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I winna ghif i ilan ad a sen iss isinegh: 

I Yu d Baba is i can tudert 
I Tifsa d Itri, itbim n 

I w arraw inw s tayri tar tikwta... 

I Bba Sâid, axatar n ixatam 
I Yu tiss snat... 

I y id tt-ma d iyma 
i y iman n Hëddach 
î y iman nm a TAMAZIGHT... 
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Avant-Propos 


Ce dictionnaire monolingue de la langue Amazigh, résultat 
de plus d une décennie de travail, est une modeste contribution aux 
travaux de recherche entrepris pour la sauvegarde de l’essence de 
ce qui, à travers le temps et l’Histoire, a fait et continue de faire de 
nous ce que nous ne pouvons qu’être: Imazighn. Ce faisant, il 
concrétise un rêve d’enfant qui naquît à Talsint vers 1963. Année 
où nous fûmes confronté, pour la première fois, à l’usage d’un 
dictionnaire de langue. 

Tamazight a été négligée pour ce qui est de l’écrit par les 
siens. Ceux-ci en ont payé le prix fort par la diminution du 
potentiel de son vocabulaire, car l’oral à lui seul n’a pas pu le 

conserver dans sa totale authenticité. Les mots d’empreint se sont 
substitués, en douceur, avec la complicité d’une inconscience 
totale, aux mots de tamazight. Et «nous voyons maintenant 
clairement, grâce au recul, que le fait de déprécier et de négliger 

une riche tradition s’est révélé à la longue très nuisible à l’étude 
du langage. En outre cette dépréciation et cette négligence 
n’étaient certainement pas nécessaires.!». Nous nous devons, tous, 
de nous acquitter de nôtre responsabilité historique pour tirer, du 

passé joint au présent, la leçon qui s’impose sur l’existence future 
de nôtre langue. 

Ce travail, quoique s’intéressant au vocabulaire en usage 

chez les Ayt Yaflman, est axé sur le parler des Ayt Merghad qui en 


1 - N. Chomsky, p. 39, (version française). 
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constitue le noyau. Les parlers «en usage dans la confédération 
(Ayt Yaflman) présentent beaucoup de similitude et l’inter- 
compréhension entre les usagers est presque totale. 2 ». Les 
différences observables, à ce sujet, ne touchent en rien l’unité 
propre aux parlers de cette confédération. Mais il est destiné^ à 
Imazighn sans restriction. Et en plus d’eux, à ceux qui, comme E. 
Canetti, auraient à se demander, un jour, «qui y a-t-il au fond 
d’une (telle) langue? que cache-t-elle?... 4 ». Il peut servir ceux qui, 
comme lui, se seraient avisé, à temps, que «Le peu de choses que 
nous pouvons apprendre avec facilité pendant la vie,(...), s’oublie 5 
dès les premières heures.». En effet si certains mots ont une place 
dans notre mémoire d’autres n’y font que transiter. 

La méthode suivie pour l’élaboration de cet ouvrage, a été 
axée sur la collecte des mots, puis sur la vérification du sens de 
chacun d’entre eux et l’énumération de ses divers contextes 
d’utilisation chez les usagers. Parfois, il nous a fallu énormément 
de temps avant d’arriver à surprendre une situation où le mot est 
en usage, car nous ne nous sommes jamais permis de les 
provoquer. C’est plus u^ collecte à l’unité qu’un rapport 
livresque. 

Dans ce dictionnaire toutes les définitions sont données dans 
la langue tamazight. Mais, conscient de la difficulté que peut poser 
la lecture du tamazight pour les moins initiés et celle d’un flux de 
vocabulaire, tombé dans l’oubli, pour d’autres, nous avons donné à 
titre indicatif une explication, en français à la fin, pour chaque 
mot. 

2 - Driss Azdoud, p. 6. 

3 - Lors d'une rencontre LE PROFESSEUR F. BENTOLILA nous avait demandé: «vous écrivez pour quel 
public?». À vrai dire c'est une question que nous ne nous étions jamais posée auparavant. 

4 - E. Canetti, p.15. (Version arabe) 

5 - A. Haroucht donne des statistiques à ce sujet In apprendre à apprendre p.27. 
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Nous nous sommes basé sur les exemples pour mieux 
rapprocher le lecteur des différents sens que pourrait avoir 
chaque mot. Nos exemples s’appuient sur des vers de poésies, des 
proverbes et des expressions figées. Le dictionnaire, en compte un 
peu plus d’un millier. 

Notre travail, certes, n’est pas à l’abri de l’omission de 
l’imperfection ou de l’erreur. Mais la certitude est qu’il constitue à 
la fois un asenfy et un asggiwr pour chaque mot, que nous 
sommes arrivé à y insérer, contre sa marginalisation qui mène, 
avec le temps, froidement à sa disparition. Il est à noter que «C’est 
toujours le retour qui est difficile^ ...». 


6 - Mouhouch. c'était à timahdit!. in Tifawt N D 5 p. 10. 
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1- Transcription 

2- Les déterminants du nom 

3- Conventions d’écriture 

4 - Le verbe 

5- Les formes de la phrase 

6- À propos des entrées 


7- Abréviations 





1- LA TRANSCRIPTION 


1.2 


Le Tamazight, comme l’Allemand ou l’Espagnol, par 
exemple, fait partie des langues phonétiques. Par ce fait, il ne 

présente nullement de problème majeur de prononciation. Nous 
pensons, comme le souligne M. Chafiq 1 , qu’il serait fastidieux de 

s’engager dans l’affinage des prononciations à caractère local. 
Mais ceci n’est nullement pas la conséquence d’une quelconque 

volonté de leur négation de notre part. L’accent, très articulé, qui 
caractérise le parler des Ayt Merghad en particulier et celui des 
Ayt Yafelman en général, nous permet de penser que certaines de 
ces prononciations, en usage chez les tribus avoisinantes, ne sont, 
fort probablement, que le résultat de l’évolution d’une 
prononciation ou de substitution entre lettres. Elles se présentent 2 3 

telles un d qui glisse vers un t plus doux à entendre, ou telles un î 
qui cède sa place devant un n. Nous donnons dans ce qui suit les 
particularités de prononciation, les plus nettes, qui imposent 
certaines conventions d’écriture. Leur connaissance facilitera la 
lecture de cet ouvrage. Et nous donnerons en f) le tableau des 
caractères utilisés pour l’élaboration de ce dictionnaire. 

a) Les géminées^ . 

Nous nous sommes alignés sur le choix d’une lettre 
doublée pour représenter les géminées. Choix qui répond 
parfaitement au problème de prononciation et qui pose moins de 
containtes techniques. 

Exemples: aggayn (joues); idda s Merrakkwc (il est 

parti à Marrakech); innula ass (il fait face au jour). 


1 - Chafiq M.. Al muâjamu al âarabi- Al amazighi (tl), p. 21. M. Taifi a un autre point de vue d’après un de ses 
articles inédit. 

2 - Si on prenait le parier des Ayt Merghad pour point de départ, ce qui n'est bien sûr qu’arbitraire, 

3 - Ou les doublées. 
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b) L’emphase. 

Nous avons utilisé ë, qui est une lettre muette, après 
certaines lettres pour marquer l’emphase en Tamazight^. Ce choix 
offre, à notre avis, un avantage pédagogique et technique. Certes, 
l’équation «un graphème = un phonème» n’est pas réalisée sur 
toute la ligne, mais, comparaison faite avec d’autres langues 
écrites 5 , en Tamazight c’est d’un minimum de doublets que nous 
faisons usage, par ce choix. 

Exemples: adëar ( pied); tamett’ëutt (femme); izëi (vésicule). 

c) Le ë est également utilisé après la lettre h 6 pour rendre 
le phonème /h/. 

Exemples :ahëidus(danse); hëittë (coqueluche); hëngi (cou). 

d) Dans notre parler (Ayt Merghad) les phonèmes /g/ et /k/ 
sont des géminées 7 c’est pourquoi nous les représentons 
respectivement par les doublées g g et kk. Les lettres g et k 
représentent respectivement les phonèmes /g/ et /^/. 

Exemples: iggulla (il a juré); agari (balle de fusil). 

ikkusa (il a hérité); aksum (viande); akal (terre). 

e) Dans le classement retenu, ë vient après le e et c’est pour 
cela que les lettres emphatiques, qui ne figurent pas sur le tableau 
n°l, sont à chercher respectivement au niveau des lettres d, h, j, 
r, s, t, et z après la lettre e . Le gh est à chercher au niveau de la 
lettre g. 

f) Tableau des caractères utilisés. 


4 - Il s’agit notamment de: de, rë, së, të, zë et on peut également faire usage, si besoin il y a, de fë, jë etc. 

5 - d'après un article paru dans l’hebdomadaire Tidmi n°30. 

6 - C'est la seule exception à la convention du b). 

7 - Voir E. Laoust. cours de berbère Marocain (dialecte du Maroc centaral), pp. XIII, XIV. 
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2- LE NOM. 


1.5 


En Tamazight tous les noms qui commencent par a sont 
masculins, tous ceux qui commencent par î sont féminins?. Mais ils 
ne sont pas les seuls. À à travers l’élaboration de ce travail, nous 

nous sommes rendu compte que le nombre de substantifs qui ne 
commencent ni par a ni par t est aussi représentatif que le reste* o. 

Les mots brury, cekkur, dëart, fad, gingidë, hëngi, hiddj, jaj, kradë, 

lazë, mellegh, qwawc, rekku, wiyha, xamuc, yan, zik ... sont tous 
masculins, et les mots yat, snat, lall et mme sont des féminins, mais 
il n’y rien d’apparent qui indique le genre de chacun d’entre-eux. 

Nous utilisons yan, yat, yid sen, yid sent, id et id tt (ou istt)) 
comme déterminants (isolés) du nom en Tamazight. 

3- CONVENTIONS D’ÉCRITURE. 

* L’annexion 

À l’oral l’annexion donne parfois lieu à l’élision de la 

première voyelle du nom annexé. À l’écrit nous convenons de ne 
pas l’élider pour faciliter la recherche dans le dictionnaire en vue 
de s’informer sur le sens du substantif. Mais le devoir de garder les 
spécificités du parler de nôtre région nous impose de ne pas la 
lire 1 1 . Quoique rien, à présent, ne justifie ni pourquoi, par 

exemple, pour Newan w aman le a du nom aman ne subit aucune 
transformation en cas d’annexion, ni non plus pourquoi pour 

J mer z as w (a)zëru [ 2 le a du nom azëru se retrouve avec 

l’annexion, semble-t-il, élidé. 

9 - Ce qui a conduit certains chercheurs à penser qu’il s’agit de déterminants qui peuvent être isolés, 

10 - Nous ne sommes pas seuls à en être convaincu. E. Laoust (dans Cours de Berbère Marocain t2, p.1) est 
catégorique. 

11 - Le nombre des exceptions, c'est à dire des cas sur lesquels i'éiision n’est pas pratiquée, et l'existence de 
tribus qui ne pratiquent pas l’élision en cas d’annextion, posent un grand point d’interrogation sur les origines de 
cette règle et témoignent de sa faiblesse. 

12 - Concernant l’annexion, nous ne soutenons pas la thèse que le a se transforme en u, à notre avis, c’est un w 
qui y intervient en règle générale comme le prouve le cas des noms qui commencent par / ou u et celui de 
ceux qui gardent leur a. 
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Ainsi donc comme Newan w aman, ilula w ayur, ismar w 
awa l, iffu w ass, tengha t îadawî, teggussa taksart, irgha s tasaft 

etc... nous écrirons idda w aryaz, irrzea w adëar ns, teswa ! 

tafunast, imerz as w az'êru, idda ghr tamaziri, iseitul ghif s w 
ayenna ed yusy etc 13 .... 

* L’élision 

Nous convenons d’indiquer par l’apostrophe la (ou les) 

lettre(s) élidée(s). . , 

Ad neddu qui se prononce aneddu sera écrit a > neddu. 

Ayd qui parfois se prononce a y 14 sera écrit ay’. 

* Pour le verbe à la troisième personne du pluriel nous 

convenons d’intercaler un e (lettre muette) avant le n du pluriel, 

afin de le distinguer, au niveau de cet état, du pluriel de noms 
d’une part et des adjectifs ou participes d’autre part. 

* Distinguer le féminin de son diminutif quand c’est 

possible. 

Féminin Diminutif 

tadawt tadawtt 

tirft tirfett 

tadist tadisett 

* Les pronoms personnels c, cem, t, kwn, kwmt en présence 
de l’une des particules d’orientation de l’action dans l’espace ed ou 
en imposent, dans notre parler, d’intercaler un i 15 entre chacun 
de ces pronoms et les particules en question. Les autres pronoms: i , 
ts, ten et tent s’en passent. 


13 - ce choix n'a pas d’influence sÜMe sens de la phrase (même en lisant la première voyelle pour les cas 

consemés par l’annexion). _., . . 

14 - Fimedlaoui Principe d'orthoqraphe Berbère, 1999, p.60 , signale que La confusion pour Ianalyste, entre la 

^m3SSÎ/ad3 et le Pronom générique /ad/ (...), le tamazight du Moyen Atlas, distingue bel et bien 
/ai . Nous pensons que si l’auteur savait que 3ans le Haut Atlas; et leswd 
nn litHise/avd? il se sera t sûrement, rendu compte que /ad/ n’est autre que ce qui en est conservé dans le 
parier de sfrégion. M le serait douté que l’état initial de /ad/ et /ay/ est probablement ce /ayd/ puisque les aires 
linguistiques Rif, Moyen Atlas et Haut Atlas sont géographiquement liées. 

15 - À ne pas confondre avec le pronom personnel masculin singulier de la première personne. 
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Exemples: 


Is ur c i en yufi w amazan? 

Mayd cem i ed yuznen zëar i? 

Awy t i ed. 

Netîa ayd kwrt i en iwtan. 

Da kwmt i en issiwidë ar adghar. 

Da y i ed isawal. 

Awy ts ed. 

Addj ten ed uwrin i w as if. 

Nuzn tent en dëart y ily n w ass. 

4- LE VERBE: Igi. 

D’une façon générale, l’action du verbe en Tamazight, 
indépendament du temps, exprime soit une action d’habitude soit 
une action unitaire c’est à dire simple. Suite à cela nous sommes 
amenés à partager les temps du Tamazight en deux catégories que 
nous convenons d’appeler temps simples et temps d’habitude selon 
l’action exprimée par le verbe. 

La matière du verbe en Tamazight n’apparaît sous sa forme 
élémentaire, comme le souligne M. Chafiq'6, q U ’à la deuxième 
personne de l’impératif simple 17 , car il y a deux impératifs en 
Tamazight. E. Laoust, longtemps, avant lui a signalé que, «par 
convention», qu’en Tamazight c’est le verbe conjugué à la 
deuxième personne de l’impératif simple qui équivaut à l’infinitif 
du verbe Français 18 . Le verbe en Tamazight se conjugue: 

- à l’impératif. 

- au passé. 

- au ' présent. 

- au futur. 


16 - CHAFIQ M.. Al muâjamu al âarabi- Al amazighi (tl). p. 51. 

17 - En Tamazight M y a deux impératifs nous convenons d'apeller l’un simple et l'autre d'habitude. 

18 - LAOUST E., Cours de berbère Marocain (t2), p.49. 
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Tableau n°2. 


temps\catégorie i9 

simple 

d’habitude 

Impératif 

X 

X 

Passé 

X 

X 

présent 

- 

X 

futur 

X 

X 


Excepté le présent, qui n’a que la forme d’habitude, chaque 
temps a une forme simple et une forme d’habitude. Chacun des 
temps d’habitude, sauf l’impératif, est caractérisé par une 
particule propre à ce temps. Seule cette particule est qualificative 
du temps d’habitude auquel est conjugué le verbe. En effet nous 
ne pourrons jamais savoir à quel temps sont les formes verbales 
gganen ou ttategegh sans particule temporelle. Ce n’est que 
lorsqu’elles sont précédées de l’une des particules temporelles 
spécifiques du temps, que le temps est connu avec précision {ar 
pour le passé 2 ^, da pour le présent, ad pour le futur). Quant aux 
temps simples seul le futur a une particule temporelle identique à 
celle du futur d’habitude {ad): 

ar gganen da gganen ad gganen 

ar ttategegh da ttategegh ad ttategegh 


* L’impératif a trois personnes distinctes (Tableau n°3): 



singulier 


pluriel 

personne 

M 

F 

M&F 

M 

F 

M&F 

1 

- 

- 

- 

- 

_ 

- 

2 

- 

- 

X 

X 

X 

- 

3 

- 

- 

- 

- 




19 - le signe “x" indique l’existence, le signe “*■" indique l'absence, M - masculin, F = féminin 

20 - Laoust E., Cours de Berbère Marocain (t2), pp. 143, 144. 
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1.9 


On peut penser à une première personne pour l’impératif, 
mais il s’avère que c’est une réflexion que donne le pronom 
personnel agh à la deuxième personne, pour en faire «toi+moi» ou 
«vous+nous», et non une autre personne de l’impératif. Cette 
hypothèse se justifie par le fait que le pronom “agh” est autonome 
et ne peut pas être “suffixé” au verbe qui est déjà conjugué à 
l’une des deuxièmes personnes. En effet les exemples suivants 
illustrent ce point de vue et mettent en évidence que le pronom 
agh doit s’écrire isolé: 

wtat -> wtat agh 

wîemt .> wtemî agh 

Mayd agh innan izdy? 

Bennaser ayd agh t innan. 

Inna y agh H'èmad ur izdiy. 

Ur tennim ad agh Usinera ghas me agh tesiwlem. 

Gen agh ar asekka. 

Idd ad agh as tessiwdëm awal dat w aghlay n tafuyt. 

Ccil a sen a’ s agh can amur agh ed yusan. 

Ur agh ed nnin mayd ran. 

Ggannemt nnig agh ard a’ kwmt negher. 


* Pour les temps passés, présent et futurs le tableau n°4, ci- 
dessous, indique les différentes personnes: 



singulier 

pluriel 

personne 

M 

F 

M&F 

M 

F 

M&F 

1 

- 

- 

X 

_ 

_ 

X 

2 

- 

- 

X 

X 

X 

- 

3 

X 

X 

- 

X 

X 

- 


Nous donnons en exemple le verbe ge (faire) ci-dessous. 
Tableau n°5 
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Tableau n°5 


f.io 


r 


simple 


IMPÉRATIF 


ge 

gat 

gemt 


simple 


PASSE 


gigh 

tegid 

ig a 

tega 


nega 

tegam 

tegamt 

gan(t) 2 ' 




simple 


V...U. 




d’habitude 

îtegga 

tteggat 

îteggamt 




PRÉSENT 


d’habitude 

ar îîeggagh ar neitegga 

ar tteggad ar tteggam 

ar iitegga ar tteggamt 

ar îtegga ar tteggan{t) 


d’habitude 

da îîeggagh. da nettegga 

da tteggad da tteggam 

da ittegga da tteggamt 

da ttegga da tteggan(t) 


simple 


""-V 




ad gegh 
j ad teged 
| ad ige 
V ad tege 


a ' nege f 
ad tegem : 
ad tegemt j 
ad gen(t) ■ 


FUTUR • d’habitude 

1 ad tteggagh a' nettegga 

j ad tteggad ad tteggam 

i ad ittegga ad tteggamt 

\ ad ttegga ad tteggan(t) 


21 -1| suffit d’ajouter un f à la fin pour obtenir le féminin. 
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Il est important de retenir que ce qui fait la différence 
entre le passé d’habitude, le présent d’habitude et le futur 
d’habitude c’est seulement la particule temporelle spécifique à 
chacun d’entre eux. Ainsi, comme le montre le tableau précédent 
(tableau n°5), il suffit de connaître la forme du verbe à l’impératif 
d’habitude et sa conjugaison à chacun des autres temps d’habitude 
devient facile. Par exemple pour le verbe kers (nouer) l’impératif 
d’habitude qui est kerrs permet de dégager ar kerrsegh ... etc. Le 
passage aux autres temps d’habitude se réduit à une substitution 
entre particules spécifiques de temps. 

VERS UNE CLASSIFICATION DU VERBE: 

Une classification du verbe en Tamazight peut se faire selon 
les deux critères suivants: 

1) À partir de la forme du verbe à l’impératif d’habitude. 

2) La façon d’obtenir, pour un verbe donné, l’impératif 
d’habitude à partir de l’impératif simple. 

Le premier critère permet de répartir les verbes du 
Tamazight en deux classes distinctes. La première classe est 
caractérisée par la présence du “préfixe” tt (ou tte) y la seconde 
par son absence 2 2 . Le second critère permet de répartir les verbes 
d’une classe par groupe23. 

Ces deux critères nous permettent d’avoir la classification 
^suivante (tableau n°6) qui compte vingt groupes de verbes entre 
j les deux classes, dont sept groupes en commun, un seul est propre à 
lia première et quatre sont propres à la seconde. 


22 • Le verbe ddu appartient à la première classe parce que son impératif d’habitude tteddu prend le préfixe “tte” 
alors que le verbe gen dont l'impératif d’habitude est ggan fait parti de la classe 2, 

23 - c’est ce second critère qui est à la base des multiples remarques soulevées par Chafiq M. pour la 
classification en 24(?) groupes qu'il a faite dans le tome 1 de son dictionnaire Arabe-Amazigh (pp. 51 a 117). 
Soumise à ce seul critère sa classification aurait été réduite. 
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Tableau n°6. 


Gr. 

Classe 1 

Classe 2 

ïmpé. S 

Imp. H. 24 

Impé.S. 

Impé.H 

1. 

acl 

ttac 1 

ssudu 

i 

ssudu 

2. 

1 

am m 

ttamma 

ail j 

alla 

3. 

- 

- 

suss 1 

sussu 

4. 


- 

sigg | 

sigg* 

5. 

ghujdem 

tteghujdam 

sghujdem ' 

sghujdam 

6. 

ctitl 

ttectitil 

chicer j 

chi cir 

7. 

r y 

tteruy 

zmunnez j 

zmunnuz 

8. 

ge 

ttegga 

gen 

ggan 

9. 

- 


zdy | 

zeddy 

10. 

. 


kes i 

kessa 

11 . 

ggann 

tteganna 

i 

- 

12 . 

ttec . 

! ttetta 

wt 1 

kka t 


La déduction de l’impératif d’habitude à partir de 
l’impératif simple pour chaque groupe de verbes est régie par 
l’une des transformations que nous résumons comme suit. 


24 - Est en gras ce qui intervient comme changement. 
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Règle 

1: 

Le verbe reste invariant. 

Règle 

2: 

Ajout de l’une des voyelles actives a, i ou h, à la 
fin ou avant la dernière consonne25 . 

Règle 

3: 

Soit la première ou la dernière consonne 
devient une géminée suivie d’un a soit c’est la 
seconde consonne qui devient géminée. 

Règle 

4: 

La première consonne qui est une géminée est 
réduite à une consonne simple avec ajout d’un 
û à la fin ou avant la dernière consonne. 

Règle 

5: 

Le radical est détruit. 


Le verbe constitue, à lui seul, un grand sujet d’étude, surtout 
en Tamazight qui offre encore un grand terrain pour la 
recherche, nous nous limitons, ici, à ces modestes observations qui 
peuvent être le sujet d’une analyse approfondie. 


5- LES FORMES DE LA PHRASE. 

* La forme passive. 

La forme passive s’obtient, pour les verbes qui en possèdent, 
en ajoutant au verbe l’un des “préfixes” tte ou ttu ou ttey. Le 
dernier “préfixe” ttey opère, en général, la transformation ”de a 
en i pour les verbes qui commencent par a. Cette préfixation 
donne un nouveau verbe qui se conjugue à tous les temps, et qui a 
sa propre forme d’habitude. Pour ce, nous pensons qu’il serait plus 
précis de parler en Tamazight du verbe passif que de la forme 
passive de la phrase. Exemples: ttewt ( être frappé), tteyisy ( être 

pris), ttuzenz ( être vendu)... . 

Il existe des verbes qui ne donnent pas de verbe passif tels 
que gen, ggall, ggass..., mais leur forme factitive sgen, sgill, sgiss... 
quant à elle donne un verbe passif tîusgen , ttusgill, ttusgiss ... . 

25 - Seules a, i et u sont considérées voyelles actives le e et ë voyelles muettes (ou non actives) le reste des 
lettres sont des consonnes. 
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* La réciprocité. 

En Tamazight le verbe indiquant l’action de réciprocité 
s’obtient par l’ajout de l’un des “préfixes” my ou mme ou m au 
verbe et celui d’un un a avant la dernière consomme 0 u apres 


celle-ci, comme le 

montrent les 

exemples suivants: 

ad r 

myadar 

amze 

myamazë 

amm 

myamma 

kke 

myakka 

Ghujdem 

mghujdam 

w î 

mwat 

ge 

mga 

r w y 

mmerway 

g g a nn 

mganna 

rzë 

mmerzëa 

Cette forme 

* La forme 

du verbe ne 

factitive 

donne pas de 

verbe passif. 

La “préfixation” du verbe par l’un des 
donne la forme factitive du verbe : 

préfixes 5, se ou 

ggall 

sgill 

ne m 

snem 

r s 

sers 

myawadë 

semyiwdë 

urgu 

s s urgu 

ikil 27 

ssikl 

agi 

* La forme 

ssigl 

négative. 

ifidë 

ssifdë 


La forme négative en Tamazight est caractérisée par la 
particule ur^ qui se place avant le verbe. Le tableau suivant 
(tableau n°7) distingue les temps pour lesquels^ le verbe a une 
forme négative de ceux pour lesquels il n’en possède pas. 


27 * Le verbe ikil risque d'être confondu avec le verbe akl si on essaye de l’obtenir à partir du verbe ssikl. 

28 - ur est la prticule de la négation. La partcul eawr n'est autre que adur et lia = da.. 
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Tableau n°7. 


Temps 

catégorie 

négation 

exmpl. 

Impératif 

simple 

- 


habitude 

X 

î 


simple 

X 

2 

passe 

habitude 

- 


présent 

habitude 

X 

3 


simple 

X 

4 

futur 

habitude 

X 

5 


Exemples: 


1. 

ad 

ur tteddut 29. 


ad 

ur gganemt. 


ad 

ur sekkeflili. 


ad 

ur sawal. 

2. 

ur 

newin. 


ur 

ufin. 


ur 

en guligh allig drugh rredlegh. 


ur 

igi ur inni. 

3. 

ur 

da netteddu. 


ur 

da isawal awd i ighf ns. 


ur 

da ikkat w anzëar ur da isinfis. 


ur 

da ittetter wenna yakkan. 


29 - Comme nous l’avons signalé à la page 2, notre parler est très articulé ce qui permet par exepmfe d’y 
distinguer, à la forme négative, la 2ième personne du singulier ad ur tteggad , ad ur tteddud ... de celle du plunel 
ad ur tleggat. ad ur tteddut.... 
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4. ad ur agh îezry ayd i issiwdn.i 0 
ini y as t ad ur teddu. 

hat ad ur îeqimed. 

ad ur t gin a’ mi ggwdegh. 

5. ad ur tîettud ighf ne. 

ad ur ghif ngh tekkatem tihëllal. 

ad ur id s tiemunemt. 

ad ur agh tezerry. 


Remarquons que: 

* la négation ur se place avant la particule temporelle du 
présent d’habitude, alors qu’elle s’intercale entre la particule 
temporelle du futur et le verbe. 

* la négation de l’impératif d’habitude fait intervenir la 
particule temporelle du futur ad 3» ce qui peut faire penser à 
l’inexistence d’une forme négative pour le verbe à ce temps mais 
les exemples tels que ad ur gganemî permettent d’écarter cette 
éventualité. 

* parfois on utilise ur îîeddugh à la place de ur da tteddugh. 

* l’impératif d’habitude à la 2ème personne singulier et le 
futur d’habitude à la 3ème personne du féminin singulier ont la 
même négation. En effet : îteddu et ad tteddu ont chacune pour 
négation ad ur tteddu. 

Les unités djin et sar sont utilisées dans la forme négative 
avec le sens de «jamais». Seulement la première est en usage pour 
des actions qui ont lieu dans le passé alors que la seconde 
intervient pour des actions dans le futur. 


Ur djin yucir awd aseksw. 


30 - ad ur teddu seule comme ça est une 
futur simple (n°4). 

31 - À moins que ad ait un autre sens ou 
de ce rôie. 


phrase incomplète, cette remarque est générale pour la négation du 
rôie qui nous échappent et qu'il s'agisse justement ici de ce sens ou 
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Ur sar en yuwid'è afella. 

Il faut signaler aussi que dans la négation des actions du 
futur le verbe ini (dire) conjugué au passé “simple” intervient. 
Nous n’avons pas trouvé d’explication à cela, la question n’est que 
soulevée par nous ici. 


Ur sar inni a ’ en yawdë. 

Ur inni w anzëar ad iwt. 

Hat ur nnigh ad ddugh mghar da y i îtegallam ar asekka. 

Ggwdegh is ur nnint ad irint. 

Idd ad teddud midd ur tennid? 

*La forme interrogative. 

La forme interrogative de la phrase en Tamazight est 
caractérisée généralement par la présence au début de la phrase 
de l’un des éléments suivants: I, is, idd, mayd, matta, mani, mandi, 
ma ghr, ma g, max, mecta, mantur ou awiss. 


Is irgha? 

Mayd ims wenna t izëran? 
Matta netta? 

Mani aryaz-lli? 

Ma ghr ddan? 

Max ne s s en as? 

Mandi g t ufan? 


Ma g en ilia? 

Idd ameddakkwl inw? 
Mecta n w ussan? 
Mantur nettefafa? 
Awiss idd a’ nacy? 

I nekkin? 


L’intonation est également utilisée pour interroger comme 
dans les exemples qui suivent: 


Dghi? 


Awd nekk? 


Ar mi? 
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Nous entendons par entrée le mot à expliquer. Nous l’avons 
écrit en lettres majuscules, au début de la ligne, il est en gras et 

suivi de deux points (:). Tout ce qui vient après les deux points 

renseigne sur l’entrée. Les catégories d’informations possibles 
pour chaque entrée sont au nombre de 11 au maximum. Nous 
donnons une description pour chacune d’elles32, sa position dans 
la suite de renseignements sur l’entrée et une justification du (ou 
des) motif(s) de son choix. 

6.1. Mot à sens multiples : (1). 

Il arrive qu’un même mot ait deux sens (ou plus) 
complètement différents. Dans de pareils cas nous les avons 
distingués par un numéro d’ordre qui figure juste avant les deux 

points (:). Ce même numéro est reproduit devant le mot a d autres 

endroits où il est cité en explication. 

6.2. Autre écriture d’un mot : (2). 

Certains mots ont deux prononciations différentes, d’autres 
ne peuvent être utilisés que suivis d’un autre mot. Dans pareils cas 
nous avons indiqué juste après les deux points (:), entre 
parenthèses pour les premiers cette autre prononciation en style 
standard. Et pour les seconds le mot dont, obligatoirement ou 
souvent, ils sont suivis en style italique. Figure également entre 
parenthèses à cet endroit l’abréviation tas. du mot taseflest lorsque 
l’entrée est un adjectif. 

6.3. Le contraire : (3)* 

Le contraire d’un mot ou son opposé sont souvent les 

32 - Nous les numéroterons de (1) à (11). 
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meilleurs exemples à donner pour expliquer. À ce niveau nous 
donnons le contraire ou l’opposé du mot d’entrée quand celui-ci en 
possède. 

6.4. Indication du verbe : (4)i. 

Nous avons tenu à distinguer les entrées qui sont des verbes 
du reste de nos entrées. C’est pour cette raison que, dans la chaîne 
de renseignements sur ce genre d’entrée, figure l’indication i. ( le 
î est la première lettre du mot igi que nous utilisons comme 

équivalent du mot verbe en français). Igi en Tamazight est donné à 
la deuxième personne du singulier de l’impératif simple33 . Nous 
avons opté, dans le but de donner un maximum d’information sur 
le verbe, pour citer en entrée tous les verbes que nous avons jugé 
utiles. C’est à dire que, par exemple pour le verbe amze (tenir) on 
trouvera en entrée les verbes myamazë, semyamazë, setteyimzë , et 
les noms verbaux Imzë, amyimazë, asemyimzë, asetteyimzë, 
atteyimzë. Nous n’avons pas citer en entrée le verbe passif( 
tteyimzë pour le cas en question ici.)-™, 

6.5. Les définitions du sens : (5) Si, S2, S3, ... , S n . 

Pour chaque mot nous avons essayé, en général, de donner 
le ou les sens. Partant du sens propre S] nous avons dans nos 

explications cherché à évoluer vers le sens figuré S n lorsqu’il 
existe. Chaque Sj donc renforce l’explication du mot d’entrée, 

mais plus l’indice i est grand plus on s’éloigne du sens propre. Il 
arrive que les Sj soient tous équivalents ou réduits à Sy. Pour le 

choix des explications nous avons essayé de prendre pour repère le 
sens propre du mot chez Ayt Merghad, mais nous lui avons 
privilégié le sens commun chez les tribus des Ayt Yafelman quand 
le mot en possède. Nous n’avons pas écarté, pour certains mots, le 
sens d’appartenance Ayt Âttëa ou Moyen Atlas, quand cela s’est 
avéré pertinent à not re avis. Parmi les grandes difficultés qui 

33 - Voir page 7. 

34 - pour le verbe passif nous nous sommes limités aux informations données à la page 13. 
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nous ont fait face, d’une part l’inexistence d’un vocabulaire 
technique pour exprimer toutes les idées que nous avions voulues 
donner pour certaines entrées, d’autre part quand les avis des 
gens sont divergents sur le sens d’un même mot. Le mot uraw , pour 
ne citer que celui-ci, nous a donné du fil à retordre^ . 

6.6. Les exemples : (6) Expj, exp2, exp 3 , exp n . 

Nous avons essayé, le plus souvent, de donner un exemple 
illustrant chaque sens cité, autrement dit de faire correspondre à 
chaque Sj un expi. Sans chercher à faire de cette correspondance 

une règle générale, nous n’avons porté l’accent que sur ce que 

nous avons jugé essentiel. Nos exemples sont soit: 

- des vers de poésies 

- des proverbes 

- des phrases 

Nous avons privilégié les vers de poésies parce que, primo, 
ils sont faciles à retenir par coeur et à se rappeler d’une part et 
subissent moins l’altération que ce soit au niveau des mots ou des 
idées d’autre part. Secundo ils reflètent à la fois la langue et la 
pensée dans le détail et l’élémentaire. Tertio ils sont le creuset des 
idées profondes et l’écran des images langagières par excellence. 
À ce niveau nous avons plus particulièrement puisé dans les 
productions de cinq poètes dont quatre ont bien voulu nous réciter 
eux-mêmes leurs vers et nous faire part du fond de leurs pensées 
ainsi que des circonstances dans lesquelles ils ont produit chacun 
de ces vers. 

- Rqiya Nbarc dite Tamazzëalt, que la force du verbe, le style 
et l’art de conception ont immortalisée. Ce fut elle qui bredouilla à 
un agonisant : “ A y ussëkayn ha en uccen yagh ed inurir, ad awn 
ittec tinna illan g w asettur." 

- Son fils, Russ, qui continue de produire avec la finesse du 

35 - C'est d'après le résultat d'une étude statististique, que nous avons menée personnellement, que nous lui 
avons attribué le sens que nous lui citons. 
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mot et la sagesse du sens. “Ur idd uccen nna îesdiddiyed aya, a y 
awuf meqqar kwn iga w ameksa 

- Rqiya Âtman Tarekkuct, qui n’a pas encore tout dit. N’a-t- 
elle pas dit, pour nous taquiner, à propos d’un prénom « a y imran 
n w aman g y izgh ur llin, aw a’ kwn i ed issikkan azal g w 

;f$j mmagha». 

- Lisyur, le duo Zayd et Âssu, qui ont bien accepté de mettre 
à notre disposition toute leur oeuvre poétique (127 poésies). 
ddan middn ‘z'èill udren as i w agunun, waddagh ur itturin ibedda 
yujy awal,winnagh ayd as ican axemmuj i ddunit winnagh a’ s da 
tteddu iamessi nnig w acal ...” 

- Muhëa w Bassu w Âli w Ddic alias W Bass, qui pendant plus 
,,3j*un quart de siècle, autant qu’en a duré « sa séparation taxée de 
ffefus de divorce avec Hedda», à tenu tête aux attaques de tous les 
fpoètes de la tribu au sujet de ce même thème. Ne leur a-t-il pas dit 
entre autres à ce propos: 11 A y amsird nuggy dikk aâban ddugh i 
mayd ighyn ad t ikkes mayd ur Üigh?”. 

Si nous n’avons cité que ceux-là, nous n’avons pas écarté ce 
!J||ue d’autres - et ils sont nombreux- ont produit. Que les éternels 
;f|§Amr et Lbaz, qui constituent de nos jours une légende, nous 

pardonnent car nous ne les avons pas cité par leurs noms. C’est 
par crainte de tomber dans l’erreur d’attribuer la production d’un 

poète à un autre que nous avons opté pour signaler par (ïzli) tout 
Wers dont nous ne sommes pas sûrs du “père”. Mais ce dont nous 

sommes sûrs c’est que (ïzli) fait référence aux vers de plusieurs 
poètes amazighs de divers tribus et régions de notre Maroc. 

Convaincu de la force de conception et l’élégance de 

^formulation qui sont souvent la parure de chaque leçon que les 
; proverbes enseignent, nous leur avons accordé un grand intérêt 
en leur réservant une place importante parmi nos exemples. 

Des expressions figées, des devinettes, des formules de 
'. serment ont également trouvé place parmi nos exemples. Il y en 
à même qui se sont imposées à nous, telle que cette devinette 
'^devenue le seul refuge du mot Tagamt ( humidité) que nous ne 

' •' 

m 
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sommes arrivé à relever nulle part ailleurs, et dont certaines 
personnes connaissent encore, fort heureusement, la 
signification, mais n’utilisent plus. 

Le reste de nos exemples sont des phrases rapportées, c est-à 
-dire, entendues dans des conversations ou conçues par nous- 
même le cas échéant. 

6.7. La conjugaison pour le verbe:(7) F} J2>f3>f4> f5>j6>f7 


Nous estimons que la connaissance de la conjugaison du 
verbe à une personne pour un temps donné est suffisante pour se 
faire une idée sur la conjugaison du verbe en question aux autres 
personnes du même temps. À ce niveau chaque Fi concrétise ce 


C ° IX f] est j e verbe à la 2ème personne de l’impératif simple. 

/2 est le verbe à la 2ème personne de l’impératif d’habitude. 
fS est le verbe à une personne donnée du passé d’habitude. 
f 4 est le verbe à une personne donnée du passé simple. 
f 5Cs t le verbe à une personne donnée du présent d’habitude. 
f 6 est le verbe à une personne donnée du futur simple. 
fy est le verbe à une personne donnée du futur d’habitude. 
Cette liste est réduite à F]J 2 et fy lorsque nous avons jugé 
que c’est suffisant ou que la conjugaison du verbe en question est 
d’un modèle courant. 


6.8. Le verbe issu du substantif : (8) -> 

Nous avons considéré que le verbe obtenu à partir d’un 
substantif est un élément important qui peut renseigner sur le 
sens de ce substantif. C’est pour cela que pour chaque entrée qui 
est un substantif, nous avons donné le verbe qui en découlé. Il est 
inscrit juste après la flèche qui pointe vers la droite. 
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6.9. Le substantif d’un verbe : (9) <- 


A ce niveau également nous avons tenu à donner pour 
chaque verbe le nom verbal qui lui correspond. C’est à dire que le 
mot d’entrée, qui est un verbe, vient du substantif indiqué 
immédiatement après la flèche qui pointe vers la gauche. 

6.10. Le pluriel : (10) Asg. 

Comme nous l’avons indiqué à la page 24 Asg. est 
l’abréviation du mot Asgidy que nous avons pris pour équivalent 
du mot pluriel. En Tamazight il existe des mots singuliers qui n’ont 
pas de pluriel et des mots pluriels qui n’ont pas de singulier. Après 
Asg. est donné le pluriel, quand il existe, du mot d’entrée. 

6.11. L’indication en français : (11) Fr. 

Nous avons tenu à donner, au niveau de cette rubrique, pour 
la plus grande partie des entrées une indication en français, ou au 
moins une explication ou une traduction, pour fournir plus 
d’information. Pour les plantes, en plus de cet équivalent, nous 
avons indiqué, quand c’était possible, le nom scientifique de la 
plante qui fait ressortir sa classe et sa famille. Fr. est une 
abréviation du mot Français comme c’est indiqué page 24. 

Les 1 1 rubriques que nous venons d’expliquer nous 
amènent à considérer deux sortes de format d’explication pour le 
mot d’entrée. Le premier format pour les entrées qui ne sont pas 
un verbe et le second pour les entrées verbes. Les nombres entre 
parenthèses dans les deux formats indiquent l’emplacement de la 
rubrique expliquée ci-dessus. 


n 


s 

le 



ji 



St 






Jh ' 
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Format 1 : 


... (1)...: (2)... .(3)* ... • (5)Sî, S 2 , S 3 , ... , S n . (6)Expi, 
exp 2 , exp 3 , ..., exp n . (8)-> ... . (10) Asg.(ll)Fr. 

exemple: 

ÂKWSAS : (tas). * Azulay. Wenna g 
tella takwssi, wenna mi ur inim y inzëd 
ns. Bu ighf akwsas. “Hat ad tenarzed 
ad ac inem w asettëa g da ggaren ayt 
w azzar akwsas afus.” (Russ). Asg. 

Ikwsasn. Fr. Qui a le poil (ou qui est) 
crépu. 

Format 2 : 

... (1)...: (2)... . (3)* ... . (4)i. (5)Sj, S 2 , S 3 , ... , S n . (6) 
Expi, exp 2 , exp 3 , ..., exp n . (1)F], f2, f3, Î4> f5> f6, f7■ 

( 9 ) <- ... . (îl)Fr. 

exemple: 

IRI 3: 54 Agy. i. Ge g w ul ne, narz. Ira 
tudert cigan. Ad ur ttirim ighfawn n wn 
cigan. Ran ad ddun zik. Iri, ttiri, ar 
ttirint, teramt, da ttirin, ad tirid, ad ttirigh. 

<- Iri (2). Fr. Vouloir. 
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A : “A” ayd da izzwur i w awa! ns wenna Iran 
ad as igher i ca. A Yidir awra ghr da ! "A y 
$ amarg a wa ffegh tadawt ur ac neghiy..." 
(Izli). Asg.-. Fr.-. 

AÂAWC : Awkka amezzëan n w aman, 
cta itienntëfas mar ad immecteg ad iffegh 
âdghar, da ittiü g w aman iglugin d imdwan. 
Âsg. lâawcn. Fr. Petit ver des eaux 
Ustagnantes. 

gjAÂBUC : Wenna mi gezzuin imzyan. 
^Igftejd aâbuc. Asg. lâbucn. Fr. Bête à 
fÉqurtes oreiifes (masculin). 

IaÂDIL : llm ttaglen i y iserdan d iysan 
ad dig s ttecen timzëin. “ A w ayd ac ts 
iqqisn is uglegh i y izgarr, tesdy ten tadast 
rwlen awyen iâdlan.’’(\z\\). Asg. lâdian. Fr. 
Musette. 

AÂJJAMU : Ighess aghezzaf n idëarrn 
jtlpifassn. Aâjjamu n ighil, n tayrett, n w 
ànzëlum, n taghma. Asg. lâjjuma. Fr. Os 
long tel le tibia, le cubitus, le fémur. 
AÂLBUN : Icaâb, inmala uccen da ittetta 
ifullusn, bu tafrutt. Asg. lâalban. Fr. 
Renard. 

AÂMUR : Attëas n w akeccidë. Aâmur n 
w aghu. Aâmur war asatëf. Asg. lâmurn.Fr. 
Seau en bois. 

AÂNZËUL : Wenna ur da isawaln, wenna 
ur issinen ad isiwi. Asg. îânzëal. Fr. Muet. 
AÂRRIM : Aterras, amtrug, tazuyi n gr 
temzëy d w atrag. Asg. lârrimn. Fr. Senior. 

A Â R Â A R Aseklu igan am 

îawalt.imellzëi. Asg. lârâarn. Fr.Thuya de 
berbérie. Etraclinis articulata 
(Cuperssaceae). 

ABACIR : Adasil n w afghwm, adëar 
amriw. Asg. Ibacirn. Fr. Patte de chameau. 
ABADIR : Tugbrift taxatart n w aghrum 
inwan ghif w urfan izëdëan. Asg. Ibadirn. 





Fr. Grande galette de pain cuite sur un 
tamis de pierres rondes chauffées. 

ABADU : Tawrirt tamzzëant nwacaiilan 
taghzi, tigitt n y igr. Abadu n w acal. “ Ur i 
iruri i tuzzalt imi, xs bab inw igan abadu n w 
acal.” (Tarn.). Asg. Ibadutn, ibuda. Fr. 
long tas de sable ou de terre, lisière d'un 
champ. 

ABADËAR : (fsan n tawalt, n w aârâar, n 
tiqqi. Asg. Abadëar. Fr. Baie (fruit du 
genévrier). 

ABAGHUR ; Irir n tifawt g tameghra. Da 
iggar abaghur : da ittasy izian n w 
abaghur. Asg. Ibaghurn. Fr. Chant matinal 
de noces. 

ABAGHUS : Amessudëdë ittidirn g 
tirbbaâ inmala g ccwiyt ns afgan, zâdëud. 
Asg. ibughas. Fr. Singe. 

ABALLAGH : Afa, ils n w afa. Asg. 
Ibalfaghn. Fr. flamme. 

ABARAW : Axatar cigan, amwqran, 
akeswat. Afus abaraw ayd ghur s. Asg. 
Ibarawn. Fr. Géant, énorme. 

ABARIQ : Adëmmis, abeqqa. Iwta t s w 
abariq ; iwta t s tidikett n w afus. Da y ikkat 
abarëiq g w ahëidus. Asg. Ibarëiqn.Fr. 
Gifle, applaudissement. 

ABAW : Ifsi n tuga nna mi da ttinin ibawn 
da ittili g taxrittë ila taghzi d tirwt ar as ittili 
w azëwawad abexxan g yan ighf. Bzgen dig 
s ibawn. Asg. Ibawn. Fr. Fève. Vicia faba 
(Leguminosae). 

A BAZIN : Utcï nna g ur îlli w asrif. Itteca 
aghrum abazin : itteca aghrum ur t izzriy s 
w adëu. “ils innumn alebbic da t iberry w 
aghrum abazin*( Aw). -> Bizn. Asg. 
Ibazinn. Fr. Repas pauvre en lipides. 

AB B UC : Iff, Yan w abbuc (bbuc) ag 
ttedën. Asg. Abbucn. Fr. Mamelle, sein. 
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ABEDDUZ : Adghar nna ghr da ggaren 
mîddn ayenna ur yad a sen ilin tawuri. Asg. 
Ibeddaz. Fr. Dépôt d'ordures. 

ABELBUL : Seksu n w axetlad. Abelbul d 
w aghu : seksu n w axeilad iswan s w aghu. 
Asg. Ibelbuln. Fr. Couscous fait de farine 
de maïs. 

ABENND : Aghwjdim g ed iffegh w admer 
ghr dat. Abennd n iydi. Abennd n tixxitert. - 
> Bennd. Asg. Ibennidn. Fr. Position assis 
poitrine dégagée. 

ABERBAC : Ademman ur igin azeggwagh 
ur igin abexxan.Tadutë taberbact : taduttë 
am ti n w alghwm g y inii ns. Izm aberbac. 
Asg. iberbacn. Fr. Couleur marron. 
ABERBUR : Aâban itteln i y ighf. Aberbur 
n tislitt : ayenna da ggaren i y ighf n tislitt 
ad ur as itteyinniy w aqmu. “Iwt aberbur n 
sen akkw ur yanny dat as...”(Hah), Asg. 
Iberburn. Fr. Voile. 

ABERDUZ : Ahëruy anesrif, war iâbann, 
ihëruyn ibbyn. Itteca t w aberduz : ur ghur s 
mayd illas. Asg. Iberdaz, iberduzn. Fr. 
Haillons, nippe. 

ABERRCAN : Inii abexxan, abexxuc, 
ungal. Azzar aberrcan : azzar abexxan. 
Ass aberrcan : ass ur izëiln mi ferghent 
tinbadëin nna dig s ittugan. Asg. Iberrcann. 
Fr. Noir (couleur, adj.}. 

ABERRIDË : Awtem n taghattë, 

azalagh, ahuc. Asg. Iberridën. Fr. Bouc. 

A BETTE AN : Ahidëur, ayenna idlan 
aksum g tafekka ngh ul n w akeccidë n w 
aseklu, tiserki. Yazu izimr ikkes as 
abettëan : ikkes ahidëur inzegh ed aksum. 
Akkw ma g Han y iman ila abettëan. Asg. 
Ibettëann. Fr. Peau. 

ABEXN AN AS : Ungal, wenna g tella 
tabexni. Tega tafuyt d ixittan udm ns d 
abexnanas. Asg. Ibexnanasn. Fr. Noirâtre. 
AB EX NI NS :Tingelt, ayenna itteggan d 
abexnanas. Asg. Ibexninisn. Fr. Noirceur. 
ABEXXAN : inii aberrcan, abexxuc, 
wenna ïnniiell s w abexxuc. Udm abexxan. 
Asg. Ibexxanen. Fr. Noir. 

ABEXXUC : Inii n tabwxci, Aberrcan. 
Asg. Ibexxucn. Fr. Noir. 


ABGHUR : Ayenna ixatern yiii atig. Max 
is ighal is iga abghur ghyen akkw middn ad 
gin am netta. Asg. Ibghum. Fr. Exploit. 
ABGUR : Amessudëdë inmalan axertun 
ighezzif as y izif ar t ittegga d tasettëa isny 
t i tadwt ar ghif ighf, da ittetta tuga d ifsan 
n isekwla. Asg. Abgurn. Fr. Écureuil. 
ABIYBA : Zzëmmam, abaxxu 

amezzëyan ittayelian ar itteqs. Asg. 
Ibiybatn. Fr. Moustique. 

ABIZARË : Ahëndir nna ghennsent 
tiwtmin, ilia s w anatn kw tamzirt s wi ns. 
Abizarë n icctaim, abizar n Ayt Hëdiddu, 
abizarë n Ayt-wlerghad. Asg. Ibizarën. Fr. 
(Handira). 

AB RA : Taserrëawt. Idër as w abra i w 
aqqa n w aqidur. Asg. Ibratn. Fr. Bouton. 

AB R AC : Tiyti g w afus ngh g w adëar s 
ca n w asekkin. Ar ikkat tagust ittu abrac : 
ittu ad ur iwt afus ns s tasëmmart ghif 
tagust. Abrac n w azennar. -> Berc. Asg. 
Ibracn. Fr. Trauma. 

ABRAY : Izëid ur inghidn, atteyiwdë n w 
abettëan, tifidî. Abray n w awal : irziz nna 
ittaggay w awal ixxan g w ul. Abray n w 
awerr : ad ur inghed. -> Bry. Asg. Ibrayn. 
Fr. Blessure d'offense, effet de rugosité. 
AB RIO : Agharas, ansa g tteddun middn 
ghif w acal s g w adghar ghr waydë. Ur ghur 
s ghas yan w abrid : ur da ishëillil. Yuccka y 
as w abrid : ur issin mani ittekka. Issafegh 
t w abrid ns. Iwta t w abrid ns : yumzë t w 
amuttel n w ayenna ittegga. Anyima n w 
abrid. Ufugh n w abrid: wenna yaghuln g w 
awal ns ngh da ittegga ayenna ur inimn. 
irëmy ad ibdëu d ga r-brid. Isettemra t w 
abrid ns : abrid ns nna ur izëiln ayd ur t 
issufighn. Asg. Iberdan. Fr. Chemin, 
sentier, voie. 

ABUDË : Izdar n w asekkin. Abudë n 
tazlaft : Ayenna ittawdën acal ddaw tazlaft. 
Abudë n w axridë : izdar n w agensu n w 
axridë ngh izdar n berrëa ns. Abudë n w 
aseklu : ayenna g izdy d w acal. Asg. 
ibattën. Fr. Fond, base. 

ABUQS : Tastawt n ifilan g ggudyen 
ighwman. Abuqs n tislitt : tastawt n tislitt. 
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“Idda w abuqs n w asidd gezzull gan 
agatu..."(Hah).Asg. Ibuqsn. Fr. Cordon 
multicolore. 

ABURKS : Aduku, aferghus. Asg. 
Iburksn. Fr. Soulier. 

ABURXS : Tizèlemt n y irdn, tizelfett 
izzelf ca g w afa ard nwen y irdn ns. Asg. 
Iburxsen. Fr. Épi de blé frie. 

ACABAR : Tarbiât yuwyn abrid. Acabarn 
iserdan. Acabarn middn. Ibdéa d w acabar 
: yucca ngh da itteddu i w ul ns. Asg. 
Icabarn.Fr. Caravane, convoi. 

ACACA : Tuzzëla, ahradë. Acaca ayd ten 
icaca iydi ma ddan ed ad acren. -> Caca. 
Asg. Icacatn. Fr. Chasser. 

ACAKKUC : Azzar iggudyn, azagur. Ddu 
ad tekkesed acakkuc : ddu ad tebbyed 
azzar. Asg. Icukkac. Fr. Chevelure drue. 
ACAL 1 : Itri y-a ghif nella g tudert. Nella 
ghif w acaf ar nettini ilia en w ayur d tafuyt d 
itran g y igenna, da ittetty w acal ghif ighf 
ns g w ass d y idë ns, ar ittetty ghif tafuyt g 
ijiffi.faseggwas. Asg. Acal. Fr. La terre 
jj? (astre). 

jJjlGAL 2 : * Iselli. Tirrist, tilekki. Da iqqaz 
jpacaA Da ikerrz acal. Yudr as w acal. Iswa w 
acal. Isul da itteddu ghif w acal. Ghur s 
cigan n w acal : teggudy ghur s tamazirt. 
Izzenza acal ns. Da ttazzlan w aman ghif w 
acal. Asg. Icalin. Fr. Terre (matière). 

ACNAF : Asenwi am w aksum ghif tirrgin, 
firf. Acnaf n tasa. -> Cenf. Asg. Icnafn. Fr. 
Action de rôtir. 

AC A N IF : Aksum inwan ghif tirrgin. 
Acanifn taduwart. Asg. Icanifn. Fr. Rôti de 
broches à la braise. 

ACARIF : (Jghun g zeddyen idëarrn ngh 
ifassn s w agatu, tagatutt n w ughun. Icerf 
tagmart gar acarif : isexxa y as ughun s w 
agatu. Icref t w amuttel acarif nna ur sar 
ittu : yumzë t w amuttel gar imzë. Asg. 
Icarifn.Fr. État de celui qui est lier, 
entrave. 

ACBAB : Abettëan n ghif titë, nna ts 
iddaln, nna ts itteqenen. Asg. Argaln. Fr. 
Paupière. 

ACBARU : Aghwri, tawrirt tamezzëant, 


ayenna yujgln ifregh g w amadl. Ittey ed i w 
acbaru immendër ayis ns. Yuly ghif w 
acbaru mar ad ten yinny. Asg. Icbura. Fr. 
?. 

ACBU : Idmarn, dat n ighzdisan. Agensu 
n w acbu a’ g ilia w ul d turîn. Ingha i w acbu 
s tusutt. Mayd izëran mayd illan g w acbu 
ns. Yugem tinna ixxan g w acbu. Asg. Icba. 
Fr. Cage thorasique. 

ACCAD : Akeccidë usdid n tiyti. Iny t s w 
accad : ar t ikkat s w akeccidë usdid. Asg. 
Accadn. Fr. Mince baguette flexible en 
bois. 

AC CK : i. Zel, ddu. Yuccka w awal ns, Da 
ttacckan w aman ghif w acal. Acck, 
ttaccka, ar ttacckant, ucckan, da 
nettaccka, ad acckent, ad ttacckamt. <- 
Iccki. Fr. Se perdre. 

ACDÊADË : Ifr n w azennar, n w abizar, 
aceddur, tama. Idela ighf s w acdëadë. 
“Teghens a sen icudëidë i w azennar ma 
agunun, tetty t s îwerzan n sen ad ed 
ismutter zumar.”(Hah). Asg. Icudëidë. Fr. 
Partie d’un bernous. 

ACEBRIR : Anzëar n tignwt, anzëar ur 
yumizën cigan n w adghar ghif w acal. 
Ineks agh ed yan w acebrir n w anzëar. 
Tedrus tuga iga w anzëar nna ikkan ghif 
adghar-a icebrirn. Asg. Icebrirn. Fr. 
Averse. 

ACEDDUR : Acdëadë n w azennar. Asg. 
Icedran. Fr. Partie d’un burnous. 

ACELBIX : Ayenna yucyn g w abettën, 
ilemc. Tezelgh as tuzzalt s w acelbix n w 
abettàn. Acelbix n w azëalim. Asg. 
Icelbixn. Fr. Écorche. 

ACEMMUDË : Taghust, tutcitt n w afa. 
Aters n w acemmudë. Ikka y iss w 
acemmudë. -> Cemdë. Asg. Icemmudën. 

Fr. Brûlure. 

ACEMRAR : Akkeâwan, ashuw, asghuy 
n w uccen, amrur. Da yekkat w uccen 
acemrar. Asg. Icemrarn. Fr. Cri du loup. 
ACERRG : Ubuy, aflay. Asg. Icerrign. -> 
Cerrg. Fr. Action de déchirer. 

ACE R R IG : Adghar n w aflay, adghar n w 
ubuy g w abëruy. “ige w acerrig wiss sin..." 
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(Us). Asg. Icerrign. Fr. Déchirure. 
ACERWIDË : Ayenna ibbyn g yan w 
ahëruy, ayenna itteggan ahrëruy. Acerwidë 
n w aqidur. Ibdëa iga icerwidën. Asg. 
icerwidôn. Fr. Torchon, étoffe. 
ACETTËWAN : Agwzlal n tiddi, wenna 
innegzan g tiddi. Asg. Icettëwanen. Fr. 
Nain. 

ACHËAL : !cy, iwdë n tusna. Yuwy ed 
achëal i tiflewt is tunf ; yucy is tunf. Ur ed 
yuwiy achëal is iwssir. Asg. Achëaln. Fr. Le 
fait de se rendre compte. 

ACICAW : Amezzëyan ed iiuian g taglayt, 
amezzëan. Acicaw n tafuilust, n taskkurt, 
n tifighra. Acicaw n tasa. (Itia ighess yili 
ighrem n Icicawn ghur Ayt Ihëya). Asg. 
fcicawn. Fr. Poussin. 

ACICCY : Asilly ghr inighi, ghr tiyti, 
athëay ghr tanaghitt. Aciccy ayd zëar s 
ittuciccy. Asg. Icicciyn. -> Ciccy. Fr. 
Action de pousser à faire, d’encourager à 
s’engager à faire. 

ACKU : S mi. Ad ur tteddud acku righ ad 
ac siwlegh. Asg.-. Fr. Parce que. 
ACKUKL : Iggîdy n yan w ana n ca 
ittemmectagn g yan w adghar, iggidy n 
ibuxxa g ca ard da dig s ttussusen s acal s 
ur yad ufin yid sen ma g ttemran ghif widd- 
yadën. -> Ckukl. Asg. Ickukuln. Fr. État de 
ce qui est surpeuplé. 

ACL : i. Sirs adasil ghif, ssurf. Ad as ghif 
ighf. Ad, ttacl, ar îtacled, uclegh, da 
ttaclen, ad aclen, ad ttaclenî. <- Ici. Fr. 
Fouler. 

ACL1F : Asaku war aserdun n w ammas. 
Actif n w aiim, actif n taduttë. Iclifn n w atfel 
as g ed idda w ad ittughar yan w ansa tama 
n Ifran s Mme Iclifn. Asg. Icelfan, iclifn. Fr. 
Ballot, gros sac, flocon de neige. 

ACLULF : Ayenna ittedëas w afus ur 
ibriy, ayenna s ittemsasa w udm n yan w 
asekkin. Aclulf n iselii n w asif. Aclulf n 
ifassn. Asg. Iclulufn. -> Clulf. Fr. État de ce 
qui est poli. 

ACMADË : (Acemmudë). Ayenna g itteca 
w afa ca, azmul n taghust ghif w abettëan. 
Ilia dig s w acmadë : tella dig s tutcitt n w 


afa. Asg. Icmadën. Fr. Brûlure de feu. 
ACMAMMU : Asekkin igan am i yunf ca 
sin idëudan, akeccidë g ilia w ayenna g 
ibdëa w adëar n tasettëa n w aseklu ad ig 
sin. Acmammu n taxamt. Asg. Icmumma. 
Fr. Forme en V. 

ACNIDË : Aserdun amezzëan, aserdun 
awtem. “Iga w Ahëyudë acnidë ihërs irwl i g 
w arwa, seqqiqyegh as amzëgh t i ed nerar 
ten i ed annrar.”(lzli).Asg. Icnidën. Fr. 
Mulet. 

ACR : i. Asy ayenna ur igin wi ne s tuffra, 
ge ca n tanbattë s tuffra. Acr as idrimn. Da 
ttacren ayt tukkerdëa icr n sen, ar irezzëa 
w atteyier. Acr aseksw. Yucr a sen 
tamatart n gr a sen. Acr, ttacr, ar ttacr, 
urcren, da îtacrem, ad yacr, ad ttacremt. 
<- lcr. Fr. Voler. 

ACR AF : Ughun s w agatu, zedday n 
idëarrn ngh ifassn s w ughun. Asg. Icrafn. - 
> Cerf. Fr. Action de ligoter. 

ACRAM : Tawada n taghzi ghr dëart ad 
tennegzu, akkumec, akkerurc. Acram n w 
abettëan. Acram n iziker immeghn. Acram 
n tadawt. Asg. Icramn. -> Cerm. Fr. 
Rétricissement. 

ACTAL : Ayenna ikessa ca ar t 

ittematar ad ur as iddu ngh as yuccka, ulli 
d izgarn d ilghwman d iysan d tighallin d 
iserdan d ighyal. Asg. Acîal. Fr. Bétail. 

A CT AM : * Aghrad. Asmutter, iriri ghr 
dëart. Actam n w afus. -> Ctem. Asg. 
Ictamn. Fr. Action de ramener en arrière ce 
qui a été tendu. 

ACTAR : Taguri n w aggwa ghif tadawt 
ighyn ad t tasy teddu y iss. Actar n w 
aserdun, n w alghwm. Actar n tactert : 
assekter n w aggwa. -> Cetr. Asg. Ictarn. 
Fr. Action de charger. 

ACTATAL : Wenna itteddun s settawil, s 
tawada ur idderifn. Asg. Ictataln. Fr. Qui 
marche à peine, telle une tortue. 

ACT ATA Y : (Actutay). (tas). Wenna 
ictutyn, wenna ibbyn. Ahëruy actatay. Fr. 
Ictatayn. Fr. Qui est très usé. 

ACTAY : Izëir AKTAY. 

ACTITL : Amrurd, tawada n w actatal. 
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Actitl n icfer, n w amghar. Asg. Ictitiin. -> 
Ctitl. Fr. Marche très lente. 

ACTUTY ; Ubuy sg kw tasga. Actuty n 
w ahëruy. Asg. Ictutuyn. Fr. État d'un 
vêtement usé. 

ACUWAL : Aryaz imeggern imendi s w 
amgwr. Nwan y irden ran icuwaln. Asg. 
Icuwaln. Fr. Moissonneur. 

ACWADË : Tiyti s w accad, s izikr. Icwdë 
aserdun yan w acwadë s tawryitt : iwt t s 
tawryitt. Acwadë s w accad. Icwadën n w 
afa. Asg. Icwadën. -> Cwdë. Fr. Coup de 
cravache. 

ACY : i. Awy ed achëal i mayd illan, fafa s 
g y ittës. Acy idd ceyy ayd nnan. Ur yuciy 
d ighf ns is innfel. Acy, ttacy, ar ttacyegh, 
ucyenî, da ttacyem, ad tacy, a' nettacy. <- 
icy. Fr. Se réveiller, se rendre compte. 

AD : Da ttili “ad" dat y igi mi ed idda w 
; ayenna dig s. Ad ac siwlegh. Sulegh ad 
ddugh awd nekk. Idd ad e d yili da asekka 
, midd uhu ? Adttecegh. Ad ttetîecagh. Ad 
genegh. Adgganegh. A' negen (g w ansa n 
“ad negen"). Asg.-. Fr. Particule du 
ifl^emps futur. 

ADAL 1 : Inü n tuga. Imger t isul d adal : 
^ i.rnger t isui izizaw. Asg. *. Fr.Couleur verte. 
ADAL 2 : 10 n timidëiwin. Llan ghur s 
iidaliwn n w ulii. Asg. Idaliwn. Fr. Mille. 

ADAN : (Adann). Aseknaf nna illan agensu 
gj||tadist am w axdil, tasa, isrëman.... Asg. 
^Bpann.'.Fr. Trippes. 

ADASIL : Ddaw w adëar sg nil w awerz ar 
||B tifednin, ayenna ittawdën acal g w 
adëar. Adasil n w adëar. Asg. Idasiln. Fr. 
Plante du pied. 

ADÂW : Asxitr d w aswtem n tadawt, 
ffjâdawt taxatart, aghrudë. Ya matta w adaw 
w aryaz-a! Yuly ed g y ir n w asif imun 
flfflfghif w adaw. Asg. Iduwa. Fr. Plateau 
^géographie). 

ADDAD : Aseklu. Asg. Addadn. Fr. 
^Chardon à glu. Chamaeleon gummifer 
jjf 'gompositae). 

ADDAY : Asra, ayenna g, ig. Adday c 
/inniyegh : ayenna g c annayegh. Adday 
jffffeghed ad ac siwlegh : asra g teffeghed 


ad ac siwlegh. Adday tesaiad : ig tesuiad. 
Asg.-. Fr. Lorsque, tout à l'heure. 
ADDERGHEL : Ughun n w afin, tadersi n 
w asidd n izëri. Adderghel n izëri, 
adderghel n w alln. Asg. Idderghiln. Fr. 
Cécité. 

ADDJ : i. Aggy, zry. Addjawal g w adghar. 
Addj ard en ddugh. Addj, ttaddja, ar 
ittaddja, nuddja, da îtaddjam, ad addjent, 
ad ttaddjagh. <- Iddji. Fr. Laisser. 

A DDR AF : Tirfi, azrab, tafessi. Itteca t w 
addraf: tengha t tafessi. Ddu s w addraf 
mar ad ed tughuled dat w aghlay n tafuyt. 
Asg. Iddrafn. -> Dderf. Fr. Hâte, 
empressement. 

ADDUJ : Aseklu axatar n timizar n w aqraf 
d w atfel, ifr ns iriw iga azizaw idd aldjig ns 
inmala wi n w adëil da ittarwn taddujin. Asg. 
Addujn. Fr. Le noyer. Juglans regia 
(Juglandaœae). 

ADEMMAN : Aberrcan, aberbac, ana n w 
ulli {mi idemmin ighf) igemman ammas n w 
arhëbiy. Ademman n w udm. Asg. 
Idemmanen. Fr. Brun. 

ADERGHAL : (tas). Wenna ur da 
ittînniyn, wenna mi iqen izëri. Aderghaln 
ywt tittë. Asg. Iderghaln. Fr. Aveugle. 

AD ER R : [fsi n tasaft, ayenna ttarw 
tasaft. Asg. iderran. Fr. Gland. 

AD ER S : Isekkinn igan ywn tama ywn, 
aseddiy. Aders n tughmas. Aders n w uili. 
Tega aders n w aqqayn g w agerdë ns am 
ildjign n tifsa. Asg. Idersn. Fr. Chaîne, 
suite. 

ADËAD : Ayenna s da nettamzë g w 
afus, ayenna illan gr ighf n y isker d tidikelt 
g w afus. Kw afus dig s 5 n idëudan : ikemz, 
mellegh, rhëu, tar-ism, taliylattë. Asg. 
Idëudan. Fr. Doigt. 

ADÊAF : Ayenna ittarw w awry, da 
ittegga tizelfett iffegh nnig izaggwn w awy. 
Asg. Adëaf. Fr. Panicuie de l'alfa. 

ADËAR : S g tiwllzëa s awerz ar tifdnin, 
ayenna ghif da ittebedda ca. Asg. Idëarrn. 

Fr. Pied, patte. 

ADËGGWAL : Yan g ayt w axam n 
tamettëutt i w aryaz, yan g ayt w axam n w 
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aryaz n ilii s n ca. Iman d w adëggwal ns. 
Asg. Idëwlan. Fr. Gendre. 

ADËIL : Ayenna ttarw w asekiu n ddilîyt. 
Azrur, aqssul n w adëil. “Nzëut g w adëil 
idd aberrcan ayd da ttettan middn midd 
azizaw d wadda isemmumn.” (Izli). Asekiu 
n w adëil. Asg. Adëil. Fr. Raisin. 

ADËIL N W UCCEN ; Asekiu n w 
amerdul ittarwn ifsan istyn igan g w utci n 
sen am w adëil. Asg. Adëil n w uccen. Fr. 
Arbuste épineux à fruit commestible. 
ADËMMIS : Abariq. Iwta t s w adëmmis : 
iwta t s tidikelt d idëudan ghif w amadl n w 
aqmu. " ti n w Abu irra t w aqbli g 
idëmsan..." (Izli). Asg. idëmsan. Fr. Gifle. 
ADËMMS : Tiyti s w adëmmis, iyd n w 
adëmmis. Ur t i ed iruri ghas adëmms as t i 
ed twt tanifawt. -> Dëmms. Asg. Idëmmisn. 
Fr. Action de gifler. 

ADËR : i. Ccar, sserkizë. Adër awerr. 
Udëren a sen aman. Adër, ttadër, ar 
ttadërem, udëren, da itiadër, ad tadër, ad 
ttadër. <- Idër. Fr. Mélanger, troubler. 
ADËRAN : Adghar n gr tadawt d w aâban. 
Tebubba ts g w adëran. Teghens ghif s 
adëran teddu ; tuwy ts g w ul ns. Asg. 
Idërann. Fr. Espace entre vêtement et dos. 
ADËRDËUR : (tas). Wenna ur da 
ittisellin, wenna mi settulen imzyan. Asg. 
Idërdëar, idërdëurn. Fr. Sourd. 

ADËRWI : Adida. Ibby w adërwi n sen ur 
yad da y as ittiselli awd yan. Yuwdë agh en 
w adërwi n sen ghr agemmadë i en n w asif. 
Asg. Idërwitn. Fr. Vacarme. 

ADËU 1 : Azwu. Da ittesudë w adëu. ilia w 
adëu. Ikka ed w adëu gr agh d w aghlay n 
tafuyt. Asg. Adëu. Fr. Vent. 

ADËU 2 : lllif. Da itteddu w adëu n w 
azzukker. Dig s adëu n w azamma. Ijja w 
adëu n w aldjig ns. “Ilia w adëu n azaiif 
matta w ahëruy g y agh, me ur idd ahëak n 
wenna ur t isemgwirr.”(lzli). Asg. Adëu. Fr. 
Odeur. 

ADËU 3 : lli n ca g tudert ns ghif w acal. 
jrëwa y as w adëu ns. Mayd ira ca ad as ig i 
w adëu ns. inem as w adëu. Ifergh as w 
adëu. ini t i w adëu ne. Asg. Adëutn. Fr. 


Sort. 

ADËU 4 : (i w... ns). Ghas netta. Idda i w 
adëu n s. Ighy ad t ige i w adëu n s. Asg.-. 
Fr. Seul. 

ADËU 5 : Awd hëahë, ur iifi ca. Ur ghur 
sen adëu. Ur t yagh w adëu ghas îaredla 
ayd irrdel. Ur a sen negi adëu ghas da 
ttenadan ad ghif ngh mmentlen. Ur ghiyen 
winnagh i w adëu ur ssinen i w adëu. Asg. 
Adëu. Fr. Rien. 

ADGHAR : Ansa, ayenna g ilia ca. 
Adghar n w alln ddaw tammiwin. Ur ili 
adghar : ur ghur s ma g itteghima. Iqqima g 
w adghar. Idda y as w adghar. Gan as 
adghar gr a sen. Kkesen as adghar. Isgha 
adghar ns ur idd is t isseker. “Gar adghar 
war adghar.” (Aw.). Asg. idgharn. Fr. Lieu, 
place, endroit. 

AD GH S : Aghu n tizwiri n tarwa inwan. 
Turw tafunast ssenwen adghs. “mr da y am 
ed akkagh adghes n tixsi s w ufus inw kw y 
ass.”(Hah). Asg. Idghsn, idghsiwn. Fr. Lait 
de la première parturition, colostrum. 
ADIDA : Adërwi, awal iggudyn, ighuyan. 
Adida n tazzla n iysan. Sellan i w adida n 
tignwt. Bu w adida ayd iga w aryaz lligh. 
Asg. Ididatn. Fr. Bruit. 

ADI F : Ayenna ittiiin ammas n ighesan n 
iâjjuma. Adif n ighsan. Ilia dig s w adif. 
Irzëa ighess mar ad ed issufegh adif 
agensu ns ad t ittec.Ttecigh aksum 
usyegh adif walu t gergh as ighsan i w 
iydi da tteghezzëan.”(lzli). Asg. Adif. Fr. 
Moelle des os. 

ADIS : S g tiberbiliutt n w ul ar gr idëarrn d 
sg tayennitt ar taydë, ayenna g ttilin w 
adann, dig s ag tella tasa d isërman d w 
axdil. Ikka ghif s w adis ns : da ittetta 
cigan, ixater as w adis. Ighal is t iger 
agensu n w adis ns. Tella s w adis : da 
ttarw. Asg. idusan. Fr. Ventre. 

ADLAL : Ana n w assas n w azzar ghur 
tïwtmin g ittemuttur ikers en dëart ighf. 
Asg. Iduiil. Fr. Sorte de coiffure chez les 
femmes. 

ADMAM : Asekiu inmalan tabgha. Asg. 
idmamn. Fr. Aubépine. Crataegus luciniata 
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(Rosaceae). 

ADMER : Ddaw w agerdë d gr ighariwn d 
,n®- w adis - ayenna g ttiiin y iffan î 
tamettëutt, niî w acbu. Asg, Idmarn. Fr. 
poitrine. 

ADRi i- Awy s izdar, ssiki ddaw. Adr as i 
îghf. Adr as ddaw w acal sg mayd immut. 
“Adday da ittadr ca isiiw ca ad irrzë w 
ateggag i lait n w asettëa.”(izli). Udren as s 
jselli. Adr, ttadr, ar nettadr, udregh, da 
ittadr, ad tadremt, ad ttadremt. <- Ider. Fr. 
Baisser, enterrer, appuyer sur. 

ADRAR : Âari, ayenna yujgeln g w acal 
iQhif w azaghar. Ily n w adrar. Adrar n 
^tëlas, adrar n Baddu, adrar n Tizëirt.... liy 
n w adrar. Asg. Idurir, Idrarn. Fr. Montagne. 
ADRAS : Ughun g w aders, ughun n ca 
lama n ca. Adras n w aders n w ulli. Adras 
as da tent ittezzëg. -> Ders, Asg. Idrasn. 
Fri Action d'aligner, de ranger. 

ADUKU : (Aducu). Taghuni itteyaqann i w 
adëar ar ghif s itteddu, aburks, aferghus, 
tisilett. Izla aduku : ur ili tawuri, ur da ittega 
adëu. Yuyed as aduku : isemyafa t d ni! as. 
Asg. Iducan, idukan. Fr. Chaussure, 
soulier. 

ADUWAY : Aryaz ur itteggwdn, arba iran 
ad yisin i ca s w azrab. Asg. Iduwayn. Fr. 

. Homme courageux , enfant espiègle. 
ADWAL : S titt . Dghi ad tinniyed adwal 
4 awal. Ur idd wennagh ayd igan anesfal han 
wenna t igan adwal. Asg. -. Fr. Vraiment. 
ADWQQEM ; Tiyti ddaw tamart ard 
ihëzza wenna ittutn igwmas. Adwqqem ayd 
fjsfidiyn ddaw igwmas i îiserdan. Adwqqem 
n w awa! : ibby dig s awal s w aydë. Asg. 
idwqqimn, Fr. Action de tirer d'un coup sec 
■ sur la bride, ou de rappeler à l'ordre. 

AF 1 : i. Agr, kke nnig. Af iyma c g tusna. 
u Yuf wenna igern asenwu g wi ns iqim 
wenna mi isul ur ed yazu g 
taghattë.”(Russ).af, ttaf, ar nettaf, ufen, 
da ttafent, ad tafem, ad ttafem. <- If. Fr. 
Surpasser. 

AF 2 : i. Mmendër, dër ghif, akz. Af is 
tezgeled. Af ighf i ifilu g y inna g t i tezelid. 
Nada mar ad tafed. Af, ttafa, ar nettafa, 


ufan, ad ttafant, ad tafim, ad ttafam , 
tteyafa. <- Ifi. Fr. Trouver. 

AFA : (Afëa). Ayenna isghusn ikeccidën, 
tîmessi. Issagh afa ghif w aman : iqqjer. 
Itteca t w afa. “ Kw afa s w aggu ns.” (Aw.). 
”illa w afa akkw matta w ahëruy g yagh me 
ur idd ahëak n wenna ur t isemgwirn.”(lzli). 
“Mr day ten annyegh nekk inigh i w aâban 
idd ul ns as idër afa midd is hwan.”(Tam). 
Sudën i w afa. “Wenna ts issemidën da ts 
ittetta wenna ur issuwud w afa..." (Lis). 
Asg. Afatn, afiwn. Fr. Feu. 

AFA N AYT BERRËA : Tamudëint 
itteggan ikwclan n w aman ghif w abettëan 
n tafekka lumann udm. Yagh t w afa n ayt 
berrëa. Asg.-. Fr. Varicelle. 

AFADAY : Wenna g tella tifidi, wenna mi 
itteyiwdë w abettëan s w abray, wenna 
tetteca tabarda. Asg. ifadayn. Fr. Celui qui 
est atteint d’une lésion cutanée. 

AFAFA : ley, tanecra s g y ittës. Asg. 
Ifafatn. -> Fafa. Fr. Réveil, prise de 
conscience. 

AFALIS : Anegbi n igherm ngh n igzdew. 
Ma ghur ilia w afalis ass-a ?. Asg. Ifalisn. 
Fr. Invité. 

AFAN : Tafant taxatart. 

AFAR ; Tuga itteggan talmutt. Yumzë dig s 
w afar. "... afar y wn y idë n w aqraf a ghif 
issater ad nesin ammas n tuga ira 
tirghi...”(Hah). Asg. Afar. Fr. Chiendent. 
Cynodon dactylon ( Graminaceae). 

AF AS IY : * Azelmadë. Ayeffas, tasga 
tayeffast. Afus afasiy. Adday tawdëd ighf 
n ighir tughuld ghif w afasiy. Asg. Ifasiyn. 
Fr. Droit (e). 

AFDAM : Ayenna ittilin g w abudë n w 
aqerrif. Afdam n tafruxt. “ Afdam ayd 
imerryn tarukutt.”(Aw.). Asg. Ifdamn. Fr. 
Tissu organique qui couvre le pied d’une 
branche de palmier dattier. 

AFDËGH1S : Adghar igrigertn yili dig s w 
alxix, adghar g ttemerraqen iserdan d 
ighuyal. Asg. Ifdëghisn. Fr. Terrain plat et 
très poussiéreux. 

ÂFECKU .-Asekkin g ittugar mayd 
itteyitcan am tazlaft, tarukut, îaghenjawt, 
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tazudëa... " tzëil bu w agëidë me aruden 
ifeckan, irahë ed w anegbi afegh mayd as 
neca.” (Tarn.). Asg. ifeckan, Fr. Ustencil. 
AFEDDUZË : Seksu n timzëin, tiferxin 
iian yan w abudë. Asg. ifeddazë. Fr. 
Couscous à base de farine d'orge, palmiers 
ayant même racine. 

AFEGGAG : Tifiewt tamazdart nna ghif 
ittudëu w asettëa, tiflwt d tighwdwin d 
timendëiw. ”Adday da ittadr ca isilw ca ad 
irrzë w afeggag i lali n w asettëa.” (Izli). 
“Mme w afeggag tuwy t mme w allas 
teggunna t !” (Aw). Asg. Ifeggagn. Fr. 
Partie principale du métier à tisser ( 
ensoupleau ). 

AFEJDËAR : Ahëizun s g tazukt, wenna 
iggarn adëar s berrëa g tawada. Asg. 
ifejdëam. Fr. Boiteux. 

AFELLA : * Izdar. Ijjyal, ghif, nnig, Afella 
n w aman : ghif w aman. Nzegh s afella. “Ilia 
en w afella afella.”(Aw). Asg. Ifellatn. Fr. 
Le haut, sur, dessus. 

AFERDADAL : Ini! yuwyn ghr adal. Tuga 
tafedadalt. Asg. Iferdadaln. Fr. Verdâtre. 
AFERDU : Ayenna s isfurdu ca, ayenna 
g isfurdu. Asg. iferda, iferdutn. Fr. 
Manchon. 

AFERRMAC : Wenna mi dërent tughmas 
n dat imi. Imi aferrmac. Asg. Iferrmacn. Fr. 
Édenté. 

AFERRMEC : Tadëuri n tughmas n dat 
imi. Asg. Aferrmec. Fr. Édentassion. 
AFERRN : Ukus n taghusi, isy n imajjyal 
nna irëwan, astay, azizdeg. Aferrn n 
imendi. Aferrn n w awal. -> Ferm. Asg. 
Iferrinen. Fr. Tri, sélection. 

AFERRUGH : * Tanumi. Ufugh n w abrid, 
ammunnedë. Aferrugh n w aseklu : ayenna 
g ifergh w aqbu ns, -> Fergh. Asg. 
Iferrughn. Fr. Courbure, déviation. 
AFERRWRAGH : (tas). Wenna g tella 
tawrghi, wenna mi yuwy y inii ns ghr 
tawrghi, wenna teny tawrghi. Iga w udm ns 
aferrwragh. Asg. Iferrwraghn. Fr. Jaunâtre. 
AFERRWRGH : Ayenna itteggan d 
aferrwragh, iwy n yan y inil ghr tawrghi. 
Aferrwrgb n w udm. -> Ferrwregh. Asg.-. Fr. 


L’état d’être jaunâtre. 

AFERSIG : Aseklu ittilin g w aqiwn tama 
n w aman imargh y ifr ns isdid, aldjig ns 
ameilal g tella tazwghi. Asg. ifersign. Fr. § 
Tamaris. Tamarix gallica (Tamaricaceae). 
AFERZEGGWAGH : (tas). Wenna g tella 
tazwghi, wenna mi yuwy y inil ns ghr J 
tazwghi. Udm aferzeggwagh. Asg. 
Iferzggwaghn. Fr. Rougeâtre. 

AFERZEGGWGH : Amghay n y inil n 
tazwghi ghif yan yadën, îwy n yan y inil ghr 
tazwghi, ayenna itteggan yan y inil d 
aferzeggwagh. Aferzeggwgh n tifirest. -> 
Ferzeggwegh. Asg.-. Fr. L’état d’être 
rougeâtre. 

AFERZËIZË : Izëir TAFERZËIZËT. 
AFERZIZAW : Wenna g tella tizzizwt, j j 
wenna mi yuwy y inil ns ghr tizzizwt. Asg. | J 
Iferzizawn. Fr. Bleuâtre, verdâtre. 

AFETTAL : Seksu, ayenna iftel ca s 
ifassn. Asg. Ifettaln. Fr. Couscous. 

AFESSAS 1 : (Afsas). Aseklu inekkem : 
ghas g ighulidn ilia w aghu g w akeccidë ns j j 
am tazart, ifr ns aferzizaw yuwyn ghr 
tawrghi. Asg. Ifessasn. Fr. Arbuste. \ 
Warionia saharae ( Compositae). j 

AFESSAS 2 : (tas). Izëir ANAFSAS. 
AFFERDIDL : Ayenna itteggan inil d 
aferdadal. Afferdidl n tuga, n w alln. -> 
Ferdidl. Asg. Afferdidl. Fr. État de ce qui 
est verdâtre. 

AFFERZIZW : Inil n w ayenna igan 
aferzizaw, adday g tedëra tizzizwt ghif yan 
y inil yadën. Afferzizw n w udm. -> 
Fferzizw. Asg. Afferzizw. Fr. État de ce qui 
est bleuâtre ou verdâtre, 

AFEZËDËADË : Ifessiy n w amerdul, da t 
ittetta w actal. Asg. ifezëdëadën. Fr. 
Arbuste. 

AFGHUL : Afgan mi innegza ca g w annli. 

Asg. Ifghal, ifghuln. Fr. Débile. 

AFGU : Ad as ittugga i ca w asinsëg ngh 
inzëî n wenna ighyn ad t igemr mar ad t j 

ittec, asuwd. Iwt as afgu i tawtult : iga y as j 

asinsëg n tamedda ngh tasëuyant mar ad 
teleghs. Asg. Ifgutn. Fr. imitation du cri 
d’un prédateur pour faire peur à une proie. 
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AFIDY : Tifidi, tinwi n w abettëan s tanuci 
ngh isy n tasetli. Afidy n w ui. -> Fidy. Asg. 
Vlfidiyn. Fr. Usure, accablement. 

AFLAY : Ayenna g ibby w aâban. "... me 
as ed iqqim ca ignu aflay n sen, ddant 
tëfurr imenditn n sen ulii ns...”{ Us). -> Fty. 
Asg. Iflayn. Fr. Déchirure. 

AFLIDJ : Yan g isekkinen nna itteggan 
taxamt, tadëriqt taxatart n w ammas n 
taxamt. Iflidjn ignan ayd ilian afella n 
taxamt. Asg. Iflidjn. Fr. Élément du toit 
d'une tente, bande. 

AFLUFL : Asyas, axyadë, ily n w ayenna 
jrekkemn, ily n idammn. Aflufl n w asekkif. 
Aflufl n tawengimt. -> Flufl Asg, Iflufuln. Fr. 
Irruption dûe à un excès de chaleur. 
AFNUZ : Ibry, imihë idrusn, ayenna 
idrusn yizëii. Afnuz n w aghrum. Iwt iselli ar 
dig s ttayellan ifnuzn. Afnuz n ticirratin : 
îarbatt izëiln cigan, Asg. ifnuzn. Fr. Petite 
particule, atome. 

AFRADË : * Asgal. Ukus n w acal g w 
adghar yad ighzan, taghuzi n taguli. Afradë 
n w anu : ukus n w acal abudë ns. Afradë n 
tarwga. " Innum w afullus ns afradë.”(Aw). - 
> Ferdë. Asg. Ifradën. Fr. Action de 
déblayer, de dégager. 

AFRAG : Agadir n iselliwn, n w azeggwar, 
asuty i w adghar, takessa i ca. Afrag n 
taferrgant. Issaty as afrag. Iga y as afrag : 
da ghif s itterara ig itteyiwdë. -> Ferg. Asg. 
Ifragn, ifergan, Fr. Clôture. 

AFRAGH : Adghar nna g ilia w aferrugh. 
Ilia w afragh ammas n tigjditt. Isexxa t w 
afragh. Afragh ayd t issefragh ca ma inem. 
Asg. Ifraghn. Fr. Lieu de courbure, virage. 
AFRAR : Tanutëfi n w aman g issa w actal, 
g ttemutturn w aman. Asg. Ifrarn. Fr. 
Bassin. 

AFRAS 1 : Tiyti n iselli s tasëmmart. Afras 
n w azerg : adday ur yad da ineqqd w azerg 
izëid da t ferrsen s tasëmmart. -> Fers. 
Asg. Afras. Fr. Meulage. 

AFRAS 2 : Alattu n xizzu, alattu n tallfin, 
alattu n w azëalim. Asg. Ifrasn. Fr. 
Feuillage d’un légume bulbeux. 
AFREQQAC : (tas). Wenna g ggudyen y 


iniln, Aâban afreqqac : ighwman s w ugar n 
ywn y inif. Taghattë taferqqact. Asg. 
Ifreqqacn. Fr. Multicolore. 

AFREQQEC : Ayenna itteggan d 
afreqqac. Asg. Afreqqec. Fr. Ce qui rend 
multicolore. 

AFRURAY ; (tas). Wenna ifruryn, wenna 
ittefruruyn. Acal afruray. Asg. ifrurayn. Fr. 
Qui s'émiette. 

AFRURY : Usus(1), akkefrury, taruyi. 
Afrury n w acal. -> Frury. Asg. Ifruruyn. Fr. 
Émiettement. 

AFS : i. Ger s agensu tethëyed, uny. Da 
ittafs i w adis ns ayenna yufa. Afs axirdë 
ad irru ad yawy. Afs, ttafs, ar ittafs, ufsen, 
da ttafsem, ad afsegh, ad ttafsegh. <- Ifs. 
Fr. Fourrer. 

AFSAR : Inf, isnili i tafuyt, arezzëum. 
Afsar n imi. Afsar n ihëruyn yarudn ad 
zwun. -> Fesr. Asg. ifsarn. Fr. Étalage. 
AFSAS : Izëir AFESSAS (1). 

AFSAY : Taruyi n taghert ddaw w anerghi, 
utuy n taghert ghr ahërury, uruy. Afsay n 
w agris : taruyi n w aman igwrseln ad 
hëruryen. Afsay n w udi. -> Fsy. Asg. 
Ifsayn. Fr. Fonte. 

AFTIS : Igidu, acal n ifnuzn n izëran, 
akwzëizë, imi n talatt. Tiwririn n w aftis. 
Asg. Iftisn. Fr. Sable. 

AFUD : Ayenna g ittentëfas w adëar gr w 
anzëlum d taghma, ayenna igan am i 
yentëfes w afud g w adrar ghif w amerdui. 
Takectrirt n w afud. Iwt yan w afud g tudert 
imrnt : immut ur ikki cigan g tudert. Tagh as 
en tasa afud : terdel t tasa ur ighiy ad irwl. 
“Nnigh idd afud ayd ittasyn adis zzigh adis 
ayd ittasyn afud (Aw.). Asg. Ifaddn. Fr. 
Genou, force, santé, plissement de relief. 
AFUGHAL : Izëir afghul. 

AFUGHELLA : Ayenna yaghn wenna 
igan afghul. Ilia dig s w afughella. Asg.-. Fr. 
Mongolisme, débilité. 

AFULLUS : S g igdëadë, awtem n 
tafuilust, ayazidë, akujjudë. Isawl w afullus 
g y ily n w ass : isghura. Asg. Ifullusn. Fr. 
Coq. 

AFUNAS : Azger. Asg. Ifunasn. Fr. Bovin. 
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AFURDU : Tuddzitt ammas n taferdutt. 
Isfurda t afurdu ur ittalsn. Afurdu s idëarrn. 
Asg. Ifurdutn. Fr. Pilonnage. 

AF U R US 1 : Aders n iselliwn d iffeghn 
ttemrin g w acal, tiyerzëi tamezzëant. 
Yumma y as ed w afurus. Asg. Ifurusn.Fr. 
Couche de roche qui affleure en ligne. 
AFURUS 2 : Tirmi. Yagh w afurus 
taslmiya : twta ts tirmi. Asg. Ifurusn. Fr. 
Inflammation de la peau par contact. 

AF U S : S g tigira n y ighil ar ighfawn n 
idëudan. A fus ayeffas, afus azelmadë. 
Yuzn as afus. Isakka t afus : yumzë t s 
y an w afus ar t ikkat s waydë ngh ittel as 
adëu. Izeggwagb as w afus : ayenna iwt 
issigh t. Yumzë ighf s w afus : isnala 
tidikelt i w ayerri. Ur da itterara afus : ur da 
ikkat mghar ittuwt. Ikka yan w afus g tudert 
immet. Ad digh nwt yan w afus neghwjdem 
a’ nesiwl : a’ nezzery yid sen w ussan ar 
nesawal. Itteyamzë as w afus g w axridë : 
ufan t ur ta ifukki ayenna ittenbadë. “ 
Bbyegh ac yan w adëad a y afus inw, iqqim 
ed w aters-a 'dd ar i ssendëafen." (Izli ). “Ur 
da ittenada w afus itteffern.” (Aw.). Ilia g w 
afus : innemra. Asg. Ifassn. Fr. Main. 

AFZA 1 : Ana n iselli ittekkefruruyn. Iselli 
n w afza. Da iggar w afecku g neggwan w 
aman afza. Tafant n w afza. Asg. Ifezwan. 
Fr. Travertin (roche). 

AFZA 2 : Ayenna igan g ighess am iselli n 
w afza. Mar ad izdy ighess irrzëan da iggar 
afza. Afza n taruzëi. Asg, Ifzatn. Fr. 
Cartilage, cal. 

AFZÊAZË : (Afezzëa). Tuttecitt s w 
ajjergn, imzë s tughmas. Afzëazë n w 
axmim : imzë n w axmim s tughwmas. 
Afzëazë g w awai : awal ghif yan ur ed illin g 
w adghar. -> Fezzë. Asg. Ifzëazën. Fr. 
Mastication. 

AG A : Agra, asekkin nna s ed ttuyasayn 
w aman g w anu. Ur yad da ed issiliy w aga 
ns aman : ur yad ghur c ca n w awal isufrn 
ad as yiselli awd yan. Asg. Agiwn, agatn. 
Fr. Seau pour puiser de l'eau dans un puits. 
AG AD AL : Asekkin n lecttan nna s da 
ttefferen iffan i tafunast ngh i taghattë mar 


ur ts ittettedë ighejd, ayenna g tteffer 
tamssudëttë iffan ns. G an as agadal 
iddegh yugy ighejd ad ibdëu d y iff. Asg. 
Igidal. Fr. Montage pour cacher les 
mamelles, soutien-gorge. 

AGADIR : Afrag, ayyena ghif ttili taduli n 
tigemmi. Agadir n tigemmi. Issaty as i w 
annrar ns agadir. Yuly ghif w agadir. “ 
Winna ur immemnadn tufed a bettëu, ur da 
ttemunn igudirïvrt. ifexsî.” (Izli). Idda ed ghif 
s w agadir. Tuwdë as tadawt agadir : ur 
ghur s yad mayd ed inezzegh ittemra. Asg. 
Igudir, igudar.Fr. Mur. 

AGALUZ : Ayenna ed itteghiman g yan w 
asekkin adday da ittesmur ngh ittuyittca. 
Ur dig s iqimi ghas agaluz : ghas ayenna ur 
isufirn. Agaluz n iqwzzay. “Ttecigh sussigh 
afus ur idd is nedjuwn, irwl agh dig s w ul 
inw nadj agaluz i imeksawn.”(Ta). Asg. 
Igaluzn. Fr. Restes, résidu. 

AGARI : Ayenna s ikkat w aftu, ayenna 
s issighi, ayenna ittilin g imi n taddwat. 
Indëw t w agari : ikjem dig s iffegh. Inder w 
agari : da ttenaghen middn s w agari. “Mme 
w agari " (Targ.). Asg. Igaritn. Fr. Balle de 
fusil. 

AGASIS : Ifessiy igan am w awry da t 
ittetta w actal lumann iserdan d ighuyal ur 
da ittili ghas g imadliwn. Asg. Igasisn. Fr. 
Plante qui ressemble à l’alfa. 

A G AT U : Azerz izëdëan, asghwn. 
Ighezzif as w agatu n w assan : ikka cigan 
g tudert. Tettel as tudert agatu i idëarrn : 
terdelt t s acai. “Idda w abuqs n w asîdd 
gezzull gan agatu.” (Hah). Asg. Iguta. Fr. 
Corde tressée. 

AGAWA : Sg ddaw tamart ar tagra n w 
agerdë, agerdë aghwzzaf. Agawa n w 
ahërda. Isbedda y izidë agawa. Asg. 
Igawatn. Fr. Partie du cou sous le menton. 
AGAYR : Ajjerg, uxs, ayenna iqqiman g w 
ajjerg nna g teggez tafga. Ingha t yan w 
agayr nna y as tezry tafga. Asg. Iguyir. Fr. 
Dent, dent cariée. 

AGAYU : Ighf, uxsas. Ya matta bu w 
agayu- ya? Asg. Igayutn. Fr. Tête. 
AGAYWAR : (Agy + wr). Agdëîdë ur da 
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ggitterusn, ur da iggwarn ghas da ittayella ar 
||jttettey, inmala afilellis. Arba agaywar : 

'/ innmeln ur da ittirin ad iwr ad iqqim am w 
| agdëidë nna igan agaywar. Azeghwadë 
» agaywar. Asg, Igaywarn. Fr. Oiseau. 
AGDUD : Ayenna igdudn, agraw, adghar 
ghr ed ttemutturen middn ar zzenzan ar 
ssaghen. Agdud n Imilchil. Asg. Igdad, 
igdudn. Fr. Moussem, rassemblement. 
AGDËIDË : Sg ayt y iman ilan afriwn, 
amaylal am w azëukk. taskkurt, atbir, 
afullus. igidr, tamedda. “ Agdëidë icwan 
ayd da ttamzô g w agerdë.” (Aw.). Asg. 
Igdëadë. Fr. Oiseau. 

AGDËRUR : Ibenghr, takka n w acal. 
Isny agh ed w azwu agdërur. Asg. Agdërur. 
Fr. Poussière. 

AGELLID : Aryaz mi Han middn ddaw w 
amalu ns gin as tinbadëin n sen g w afus ar 
t tëffuren ar tteggan s w awal ns. Agellid n 
tizizwa. Tigelditt n w agellid.'Agellid 
amezwaru. Memmi s n w agellid. Agellid 
nnegh. Asg. Igeldan. Fr. Roi. 

AGELMAM : ( Agwlmam). Amda axatar n 
w aman, izëli. Agelman n w aman. Agelmam 
azizaw. Asg. Igelmamn. Fr. Lac, étang. 
AGELMUS : Agunun. Igra t g w agelmusn 
w azennar ns. Asg. Igelmusn. Fr. 
Capuchon. 

AGEMMADË : Azëy en illan uwrinn i w 
aqqa. Ndëwn ghr agemmadë n w asif. “ 
Ndëwgh yad ar agemmadë i en ca n w 
anzëar ayd i ed iruran...” (Izli). Asg. -. Fr. 
L’autre rive. 

AGENNUZ : Amezzëan n tafunast, azger 
isuln da ittettëd. Asg. Igennuzn. Fr. Veau. 
AGENSU : * Berrëa. Jaj, jeggwa. Ikjem s 
agensu n tigemmi. “Am w agensu am 
berrëa.” (Aw). Asg. Igunsa, igensutn. Fr. 
Intérieur. 

AGERDË : Hëngi, gr ighariwn d ighf, 
nnig. Ighers as g w agerdë. Da en iggan 
agerdë n w asemganu : nnig as. Yan w 
agerdë n w ussan : yid sen w ussan 
inyadëfrn. Iga y as agerdë i timmuzgha ns : 
izla ts ur yad ghur s tesul. Asg. Igurdëan. 
Fr. Cou. 


ÂGERRUJ : Agejdur, tiyti n w aqmu. 
Wtent ghîf s agerruj ad agh yary. Ar yaila 
ailïg as ed incer w agerruj ddaw w 
alln.Asg.lgerrujn.Fr.? 

AGERRUM : Aghwssim, ayenna igan am 
taghsayt ar itteyitteca izizaw. Asg. 
Igerrumn. Fr. Melon, concombre. 

AG ER Tl L : Usu ittuzëdan s tigezëdëmt, 
s w awry, s w aâzufn. Asg. igertal. Fr. 
Sorte de tapis fait de feuillage d’alfa ou de 
palmier, natte. 

AGEZËWJIR : Ibeghdë n tuga, agheddu 
usdid n tuga am w azëmu am w agasis. 
Tuwgh tixsi i igezëmirn n tuga. Asg. 
Igezëmim. Fr. Tige, jonc. 

AGG : i. Inny sg w afelia, sigg, inny s 
uwrin, ddu ar ghur. Agg ghr dëart w agadir 
mayd en dig s illan. Agg en ghur i adday 
terid. Yugga ighf i imendëidëan. Agg, 
ttagga, ar ttagga, nugga, da ittagga, ad 
tagg, ad ttagga. <- iggi. Fr. Jeter un coup 
d’oeuil, s’occuper de. 

AGG A Y : Aqujjë, ghif ighess n ddaw tittë. 
Aggayn am tifiras. Asg. Aggayn. Fr. 
Pommette. 

AG G U f : Adday ur yumizë w afa g 
ikeccidën da ittili w aggu. “Ger s w asfedë 
imun d w aggu ns.” (Aw). Aggu n tabagha. 
Asg. Aggutn. Fr. Fummée. 

AGGU 2 : Ayur wîss 6 g w aseggwas, ayur 
amezwaru n w anbdu, ayur nna illan dat wi n 
y izgh. Iluia g ayur n w Aggu. Asg. Aggu. 
Fr. Juin. 

AGGU 3 : Tuga n w amerdui mi iga y ifr ns 
ahërmellal idd aldjig ilia s w amellal yiii s w 
ajenjari, da ed itteffegh y illif ns ijja g w 
aghu d w udi adday g ts itteca w actal. Asg. 
Aggu. Fr. Plante. 

AGGUDAY : (tas). Wenna iggudyn, 
ayenna s g ilia cigan. Amuttel agguday ayd 
iger ghif tadawt ns. Asg. Iggudayn. Fr. En 
grande quantité. 

AGGUDY : (Agidy). * Tadersi. Adday g ilia 
cigan g yan w asekkïn. Aggudy n w awal. -> 
Ggidy. Asg. Igguduyn. Fr. Quantité. 

AG G WD AM : Amdërr n tasga n w afelia s 
izdar s w athëay. Aggwdam ayd t 
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segwdemen. -> Ggwdem. Asg.-. Fr. 
Renversement. 

AGGWRA : Afecku g ineggwa seksu. 
Asemset n w aggwra. Asg. Aggwriwn. Fr. 
Couscoussier. 

AGGY : i. Addj, zry. "... taggy awa! ard en 
ddugh.” (Aw). Aggy t g w adghar teddud. 
Aggy, ttaggay, ar ttaggayen, uggyegh, da 
ttaggay ed, ad aggyent, ad ttaggayent. <- 
iggy. Fr. Laisser. 

AGH : i. Amzë, ddez en, dër. Agh adghar 
ad ur ac iddu. Da ttaghen awai : da tteggan 
ayenna y a sen ittunan. Agh am w afa. Agh 
en ghif s. Agh, ttagh, ar ttaghen, tagh, da 
ittagh, ad taghem, ad ttaghem. <- igh. Fr. 
Tenir, acheter, occuper. 

AGH AMU : izëir TAGHAMUTT. Asg. 
Ighuma. 

AGH AN IM ; Asekiu itteggan yan w 
akeccidë igan taghasin, ifr ns izizaw iriw 
isdid cwun as y irawn idd aldgin ns 
ahërmelial yuwyn ghr tazwghi. Tadawt n w 
aghanim da tecennu dat w azwu. “Gigh ti n 
w aghanim ur dig y i adïf a y azwu ur dig i 
may' tessergigid.”(lzii). Asg. Ighanimn. Fr. 
Roseau, canne de provence. Arundo 
donax (Graminaceae). 

AGHARAS : Abrid, ayenna g itteddu ca, 
tanumi. Asg. igharasn. Fr. chemin. 
AGHBALU : Adghar nna g ed tteffeghen 
w aman iggudyn g w acai ar ttazzelan, tittë 
taxatart n w aman. Aghbalu ahëlial. 
Aghbalu iddern : wenna ur da tteffeghen w 
aman. Tittë n w aghbalu : ayenna s g da ed 
tteffeghen w aman ns g w acal. imi n w 
aghbalu. Aghbalu n w Amsed, Aghbalu n 
Iserdan. Asg. Ighbula. Fr. Source. 
AGHEBDIL : Tiremt n w aman n targwa g 
ttessi n y igran, mully ghif w aman n targwa 
mar ad issw kw yan igran ns. Yuwdë i ed w 
aghebdil, ibby en ghif s w aghbdil. Gan 
aghebdil i w aman n targwa. Asg. Ighbdiln. 
Fr. Irrigation à tour de rôle. 

AGHEDDU : Adëar n w axellad, izëiggw 
azurar n tuga. Asg. Ighwdda. Fr. Tige de 
maïs. 

AGHELLUY : Aghlay, anfay, adghar n w 


aghlay, tikkitt azlilal s azëy i en. Tuwdë 
tafuyt aghelluy. Ur igi ghan yan w aghelluy 
intel. Asg. ighelluy. Fr. Action ou point de 
sortir du champs visuel. 

AGHENBU : Imi n w agdëidë, tiskett n w 
adrar. Aghenbu n w adrar. “ A y ayd ilian g w 
aghenbu g ighf n Tanhëasitt ngh Bumrar ad 
inzëu s tittë ns adday tencer tiritt.” (izii). 
“Inna y awn w Aghenbu kkuâ a y arrawn-a 
n izërwal! a wi ur ukizegh iserdan ddegh dig 
iwtn amettu!."(lz!i). Asg. Ighenba, ighwnba. 
Fr. Bec, mont. 

AG H EN J A : Afecku s ed ttuyasayen 
imerghan g w aruku, taghenjawt taxatart. 
“Da isswa s w aghenja ifreghn." (Aw). 
“Isbedda y a sen aghenja g tazlaft.” (Aw). 
“Ywnw aghenja as akkw teswa.”(Aw). Asg. 
Ighenjiwn. Fr. La louche. 

AGHENZUR : Tiyenzar ighezzifn 

nement, tiyenzar izëiln g tifiras n sent. 
Asg. Ighwnzar. Fr. Nez pointu. 

AGHERDA : Amessudëdë ittidirn g y 
igran d w ayenna g ilia imendi, aâdëin. 
Agherda d mue. Agherda ayd as innan :« 
wenna ghur ur illi ghas yan w axbu ad as 
itteyiqn ! ». Iga y id sen ti n w agherda d 
mucc. “Ur ittekkes Rebbi mue i y igherdayn 
n sen.” (Aw.). Asg. Igherdayn, igherdatn. 
Fr. Rat, souris. 

AGHERRABU : Asekkin ttenuyen middn 
ghif w aman. Asg. Igherruba. Fr. Bâteau, 
barque. 

AGHESMARÊ : Aqmu n w aserdun, n w 
ayis, n iydi, aqmu mi ghezzifen îgwmas. 
Asg. Ighesmarën. Fr. Museau. 

AGH LAÇA : Iriran, adday kkulfen 
iseknafen n ca yiri ad ed irar ayenna 
itteca. Asg. Ighlacatn. Fr. Vomissement. 
AGHLAY 1 : Adghar nna g itteddu ca ard 
infy, adday infy g w adghar nnagh. Aghlay 
n tafuyt. Aghlay n tizi. Idda s gr agh d w 
aghlay ( n tafuyt). Ur igi ghas yan w aghlay 
ghif y ir n w agadir iddez en acal ffeghen t y 
iman. “Wtegh azaru dëart tafuyt ar 
ttazzlagh ar aghlay allig idëra y idë.”(Hah). 
Asg. Ighlayn. Fr. Coucher du soleil. 
AGHLAY 2 : Uguz g ca n taghawsa, 
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anfay. Aghlay s tiyti. Aghlay n w utci. -> 
Ghely. Asg. ighlayn. Fr. Acharnement, 
point où un objet sort du champ visuel. 
AGHMAS : Taduli, assenetl n yan w 
asekkin ddaw ca t iddaln. Ghems as 
aghmas irëwan. Asg. Ighmasn. Fr. Action 
de couvrir. 

;; AGHNAS : Ughun s tasghwnst, ayenna 
s ttudlan ighariwn. Aghnas n w abizar. 
Asg. jghnasn. Fr. Fixation d'une étoffe par 
une épingle notament pour s’en couvrir les 
épaules. 

AGHRAD : Ad yanf ca ad ighzif, ad 
igherd, izn. Aghrad n w agatu. Aghrad r\ w 
adëar. Asg. Ighradn. -> Gherd. Fr. Action 
jjde tendre, d’aspirer. 

AGHRAF : Ad ittugherf ca, azwadë, 
Jasselagh s tiyti. Aghraf n w aghrum : tiyti n 
w arctu ad ige tughrift. Aghraf n tiydemt : 
ad ttusseker. Aghraf n w accad : tiyti iss. 
Aghraf i w acal. Asg. Ighrafn, Fr. Action 
d'applatrr, de coller par un coup une chose 
à une autre. 

AGHRAS : Ubuy n w agerdë s tuzzalt. 
Iga y as aghras ur itteyalasn. Asg. 
Ighrasn. Fr. Égorgeassion. 

AGHRAY : Azemmezda, tarwa dat 
tiremt, ayenna itteyirwn dat tiremt. Turw 
aghray, turw s w aghray. -> Ghery. Asg. 

■ Ighrayn. Fr. Acouchement prématuré. 
AGHRUM : Arctu n w awerr inwan. 
Aghrum n y irdn : wenna itîugan g w awerr n 
y irdn. Aghrum n tafant : inwan ghif tafant. 
Aghrum araxsas : wenna g ur teili tamtunt. 
Tughrift n w aghrum, azgen n w aghrum, 
ifzë n w aghrum. Da ittazzla ghif w aghrum 
ns : da ikkat tamara mar ad ed irar mayd 
ittetta. Asg. ighwrman. Fr. Pain. 

AGHRUS : Abettëan iqqurn, ahidëur 
ittusettecan s isufir mar ad iqqar ad dig 
ttussekaren isekkinen ifan taguri i middn 
|m iducan d tissufriwin d tamsilt. Iducan n 
w aghrus. Asg. Aghrus. Fr. Le cuir. 

AGHTIR : Asennan axatar, asennan n 
tafruxt. Aghtir n tafruxt. Asg. Ightran. Fr. 
Grosse épine. 

AG H U : Ayenna ed itteffeghn g y iffan n 


tenna yurwn, ayenna igan am w aman imiil. 
Aghu n taghattë, aghu n tafunast, aghu n 
tili, aghu n tazart, aghu n iferskel. Aghu 
ikkil, aghu akkwffa, aghu ur indin, aghu 
aneddu. Iga ighf ns aghu : iga ighf ns 
amelial s y inzëadn imellalf nna dig s. Aghu 
n tanaghutt. Aghu n tislitt : tafdëittë 
tabexxant ghif w abettëan. Awmatn n w 
aghu : winna ittedën yan y îff. Fad n w aghu 
: adday g iffegh w aghu tigemmi g ur da 
ttezzëg ur da tessendu. Tiklilt n w aghu. 
Teger as aghu : testëfr as amuttel n w aghu 
nna tent iccarn. “Nuzen ac en aghu nw 
mayd i tettud ad awn iger tittal gr ac d w 
adëggwal.”(Tark). Tameili n w aghu. frzëa y 
as imeggillan s w aghu : yumzë as dig sen 
ywn ur djin iswin aghu ugar n 40 n w ass. 
Asg. Ighutn. Fr. Lait. 

AGHUJBI : Izëir IGHIJBI. 

AGHUJDIM : Ighimi s acal, ighimi ghif 
tizukin, war tawuri. Asg. Ighujdimn. Fr. 
Position assi, repos. 

AGHULID : Tiyrzëi tamriwt, aqecmirë. 
Ilia ammas n w aghulid : ilia g ma g ur 
itteyawdë. Ikka ghif w aghulid : ïgnugy ghif 
tiyerzëi. Asg. Ighuiidn. Fr. Grande falaise. 
AGHURRÈIS : Afenghur, ayenna ighusn 
g tughrift, ayenna ittilin ghif ïmi n w aters 
adday da ittejjy. Da iggar w aters ns 
aghurrëis : da ghif s itteghar w abettëan ira 
ad ijjy. Asg. Ighurrëisn. Fr. Croûte. 
AGHUYYI : Taghuri, awal mi en i ttisllin 
ayt w aâraq, îiritt. Ikker w aghuyyi : tekker 
tiritt. Asg. Ighuyyan. Fr. Cri à haute voix , 
alerte. 

AGHUZZAF : (tas). * Agwzzal. Wenna 
üan taghzi. Tigjditt iaghuzzaft. Awal 
aghuzzaf : awal ur ittesmurn. Abrid 
aghuzzaf : azaru axatar. Asg. Ighuzzafn. 

Fr. Long. 

AGHWAW ; Amezzur amezzëan n w 
actal. Aghwaw n taghattë, wi n tixsi, wi n 
tawtult, wi n w agherda , wi n w abgur. “Ad 
ur sar i tesawaled awd g w amalu n w 
aghwaw." (Aw). Asg. Ighwawn. Fr. Fèce. 
AGHWMD ; Asekkin ittamzën imzë n 
tubbiyt. Ighwmdan n w ajjergn : nna s 
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ttekkesen ajjergn. Irrzëa y as w aghwmd. 
Asg. Ighwmdan. Fr. Pince, davier. 

AG H WR I : Ayenna da tessiiiy tizizwa s 
tizëdëi mar ad dig s tarw tamamt, adghar 
igan tawrirt iian taghzi ghif w acal tili y as 
tiyerzëi g ighf. Aghwri n w adrar. Aghwri n 
tamamt. Asg. jghwran. Fr. Alvéole de cire, 
petite chaine de montagne. 

AGHWYLAS : (Aghilas). Amessudëd 
igan am y izm ghas ikkutter netta ar ed 
ittawy g mue mghar ixater cigan dig s 
afreqqac d w abexxan, amayas. Alin n w 
aghwyias : alln isduyn. Asg. Ighwylasn. Fr. 
Tigre. 

AGHWYFIF : Tuga igan am w agasis. 
Asg.-. Fr. Plante. Aristida plumosa 
(Graminaceae) 

AGHYIYS : Ighuyyan n iydi ittwtn, ngh n 
w uccen itteyimzën. -> Ghyiys. Asg. 
Ighyiyisn. Fr. Cri d'un chien qui souffre. 
AGHYUL : Amessudëd ikkan ddaw w 
aserdun g tiddi ghzifen as imzyan, 
aghenturë, aheggwari, amazdar. Ashurrdë 
n w aghyul : inzëi n w aghyui. Ighf n w 
aghyul : ighf isettuln i w ad ilemd. Asg. 
Ighuyaf, ighyai. Fr. Âne. 

AGHZZAL : Afecku , azudëa, aqqsriy. 
Asg. Ighzzaln. Fr. Grande assiette. 
AGHZËAZË : Taruzëi s w ajjergn. 
Aghzëazë n tghsan. Tega y as tamudëint i 
y ighsan aghzëazë t isenneghdudyn. -> 
Ghezzë. Asg. Ighzëazën. Fr. Action de 
ronger des os, de croquer. 

AGIFY : Izëir IGIFY. 

AGL : i. Settemr gr y igenna d w acal. Agi t 
g w agadir. Agi t s w adëar tuzud t. Agi, 
ttagl, ar nettagl, uglegh, da ttagled, ad 
taglem, ad ttaglem. <- Igl, igil. Fr. 
Suspendre. 

AG LA Y : Asxiter n taglayt, taglayt 
taxatart. Asg. Iglay. Fr. Gros oeuf. 

AGLU : Izëir AHËAGLU. 

AGLUGEL : Ammutter n w aman adday g 
ur ufin ma ghr ddan. Aglugel n w aman. 
Aglugel n w aryaz : adday g ur da ittegga 
uggadn. Asg. igluguîn. Fr. Stagnation. 
AGM : i. Asy aman s ca n w afecku sg w 


adghar g Han, uf. Agm s w aga. Agm ten s w 
urawn ne teswd. Agm, ttagm, ar ttagmen, 
ugmegh, da ttagm, ad agmen, ad ttagmen, 
<- Igm. Fr. Puiser de l’eau ou du savoir, 
enfler. 

AG MAR : Ayis, ayis awssar. Asg. 
Agmarn. Fr. Vieux cheval. 

AGNAGAY : Iselii axatar, ddregt. Izzël t 
s w agnagay : ar t ikkat s iseüiwn ixatarn. “ 
Rebbi nna ican i tagnagayt adëar ad t i ed 
ice digh i w agnagay dëar as.” (Izli). “ Da 
ttaq menzegh-mira d ddunit tagh i en dëart 
yan w agnagay, ama dig s ama teswlella y 
agh ed ada.”(lzli). Asg. tgnagayn. Fr. 
Grosse pierre arrondie. 

AGNAW : Wenna mi ur ssinen middn iis 
nna s da isawal, wenna mi ur da iferru awd 
yan mayd da ittini. Asg. Ignawn. Fr. Qui 
parle une langue inconnue. 

AGNUGY : iwlellu, taredla sg nnig yan w 
adghar ghr ddaw as. -> Gnugy. Asg. 
Ignuguyn. Fr. Chute libre. 

AGNNUZ : Amzzëan awtm n w azger, 
ayugu. Asg. Ignnuzn. Fr. Veau. 

AG R : i. Kke nnig, af, rru. Agriyyma c g 
tusna. Ard yagr w awal ifesti. Agr, ttagr, ar 
ttagren, ugregh, da ttagr, ad tagremt, ad 
ttagremt. <- lgr(2). Fr. Surpasser. 

AG RA : Aga, afecku n y igm n w aman sg 
w anu. Asg. Agratn. Fr. Seau. 

AGR AD 1 : Adday g ur yad ighiy ca ad 
inyuddu s idëarrn ns, ighimi s acal, 
akkucem n idëarrn. Agrad n idëarrn. -> 
Gerd. Asg.-. Fr. Paralysie des membres 
inférieurs. 

AGRAD 2 : Adday innum ca adghar ad ur 
yad itteddu ad id s ibdëu, adday ige ca am 
idd is ur ghur s yad idëarrn s itteffegh 
adghar nna g ilia. Agrad n w atbir : ad 
ittayelia yughul ed ghr tigemmi. Agrad n w 
uccen : ad ur yad ïttetta uili. -> Gerd. 
Asg.-. Fr. Apprivoisement. 

AGRAW : Agdud, ammutter n middn ghr 
yan w adghar mar ad wten tanbattë gr a 
sen, taghuri i middn ghr ghur ca, tikkit n w 
anejdi ghif ca, ankal, asmutter. -> Gerw. 
Asg.-. Fr. Réunion, assemblée, invitataion. 
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H AG RI O EUT : * Igissi. Ansa imsasan, 

| ansa g imyawadë w acal. Ilia g w agrigert. 
K'.' Agrigert rt w adghar. Asg. Igrigritn. Fr. 
Sp Endroit plat. 

V AGRIS : Aman isgher w aqraf, iwri. Gan w 
Î’C aman agris. Idëra w agris. Iccedë g w agris. 
jg Asg. Igrisn. Fr. Glace. 

B AGRU : S g ayt tudert itteddun, da ittidir 

j yan w ana g w aman yili wenna ittidirn 

berrëa n sen. Aseqqiqy n w agru. Imi n w 
1 a 9 ru ■ imi war tughmas. "... Nada ddu gly 
WÊ .' ma teddegh, am w agru, tella jaj n imi 

H nw...”(Lis). Asg. Igwra. Fr. Grenouille. 

■ AGRUR : Amnir, tamatart ittuyaggyn g w 
| adghar ad ur yacck, imiry, taktutt. Agrur n 
tizi. Asg. Igwrar. Fr. Borne de repérage. 

I AGRURS : Adiyda mi ur ittighiy w 
ISlj; amezzëugh ad as yiselli, mi ur ittiri ad as 
||Ç yiselli am w adday da imezzy ca aftis ghif w 
azëru. -> Grurs. Asg. igrurusn. Fr. Bruit 
m strident, grincement. 

B ' AGU : Isignw izdyn d w acal, isignw. Idëra 
I w a 9 u ghif w acal, “Turw ed ghur i tayri iddu 
m edw aqmf am i ed yuly w agu am i gigh âari 
Bf '9 e w ameddakkwl ametna issentel en nnig 
tll a 9 h tafuyt...”(Ta). Asg. Agutn. Fr. 
j,, Brouillard. 

B AGUDIY : Tiret n w acal, n imendi. Ghur s 
111 agudiy n idrimn : ghurs cigan n idrimn. 
P Agudiy n w acal. Asg. Igudiyn. Fr. Tas. 

1| AGUDJ : Ayis ur ta ikkin aseggwas, ayis 
B amezzën. “ Tesinhër tagmart izizzel ed w 
t agudj ns iddu ed ar tama ns...” ( Hah). Asg. 

1 Igudjn. Fr. Poulin. 

'! AG U FA L : lefii. Asg. Agufal. Fr. Scille. 
jf Urgina maritina (LUiaceae). 

AGUJIU : (Awujil). Wenna mi mmuten 
imarawn ns ngh yan dig sen. “Bba ilia ghur 
‘gh agujil ur t gigh tasa tella dig s amur ur 
agh t gin. "(Izli). Asg. Igujiln. Fr. Orphelin. 
AGULF : Tarbiât, ifsan n tuga yumzën g 
ywn w ansa. Yan w agulf n tisekwrin ngh wi 
n tuga. Asg. Igulfn, igulif. Fr. Compagnie. 
AGULTEM : Aseklu mi iga y ifr ns 
; ahërmellal ige w aldjig ns awragh, dig s 
| awtem d tawtemt, tagultemt jjja y ifr ns ayd 
ten ibdëan. Asg. Igultim. Fr. Arbre. 


Adenocarpus bacquei ( Leguminosae). 
AGUMS : Ighess n w udm yumzën s g niI 
w amezzugh ar ammas n tamart, azegn n w 
amargas amazdar. Asg. igumas. Fr. 
Maxillaire inférieur. 

AGUNUN : Aglmus, ayenna g ittili ighf g w 
azennar. “ Ddan middn zëill udren as i w 
agunun wadda ur itturin ibedda yujy awal...” 
(Lis). " A y amâiwrdë a w ayd ac ighwman 
agunun, wenna c yannyn ini ca ayd izry 
wannagh.” (Izli). " Issen w azennar war 
agunun tadawt en igula.”(Hah). Asg. 
Igununn. Fr. Capûchon, 

AGURAY : Ifnuzn ixatarn ur igin am w 
amata g seksu ngh g w asekkif, tahëilalt 
taxatart. üan igurayn g seksu ur iftii. Asg. 
Igurayn. Fr. Élément grossier ' d’un 
ensemble raffiné. 

AGURDÜ : Abaxxu amezzëan itteqqesn 
da ittili g tamedëghust d ihëruyn n middn. 
Asg. Igurdan. Fr. Puce. 

AGURR : Amezzëugh ittebeddan ghif ighf. 
Igurran n w aghyul. Asg. igurran. Fr. 
Oreilles droites ou dressées. 

AGURSAL : Tuga, aghrum n imeksawn. 
Asg. Igursaln. Fr. Champignon. 

AG U RS EL : Ammutty n w ayenna 
ihëruryn ghr taghert s w aqraf, utuy sg w 
uruy ghr taghert. Agursel n w aman ad gen 
agris. Agursel n w asrif n tadunt. ~> Gursel. 
Asg.-. Fr. Cristallisation. 

AG US IF : Anzëar ur izdiyn, acwdëiy. “Iga 
w aya igusifn yugy i w anzëar idda imun d 
âarl ur t I negi nekkin.”(lzli). Asg. Igusifn, 
igusif. Fr. Averse. 

AGWLAF : Tuga. Asg. Igwlafn. Fr. Plante. 
AGWLAS : Imendi ed immeghyn ur ta 
ifsi, imendi dat w ad iwt s tizlfett. Agwias n 
timzëin. Asg, Agwias. Fr. Semis de 
céréale. 

AGWLIM : Alemsir nna ghif ittuzëad w 
azreg, ahidëur. Asg. Igwiman. Fr. Peau de 
mouton tannée. 

AGWLZËI : Tiyrzëi ed iffeghn s tirwt 
ammas n w aqqa. Asg. Igwizëa. Fr. Gorge 
de montagne. 

A G W NI : Talat iâumn. Abudë n w agwni : 
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izdar nna g as en fila w aqqa. “Yayell yan 
idili n itbirr nnig i imguily indëw agwni ...” 
(Hah). Asg. Igwnan. Fr. Vallon, canyon. 
AGWRRAM : Aryaz ghur da ttekkan 
middn mar ad isiwl j Rebbi ad a sen ice 
ayenna ran ngh ad ghif sen yasy ayenna 
ten ibryn. Asg. igwrramn. Fr. Saint. 
AGWWAL : Arbi, gr idëarn n w afgan, 
ayenna yumzë w ahëruy gr idëarrn, tiglay d 
w abellu n w aryaz. Asg. Agwwal. Fr. Entre¬ 
jambe. 

AGWRYAN : (tas). Tizi n tixxitert n yan 
izimr ngh ayis ngh aserdun ngh alghwm 
ittuyissinen sg w aseksw n tughmas nna 
ittussenfin. Ayis agwryan. Asg. Igwryanen. 
Fr. Tranche d’âge d’un animal d’après sa 
denture. 

AGWZZAL : (Agwzlai). (tas). * Aghuzzaf. 
Wenna ur ilin taghzi, acettëwan. Agwzzaln 
tiddi : acettëwan. Asg. igwzzaln. Fr. Court, 
nain. 

AG Y : i. Ad ur ttirid, ini uhu. Agy as me ac 
itter. Da ittagy w awal ad ed dig s yaly. 
Yugy w anzëar ad yasy. Agy, ttagy, ar 
ttagyegh, ugyen, da ttagy, ad agyent, ad 
ttagyent. <- igy.Fr. Refuser. 

AGZAY : Tamatart yarun g w adghar, 
tara. Ywn w agzay ayd illan g w actal ns. 
Yumzë adghar iga dig s agzay ns ad ur as t 
yawy ca. Asg. igzayn. Fr. Marque, trace. 
AHA : Hit, adday izdy y igi n yat tanbattë g 
turza ad ur ibby. Ghas is day ira ad t iwt 
aha. Aha mayd da tteggad? Ur igi wi ns 
ghas da ittetta aha. Asg. Aha. Fr. 
Seulement (dans un sens). 

AH AM UC : Azger n w axlidj, abuixir. Asg. 
Ihamucn, Ihumac. Fr. Sanglier. 
AHAQQAR : Yan w agdëidë abexxan 
ilan anct n w atbir, da ed ittawy g tiqijjëwt. 
Tawada n w ahaqqar : tawada ur inimn. 
Tega t tafuyt d ahaqqar : tessebxin as 
udm. Izëi n w ahaqqar. Asg. Ihaqqarn. Fr. 
Corbeau. 

AHERDUN : lydi, aryaz g ggudyent 
timunnadë. Asg. Iherdan. Fr. Chien, 
salopard. 

AHERRIC : Ighejd ur ilin ticci, g ur tefli 





tadunt. Asg. Iherricn. Fr. Chevrot maigre. 
AH Ë AG LU : Abettëan n ddaw igwmas 
adday yulwu. Ahëaglu n bibi. Ahëaglu n 
tamghart. Ahëaglu n tafuliust. Asg. 
Ihhëugla, ihëaglutn. Fr. Jabot, peau 
pendante sous le menton. 

AHËALLAS : Ayenna ittawdën îwerzan g 
timelsa. Da tezzikrir ahâllas ghif w acal. 
Asg. Ihâllasn. Fr. Pans d’un vêtement. 

AH Ë BAR : Yan w agdëidë axatar mi 
ghezzifn w afriwn d idërrn d w agerdë da 
ittili g imaghatn. Asg. Ahëbarn. Fr. 
Outarde. 

AHËCLAF : Tuga taqqurart, aremmu. 
Ahëclaf n ighell, n w alim. Asg. ihëclafn. 
Fr. Herbe sèche. 

AHËDADIY : (Ahëdadi). (tas). Inil gr 
tamelli d tabwxci, inil n y ighd, ayis mi iga y 
inil ns ahërmeilal. Ayis ahëdadiy. " Dghi 
ayd ira w ahëdadi nw aman, ixxa zzigh 
diliigh nna g as ten cigh.”(lzli). Asg. 
Ihdëadiyn, ihëdaditn. Fr. Grisâtre. 
AHËIDUS : Aders n iryzen d tiwtmin 
ittirirn. Idër ahëidus : ikjem ammas ns. Da 
ittagh ahëidus : ibedda g w ahëidus. “ Ufigh 
ed ahëidus yad dat i ksan najy ten a’ nedër 
ammas” (Hah). Asg. Ihëidas. Fr. Dance. 
AHËIZUN : Wenna mi irrzëa ngh mi ibby 
ngh as ikkucm yan w adëar ar as issefrugh 
tawada. “Ibdëa Rebbi imurr n kw yan cin i 
nekk ahëizun, ur sar imun w ahëyudë inw d 
inejdan.”(lzli). Asg. Ihëizan. Fr. Boiteux. 
AHËLASS : Asgelf n taxamt. Asg. 
Ihëisan, ihëlassn. Fr. Pièce recouvrant le 
côté d'une tente. 

AHËMMAR : Tigjdit tamriwt ttatgent 
tirsal n taxamt. Yusy w ahëmmar iflidjen. 
Asg. ihëmrëan. Fr. Poutre transversalie 
du toit d'une tente. 

AHËNIY : Tigjdit tazurart. Asg. Ihëniyn. 
Fr. Poutre. 

AHËNJIF : Ad ittini ca ayenna ur ighy ad 
ige. Ubuy n w ahënjif. ingha t w ahënjif : 
iggudy as w ahënjif. Asg.Ihënjifn. Fr. 

AHËRAD : Ubuy n w abettëan s y iwy n 
imi n tuzzalt afelia ns. Ahërad n xizzu. 
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Ahërad nwul: mcerdëu! izdyn. -> Hërd. 
Asg. ihëradn. Fr. Épluchage. 

AHÉRDÂ : Agherdmmuc axatar igan am 
w aka Uan as isennann g izif, da ittldir g 
imaghatn d w anmiia n sen. Asg. ihërdatn. 
Fr. Uromastic. 

AHËRMELLAL : (tas). Wenna g tella 
tamefli, wenna mi yuwy y inii ns ghr tamelli. 
Asg. Ihërmellaln. Fr. Blanchâtre. 
AHËRMELLEL : Ayenna ittegan d 
ahërmellal, iwy n y inil ghr tamelli. Asg. 
ihërmelliln. Fr. État de ce qui est 
Blanchâtre. 

AHËRSI : Aphëu, ayenna ittekka w 
unfus g w agerdë. Ahërsi n w agerdë. Asg. 
Ihërsitn. Fr. Trachée artère. 

AHËRURAY : (tas). Wenna ihëruryn, 
ayenna yulwan am w aman. Asg. 
ihërurayn. Fr. Liquide, moux, fluide. 
AHËRURD ; Tawada s w aghwjdim ngh 
ghif w adis, s taguni ghif w adis, tawada s w 
ahërad n w acal, tawada tamahëuit, 
amrurd. Ahërurd n taslemiya. -> Hërurd. 
Asg. Ihërurudn. Fr. Rampement, reptation. 
AHËRURY : Talwghi izzryn, ilwi. Ahërury 
n w ghu : aghu mi ggudyen w aman. 
Ahërury n tasa : cigan n tayri. Ahërury n w 
arectu. Asg. Ihëruruyn. Fr. Fluidité, 
mollesse, émoi. 

AHËRUY : Aâban, ayenna ittulsan, 
asekkin g ttugant timelsa. “Ilia w afa akkw 
matta w ahëruy g yagh me ur idd ahëak n 
wenna ur t isemgwirr.”(lzli). Asg. Ihëruyn. 
Fr. Vêtement, tissu. 

AHËUDAR : (tas). Wenna ed ienan. 
Ahëudar n tadawt : wenna mi tehëuder 
tadawt. Asg. Ihëudarn. Fr. Courbé, incliné. 
AHËUDDIZ : Tiyti s tuddizt ghif tadawt. 
Ighly as gr tighurdin s w ahëuddiz allig 
drugh ayd t ingha. Asg. Ihëuddizn. Fr. 
Coup de poing. 

AHËUDR : Ticni. Ahëudrn w aghanim dat 
w azwu. “Ad am gegh ahëudr a tudert ad 
tezryed." (Izli). -> Hëudr. Asg. Ihëudurn. 
Fr. Inclination. 

AHËUDËIG : Tatîësa d w ahëidus. 
Adghar n ihëudëign. Ilia ighrem n Ihëudëign 


g w Asif Meiluin. Asg. ihëudëign. Fr. 
Folklore. 

AHËULIY : izimr, anugudë axatar. “ Ad 
am ige amuttel a tarait w ameksa dda ur iliin 
s nil as, a ta max is ur illi w ahëufiy allig 
cem i ed itëfar w ateârus s ighuyan.” (Izli). 
Asg. Ihëuiiyn. Fr. Mouton. 

AHËURIF ; Tasurift taxatart, asghil s w 
ayenna ibedëan idëarrn g idda ywn ghr dat 
iqqim waydë dëart. Dig s yan w ahëurif h 
taghzi. Asg. Jhëurifn. Fr. Grand pas. 
AHËWAR : Afecku n ideqqi, aghezzal, 
azudëa n w aludë. Asg. Ihëwarn. Fr. 
Assiette en poterie. 

AHËYUDË : Anfal, wenna g tella tihëittë. 
“A w ayd ibbyn ul inw yagi t ghr ca g tisufa, 
a y ahëyudë a wadda ittagll s wenna ur t 
irin.” (Izli). "Iga w ahëyudë i tifednin ns 
aldjig awragh ar ittësa g isnas is itteca 
ayenna ed i rban.”(izli). Asg. Ihëyadë. Fr. 
Fou, idiot. 

AHËZËIZË ; Icenti, wenna turw 
tamettëutt tar aryaz. Asg. Ihëzëizën. Fr. 
Bâtard. 

AHËZZUDË : Aqezzidë, tafekka tar 
timelsa. Itteca t w aberduz iqqima s w 
ahëzzudë ns. Asg. Ihëzzudën. Fr. Corps 
nu. 

AHHË : Da t ittini “ahhë” wenna yagh ca 
ngh wenna yannay yan idda ad t yagh ca 
ixxan, wiyyha. Ahhë ns : wiyyha ns. Ahhë 
ne : hat ac wtegh ard tinid ahhë. Da 
ishëihhëiy : da ittini ahhë. Asg. Ahhëiwn. 
Fr. Aie! (interjection). 

AH R AD Ë : Tuzzëla, tarwia dëart ca, 
asufegh i w adghar s tarwia. Ahradë as da 
ittamzë w aghwylas tamialt. Ahradë n imicr. 
-> Herdë. Asg. Ihradën. Fr. Action de 
pourchasser, 

AHUC : Azalagh, aberridë. Asg. Ihucn. 
Fr. Bouc. 

AJEÂWAN : Tamârattë n w askutt mi iena 
yan ighf mar ad t ittamzë w afus. Asg. 
Ijeâwann. Fr. Canne. 

AJENJARÈY : Inil illan gr w azeggwagh d 
w azizaw. Asg. ijenjariyn. Fr.Violet. 
AJENNDË : Assas izëman, asmunnedë. 


Tamazight 





18 


fbby as t w ajenndë. -> Jenndë. Asg. 
Ijennidën. Fr. Serrage. 

AJERRD : Wenna ghur liant tighrad, 
wenna issenen zik mayd ittegga. -> Jerrd. 
Asg. fjerridn. Fr. Capacité, éveil. 
AJGUGEL : Ammecteg n wenna yugln gr 
w acal d y igenna. Ajgugel n tagnart. 
Ajgugel n idëarrn ghif w aserdun. Ajgugel n 
w afulius ghif w aghanim. -> Jgugel. Asg. 
Ijguguln. Fr. Action de se balancer, d’être 
perché. 

AJIJGEL : (Asijgel). * Azizder. Iwy s 
ijjyal. Ajijgel n tiyti. Ajijgel n y îgl. -> Jijgel. 
Asg. Ijijgiln. Fr. Élévation. 

AJIJY : (Asijy). Adghar nna ghr ijjijiy ca, 
asiwy n ca mar ad yajy ghr yan w adghar. 
Aj'ijy n tighettën. -> Jjijy. Asg. Ijijyn, ijijiyn 
Fr. Action défaire approcher de. 

AJJERG 1 : Yan g ighesan nna 
ittefezzëan utci illan dëart tigiwal, agayr, 
azerg. ingha t w ajjerg. Teggez as tafga g w 
ajjengn. “Awa ma xf a y ajjerg ad i teneqqad 
mr c i kkisegh ur i isxub ighf adëu.” (Izli). 
Asg, Ajjergn. Fr. Mollaire. 

AJJERG 2 : Tuga igan asennan inmala 
cekkur, ifr ns ahêrmeiiai idd aldjig ns 
awragh. Asg. Ajjerg. Fr. Plante. 

AJURRËI : Aman ittenghaln ghif tiyrzëi, 
ghif w agwlzëi, amazzer. Asg. Ijurrëitn. Fr. 
Cascade. 

AJ Y : i. fii tama, nmili ghr. Ajy abëidus. 
Tujy ghr ghur sen. Ajy, ttajy, ar ttajyem, 
nujy, da ttajyed, ad ajyent, ad ttajyent. <~ 
Ijy. Fr. Se mettre près de. 

AK A : Agherdemmuc axatar inmalan 

ahërda, ighezzif as w awjjim netta isdid ar 
iss ikkat, da iss ineqqa tifaghrwin ar iss 
Hterara ghif ighf ns. Asg. Akiwn, akatn. Fr. 
Fouette-queue. 

AKARIS : jzëir AKRAS. 

AKECCIDË : Aseghr, aqbu, ayenna ed 
ittyabbyn g w aseklu. Asg. Ikeccidën. Fr. 
Bois. 

AKECCUL : Ayenna yuffn s w unfus, s w 
azwu ngh s w aman g w abettëan. Iga w 
axdil ns akeccul s w utci. Akeccul n tilbext. 
Asg. Ikwclan. Fr. Poche gonflée de liquide. 


AKEFFUS : Tabwxci nna ittegga w aggu 
n w afa i w asekkin ngh adghar nna ghif 
ittekka, tabwxci n w aruku, tî n ddaw tafant. 
Gant tigejda tibexxanin s w akeffus. Yagh 
w akeffus aceddur n w azennar ns : iga 
amâiwredê. Asg. ikeffusn. Fr. Suie. 
AKEJJUM : * Ufugh. Itf, asitty n w 

adghar sg berrëa ghr agensu, tameghra n 
tamedwult.-> Kejm. Asg. Ikejjumn. Fr. 
Entrée, rentrée. 

ÂKENNUD : Ifessiy ittilin g imaghatn ur ili 
ifr. Ighf n w akennud : ighf ikkesn azzar. 
Asg. Ikwndan. Fr.Plante. Fledolia 
aretioides (Chenopodiaceae). 
AKKEFRURY : Usus, afrury. Akkefury n 
w acal ad ige takka. Akkefrury ayd t i 
sekkefruryen w ussan. Asg. ikkefruruyn. 
Fr. Émiettement. 

AKKUCEM : Ubuy n w afus ngh ad ur 
yad yighiy ca ad dig s innebdë ad t 
isemmectag ngh ad iss yili ca n tawuri. 
Akkucem ayd t iskucem w afa. -> 
Kkumntec. Asg. Ikkucumn. Fr. Perte de de 
l’usage de l’une ou des deux mains. 
AKKUTTER : Ammutter, tanumi n tiddi. 
“Iry w akkutter d w ammutter ns alwun 
iducan.”(Hah). -> Kkutter. Asg. Ikkutturn. 
Fr. État de quelqu'un qui est alerte. 

AKKW : Ur en iqqimi w adëu. Sawln akkw 
: kw yan dig sen isiwl. Akkw ur illi : zzigh ur 
illi. Ur kwn akkw nessin. Asg.-. Fr. Tous, 
ne pas, n'est même pas. 

AKKWFFA : Aghu ur indin, aghu ikkil. 
Aghu akkwffa. Asg. Ikkwffatn. Fr. Lait. 

A KM : i. Kjem, atf, ddu s uwrin, ddu 
iberdan ne. Akm ddu iberdan ne. Akm, 
ttakm , ar ittakm, yukm, da ttakmen, ad 
takm , ad ttakm. <- Ikm. Fr. Entrer, s’en 
aller. 

AKMAS : Akras n takemmust, ughun s 
ifilu ghif ca n w asekkin ammas n w ayenna 
ighyn ad t issentel. “Ur da ttemunen inidan 
d w akmas .”{Aw). Iwt akmas ghif tudert ns. 
-> Kems. Asg. Ikmasn. Fr. Action 
d’envelopper, de faire des ballots. 

AKMAZ : Akray, iwy n ighfawn n w askarn 
ghif w abettëan. “Yanny w afus inna iran 
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akmaz.”(Aw), -> Kemz. Asg. ikmazn. Fr. 
Grattage de ta peau. 

AKNAD : iwy n ca n taghawsa s 

timunnadë, s ddaw w atig ns. Aknad ayd t i 
ssekenden. -> Kend. Asg. Iknadn. Fr. 
Tromperie, duperie. 

AKRAZ : Takerza, taghuzi n w acai s 
imassen. Ikerz igran ns akraz n zik. Akraz 
n w acai. -> Kerz. Asg. Ikrazn. Fr. Labour. 
AKSUM : Ayenna illan gr w abettëan d 
ighsan, tifiyi. Yazu inzegh ed aksum. 
iqersa y as w aksum : ibby as ddaw w 
abettëan. Tusy aksum : tela ticci. Asg. 
fkusman. Fr.Viande, chair. 

AKTAY : (Actay). Ad yaf ca s tawngimt ns 
ayenna izryn irar t i ed ad t yisin ngh t inna. 
Aktay ayd ur t ictiy. -> Cty. Asg. Aktay. Fr. 
Rappel, souvenir, faculté de se souvenir. 
AKUCAM : (tas). Wenna mi ibby w afus 
ngh as immut. Asg. Ikucamn. Fr. Manchot, 
qui a un (ou les) bras parafysé(s). 

A K WM AM : Asekkin n w uzzal isdidn 
igzil, da ittwat g w akeccidë mar a' t izdy d 
waydë, ar ftwat awd i w aduku. ffergh as w 
akwmam. “Ur da issidën wenna 
ittesëmmarn ayis ns ikwmamn. n {Aw). 
Isekkeflila t w akwmam. Asg. Ikwmamn. Fr. 
Clou. 

AKWNDËRRAY : (tas). Ayenna 
awrerray, am w aquliu am w urf. Ighf 
akwndërray. Ighf akwndërray. Asg. 
Ikwndërrayn. Fr. Sphérique. 

AKWNDËRRY : Ayenna s ittegga yan w 
asekkin akwdërray, ayenna ittegan d 
akundërray. Akwndërry r\ w urf. Akwndërry 
n ighf. Asg. -. Fr. Forme sphérique. 

AKWNIF : Atebbus, tafekka immuttern 
ghif ighf ns g w aghwjdim. Iwt akwnif dëart 
w afa. Asg. Igwnifn. Fr.?. 

AKWSAS : (tas). * Azulay. Wenna g tella 
takwssi, wenna mi ur inim y inzëd ns. Bu 
ighf akwsas. Hat ad tenarzed ad ac inem w 
asettëa g da ggaren ayt w azzar akwsas 
afus.”(Russ). Asg. Ikwsasn. Fr. Qui a le 
poil crépu. 

AKWZIZË : Ifnuzn n w aftis, n igidu. 
Issegrurs i w akwzizë nna imezzy. Asg. 


Akwzizë. Fr. Grain de sable. 

AKZ : i. inny tisind, af, isin. Akzat agh idd 
kwnni ayd izgeln. Ukzegh ten ur ta ed 
uwidën. Akz, ttakz, ar nettakz, nukz, da 
ittakz, ad takzemt, ad ttakzemt. <- Ikz. Fr. 
Reconnaître. 

ALATTU : Afras, tuga n ighf n taxizzutt, n 
îalifett, n tazëalimt. Aiattu n w azëalim. 
Asg. Ilutta. Fr. Feuillage de certain légume 
tels que carotte , navet, oignon. 

ALBAB : Tuga. 

ALBBIC ; Imihë n w udi amellal, ayenna 
izëiln g w udi adday g ‘dd imc day inda. Iger 
albbic g w aghrum. “Ils innumn albbic da t 
iberry w aghrum abazin.”(Aw). Asg. Ilbbicn. 
Fr. la crème. 

ALDAY : Anzagh, azikerr, azugherr. Ibby 
agatu s w alday. Alday n w amezzugh. Asg. 
Ildayn. Fr. Action de tirer. 

ALDJIDË : Ighenca isdëurn inzëadn ghif 
w abettëan, da ittagh actal lumann 
tighettën. Inder w aldjidë g tighttën. Isufr 
as w udi n ilwghman i w aldjidë. Asq. 
Ildjidën. Fr. Gale. 

A LD J IG : Ayenna da teggar tuga ngh 
aseklu lumann g tifsa da isettegh s y iniln 
mar ad yarw, ayenna s g ittarw w aseklu, 
ayenna g ttawgh tizizwa g isekwla ngh 
tuga. Istegh w aldjig g tifsa. Asg. Ildjign. Fr. 
Fleur, rose. 

ALEDDAM : Tuga n w amerdul da ts ittetta 
w actal ifr ns ahërmellal. Asg. Aleddam. Fr 
Plante. 

ALE DD U Y : Tilufazë, intmi. Isalw i w 
aiedduy. Asg. fledday, iledduyn. Fr. Salive. 
ALEMGHUZ : Adghar iferdën mar ad dig 
s yili w agwlim ddaw w azerg. Alemghuz n w 
azerg. Asg. Ilemghuzn. Fr. Place que l’on 
prépare pour y installer le moulin. 

ALEMSIR : Agwlim, ahidëur. Qqim ghif w 
alemsir. Asg. Ilemsirn. Fr. Peau de mouton 
tannée. 

ALDUN : Ana n w uzzal ifesseyn zik s w 
anerghi ( n w afa). Asg. Aldun. Fr. Plomb. 

AL FU : Ikwclan n w aman iwraghn 
ittekkern g tiseggwin n ïmi ngh tiynzar Alfu 
n tawla. Asg. Alfu. Fr. Herpès 
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ALGAMU : Ssrëimt n w ayis, Asg. 

Ügwma. Fr. Mors, mors+rênes. 

A LG G U : Aseklu mi gan w afriwn ns 
izëaggwn, aidjig ns amellal, akeccidë ns 
ileggwagh. Tamamt n w alggu. Asg, llggwa. 
Fr. Arbre. Rétama sphaerocarpa 
(Leguminosae). 

A LG H : Zawr. i. Ini ghas ayenna izëiln 
ghif ca n ywn. Da ttalghen wenna or 
itteyalaghn. Da ittalgh wenna yufa. “Mayd 
ighyn ad yalgh tislitt am may s.”(Aw). Algh, 
ttalgh, ar ttalghegh, ulghen, da nettalgh, ad 
yalgh, ad ittalgh. <- ligh. Fr. Flater. 
ALGHAS : Ufur g w adghar ard izry w 
ayenna s g iggwd ca, ighimi g w adghar. 
Alghas n tasekkurt. -> Leghs. Asg. 
Ilghasn. Fr. Camouflage. 

ALGHUGHS : Akmadë s w afa iggudyn. 
Alghughs n w abettëan. Asg. Ilghughusn. 
Fr. Brûlure de fort degré. 

A LG H WM : S g w actal axatar ghur s 
tuyya ighzif as w agerdë da ittasy aggwa ar 
ittighiy i irifi. Abacir n w alghwm : adasil ns. 
Tasa n w alghwm : tasa ihëruryn. Ighf n w 
alghwm : ighf mi ur issin awd yan mayd dig 
s. Da itteregrur w alghwm ar ineddr. Asg. 
Ilghwman. Fr. Chameau, dromadaire. 
ALGHWZËM : Amziray n ighsan g w 
adghar nna g zdyen. Izzebzg as w 
alghwzëm adëar. -> Lleghwzëm. Asg. 
ilghwzëimn. Fr. Entorse. 

ALGUN : Ayizim mi iriw imi icnu y as ed s 
gr as d tircext, asekkin s da ttughazn y 
igran ar iss ttuferadënt tirggwin. “Amme i w 
algun a wenna ed id s imann hat in itteca y 
ac ed tigitt zëar i."(lz!i). Asg. Algunen. Fr. 
La houe. 

ALGZEM : Taruzëi n ighess n tadawt, 
amziray n ighess n buzruru n tadawt. -> 
LIegzem. Asg. ilgzimn. Fr. Fracture de la 
colonne vertébrale. 

ALILI : Aseklu n tama n w aman, 
izeggwagh w aidjig n yan w ana dig s, yili 
yan w ana mi imellul w aidjig ns, ixxa g imi 
intmi n w akeccidë ns cigan. Asg. Iliia. Fr. 
Laurier rose. Nerium (Apocynaceae). 

ALIM : Igheii inghedn s w arwa. Ahëanu n 


w alim. Asg. Alim. Fr. Paille. 

ALIWAGH : Tuga , da ts ittetta w actal 
lumann ulii ifr ns ahërmellal aldig iccar dig s 
w amellal d w azeggwagh. Asg. iliwaghn. 
Fr. Plante. 

A LL : i. Smittëw, ru. Ar allan ghif may-tt- 
sen. “Ar allagh s imihhë allig i tesellam ac i 
nasy a y agerdë ad ixsy w ul.”(lzlî). AH, alla, 
ar tallam, allant, da talla, ad tallem, ad 
tallam. <- Tala. Fr. Pleurer. 

ALLAS : Mactca n w attayn n tizwarrin, n 
w attayn n w ammas n w ass. Asg. Allasn. 
Fr. Déjeuner. 

ALLN : Asgidy n tittë, aseknaf n w 
aseksw, aseknaf nna s da nettinniy. Cwant 
as w alln : da ittinniy ghr aâraq. Qqenent as 
w alln : ur da ittinniy dat as. Asg. Alln. Fr. 
Yeux. 

ALLUMC : Ayenna ittaghn tuga ywdë irifi 
ngh tenna ibbyn, ilwi. Allume n tuga. Allume 
n w abettëan ghif w udm. Asg. Illummucn. 
Fr. Flétrissement. 

ALLUN : Tiydemt taxatart. Ur da ibettëu d 
w allun Issen ad iwt allun yagh ihëidas. 
Asg. Iliuna. Fr. Gros tanbour. 

ALLZËAZË : Tseklutt mi izëil y ifr ns i w 
azzar. Asg. Iluzëizë. “A y allzëazë a w a’ c 
ittebbyn dat w adëar, mghar da tejjujuyd ca 
ijawr ca.”(!zli). “Han allezëazë lligh 
uwghegh as da ttettagh a y a mr a Rebbi i 
isduhdi ingh’ i.”(lzli). Fr. Garou, Saint-bois. 
Daphné gnidium (hymilaeaceae ). 

ALM : i. Smutter, rar ghr dëart, ddu. Ttalm 
ighf ne. Alm ihëruyn ne ad ur ac kumdën. 
Alm, ttalm, ar ttalm, tulm, da nettalm, ad 
almen, ad ttalmen. <- llm. Fr. Retrousser. 
ALMAD : Izëir almmud. 

ALMDUN : Tuga mi ttezaren izëuran ns 
ddaw w acal, imun y ifr ns d ghif w acal, inil 
n y ifr ns ahërmellal aidjig ns awragh, ilia w 
aghu g w azëur ns, dig s awtem d tawtemt 
ur ten ibdëi ghas iriw y ifr n talemdunt 
imihhë, da ttili g iimutn n timizar n w aqraf d 
w atfel. Asg. Ilmdunen. Fr. Plante. 
ALMESSI : Ansa n w afa agensu n 
tigemmi, n taxamt. Ayt w almessi ns : ayt w 
axam ns. Ixatr as w almessi : ggudyen as w 
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I f rraw ‘ As S- Almessiwn, aimessitn. Fr. Âtré 

V foyer. 

A LM MU D : Ayenna s ittissin yan i ca n 
' tanbatte mnum te ar as ittals isnem te 

Almmud n tirra : taghuri n tusna n sent. 
î Almm ud n tawada. Almmud n w awal -> 

I «t" 9 ’ llmmudn - Fr - Apprentissage' 
ALMU : Adghar g tedjuwn tuga aman, 
adghar ur tteffegh tuga tazizawt am w 
aîar almdun, iwjdëm, izëuran. Asg. limutn 

ALS : i. R ru ge, ge digh. Als as awal. Yuis 
asen tiyti. Als, ttals, ar ttalsent, ulsegh, da 
nattais, ad yals, ad ttalsent. <- f| s Fr 
Recommcer, refaire. 

^ DÊ L- Acal iswan ci 9 an n w aman. 

Yuder alude. Iwt as aludë. Myamasen dig s 
alude. Asg. Aludën. Fr. Boue. 

ALUDË FS A : Ifessiy g l!an isennan d y 
i r azizaw ammas n sen, da ittegga w aldiia 
ns iwragh. Asg. liutëfsatn. Fr. Arbuste 
ALUFF : Intmi ed tessufugh tazzla g imi 
n w ayis, tamelli nna da ittilin ghif w aman n 
w ajurre, g w amda. Aluff n w aghu akkwffa. 
Asg. lluffa. Fr. Écume. 

ALULLU : (Luttu). Asekkin ittettêfn tawna 
i taslemya, asekkin n iiihan n wenna 
imezzëiyn Iga y as alullug w afus : isfesta 
t. Asg. Aiullutn. Fr. Jouet. 

ALUMADË : Aryaz mi ur ed i tencir tamart 
udm n w aryaz ur ilin tamart. Asg.’ 
Ifumadén. Fr. Visage sans barbe. 

ALXIX : Acal inghedn, adghar g ilia cigan 
n ibenghr usdid. Da ttewraren iwtal q w 
a/m Asg. Ilxixn. Fr. Sol très poussiéreux. 
ALXMIY ; izëiggw amezzëan n tuga. Idër 

as u w u alxm 'y «*». Asg. üxmiyn. Fr. Brin 
d herbe sèche, saleté. 

AL Y : i. Ggafy ghr afella, mmutty sq y 
izdar ghr ijjyal, bedd afella n. Aly ghif w 
aserdun. Aly ghr ijjyal. Aly, ttaly, ar ttaly 
ulyent, da ttalyegh, ad aiyen, adttalyen. <- 
Hy. Fr. Monter. 

ALYIDË 1 : Tuga taferzizawt s w aldig 
amellal da teneqqa ulli, da ttenekker 
ammas n ifxixn g imaghatn. Asg. Ilyidën. 

Fr. Plante. 


2 : J rd ittekkern 9 V irawn n w 

n Z a n ' Yagh as w alyidê acbabl n 

titte. Asg. Id w alyidë. Fr. Orgelet. 

AM : Zëun, inmala. Am idd ceyy aya • 

ïulnîo eV f aya ‘ AS9 "’ Fr ‘ Comme > te « 

A ' Î aS) ' Wenna yUdm nQh Wenna 

fttadrn. Asg. Imadarn. Fr. Enfoui. 
AMADDAZ : Wenna iddzan ad ur ittarw 
asekkin s tteddzan, aferdu. Asg.’ 
Imaddazn. Fr. Castré, pilon. 

AMADL : Tasga n w adrar, tasga n w 
aqmu. Amadl n w aqmu. “Teddamt a ngh s 
azilal a y afin, igaly i ed w amadl tasurift.” 

(Izli).Asg. Imadliwn, imudil, imudal Fr 
Flanc. 

ns M a A m w AR ' A9hrum mi itteSSa W arectu 
Crêpe amenwudë ' As 9- Imadëarn. Fr. 

tew A n J w Y :-'!! enr,a W" S^ca. Amajay 
inw g w aheïdus : wenna illan tama nw 

Asg. Imajayn. Fr. Voisin. 

AMAJJYAL : (tas). * Amazdar. Anafeila 
akkw . lNan nni 9> we ™a en akkw illan 
a'. As9 ‘ ,ma W aln - Fr - Plus haut. 

AM A LAS : (tas). Wenna itîuyalasn 
wenna en illan g tizi tiss snat ngh uwrin as.’ 
Xali s amalas : xaii s n bab ns ngh wi n may 

s. Awal amalas. Asg. Imalasn. Fr. Non 
authentique. 

AMALLAS : (tas). * Amssidd. Wenna 
iHsen wenna g liant tillas, war asidd. Aryaz 
amallas : aryaz itteggan tinbadëin ur izëiln. 
«f asn - Fr ' s °mbre, mafhonnête 
AMALU.- Ayenna ur en yagh w asidd n 
tafuy, ayenna mteln i w asaddi n tafuyt 
Ama/un isekwla, amalu n tasaywalt. Da t 
issuwud w amalu ns. Iga y a sen w ageliid 

AS9 ‘ fmula ' Fr ’ Ubac - °mbre. 

AMAN : Atfel ifsyn, timeqqa n w anzëar 
ayenna yumzën iudert ghif w acal. ingy ed 
w asif s w aman. Dig sen irifi n w aman, 
man n w aghbalu, Gwrslen w aman. Usyen 
w aman : idda am w aqbu ed usyen w 
aman. Ttecan t w aman : itteca t w angi ngh 
«der amda alhg immut. Ffeghen t w aman • 
»qqur. Aman nna ed iffeghn g imcdë ayd 
ngh ur da issa wi n targwa ghas iserdan.’’ 
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(izli). Giuglen dig s w aman : mmutren dig s 
w aman. Irugga n w aman. Aman n tasa : 
uggadn, Aman n marur. Asg. Aman. Fr, 
Eau, 

AMAQQAN : (tas). Wenna iqqenn, wenna 
illan g taghuni, aryaz iqqenn ghif y iwl n yat 
tamettëutt mar ad taf ad ttennarzëm. Asg. 
Imaqqann. Fr. Fermé, porté sur une liste 
noire. 

AMAR : Asxitr n tamart, tamart taxatart 
tagezzaft idëlan. Amar n w aberridë. Asg. 
Imira. Fr. Grande ou longue barbe. 
AMARAGH : * Amessas. Wenna mi 
teggudy tisent. Aryaz amaragh : wenna 
issenen ad isiwl. Asg. Imaraghn. Fr. Trop 
salé, qui communique facilement. 

AMARAS : Ayenna issatm w angi s irawn 
n w asif. Asg. Imarasn. Fr. AHuvions. 
AMARAW : Wenna yurwn ca, bab n ca. 
Amaraw inw : bab inw. Asg. Imarawn. Fr. 
Parent. 

AMARG : Ahërury n tasa ghif yan ur illin g 
w adghar, irifi n wenna d ibdëa ca. “Iga w 
amarg dig i tamazirt ns issaly tarwga issaly 
igherm ad ighdël dig s, da ikerrz yufa 
tiiekkii g ighsan inw.”(Ta.). “ Ikka ed ghur i 
adrar i y ikka ed aksar, ikka ed w amarg 
igenna yuzn t i ed w asmun inw.”(Ta.) Asg. 
Imurag, imurig. Fr. Nostalgie. 

AMAR G AS : Azgn n w uxsas nna g liant 
tughmas d w ajjergn. Ilia y ils gr w amargas 
amazdar d w amajgal. Asg. imargasn. Fr. 
Mâchoire. 

AMAR!GH : isekwla ittilin g y iraw n 
isaffn mi imargh y ifr n sen, ana n tirrist g 
tella tisent, ayenna imarghn. Asg. 
Imarighn. Fr. Ensemble d’arbres à feuillage 
salin, roche saline. 

AMARZËAG : Ayenna igan g intmi am 
taferzëizët, am w alili, amaragh cigan. Asg. 
imarzëagn. Fr. Amer. 

AMASAY : (tas). Wenna yusyn, wenna 
ittasyn. Asg. Imasayn. Fr. Porteur. 
AMASTAL : (tas). Wenna isettuln, wenna 
izzëayn, wenna g tella tasetli. Aggwa 
amastal. Asg. Imastaln. Fr. Lourd. 
AMASSAS : (tas). Wenna yussan, 


wenna izzeryn. Asg. Imassasn. Fr. Très 
rapide, celui qui serre. 

AMATA : Ugar n w azgn. Amata ur ed iddi 
; ur ed iddi ghir ca idrusn. Asg. imatatn. Fr. 
La majorité, la plupart. 

AMATRAW : (tas). Wenna ittettern illi s i 
ca ad tawi, wenna issuturn. idda y as ed 
yan w amatraw i y illi s : idda ed yan itter as 
illi s ad tawi. Asg. Imatrawn. Fr. Fiancé, 
demandeur. 

AMATTAG : Wenna ittategn s g y izdar. 
Amatiag n taxamt. Asg. Imattagn. Fr. 
Pilier. 

AMATTAR :. (tas). Anmmaru, amssuter, 
wenna ittettern mayd ittetta. Amattar n w 
aghrum. Asg. Imattarn. Fr. Mendiant. 
AMAWA : Isy n w ayenna mi ighy ca g yid 
sen isekkin sg w adghar ghr waydë d w 
ughul mar ad en digh yasy ayenna iqiman. 
Da iggar amawa s ywt taserdunt : da ittasy 
yughul ed a’ en digh yasy. Ghir amawa as 
immutty. “... izdy w abrid idda en ca iddu 
ed ca, ar ed i semgaren s w amawa 
taghawsa n timizar ghr îaydë.”(Hah). Asg. 
Imawatn. Fr. Déménagement par étapes 
entre deux lieux. 

AMAWAY : (tas). Wenna ittawyn, 
amdjaw. Amaway n ighf : wenna ittawyn 
ighf. Amaway n w awai. Asg. Imawayn. Fr. 
Celui qui emmène, celui qui contient. 

AM A W US : Azedday n yan w adëar 
ameggaru d yan g imzwra s tagatutt i w 
aserdun mar ad ur ikkat s tiqqar, mar ad 
isnem ilemd tawada. Itteca y as w amawus 
adëar. Immuws t : iga y as amawus. -> 
Mmuws. Asg. Imuwas. Fr. Façon de lier les 
pieds à une mule par une corde, entrave. 
AM A Y AS : Amssudëdë ittidirn g ixlidjn 
inmala aghwylas. Asg. Imuyas. Fr. 
Léopard. 

AMAYLAL : Wenna ittayellan, wenna 
ghur afriwn. Ikesa timaylalin : ittel as w 
adëu ur da itteghima. Asg. Imaylaln.Fr. Qui 
peut s'envoler. 

AMAZAG : Azzar n ghif w agerdë, azag. 
Asg. Imazagn. Fr. Crinière. 

AMAZAN : Amsifedë yuwyn awal, wenna 
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yuwyn yan n w asekkin ghr ca n w adghar 
? ad t i en issiwdë. "May 1 righ amazan mi 
' 11 *ggudy w awal a y asmun nna righ hëuder 

m ed ad ac inigh."(Izli). "Gar amazan d 
azëru."(Aw,). Asg. imazann. Fr. Envoyé. 
j|j AMAZDAG : Wenna izeddign, wenna 
ffeghen ircan. Asg. Imazdagn. Fr. Propre. 
AMAZDAR : (tas). * Amajjyai. Wenna en 
|jf iilan izdar, wenna en illan ddaw tizî. 
k Tigemmi tamazdart g ighrem. Aseklu 
amazdar g tamadla. Awai amazdar : awal n 
IJ w azawr. Asg. Imazdarn. Fr. Le plus bas, 
lj| vaurien. 

H AMAZIGH : Aryaz amellal n w udm, 
» aryaz ilili, aryaz itteyissenn s tighrad ns g 
II' inighan, s y ils n w awal nna zëar s istyn, d 

IP' W uddur ns. Nttigk nekk :a lifsa, a tafuyt, a y aman xs 
Ip; momaten 

awn akkw w amazigh isul da snlen ifsan ur annayegh 
«I 1 G isigniw, g w aman, g w acal g w azëur n isekwla n da 
|p Ai ed ‘ >lal 10 amazigh, ad ed ilal, ur immut ur ismar, 
ffe; Ad ed i ilal u> amazigh, sulen ifsan ad ed i mmeghyen g... 

K* fi>«-"(Hah). Timmuzgha as itteyissen w 
fe amazigh. Asg. Imazighn. Fr. Homme libre. 
Ip AMAZIR : Ansa n w azdugh, ayenna 
P yumzë dinna g iga ca tigemmi ns. Amazirn 
K taxamt. Asg. Imizar. Fr. Lieu d’habitation. 

AMAZZAL: (tas). Wenna ittazzlan, 
|| wenna irreggwln ghif ca. Tigemmi tar 
amazzal : tar aryaz ghif s ittazzlan s 
J; tighrad ns. Asg. Imazzaln. Fr. Coureur, 
patron. 

AMAZËUZË : (tas). * Amenzu. Wi n 
|| tigira, wenna ed ilulan dëart ayt may s, 
amezzëyan g w awmatn, ayenna ed 
|| ittawdën g tigira n tiremt. " Gigh wi n ddaw n 
targwa duyen tmassen ghif i, da ikerrz ca y 
» amenzu day irar i s amazëuzë."( Izli). 
Anebdu amazëuz. Asg. Imuzëazë. Fr. 
Tardif, benjamin. 

AMÂDDZ : Ayenna izdyn aksum d 
ighess, izuriz n dëart w agerdë. Amàddz n 
hëngi, amzâddz n dëart w agerdë. Asg. 
Imàddzen. Fr. Ligament, tendon. 
AMÂIWRDË : Wenna ur itteghiman g w 
amur ns, wenna itteffeghn abrid ghif middn. 

| “A y amâiwrdë aw ayd ac ighwman agunun, 

Ü wenna c yannyn inin ca ayd izry 


wennagh."(lzli). Asg. Imâiwrdën. Fr. 
Traître. 

AMÂMAÂ : Izëran imzëyann n w asif. 
AsgJmâmaân. Fr. Gravier. 

AMÂRADË : Akeccidë n tiyti, n w askutt, 
accad. Isyiwn as amâradë : iddza t. Asg. 
îmâradën. Fr. Bâton. 

AMCICCAY : Kw yan da iciccy wadd- 
yadën. Asg. fmciccayn, imcicciyn. Fr. 
Action mutuelle d’encourager, de pousser 
à faire. 

AM DA : Agwlmam, aman iglugin. Amda n 
w uggug. Asg. Imdwan. Fr. Mare, étang. 
AMD AD : Tifîwtt n w akeccidë i w 
ayeddid. Amdad n w awal : awal ifreghn, 
tahëlialt. Asg. Imdadn. Fr. Rapiècement, 
gros mensonge. 

AMD A Y : Udduy, ighimi dat ca g w 
adghar mar is ur itteyimizë, inf, afsar. 
Amday n tamdiyt : taguri ns ddaw w acal is 
ur ttamzë ca. -> Mdy. Asg. Imdayn. Fr. 
Posage de piège. 

AMDËGHUS : Ighwawn d tarfa n w actal. 
Da iggar amdëghus i y igr. Asg. Amdëghus. 
Fr. Fumier. 

AMDËRR 1 : Awrerry, aseksw ghr dëart, 
ghr tasga, utuy n ighf ghr yat tasga. Ge ed 
amdërr zëar i. -> Mdërr. Asg. Imdërritn. Fr. 
Action de se retourner, retour. 

AMDËRR 2 : Amdërr n w aseggwas, intëfr 
n w anbdu, dat tagrest. Asg. Imdërrn. Fr. 
Automne. 

AMDJAW : Wenna g liant timedjawin, 
wenna îttawyn awal gr middn, wenna 
ishëilliln. Asg. Imdjawn. Fr. Indiscret. 
AMDLU : Isignw. Tuccka tafuyt ilia w 
amdlu. Asg. Imdlutn. Fr. Nuage. 

AMDYAZ : Wenna ittinin timdyazin ngh 
izlan, bu tabja. Asg. imdiyazn. Fr. Poète, 
chanteur. 

AMEGGARU : (tas). * Amezwaru. Wi n 
tigira, wenna iggran. Ameggaru g tazzia. 
Adëar ameggaru. Aseggwas ameggaru ns 
g tudert. “Inna y awn w ameggaru ankas 
ayd akkan middn yad i timizar wenna mi 
tera tagh t afella n ighf ada.”(lzli). Asg. 
Imeggura. Fr. Dernier. 
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AMEGGU : Tuga mme y ifr ahërmellai, 
aldjig ns awragh ila illif ijjan , da ts ittetta w 
actal iffegh en y ülif ns g w aghp d w udi d w 
aksum am w aggu. Asg. Âmeggu. Fr. 
Plante aromatique. 

AMEGLAGAL : Wenna g gluglen w aman, 
adghar nna g da ttegiugulen w aman. Asg. 
imeglagaln. Fr. Mare. 

AMEGRAGRAT : (tas). Adghar g ilia w 
agrigert, ansa imsasan. Tafrawt 
tamegragratt. Asg. Imegragratn. Fr. 
Endroit plat. 

AMEJDAQAR : (tas). Anefraragh ur 
isufirn i w adëu, wenna irrezëan sg kw 
tasga. Asg. Imejdaqam. Fr. Cabossé. 
AMEKKARTl) : Ighejd anammas, ighejd 
ibdëan d w udëudë. Asg. imekkurta. Fr. 
Chevrot. 

AMEKKASU : Wenna ilan amur g w 
ayenna ed izry wenna immutn. Wenna 
ikkusan. “Idd amekkasu ne a badëad ayd 
gigh allig i ed i tagh nekk amur 
aghwzzaf.”(lzii). Asg. Imekkusa. Fr. 
Héritier. 

AMEKSA : Wenna ihëdëan ca ad ur 
yacck. Ameksa n w ulli. Asg. Imeksawn. 
Fr. Berger. 

AMELLAL : (tas) . Wenna mi iga y inil ns 
am wi n w atfel, wenna g telia tamelli am w 
aghu. Udm amellal. Igna gr a sen s ifilu 
amellal. Bu w abrid amellal ayd iga. Asg. 
Imeilaln. Fr. Blanc (adj). 

AMELWAGH : (tas). * Aqurar. Ayenna g 
telia taiuwghi, ayenna ilggwaghn g w 
udëus. Aghrum amelwagh . Asg. 
tmelwaghn. Fr. Doux, moux , tendre. 

AMENCUF : (tas). Ujjidë, wenna incefn, 
wenna mi izzer w azzar ngh as idër, 
amenjëum n w abettëan. Amencuf n ighf. 
Asg. Imencaf. Fr. Écorché. 

AMENGHUD : * Ubriy. Ayenna izëdan 
izëid usdid. Awerr amenghud. Issaffa y as 
awal amenghud. Asg. Imenghudn, 
imenghad. Fr. Raffiné. 

AMENJËUM : (tas). Amencuf, wenna mi 
idëra w azzar ngh abettëan, ujjidë. Aman 
inwan ayd t igan d amenjëum. Asg. 


imenjëumn, imenjëam. Fr. Écorché. 
AMENNGHU : (Ighy w awal-a ad ed iddu 
sg w Aman-n-w-aghu). Aghu n tenna ilian s 
w adis (da ineqqa wenna t ittedën). 
Tessudëdë as amennghu. Da ittumum w 
aselmya-ya axs idd amennghu ayd ittedë? 
Asg. Imennghutn. Fr. Lait d'une femme 
enceinte. 

AMENWUDË : Wenna itteyadërn s w 
afus, asekkif. “Nnaghen ayt Hëadda xf 
imihë n w amenwudë, irdel Bahëmad Sâid 
iwt as asekkif i tittë.”(izli). Asg. Imenwadë, 
Imenwudën. Fr. Soupe, ragoût. 

AMENZAL : Tuga igan am tirawt. Asg. 
Amenzal. Fr. Sparte. Lygeum spatium 
(Graminaceae). 

AMENZU : (tas). * Amazëuzë. 
Amezwaru ad ed iffegh, wi n zik, wenna 
inzyn, wenna ed ilulan d amezwaru. 
Amenzu g tarwa. Imendi amenzu : wenna 
ittukerzen zik ngh inwan zîk.”Gigh ti n ddaw 
n targwa duyen imassen ghif i da ikerrz ca 
amenzu day irar i s amazëuzë.” (Izli). Asg. 
Imenza. Fr. Aîné, primeur. 

AMEQSU : Aseklu mi inem w akeccidë ns 
ifr ns da ed ittawy g wi n imetts aldjig ns 
imellul. Asg. Imqwsa, imqsutn. Fr. Arbre. 
Cotoneaster nummullaria ((Rosaceae). 
AMERD : Acicaw n tamurghi. Ugren 
amerd ; ggudyen. Asg. Amerd. Fr. Les 
petites sauterelles. 

AMERDUL : Ayenna yumzë w acal g yan 
w adghar. Amerdul n w azaghar. Amerdul n 
w awdal. Asg. Imerdal. Fr. Terrain vague. 
AM ER SI DE : Aseklu mi ixxa y illif ns idd 
aldjig ns ilia s w amellal d w ajenjari ifr ns 
izizaw. Asg. Imersidën. Fr. Arbre. 
Ptilotrichum spinosum ( Cruciferae). 
AMERS AL : Tisent ifsyn teqqar ghif w 
acal, ngh nna ssitmen w aman g y irawn n w 
ayenna g ttazzlal, ayenna irseln. Amersal n 
tisent. Asg. Amersal. Fr. Dépôt de sel par 
déshydratation, cristallisé. 

AMERWAS : Arttëal, ayenna yumzë ca 
ghur ca ard as t irar, antëfr, msught s w 
arezzëum. "Asy amerwas tawdëd en 
arwas.”(Aw). Asg. Imerwasn. Fr. Dette. 
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ÂMERWAY : (tas). Wenna irwyn, wenna 
ur istiyn, wenna da ireggwyn. Asg. 
Imerwayn. Fr. Mélangé, mélangeur. 
AMESSAS : (tas). * Amaragh. Ayenna g 
ur tellî tisent, ayenna g tedrus, wenna ur 
isawaln cigan. Aryaz amessas : aryaz g 
idrus w awal. Asg. Imessasen. Fr. Qui 
manque de sel, timide. 

AMESSUWD : Wenna issuwudn, wenna 
issuwdn. Amessuwd ayd iga w awnul. Asg. 
Imessuwudn. Fr. Celui qui fait peur. 

! AMESSUTR : Amattar, wenna issuturn i 
middn, wenna ittidirn s tutra. Asg. 
K Imessutrn. Fr. Mendient, vagabond. 

AMETNA : Anzâr mi zdyent timeqqa ns 
i; sdident terfu imihë tiyti ns inmili ed acal. 
Yumzë agh en w ametna allig nemmegh. 
Asg. Imetniwn, imetnatn. Fr. pluie fine 
continue et moins forte. 

I'. AMETTIN : Wenna ffeghen y iman. 
wenna ur yad ittasyn unfus, wenna ur 
ittemmectagn, aryaz teffegh tudert. Asg. 
Imettinn. Fr. Mort, inert. 

AMEZDUGH : (Amezdagh). Wenna d 
izdegh ca, wenna izdeghn tama n ca. 
Amezdugh inw : wenna id i izdeghn. Asg. 
Imezdagh. Fr. Covoisin, cohabitant. 
AMEZWARU : (tas). * Ameggaru. Wenna 
izwarn, wi n tizwiri, amenzu, wenna iilan dat 
| winna d iman. “ Aryaz amezwaru ayd i gant 
tuga ur nusir adëu mghar da y i isdiddiy 
mghar da y i ikkat nufa y awd udi g w 
abazin, aryaz ameggaru akkw ur ta ts 
uyiwyn dig i ige amyisa ngh zik as agh 
| tengha g w amazir.”(Ta). Awal amezwaru 
awal ameggaru ur da tteddugh. “inna y awn 
I w amezwaru neiia g ifri nusy ifergan i y 
imizar idd is ur tannayem icerwan g w 
É asettur n sen ada?”(lzli). Asg. imezwura. 
Fr. Premier. 

| AMEZZUR : Tarfa n w ayis 
! ngh n w aserdun ngh n w aghyul, asekkin ur 
isufirn i w adëu. Asg. Imezran. Fr. Crottin. 
s AMEZZËAN : (tas). * Axatar. Wenna 
| imezzëiyn, wenna g tella temzëy ngh 
wenna dig s isuln. Amezzëan n w ul : 
wenna mi idëra w ul. Amezzëan n tiddi : 


acettëwan. Asg. Imezzëann. Fr. Petit, 
jeune. 

AMEZZËUGH : Aseknaf n w assefled, 
ayenna s da nessefiid, s da nettiselli, s da 
nesseghad. Iwt t qujj-mezzëugh : iwt t 
ddaw w amezzëugh. irzëa zàr s 
amezzëugh : da zëar s isseghad. Isawî as 
g w amezzëugh. Asg. Imezyan, 
imezëghan. Fr. Oreille. 

AMEZZËYAN : Izëir amezzëan. Asg. 
Imezzëyann. Fr. Petit. 

AMGÂLY : Wenna ittegalay, wenna 
ittamman, wenna ed ittebeddan dat ca ad 
ur irwl ngh mar ad itteyimzë. Asg. Imgalyn. 
Fr. Celui qui arrête, qui fait stopper. 
AMGAN : Iselli ittemran g w acal. Asg. 
Imgann. Fr. Roc. 

AMGILAY : Kw yan igaly wadd-yadën. 
Amgilay as t umzën ma netta ur iri ad a sen 
idër afus. Asg. Imgilayn. Fr. ?. 

AMGHAR : ( Idda ed s g temghwr). 

Aryaz awssar, amwqran, axatar n igezdw, 
aryaz ikkan cigan g tudert. Amghar n 
tinbadëin n ayt igezdw : wenna ibettëun 
tinbadëin n sen. Amghar n targwa : wenna 
ibettëun tinbadëin n targwa d w aman n y 
igran. Amghar n iwdlan : wenna ittenbadën 
g iwdlan mantur ayd ttenarzëamen d 
mantur tteqqenen d mayd igan izmaz n 
wenna ten irzëan. Amghar n tislitt : bab n w 
aryaz ns. Asg. imgharn. Fr. Vieux, chef, 
doyen. 

AMGULLEY : Ad ittey ca g w adghar, ad 
yughui ca ad ikk ghif tisurifin ns. -> Mgully. 
Asg. Imgulluyn. Fr. Action de faire demi- 
tour, tournoyemment. 

A MG UN : (tas). Wenna ignan. Asg. 
Imgunn. Fr. Endormi. 

AMGWR : Asekkin n tamegra n imendi. 
Yusy w acuwal amgwr s irdn. Asg. 
Imgwran. Fr. Faucille. 

AMHËRAY : Wenna ihërryn. Amhëray n 
ilghwman, n iserdan. Amehëray n 
ttëumubil. Asg. Imhërayn. Fr. Conducteur. 
AMJENNDË : (tas). Wenna ijenndën, 
ayenna yussan izyyer. Asg. Imjenndën. Fr. 
Serré. 
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AMJIJAY : (Amyijay). Kw yan yujy wenna 
zëar s illan. Amjijay g w ahëidus. Amjijay n 
izdughn. Asg. Imjîjayn, imjijiyh. Fr. Fait de 
se mettre à coté de. 

AM Jl J G AL : (tas). * Amzizdar. Kw yan 
yusy wadd-yadën s ijjyal. Asg. Imjîjgiin. Fr. 
Action de s’élever mutuellement. 

AM J! J Y : (Amsijy). Wenna issijyn ghr ca, 
wenna isenmalan ghr tasga n ca. Asg. 
Imjijyn. Fr. Rapprochant de.... 

AM J J ARDU : Arba inmalan a’ en yawdë 
tiâurrma, aterrëmun. Asg. Imjjurda. Fr. 
Garçonnet. 

AMJJUDÊ : (tas). Wenna tagh timijjedët, 
wenna ghur ur ilii w azzar g ighf. “ Mr yufi w 
amjjudë ig ikemz kemzen akkw.”(Aw.). 
Asg. Imejjadë. Fr. Teigneux. 

AMLAL : Ighejd n tamlalt, amezzëan n 
tamlait. Asg. Imlalan. Fr. Petit de la 
gazelle. 

AMLLEQ : Azwar nna ed iffeghn, 

tahëllait itteyifan ghîf ca. Amlleq ayd tega 
tukkerdâ wenna ghif ed i teffegh. Amlleq 
ayd gant tihëlial. Asg. imlliqn. Fr. Honte. 
AMLUS : (tas). Wenna ittulsan, wenna 
ikkan taiusi. Izimr amlus. Asg. imlusn, 
imlas. Fr. Tondu. 

AMM : î. Amzë ad ur izry, sbedd. Amm i 
taserdunt. Umman i w aman. Yumma y a 
sen w asif ur nedëiwn. “ Amm i w algun a 
wenna ed id s imann hat in itteca y ac ed 
tigitt zëar i.”(lzii). Amm, ttamma, ar 
ttammam, ummigh, da ttammad, ad yamm, 
ad ttamma. <- immi. Fr. Stopper. 

AMMAS : Ansa nna illan gr sin idgharn g 
ywt tanila id sen, yiksil w azaru nna t 
ibdëan d kw yan dig sen. Ammas n w agatu. 
Ammas n w abrid. Isbedda t ammas n w 
awal. Ammas n w annrar ag ilia bugejdi. Iwt 
t ammas n tadawt issiwdë t acai. Ilia g w 
ammas. “Ammas n w ul inw ag incer w 
azeggwar, ur agh igi i w amgwr ngh idd 
ayelzim.”(lzli). Asg. Ammas. Fr. Milieu. 
AMMECTEG : Ufugh n w adghar, 
ammutty, ammerkwc. G ammecteg s azëy- 
a. Asg. immectign. Fr. Action de bouger. 
AM ME GH A Y : Imzë n tudert g ifsan, 


tigmi, ily n tuga s g ddaw w acal, imzë g w 
acal. Ammghay n ifsan : ad wten s izëuran 
ffeghen ed g w acal. Ammghay n w arraw : 
tigmi n sen. -> Mmeghy. Asg. Immeghayn. 
Fr. Éclosion, germination. 
AMMEGHZËIZË : Ammeidy s taghzi. 
Igen alltg incer ige ammeghzëizë ibedd. 
Ammeghëizë n iydi. -> Mmeghzëizë. Asg. 
Immeghzëizëan, immeghzëizëitn. Fr. 
Étirement. 

AMMEJDËIWL : Alghwzëm, amziray n 
ighsan g w ayenna g zedyen. Ammejdëiwl n 
w adëar, n w afus. Ammejdëiwl n ighf : 
tunnfla. -> Mmejdëiwl, Asg. Immejdëiwiln. 
Fr. Entorse. 

AMMEJGUGL : Ajgugl, ad yagl ca ar 
ittelly. Ammejgugl ghif w aseklu. Asg. 
Immejguguln. Fr. Balancement. 
AMMELBAY : Kw yan ilby wadd-yadën. 
Ammelbay n iydëan. Ammelbay ayd da 
ttemmeibayen s tubbay. -> Mmelbay. Asg. 
Immeibiyn. Fr. S’entre-pincer. 
AMMELDAY : Kw yan ad ileddy zëar s 
yan asekkin ad t ikkes i waydë, kw yan ad 
ileddy waydë. Ammelday s icudëidë. 
Ammelday n iydëan : ammenzagh s 
tughmas. -> Mmelday. Asg. immeldiyn. Fr. 
Action de s’arracher en tirant chacun de 
son coté. 

AMMELDY : Ammeghzëizë, ammenzegh. 
Ammeidy n w amerëmiz. Ammeidy n tiddi. 
Asg. Immeldiyn. -> Mmeldy. Fr. Étirement. 
AMMENGHUGHD : Anneghdudy n 
ighsan, sg neghd, amzay, anghad. 
Ammenghughd s tamudëint. -> 
Mmenghughd. Asg. immenghughudn. Fr. 
Perclusîon. 

AMMENTL : Ad ttusiwy tigira n ca n w 
asekkin ngh tanbattë ghr afus n ca, ims. 
Ghas ammentl ayd ghif s temment! taruzëi 
n w aruku ma netta iwt t yad ibexsi wahli 
aya. Ur da ittacr ammentl ayd ghif s 
temmentl tukkerdëa. Awyat ammentl nwn s 
uwrin agh. -> Mmentl. Asg. Immentiln. Fr. 
Implication. 

AMMERDAL : Kw yan irdel wadd-yadën. 
Ammerdal ayd mmerdaien gr a sen. -> 
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Mmerdaf. Asg. Immerdaln, immerdiln. Fr. 
Action mutuelle de faire chuter. 
AMMESG1LL : Ad îsgili kw yan waydë. 
Izemzaray ten w amghar s w ammesgill. 
Asg. Immesgillan. -> Mmesgill. Fr. Action 
de s’entre-jurer. 

AMMESKÂL : Kw yan da isekkei waydë. 
Ammeskat n iydi d w uccen. -> Mmeskai. 
Asg. îmmeskiln. Fr. Action mutuelle 
d’épier, 

AMMESLAGH : Adday g islegh ca g ca, 
amyimazë. Ammeslagh n ifassn. 
Ammeslagh n tizdayin. Asg. Immeslighn. 
Fr. État de s'entrecoller. 

AMMESLAY : Adday da iselly ca ca. Ibby 
w ammeslay gr a sen. Asg. Immeslayn. Fr. 
Action de s’entrevoir. 

AM MES NIL : Kw yan innula wadd-yadën, 
kw yan ikka ed dat waydë. Ammesnit n 
ifaddn. -> Mmesnili. Asg. Immesnilitn. Fr. 
Situation de face à face. 

AMM ESN U Y : Kw yan isny wadd-yadën. 
Ammesnuy ayd da ttemmesnuyen g w 
abrid. -> Mmesnuy. Asg. Immesnuyn. Fr. 
S’entre-porter. 

AMMESWAT : Kw yan iswt as i waydë-ca. 
Ammeswat n w acal. -> Mmeswat. Asg. 
immeswitn. Fr. Assenassion mutuelle. 
AMMEZGAL : Kw yan izgel asmun ns ngh 
imzaray id s ur myannayen. -> Mmezgal. 
Asg. immezgiln. Fr. Entrecroisement sans 
se voir ou sans se toucher. 

AMMEZRAY : Amyiggay, kw yan izry 
asmun ns. Ammezray ayd mmezrayen ma 
msasan yad ghif y iwl. -> Mmezray. Asg. 
immezriyn. Fr. Délaissement mutuel. 
AMMUTTY : Asitty n w adghar, ufugh n w 
ansa ghr waydë, Ammutty n w awal. -> 
Mmutty. Asg. Imuttuyn. Fr. Changement. 
AMNAY : Wenna inyn ayis, wenna 
issenen i tanuci n iysan. Amnay n tamdyt : 
yan g sin w uzzaln nna tesemyawadë 
ticeft. "... amnay lii yumzë ed tastawt g w 
afus... iry w akkutter d w ammutter ns 
alwun iducan...”{Hah). Asg. imnayn. Fr. 
Cavalier, un des amas de i 'étau d'un piège 
à ours. 


AMNEQQR : Adërwi n isekkinen 
ittemyawadën, adërwi n tanast iwt ca. 
Amneqrn iquliJn ngh n w uzzai. Amneqrn 
tiyti : ayenna mi ittiselli w amezzëugh 
adday iwt ca ca. -> Mneqqr. Asg. 
Imneqqim. Fr. Bruit sec de contact. 

AM NI DA : Adday g idd kw yan da 
ittenada, da îttinig wadd-yadën. Amnida 
ayd nemnada ailig nemyafa. -> Mnada. 
Asg. Imnidatn. Fr. Action de s’entre¬ 
chercher. 

AMNIR : Iselliwn igan ywn ghif ywn mar 
ad tteyinniyen ngh ad itteyinniy w adghar 
nna g Han, awttu, imiry, agrur. Amnir n tizi 
taxatart. Amnir n w amazir. Amnir n bettëu 
n iberdan. Amnir n takwtitt. Issaly ghif s 
amnir. Izry a sen amnir g w amazir. Asg. 
Imnirn. Fr. Borne, repère, limite. 
AMQWRAN : (tas). Axatar, akeswat, 
abarw, awssar. Ighrem amqwran. Udm 
amqwran, . Asg. Imqwrann. Fr. Grand. 
AMRADË 1 : * Uzzur. Tekkur n ca n w 
asekkin ar imi hil. Da yakka awal s w 
amradë : da yakka awal idrusn. Isgha 
aâmur n imendi s w amradë. Asg. Imradën. 
Fr. Par défaut. 

AMRADË 2 : Tuga inmalan tamrattë ghas 
izur netta y ifr ns ixitr idd aldjig ns iga 
awragh. Asg. Amradë. Fr. Plante. Acacia 
sp. (Leguminosae). 

AMRARA : Izëir AMRIRA. 

AMRAY : Iwy n w afus imann d y idr ghif w 
asekkin, ims. Amray n ircan. Amray n w 
ihëruyn ittiridn. Amray r\w ul : mcerdëul. -> 
Mry. Asg. Imrayn. Fr. Friction. 

AMRAZ : Ayenna g ittwt ca g ighf ffeghen 
ed idammn, aqlab. Wenna t iwtn iqleb as 
ailig innum ighf ns amraz. -> Merz. Asg. 
Imrazn. Fr. Blessure au crâne. 

AMRIRA : Tawada d w ughul gr sin 
idgham, tukki d yimzë n ywn w asekkin, 
taguri d iriri. Amrira n w awal. -> Mrara. Asg. 
Imriratn. Fr. Errement, échange. 

AMRIW : (tas). Wenna ilan tirwt. Abrid 
amriw: wenna ur inyaman. Asg. Imrîwn. Fr. 
Large. 

AMRURD : Actitl, tawada n w amudëin ngh 


Tamazight 







28 


awssar. -> Mrurd. Asg. Imrurudn. Fr. 
Marche très iente. 

ÂMRUS : (tas). Wenna ittusirsn, amazdar, 
aryaz ur ilin udm ghur awd yan. Asg. Imras, 
imrusn, Fr. Vaurien. 

AMS : i. Ssigh as, sikk ghif, sselgh as, 
mry. Ams as udi : sikk ghif s udi mar ad t 
yagh. “ Ggwdegh idd is t i tumsed a bu w 
axenciy maca yudja y ac g tadawt ülif. 
”{Tark). Ams, ttams, ar ttamsegh, umsen, 
da tiamsemt, ad y ams, ad ittams. <- Ims. 
Fr. Enduire. 

AMS A : Tuga ijjan, da tteyittecan ifsan 
ns. Asg. Am sa. Fr. Fénouü. Fueniculum 
vulgare (Umbelliferaœae). 

AMSEFRA : Ad ifru kw yan i waydë ngh ad 
id s infara ngh as issefru. Amsefra ayd da 
ttemsefrun. -> Msefru. Asg. imsefratn, 
imsefritn. Fr. Action mutuelle de se 
comprendre. 

AMSEGHLAY : Kw yan ighly waydë, 
amsekjam, amyunnadë. Amseghlay s w 
accad. Amseghlay n ifattwn n w aseklu. -> 
Mseghlay. Asg. Imseghlayn. Fr. 
Accrochage. 

AMSEGHRAF : Ammerdal, kw yan ighref i 
wadd-yadën. Amseghraf n ifeckan. -> 
Mseghraf. Asg. Imseghrafn. Fr. 
Assenation réciproque. 

AMSEGRA : Kw yan issegra i waydë, 
awai ameggaru nna ghif msasan winna 
ibdëan, amyinnay ameggaru. Amsegra n 
sen ass-lii ge gan imeddukkal dat w ad 
bdëun. -> Msegra. Asg. Imsegratn, 
imsegritn. Fr. Conclusion, dernière 
entrevue. 

AMSEGHRA : Kw yan isseghra i wadd- 
yadën mayd ittini, amselmad. Amseghra 
ayd mseghran imâiwrdën ma nitni ayd 
yucrn. -> Mseghra. Asg. imseghratn, 
imseghritn. Fr. Action de se mettre 
d’accord contre quelqu’un. 

AMSEKJAM : Amseghlay, amyittal, kw 
yan issekejm wadd-yadën. Amsekjam n 
tighettën. -> Msekjam, Asg. Imsekjamn. 
Fr. Confusion. 

AMSEKNAD : Kw yan issekned waydë. 


Amseknad ayd mseknaden. -> Mseknad. 
Asg. imseknidn. Fr. Duperie mutuelle. 
AMSEKRAF : Kw yan ikerf wadd-yadën. 
Amsekraf n idëarrn s izikr. Amsekraf s w 
amuttel. -> Msekraf. Asg. imsekrafn, 
imsekrifn. Fr. Action mutuelle de se lier les 
membres. 

AMSELMAD : Kw yan isselmed wadd- 
yadën, amseghra. Asg. Imselmadn, 
imselmidn. Fr. Action de s’entre-apprendre. 
AMSEMRAY : Kw yan imery as i waydë, 
kw yan imry wadd-yadën. Amsemray g w 
acal. -> Msemray. Asg. Imsemrayn, 
imsemriyn. Fr. Action mutuelle de se faire 
écraser ou passer un coup. 

AMSEMRAZ : Kw yan imerz i wadd- 
yadën. Amsemraz ayd msemrazen ayenna 
mwaten. ->Msemraz. Asg. Imsemrazn. 
Fr.Action de se faire blesser mutuellement 
à la tête. 

AMSENCAF : Kw yan issencef waydë, 
amyizzar. Amsencaf n w abettëan. -> 
Msencaf. Asg. Imsencafn, imsencifn. Fr. 
Action de s’écorcher mutuellement. 
AMSENFARA : Bettëu n zedday gr sin, 
tifri n y ittëin gr imsagh. Amsenfara ayd da 
ttemsenfaran. -> Msenfara. Asg. 
Imsenfaratn. Fr. Réglement d’affaire ou de 
compte. 

AMSENGHA : Kw yan ingha wadd-yadën, 
inighi, adday da ttemsenghan middn. 
Amsengha n tasa : kw yan issengha tasa i 
waydë. -> Msengha. Asg. Imsenghitn, 
imsenghan. Fr. Action de s’entre-tuer. 
AMSENGHAL : Kw yan inneghl as i 
waydë ayenna ghur s. Amsengha! ayd 
msenghalen taghawsa n sen. -> Msenghal. 
Asg. Imsenghaln, imsenghitn. Fr. Action de 
se renverser mutuellement. 

AMSENKAS : Ad inkes kw yan waydë, ad 
ikke kw yan ghif waydë, ammesnil. 
Amsenkas n iysan. -> Msenkas. Asg. 
imsenkasn, imsenkisn. Fr. Action 
réciproque de passer sur. 

AMSENMILA : Kw yan inmala waydë. 
Amsenmila g izdughn. -> Msenmila. Asg. 
Imsenmilitn, imsenmilan. Fr. État d’être 
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près de. 

fe AMSENYIMA : Kw yan isenyama wadd- 
|§§;' yadën, amseqmar. Amsenyima n w 
awmatn. -> Mseyima. Asg. Imseyimatn, 
§J imsenyjmitn. Fr. Action de se gêner dans 
|Jf l'espace ou l’action. 

A MS ER D AL ; Kw yan irdel wadd-yadën. 
Da ttemserdaten amserdal ur irëwin. -> 
jj| Mserdal. Asg. fmserdaln, imserdiln. Fr. 

Action de se faire tomber mutuellement. 

I ÂMSERGAIVÏ : Kw yan irgem waydë. 
K Amsergam n icirran. -> Msergam. Asg. 
1 || - Irnsergamn, imsergimn. Fr. Action de 
É s’injurier. 

AMSERGIG : Kw yan issergiga wadd- 
yadën. Amsergig n ighsan. -> Msergig. 

È Asg. Imsergigitn. Fr. Action de s’entre¬ 
secouer. 

AMSERKAM : Kw yan isserkem waydë, 
amsenwa, tanaghitt ixxan, tazëitt. 
Amserkam n w awmattn. -> Mserkam. Asg. 
fe Imserkimn. Fr. Action de s’entre-froisser. 

B AMSERWAL: Kw yan isserwel wadd- 
yadën. Amserwal d at tiritt. -> Mserwal. 
fe Asg. Imserwiln. Fr. Évasion mutuelle. 

AMSERWAT : Kw yan isrwt wadd-yadë. 

| Amserwat g imenghi. -> Mserwat. Asg. 
if. Imserwitn. Fr. Écrasement mutuel. 
ly AMSERWAY : Imsenghi, kw yan irwy 
waydë. Amserway s tayri. -> Mserway. 
K A sg- Imserwayn. Fr. Action de se 
S v tabasser. 

AMSERZËA : Kw yan irzëa wadd-yadën, 
kw yan isserzëa ittuserzë. Amserzëa n 
B -tigwmma. -> Mserzëa. Asg. Imserzëatn, 
K- : imserzëitn. Fr. Action réciproque de ruiner, 
||Lde casser. 

ife AMSETTECA : Kw yan isetteca y as i 
ÏJ waydë. Amsetteca n w acal. -> Msetteca. 

Asg. Imsettecatn. Fr. Action réciproque de 
pi laire goûter à. 

|}t AMSETTEMRA : Kw yan isettemra 
ïb- waydë ngh wiyde. -> Msettemra. Asg. 

J§ Imsettemritn. Fr. Action mutuelle de se 
faire coincer. 

jg. AMSETTERFAS : Amyisay s ifassn, kw 
|§j yan isetterfes ad yasy wadd-yadën s 


ifassn. -> Msetterfas. Asg. imsetterfisn. 
Fr. Accrochage. 

AMSETTSA : Ad isetts kw yan waydë. 
Amsettsa ayd msettsan s tighilt ur idd is da 
ttenaghen. -> Msettsa. Asg. Imsettsatn, 
imsettsitn. Fr. Action mutuelle de se tester. 
AMSEWSAR: Kw yan isswser wadd- 
yadën. Amsewsar n winna izdy y iwi. -> 
Mswsir. Asg. Imsewsirn, Fr. Action 
réciproque de se rendre vieux. 

AMSGILLA : Kw yan ad isgill waydë. 
Guian en amsgilla. -> Mmesgill. Asg. 
Imsgillîtn, imsgillatn. Fr. Le fait de faire 
jurer. 

AMS G IN NA : Kw yan iggunna waydë. -> 
Mmesginn. Asg. Imsginnitn, imsginnan. Fr. 
Action réciproque de faire attendre. 
AMSIDAD : ||y n tifawt, tizwiri n tifawt, 

asaddi amezwaru n w ass. Asg. Imsidadn. 
Fr. Lueurs de l'aube, éclaircissement. 

AM SIDA R : K w yan ad issider waydë. -> 
Msidir. Asg. Imsidlm. Fr. Action de se 
donner mutuellement la vie. 

A MS IF AD Ê : Iwaliwn n tigira dat w ad 
bdëun middn, amsegra. Asg. Imsîfidën. Fr. 
Les adieux. 

AMSIKAL : Kw yan issakel wadd-yadën. 

-> Msikil. Asg. Imsikaln. Fr. Action 
mutuelle de rattrapper. 

AMSIKL : Wenna issikiln. Asg. Imsikln. 
Fr. Celui qui rattrappe, qui appuit. 

AMSILAY : Kw yan ad issily waydë. 
Amsilay s ijjyal. -> Msiliy. Asg. Imsiiayn. 

Fr. Élévation mutuelle. 

AMSIRAM : Kw yan yurm waydë, 
amsettsa. Asmiram s izlan. -> Msirim. Asg. 
Imsirimn. Fr. Action mutuelle de se tester. 
AMSIRD : Iselli nna ghif ttiridn iâbann 
ngh taduttë g y ijy n w aghbalu, wenna 
issiridn. “A y amsird nuggy dikk aâban 
ddugh, i mayd ighyn a’ c ikkes mayd ur 
High." (W Bass). Asg. Imsirdn. Fr. Pierre 
plate auprès d’une source pour laver 
dessus les vêtements. 

AMSIRID : Kw yan ad issird wadd-yadën. 

Ad kkaten w arraw i en ard en awdën 
amsirid. -> Msirid. Asg. Imsiridn. Fr. Action 
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réciproque de se passer un coup. 

AM S ISA :Tamunt ghif w awal, ghif 
tanbattë, agrigert. Amsisa ghif w ass n 
tameghra : tiyti n tiremt. Amsisa ghif y iwl : 
tukki n w awal. Amsisa n w acal : agrigert. 
Asg. Imsisatn. Fr. Entente, accord, état de 
ce qui est plat. 

AMS1WAL : Ad msawalen middn gr a sen, 
kw yan ad isiwl i waydë. iwa wdut ghif ngh n 
w amsiwal. -> Msiwil. Asg. Imsiwiin, 
imsiwaln. Fr. Action de se parler. 
AMSIWADË : Adday g idd kw yan issiwdë 
wadd-yadën ghr ca n w ansa. Amsiwadë t w 
amghar n targwa. Amsiwadë ar imizar. 
Amsiwadë i talatt : tazëitt, tanaghitt. -> 
Msawadë. Asg. Imsiwidën. Fr. Action de 
traduire devant, de faire arriver à. 
AMSIWAY : Kw yan ad issiwy wadd- 
yadën. Amsiway ghrinighi. -> Msiwiy. Asg. 
Imsiwayn, imsiwiyn. Fr. Action de s’entre- 
pécher, de s’entre-pousser vers. 
AMSNILA : Ad innai kw yan waydë. 
Amsnila n tighwrdin. -> Mmesnili. Asg. 
Imsnilatn, imsnilitn. Fr. Opposition 
mutuelle. 

AMSUDU : Kw yan issada wadd-yadë. -> 
Msudu. Asg. Imsudutn. Fr. Action de faire 
partir. 

AMSUDUM : Kw yan issudm waydë. 
Amsudum n ifassn. Asg. Imsudum. Fr. 
Action de s’embrasser. 

AMSUFEGH : Wenna issufughn. Asg. 
Imsufeghn. Fr. Celui qui fait sortir. 
AMSUFUGH : Kw yan ad issufegh waydë. 
Amsufugh n y ittëin. -> Msufugh. Asg. 
Imsufughn. Fr. Arrangement. 

AMS U GH : Wenna isghan, wenna 
issaghn. Amsugh n w ulli. Asg. Imsagh. Fr. 
Acheteur. 

AMSUMMUGH : Kw yan ad issummegh 
waydë. Asg. Imsummughn. Fr. Action de 
s’entre-mouiller. 

AMSUWUD : Kw yan ad issuwud waydë. 
Amsuwud s w alin. -> Msuwud, msiwid. 
Asg. lmsuwudn. Fr. Action de se faire 
preur. 

AMTRUG : Wenna itregn, wenna en 


yuwdën atrag, wenna yuwdën ghif y iwl. 
Asg. Imtrag, imtrugn. Fr. Adulte. 
AMTTURTTES : Wenna ittusighn g inighi. 
Ur a sen igi w agari ad asyen amtturttes n 
sen adren i imettinen n sen. Asg. 
Imtturttesn. Fr. Blessé de guerre. 
AMTTËAR : Agudiy, imiry n tadelwin. 
Amettëar n imendi. Asg. Imttëarn. Fr. Amas 
de gerbes de blé. 

AMUD : Ayenna ittawy w arbi ngh ifassn n 
tuga ngh n imendi, ifsan. "... Iddu w amud 
nnegh ad t iffegh... .”(Lis). Asg. Amudn. Fr. 
Une mesure de semence, lignée. 

AMUDWU : Ayenna ittazzlan n w aman g 
targwa adday teqqen tirft. isswa tigrett 
ghas s w amudwu n w aman. Asg. 
Imudwutn. Fr. Eau qui coule dans une 
rigole fermée. 

AMUDËIN : Wenna yagh ca, wenna g 
tella tamudëint. Tega t tayri d amudëin. 
“Awal da issumum awal da neqqan adday t 
iger ca g w ul i ca ige amudëin.”{H ah).Asg. 
Imudëinn. Fr. Malade. 

AMUGGU : Idiii n tighttën. “ Idd tiwiglelt 
ayd dig wn yufa allig k isty ghif w amuggu w 
ameksa.”(Russ). Asg. Imuggutn. Fr. 
Troupeau de chèvres. 

AMUMAN : Tuga ittiiin g timizar yujgeln n 
w atfel. Asg. Imumann. Fr. Plante. Koeleria 
vaiiesiana (Graminaceae). 

AMU R : lli(4), ayenna ed yusan kw yan g 
bettëu n yan w asekkin ngh yat taghawsa, 
ayenna as ed i tagh i kw yan g ca n bettëu. 
Amur n w aksum. Issafdë tarwa n s ica y as 
i kw yan amur ns. Neila ddaw n w amur n w 
agellid. “D amur inw itteghar g w afud 
ttinniyed t a gar tayawt.”(Hah). Asg. imurn. 
Fr. Quote-part, protection. 

AMUR RM U : Tasaywalt, atebbus n ca 
itteynniyn s aâraq ur itteyikz idd aywal 
midd afgan midd iselli. Annayegh yan w 
amurrmu ghr tizi. Asg. Imurrmutn. Fr. 
Forme non identifiée. 

AMUTTEL : Ayenna itëffurn wenna yutln 
d wenna îgan ayenna ur izëü ard t yamzë 
ad if ru. Yuwy amuttel n iwujiin itteca y a sen 
ayenna n sen. Iwta t w amuttel nna yuwy. 
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Igra amuttel ghif tadawt ns. Yuwy as 
amuttel i may s. iffegh dig s w amuttel nna 
yuwy i middn. Amuttel n tihëllal nna îshëiilii 
ayd yuran s w amazir ns ssidëan. “ Amutte I 
am w afeggag itteyudëun, telsid am w ulum 
d tadda izëttëan.” (Izli). • Nnigh am inig ma 
g îtafad amuttel awy t i ed ad î nisin, is ur 
agb kkaten ad ed nefafa nessad ayt 
ixamn.”(Hah).Asg. Imuttil. Fr. Péché, sort 
jeté à quelqu’un. 

AMUYD : Ighimi s war ittës g y idë. 
Amuydn y idë. Asg. Imuyudn. Fr. Action de 
veiller. 

AMWAT : Kw yan iwt wadd-yadën. Amwat 
ayd mwatn. -> Mwat. Asg. Imwatn. Fr. 
Bagarre. 

AMYA : Adëu, awdëbëahë. Ur ghur s amya 
: ur ghur s adëu. Ur ed ismuttir amya. Ur 
issin amya. Asg. Amya. Fr. Rien. 

AM YAN : Udad itteddun ghas netta da 
iggan s w ass ar ittawgh s y idë. Asg. 
fmyann. Fr. Mouflon (mâle) solitaire. 
AMYIBBAY : Kw yan ad ibby i waydë. 
Amyibbay n w aman. -> Myabbay. Asg. 
Imyibbayn. Fr. Action réciproque de 
couper. 

AMYICAR : Ad yacr kw yan waydë. 
Amyicar n imzdagh. Amyicar n w awal. -> 
Myacar. Asg. Imyicirn. Fr. Action 
réciproque de voler. 

AMYIDAR : Adday da ittadr kw yan i 
waydë. Mgan ed amyidar g tamadla ar 
aqqa. -> Myadar. Asg. Imyidirn. Fr. 
Entraînement mutuel vers le bas. 

AMYIDËAR : Kw yan yudër ngh da ittadër 
waydë ngh da y as ittadër. Amyidëar n 
tinbadëin. -> Myadëar. Asg. Imyidëirn. Fr. 
Action réciproque de bouiller, de se salir. 
AMYIF : Adday g yuf ywn waydë, amyigar, 
amyilla. Amyif ayd myifen g w azëly as ur 
ten yusiy s sin. ‘Asg.-. Fr. Le fait d’être 
mieux que. 

AMYIFA : Adday g idd kw yan yufa 
waydë. Amyifa n imeddukkal. -> Myafa. 
Asg. Imyifatn. Fr. Rencontre. 

AMYIFFAGH : Kw yan ad iffegh ghif 
waydë abrid, ngh as iffegh adghar. 


Amyiffagh n w adghar. -> Myaffagh. Asg. 
Imyiffighn. Fr. Trahison ou arrangement 
mutuels. 

AMYIFFAR : Kw yan ad iffer ghif waydë 
ngh t iffer ngh as iffer. Amyiffar n w awal. -> 
Myaffar. Asg. fmyiffirn. Fr. Action 
réciproque de dissimuler. 

ÂMYIGAL : Adday g idd kw yan yugl 
wadd-yadën. Amyigal s idëarrn. -> Myagal. 
Asg. Imyigiln. Fr.Suspension réciproque. 
AMYIGAR : Ad yagr yan waydë. Amyigar 
n iguta, n iryzn. “ Hat ur isgadë ayeddid 
iqen imi, ighy ad as yili w amyigar dinnagh.” 
(Izli). -> Myagar. Asg. Imyigarn. Fr. 
Inégalité. 

AMYIGAY : Kw yan ad yagy waydë. -> 
Myagay. Asg. Imyigayn. Fr. Refus 
réciproque. 

AMYIJAY : (Amjijay). Adday g idd kw yan 
yujy ghr wenna zëar s illan. Amyijay n 
tighettën. Amyijay n w ahëidus. -> Myajay. 
Asg. Imyijayn. Fr. Action de se mettre 
cote-à-cote. 

AMYIKAZ : Ad myakazen sin gr a sen, 
amyissan. Amyikaz ayd ur myakazen ma 
myassenen. -> Myakaz. Asg. Imyikazn. Fr. 
Reconnaissance réciproque. 

AMYIKKA : Ad ittekka yan ghur waydë. 
Amyikka n taymatt. -> Myikka. Asg. 
Imyikkitn, imyikkatn. Fr. Action réciproque 
de se rendre visite. 

AMYIKKAS : Adday g idd kw yan da 
ittekkes i waydë. -> Myakkas. Asg. 
Imyikkisn. Fr. Action de s’entre-arracher. 
AMYILAGH : * Amziwar. Kw yan da ittini 
ayenna izëiln g wadd-yadën. Amyilagh ayd 
da ttemyaiaghent. -> Myalagh. Asg. 
imyilighn. Fr. Échange de flaterie. 

AMYILAM : Adday g idd kw yan yulm 
waydë. Amyilan ghif w aman. -> Myalam. 
Asg. Imyilimn. Fr. Action réciproque 
d’écarter. 

AMYILAY : Ad yaly kw yan ghif waydë. 
Asg. imyiliyn, imyilayn. Fr. Action 
réciproque de se faire monter dessus. 
AMYILLA : Amziray, ad ur iksiln isekkinn 
ad il in ilin ad ur gin ywn. Amyilla n w ussan. 
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Amyilla n idgharn. Amyilla n middn. Amyilla 
n ighfawn : kw yan d wt ns. Asg. ImyiSlatn. 

Fr. Disparité. 

AMYILLAF : Ad iitef yan i yat, bettéu n 
winna imyawaln, taruyi n y iwl, amnarzëam. 
Amyillaf n winna imran myawaien. -> 
Myillaf. Asg. Imyiilifn. Fr. Divorce, 
séparation. 

AMYILLAGH : Kw yan da ittellegh waydë. 
Amyillagh ayd da ttemyallagh iydëan. -> 
Myallagh. Asg. Imyillaghn. Fr. Action de 
s’entre-lécher. 

AMYIMAS : Adday g idd kw yan yums as i 
wadd-yadën. Amyimas n w aludë. -> 
Myamas. Asg. Imyimisn. Fr. Action 
mutuelle de s’enduire. 

AMYIMAZË : Ad myamzën sin, kw yan ad 
yamzë waydë, amyittëaf. Amyimazë s 
ifassn. -> Myamazë. Asg. Imyimizën. Fr. 
Accrochage. 

AMYINAF : Ad yanf kw yan i waydë. -> 
Myanaf. Asg. Imyinifn. Fr. action 
réciproque d’ouvrir. 

AMYINNAY : Kw yan da ittinniy wadd- 
yadën, amyizëir. -> Myinniy. Asg. 
Imyinniyn. Fr. Entrevue. 

AMYIQAD : Kw yan ad iqed waydë. 
Amyiqad s w afa. -> Myaqad. Asg. 
Imyiqadn, imyiqidn. Fr. Action mutuelle de 
se faire cautériser. 

AMYIQAN : Adday g idd kw yan iqen 
waydë ngh as iqen. Amyiqqan n w awal. 
Asg. Imyiqinen. Fr. Action de s’entre-iier 
ou de s’entre-fermer. 

AMYIQAS : Kw yan iqqes waydë. -> 
Myaqas. Asg. Imyiqisn. Fr. Action 
réciproque de piquer. 

AMYIRAM : Amsettsa, ammesghal, 
amyisay s w awal ngh tighilt. Amyiram ayd 
da ttemyiramen s w asdiddy. -> Myaram. 
Asg. Imyirimn. Fr. Le fait de s’entre-tester. 
AMYIRAF : Kwyan da ittarf wadd-yadën, 
ammesghus. Da ttemyarafen gr a sen 
amyiraf n imenghi. -> Myaraf. Asg. Imyirifn. 
Fr. Action de harcèlement mutuelle. 
AMYIRAY : Ad yary kw yan waydë. 
Amyiray sg w afa. -> Myaray. Asg. 


Imyiriyn. Fr. Protectio.i réciproque. 
AMYSRRA : Ad irru yan waydë. Amyirra g 
tarwla, g tighilt. -> Myarra. Asg. Imyirratn. 
Fr. Action de surpasser. 

AMYiSA : Wenna imsen t ca, wenna igan 
sg w azëur n ca. Asg. Imyisatn. Fr. De la 
même famille que. 

AMYISAY : Adday g idd kw yan yusy 
waydë ngh as yusy. Amyisay s w arbi g 
tighilt. Amyisay n w awal. Amyisay s 
tughmas. -> Myasay. Asg. Imyisiyn. Fr. 
Action de se faire prendre mutuellement. 
AMYISSAN : Adday g idd kw yan issen 
waydë. -> Myassan. Asg. Imyissinn. Fr. 
Connaissance mutuelle. 

AMY1TAG : Adday g idd kw yan da ittatg 
waydë. Amyitag n tigejda. Amyitag ayd da 
ttemyatagent tiwngimin ma wenna immutn 
idd is ira ad ed yughul. -> Myatag. Asg. 
imyitign. Fr. Apui ou soutien mutuels. 

AM Y ITT AL : Kw yan ad t ittel i waydë, 
amsekjam. Amyittal n w adëu. -> Myattal. 
Asg. Imyittiln. Fr. Action réciproque de 
s’emmerder, de s’emmêler. 

AMYITTAR : Adday g idd kw yan da 
ittetter wadd-yadën. -> Myattar. Asg. 
Imyittirn. Fr. Action de s’entre-demander. 
AMYITTËAF : Amyimazë, kw yan ad ittëf 
waydë. -> Myattëaf. Asg. imyittëifn. Fr. 
Action de s’accrocher. 

AMYIWADË : Adday g idd kw yan yuwdë 
wenna zëar s illan, g 'dd kw yan yuwdë 
wenna d innagh, g ‘dd kw yan inada awal 
ghr waydë, g ‘dd kw yan igula en waydë. -> 
Myawadë. Asg. Imyiwidën. Fr. Action de 
s’entre-toucher. 

AMYIWAGH : Kw yan yuwgh g waydë. 
Amyiwagh n iydëan. -> Myawagh. Asg. 
Imyiwighn. Fr. Action de s'entre-dévorer. 
AMY1WAL : Ad yawl yan yat tawl t, 
amyiway. Amyiwal n temzëy ayd da isxitirn 
arraw. -> Myawal. Asg. Imyiwiln. Fr. Union 
en mariage. 

AMYIWAN : Adday g idd kw yan idjuwn g 
waydë. Amyiwan s w aseksw. Asg. 
Imyîwanen. Fr. Rassasiement partagé. 
«AMYIWAY : Kw yan yuwy wadd-yadën, 
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amyiwal. -> Myaway. Asg, Imyiwiyn. Fr. 
Action mutuelle d’emmener. 

AMYIZAN : Kw yan yuzn i waydë ngh 
yuzn t. Amyizan n w awal. ■> Myazan. Asg. 
Imyizinen. Fr. Envoi mutuellement. 
AMYIZZAR : Amyikkas n y ijjëijë s w 
amsencaf, kw yan ad izzer wadd-yadën s 
tubbiyt n w afus. Amyizzar n w aylali. -> 
Myazzar. Asg. Imyizzirn. Fr. Action 
réciproque de se plumer. 

AMYIZËIR : Amyinnay. Amyizëir n 
imeddukkal. -> Myizëir. Asg. Imyizëirn. Fr. 
Action réciproque de se concerter. 
AMYIZZËAL : Kw yan ad izzêl waydë. -> 
Myazzëal. Asg. Imyizzëiln. Fr. 
Pourchasse mutuelle. 

AMWQRAN : (tas). * Amezzëan. Axatar, 
akeswat, wenna imqqurn. Aryaz amwqran. 
Amarg amwqran. Taymatt tamwqrant. Asg. 
Imwqrann. Fr. Grand. 

AMZAY : Anghad, iriri d takka, izëid. 
Amzay n tisent. -> Mzy. Asg. imzayn. Fr. 
Écrasement fin. 

AMZETTËIDË : Wenna ighyn ad isnigh, 
ad ed incer ad iwt ghif ca, ad ghif s ittungh. 
Asg. Imzettëidën. Fr. Allié, tuteur. 

AMZË : i. Agh, ger g w afus, ttëf. Amzë 
awai nna y ac ttinigh. Tumzë tamdyt. 
Umzën accad. Amzë, ttamzë, ar ttamzënt, 
umzën, da ittamzë, ad amzënt, ad 
ttamzënt <- imzë. Fr. Tenir. 

AMZIL : Wenna issekarn i w uzzal, dig s 
itteggan isekkinen. Amzil ayd ittebbyn 
uzzal mar ad dig s issekar tuzzalin, tisura, 
tagusin n w uzzal, iyelzam. “ Tafuyt n 
tagrest a ghif ingha w amzil memmi ns.” 
(Aw). Asg. Imziln. Fr. Forgeron. 

AM Z! RAY : Kw yan ad izry ad iddu ghr 
dinna s g ed idda wadd-yadën, amyigar. 
Amziray g tirwt ngh taghzi ngh tiddi. -> 
Mzaray. Asg. imzirayn. Fr. Croisement, 
inégalité. 

AMZIZERT : Wenna ibettëun winna 
ittenaghn, wenna ittekkan gr a sen mar ad 
mzaraynen. Asg. Imzizertn. Fr. Médiateur. 
AMZIZZAL : Asetts g tazzla mayd itterrun 
mayd izeggurn. Dërat agh ed s amzizzai 


tinniyem, Asg. Imzizziln. Fr. Course. 
AMZIZZEL : Wenna izizziin. Amzizzeln w 
ayis. Asg. Imzizziln. Fr. Qui fait courir ou 
concourir. 

AN A : Isekkinen ghr testy yat taseflest 
ammas n isekkinen igan am nitni. Ana n 
irizyn ayd gan imazighn. Ana n iducan ayd 
gan w arksn. Sin w anatn n timelsa ayd 
ghur s illan. Ur ufigh ghas yan w ana ur ss’ 
mani ikka waydë. Asg. Anatn. Fr. Sorte, 
paire. 

ANADA ; Inig, asara ghif ca, tirzi. Anada 
n w awai : iwdë n middn. Issenwa y agh w 
anada n tidt. -> Nada. Asg. Inidan, inadatn. 
Fr. Recherche. 

ANAFSAS : (tas). * Amastal. Wenna 
ifessusn, wenna ur izzëayn. Azennar 
anafsas. Tawada tanafsast. Asg. 
Inafsasn. Fr. Léger. 

ANAGAM : Wenna ittagmn, wenna ghif 
da ittagm ca , aghyul. Asg. Inagamn. Fr. 
Puiseur ou porteur d’eau. 

ANAGHIZ : Ayenna ikka ca, timitar n ca g 
y inna ikka ngh inna g illa. Yuccka w 
anaghiz ns : awd yan issenen mani ikka 
ngh mani g illa ngh ma s yaghul. Da 
ttenadan mar ca n w anaghiz ns. “Mayd 
izlan anaghiz n willi dikk ighdëln a y 
axlidj?”(Hah). Da ttenadam a’ nezel 
anaghiz n wn! Ufigh anaghiz n w urgh g yan 
iselli. Asg. Inaghizn.Fr. Trace. 

ANAMMAS : Wenna illan g w ammas, 
wenna ur ixatern ur imzzëiy, wenna 
innummesn, wi n w ammas. Yan aryaz 
anammas g tiddi. Asg. Inammasn. Fr. 
moyen, médian. 

ANAMSAS : Amessas, war tisent. 
Aghrum anamsas. Asg. Inamsasn. Fr. 
Fade. 

ANARAM : Wenna ittarmn, wenna iddan 
ad ed yarm. Anaram n idgharn. Asg. 
Inaramn. Fr. Testeur, explorateur. 

ANARUZ : Ad as tiri tawngimt ns ca n w 
asekkin i ca ngh as zëar s teggussa, ad yiri 
ca yan w asekkin mghar ur inni n w is t ira. 
Dig s anaruz n w ad as ghren ad immensw. 
Asg. Inaruzn. Fr. Envie non exprimée, 


Tamazight 





34 


convoitise. 

ANAS : Ana n w uzzai. Asg. Anas, tanast. 

Fr. Cuivre. 

ANBBADË : Wenna ittenbadën, wenna 
iian tanbattë, wenna mi tella tanbattë g w 
afus. Anbbadë n sen ayd iga w aryaz-a. 
Asg. Inbbadën. Fr. Chef, commandant. 
ANBDU 1 : Ayenna ttarwn y igran g w 
aseggwas. Anbdu n y irdn : ayenna urwen y 
igran n y irdn. Inwa w anbdu : ywdë as w ad 
imger. Asg. inbdutn. Fr. Récolte. 

ANBDU 2 : Intëfr n Tifsa, dat w Amdërr, 
iyarrn n y Izgh d Taghust d Ctanbir. Tigniw 
n tigira n w Anbdu. Asg. Inbda. Fr. Été. 
ANBGI : Izëir angbi. 

ANBUTTEL : Asgherrs, arftil. Anbuttel 
ayd i en isenbuttel w anzëar ma netta ddigh 
ed zik. Asg. Inbuttuln. Fr. Être retenu. 
ANBUZË : Anduzë, aggay, ayenna 
itekkur w unfus g w amadl n w aqmu adday 
g isuf ca imi. Asg. Anbuzën. Fr. Joue. 
ANBUZZËL : Taguni ghif tadawt ngh 
tadist, ammegherd ghif tasga g ttawdë yat 
taghruttë ngh yan y iff acal. -> Nbuzzël. 
Asg. Inbuzzëuln. Fr. ?. 

ANCAF : Icy n w abettëan ngh tadëuri n w 
azzar, ujudë, uzur. Ancaf n ighf. -> Ncef. 
Asg. Incafn. Fr. Écorchement. 

ANCMUDË : (tas). Wenna icemdën, 
wenna itteca w afa, wenna ighusn. Seksw 
ancmudë. Asg. incmadë, incmudën. Fr. 
Brûlé. 

ANCT : Tizi n, tiddi, ni!. Mani and nna i!a? 
Righ and n w ayenna tumzëd. And i nw 
and ne. Asg.-. Fr. L’équivalent de. 

AN CUC : Axmim axatar. Ancuc n w 
alghwm. Bu w ancucn : wenna mi ttellyen w 
axmimn. Asg. Ancucn. Fr. Lèvre grossière. 
ANEDDU : (tas). Wenna inedan, aghu 
iffegh w udi. Aghu aneddu. Asg. Ineddutn; 
Fr. Petit lait. 

ANDUZË : Aggay, ayenna itekkur w 
unfus g w amadl n w aqmu. Asg. Anduzën. 
Fr. Joue. 

ANDËAF : Iqqiq n w aters adday t ittëas 
ca. Asg. indëafn. Fr. Douleurs d'une 
blessure. 


ANDËAW : Azerruy ghif ca n w adghar s 
g nnig as, ghif yan w asekkin ur t yuwidë w 
adëar, assurf, azerruy s g tighmert ghr 
taydë. Andëaw n w asif. Andëw n w awal. -> 
Ndëw. Asg. Indëawn. Fr. Saut, traversée. 
ANDËFS : Udëu ghif sin, ayenna g 
yadëu w ahëruy. Asg. indëfisen. Fr. Pli. 
ANDËRF : Tasighit n tittë ard ed ffeghen 
imettëawn. -> Nnedërf. Asg. Indërifn. Fr. 
Douteur à l’oeil. 

ANEFRARAGH : (tas). Wenna g ilia w 
aferrugh, wenna ur inimn. Awal anefraragh. 
Asg. Inefraraghn. Fr. Tordu, non droit. 
ANEGMIRS : Ana n iselii ittekkefruruyn 
inil ns gr tamelii d tizzizwt dig s imihë n 
timmirght. Iselii n w anegmirs. Da 
ttelleghent tighettën anegmirs g ir n w 
aqqa. Asg. Anegmirs. Fr. Roche. 

ANEGZI : Adday g ur yuwidë ca tigira ns, 
adday g ur yuwidë ca anct n w ayenna s 
ittusghel. Anegzi n w asettëa. Anegzi n w 
awal. -> Nnegzu. Asg. Inegzitn. Fr. Fait 
d’être inachevé. 

ANEHËTIF : Arba ixxan, wenna innmeln. 
Asg. Inehëtifn. Fr. Imbécile. 

ANEJDI : Wenna yuwyn abrid, wenna 
iddan g w abrid, wenna ed iger w adëar ns g 
w abrid. “Aw ayd yufan yan w anejdi s 
tamazirt...”(lzli). “ Gigh ed anejdi ghr Fas 
idër i y idë, imrara w aghulid tandra n izm 
amzëgh ighf s ifassn.” (Tay ; ). Asg. 
inejdan, inejda. Fr. Voyageur, itinérant. 
ANEMNAD : Yat g taghmiwin n w asaku. 
Asg. Inemnadn. Fr. Une des deux poches 
d'une sorte de sac en laine. 

ANEMRI : Ayenna imerryn ca g tudert, ili 
ur izëiln g tudert, tamara. Yagh t w anemri. 
Issagh as anemri. ilia dig s w anemri. Ilia g 
w.anemri. Da ikkat anemri. “ Tagh layt 
tagust tagh bu tiyti, kw yan dig sen inna 'c 
«High g w anemri»."{ izli). Asg. Inemritn. Fr. 
Besoin, nécessité, peine. 

ANERGHI : * Aqraf. Tirghi, ayenna 
isserghan. Anèrghi n w afa. Anerghi n 
tafuyt. Anerghi n w ass. Anerghi n tasga : 
v&enna ghur Han idrim. Asg. Jnerghitn. Fr. 
Chaleur. 
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ANESFAL : Taseklutt. Asg. Inesfain. Fr. 
Ronce. Rubis uimufolius (Rosaceae). 
ANEZDAM : Wenna ismutturn ikeccidën 
ad gen tazdmin, wenna izeddemn. 
“Imsatter w anezdam iqwba qqimen as g w 
acal...”(Hah). Asg. Inezdamn. Fr. 
Bûcheron. 

AN F : i. Rzëm, fser. Anf imi. Tunf tiflwt. 
7Wtimdëlî imi ns da tteqqel. Anf, ttanf, ar 
ttanfent, unfen, da ittanf, ad anfegh, ad 
ttanfegh. <- inf. Fr. Ouvrir. 

AN FA : Anada n w ayenna ed icty ca. 
Wtegh en dig s anfa : nadagh t i en. Ard ed 
dig i twted anfa. Ur dig s iwit anfa allig idëra 
y idë. Asg. Anfiwn. Fr. Action qui consiste 
à se rapelfer de chercher une chose ou 
quelque. 

ANFAL : (tas). Wenna g telia tunnfla, wi mi 
immejdëiwl w annli. "Maca max a y anfa! : is 
da icettey ca g w ass nna g ar 
ttemtatn?”(Hah). Asg. Infaln. Fr. Fou. 
ANFFURY : Wenna ittekkan gr winna 
ittemzenzan. Asg. Inffuryn. Fr. Courtier, 
intermédiaire. 

ANGADÈ ; Ttessi izdyn, isy n ighf g 
ttessi. Iga y as ywn w angadë : iswa t g ywt 
tikkelt. Angadë n y iff. -> Negdë. Asg. 
Ingadën. Fr. Action de boire d’un trait. 
ANGARF 1 : Aseklu. Asg. Ingarfn. Fr. 
Gattilier. Vitex agnus-castus 
(Verbenaceae). 

ANGARF 2 : irfnw azëbar, n tiziri 
itteggan tiwadiwin sa d sa g w adghar. Tera 
tafullust ad tarw ilia dig s w angarf. Angarf n 
wenna itturttesn g imenghi. Asg. Ingirifn. 
Fr. Action de se tortiller sous l’effet d'une 
douleur ou d’une envie. 

ANGAY 1 : llili n w angi, tarwla n w aman 
ghif w acal, tarwla. Angay n w asif. Angay n 
ifighr tesdy tiyti. -> Ngy. Asg. Ingayn. Fr. 
Déchaînement, crue. 

ANGAY 2 : Anduzë, aggay, amadl n w 
aqmu, angelluy. Isuf yan w.ajjerg angay ns 
s w uzzug. Asg. Angayn, anjayn. Fr. Joue. 
ANGELLUY : Anduzë, ayenna g da igeily 
w actal ifzë g w aqmu ns. Da tegelly cigan 
ifzë yalwu y as w angelluy. Asg. Angelluyn. 


Fr. Joue. 

ANGHAD : * Abray. Tizëdi tusditt, 
amzay. Anghad n w awerr. Anghad n 
tuddzitt, -> Neghd. Asg. Inghadn. Fr. 
Raffinement. 

ANGHAL : Isekkecti. Iwdu n w anghai nw 
aman tessummeghed agh. -> Nneghl. Asg. 
Inghaln. Fr. Action de verser vers le sol. 
ANGHDËIM : Wenna immutn isui 
imzzëiy, wenna ittyikkesn ur ta inwi. Asg. 
Inghdëimn. Fr. Mort assez jeune, cueilli 
avant terme. 

ANGHMIS : Yan w awal. Yan w anghmis 
ayd inna iddu. Matta w anghmis nna c i ed 
yuwyn? Asg. Inghmisn. Fr. Information, 
mot, nouvelle. 

ANGHW : Ayenna innulan ils gr tughmas 
timajjyalin. Asemmendëy n w anghw. Igra 
ts ddaw w anghw ns. Asg. Anghiwn. Fr. 
Palier. 

ANGI : Aman n w anzëar immuttern g w 
asif ar teddun. Iman w aqbu ns d ighf n w 
angi. Itteca tent akkw w angi. Asg. Ingyan. 
Fr. Crue de pluie. 

ANGMAR : Wenna igemmern. Angmarn 
tiskwrin, n w udadn. Angmarn w awal. Asg. 
Ingmarn. Fr. Chasseur. 

ANGUF : Ifsi ur immeghiyn ngh ur yuriwn, 
taglayt ur issufighn acicaw ns. Asg. 
Ingufn. Fr. Raté, non réussi. 

ANIRY : Bettëu ameggaru n tenna yurwn 
d w ayenna turw s w ad as itteyikkes ngh 
as ittungha. Aniry n tamettëutt. Aniry n 
talghwmt. -> Nniry. Asg. Iniriyn. Fr. Perte 
définitive de la progéniture. 

ANJËAM : Icy n w abettëan ngh iferci, 
ukus n w aghrus, tadëuri n w azzar. Anjëam 
n ighf. Asg. injëamn. Fr.?. 

ANKAR : Izëir TANCRA. 

ANKAS : Ufugh g ca, ankal, tawada ghr ca 
sg tanila ns. Ankas ayd inkes w asif 
taghzutt, “Inna y awn w ameggaru ankas 
ayd akkan middn yad i timizar wenna mi 
tera tagh t afella n ighf ada.”(lzli). Asg. 
înkasn. Fr. Action de se diriger sur. 
ANKUMMES : Akkummec, utul n ca ghif 
ighf ns. Ankummes n y insi. Ankummes 
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ddaw taduiî. -> Nkummes. Asg. 
fnkummusn. Fr. Enroulement sur soi. 
ANMILA : * Aâraq. Adghar ed înmalan, 
adghar iiian tama n ca. Ilia g w anmila n w 
asif ag t zërigh. -> Nmïii. Asg. Inmilatn. Fr. 
Lieu proche, voisinage. 

ANMUD : Tanuci s w amezzulleg ghif 
tadawt n w aserdun ngh aghyul ngh ayis. 
Senyen t i ed s w anmud iddegh immut. Ger 
asaku s w anmud ad ur t tecettred. Asg. 
Inmudn. Fr. De travers, croisé, 

ANNAGN : Asgidy n w annag, ayenna ur 
izëiïn. Azwu n w annagn : azwu ittetteln 
adëu. Iswt as annagn : izla t. Idda s 
annagn : idda ghr ayenna g ur inni ad sar ed 
yughul. Asg. Annagn. Fr. Point de non 
retour. 

ANNEDMZË : Tandra ibbyn. Iwt t yawy 
anndemzë. Anndemzë n w azbarë. 
Anndemzë n tarwa. -> Nnedmzë. Asg. 
Innedmizën. Fr. Gémissement. 
ANNEGHDËM : Menghiwt g temzëy, 
ukus dat tinwi, ukkuf g temzëy. -> 
Nneghdëm. Asg. Inneghdëimn. Fr. Mort en 
jeune âge, déracinement, Cueillette avant 
terme. 

ANNEMRURY : Muhëul, tinghi n ighsan 
d kw adghar g tafekka, anneghdudy, 
tareggimt i tighettën, tuddzitt. -> 
Nnemrury. Asg. Innemruruyn. Fr. 
Perclusion, fatigue générale, insulte. 
ANNESTEM : Usuf, ammerwl s g w 
ammas ghr agensu ngh ghr izdar. 
Annestem n w acal n taguli g w anu. 
Annestem nna nnestement w alln ns 
issawd i tamudëint ayd ghif s ikkan. -> 
Nnestem. Asg. Innestimn. Fr. 
Affaissement. 

ANNEZRIRDË : Azwahë n taghattë ngh 
tamlalt ngh tawtult i tawaght adday tettut 
ngh tettyimzën. Annezrirdë n tenna yumzë 
w uccen. -> Nnezrirdë. Asg. Innezriridën. 
Fr. Cri de douleur de certains animaux. 
ANNFAL : Ammjdëiwl n w annli, tunnfla, 
ufugh n ighf. Asg. innfaln. Fr. Folie. 
ANNGHERF : Tardla iman d w asëlab n w 
acal. -> Nnegherf. Asg. Innghrifn. Fr. 


Action de tomber raid. 

ANNGHI : Adghar nna g ittungha ca. 
Annghi n tenna itteca w uccen. Asg. 
Annghitn, annghiwn. Fr. Lieu où un être 
vivant a été tué. 

ANNLI : Ayenna ilian ammas n w agensu 
n w axcac n ighf, ayenna s da neswengim, 
ayenna s da nettacy is nella g tudert. War 
annli. Init i w annli ne. Isettui as w annli : ur 
da ittafa awal zik. Wennagh ayd igan annli 
n sen : wennagh ayd da dig sen ittenbadën. 
Asg. Anniitn. Fr. Cerveau. 

ANNRAR : Adghar g ittusrwat imendi. “A 
y ussëkayn ha en uccen yagh ed inurir, ad 
awn ittec tinna iiian g w asettur.” (Tarn). 
Asg. Inurir. Fr. Aire de battage. 

ANNUMMS : Imzë n w ammas, tizi n w 
ammas, ad y ili ca g tizi n w ammas. Mayd 
ac ttinigh ur yuwidë annums ur ikki ddaw as 
s cigan. -> Nnummes. Asg. Innummusn. Fr. 
Fait d’être moyen ou médian. 

ANSA : Adghar. Almu n w ansa. Ansa n w 
utei. Ansa n îghimi. Ansa n tawuri. Gar 
ansa. Asg. Ansiwn, ansatn. Fr. Lieu. 
ANSAY : Ad innum ca yat tanbattë ad ts 
ittegga, imzëm g yat tanbattë. Ansay n w 
udëudë, ansay n tabagha. Asg. Insayn. Fr. 
Fait de prendre habitude à . 

ANSRIF : (tas). Asekkin nna yad ikkan 
afus, ahëruy yad yarudn. Ahëruy ansrif : 
wenna mi tedëra tibindutt. Azennar ansrif : 
azennar nna yad ittulsan. Asg. Insrifn. Fr. 
Object d’occasion. 

ANSSIS : Ayenna g ed uggan w aman s g 
ddaw w acal. Ighza adghar n w anassis yaf 
aman. Asg. inssisn. Fr. Trace d'eau 
souterraine sur le sol. 

ANTAL : Anfay, ufugh dat w alln, aghlay, 
ufur dëart ca issenfayn. Antal n tafuyt 
dëart isigniw. -> Ntel. Asg. Intaln. Fr. 
Disparition derrière. 

ANU : Axbu ittughazn g w acal ard dig s 
tteyifen w aman. Tiyti n w anu : taghuzi ns. 
Da ittagm g w anu. Asg. Una. Fr. Puits. 

ANU D DEM : Ittës. Dig s anuddem : da t 
ittawy y ittës ira ad igen. Asg. Inuddumn. 
Fr. Sommeil, somnolence. 
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ANUFFY : Iriri n w asekkin s g y ilm ghr 
waydë. Anuffy n w atag. Anuffy n w awal. 
Anuffy n imendi sg w asaku ghr waydë. -> 
Nnuffy. Asg. Inuffuyn. Fr. Transvasement. 
ANUGUDË : Icerw inmalan ad ikke 
aseggwas, icerw ibdëan d w udëudë, icerw 
axatar. Asg. inugudën. Fr. Mouton. 
ANURZËM : (Annurzëm). Ad innarzëm ca 
ad iffegh ughun, ufugh n taghuni, inf, -> 
Nnarzëm. Asg. Inurzëumn. Fr. Libération, 
ouverture. 

ANWAWAL : (tas). Wenna g iila w anwiwl, 
wenna ittergigin. wenna da ttawyen y iniwn 
g tawada. Asg. inwawaln. Fr. Qui vacille. 
ANWIWL : Ammergig, ammecteg, iwy n y 
iniwn i ca. Anwiwl n tarselt. Anwiwl n w 
amudëin. -> Nwiwl. Asg. Inwiwiin. Fr. Fait de 
vaciller. 

ANWUDË : Azwu ittettyn. Asg. Inwudën. 
Fr. Tourbillon. 

ANYIMA : Ayenna iqmern. Anyima n 
tudert. Anyima n tawengîmt. Tedda g w 
anyima. -> Nyumu. Asg, Inyimatn. Fr. 
Etroitesse. 

ANYUDDU : Tawada gr, amrurd, tawada. 
Anyuddu n w awal gr middn. Ur yad ghiyegh 
i w anyuddu gr timizar wssiregh. -> Nyuddu. 

, Asg. Inyudduîn. Fr. Circulation. 
y v ANZAF : Tinghi n lazë ngh ti n irifi adday 
da itteganna wenna g ilia mantur ittafa 
mayd ittetta ngh mayd issa. Yuwy ed anzaf 
g w abrid. Isexsy anzaf n irifi s w aghu. 
Asg. Inzafn. Fr. Forte envie. 

ANZAGH : Alday, asufegh, ad ed inzegh 
yan ca. -> Nzegh. Asg. Inzaghn. Fr. 
Attraction, découverte. 

ANZAL : Ad itkwy ca afa s w akeccidë, 
ad iqs aserdun s y issegni, s w aghtir. -> 
Nzei. Asg. Inzaln. Fr. Excitation, action 
d’attiser. 

ANZAY : Tawada zik n w ass, iwy n 
tifawt. Gat anzay i tawada me kwn i en 
teqen. -> Nzy. Asg. Inzayn. Fr. Départ très 
matinal, 

ANZËAR : Aman n tsignw, timqqa n w 
aman nna ed iîtëarn s g y igenna. Da ikkat 
w anzëar. “ Ddigh yad ar agemmadë i en, ca 


n w anzëar ayd i ed iruran.” (Izli). “ Tarwed 
zëar i anzëar n tayri, ar isinfis, ar ikkat ige 
angi ismutter i...” (Hah). Idda ed, da ikkat, 
izdy, yusy, ibby w anzëar. Asg. Inuzëir. Fr. 
Pluie. 

ANZËLUM : ighess n gr w afud d 
tiwellzëa n w adëar, ighess nna g teslegh 
tincett. Da ttellem s w anzëlum. Asg. 
inzëlumn. Fr. Tibia. 

ANZWUM : Ayenna itteghiman g w ul ngh 
g tawengîmt n ca ghif yan w asekkin ngh 
ghif yat taghawsa ngh awd ghif yan as 
imsn. Yusy anzwum i memmi s isul 
imezzëiy. Ilia dig s w anzwum n w ad ur 
yighiy ad ige ayenna ghr idda. Ibubba y as 
anzwum i tudert. Asg. inzwumn. Fr. Souci. 
ANZZUGH : Alday, anzagh n ca n w 
asekkin. Anzzugh n w agatu. Anzzugh n w 
ayenna inteln ngh iffern. Asg. Inzzughn. 
Fr. Action de tirer avec force, action de 
dévoiler. 

APHËU : (Abhëu). Ayenna g izerry w 
unfus ammas n w agerdë. Iwt t ibby aphëu 
ns : ighers as. Asg. Aphëutn. Fr. Trachée 
artère. 

AQARIDE : Ughrif, adrim awrerray. Irdël 
as iqariden. Asg. Iqaridën. Fr. Pièce de 
monnaie, galette démesurée. 

AQBU : Akeccidë axatar, adëar n w 
aseklu. Asg. Iqwba. Fr. Tronc d’arbre. 
AQBUR : (tas). Asekkin ghif ikka cigan n 
iseggwasn. Udi aqbur : udi awragh. Awal 
aqbur : awal iddern n imezwura. Asg. 
Iqburn. Fr. Ancien, antique. 

AQECMIR : Tiyrzëi, aghulid amezzëan. 
“Ar i ttinid iyma m ayd gigh ar i tessijiyed ar 
aqecmir." (Izli). Asg. Iqecmirn. Fr. Falaise. 
AQEJJËM : Aqerrc, imzë s tughmas. 
Aqejjëm n iydi. Asg. Iqejjëimn. Fr. Morsure. 
AQEJJI : (tas). War askiwn. Azalagh 
aqejji. Izimr aqejji. Asg.lqejjitn. Fr. Bête 
sans cornes parmi une variété qui en a. 
ÂQERMIM : Abaxxu inmalan aselluf, da 
ittili g ilghwman, d iydëan da t ineqqa w udi 
n ilghwman. Asg. Iqermimn. Fr. Tique. 

AQMU : Udm, gr i^ezyan d gr w ayerri d 
tamart, afin d tiyenzar d imi d imudil, imi. 
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Tifiras n w aqmu. idel aqmu s ifassn. Ur 
issin ma g as liant w alln g w aqmu : ur djtn t 
yannay. Asg. Iqwma. Fr. Visage, face, 
bouche. 

AQQA : Ayenna g ttazzlan w aman n w 
asif. Ingy ed w aqqa. “Ad am ige amuttel a 
tudert-a a ta da y agh tesmsed s acal, da 
ttarmegh ad ed i nehezza g w amadl 
tadered i day nurruhë ar aqqa” (Hah). 
Aghen en aqqa : zëin cigan. Asg. Aqqiwn. 
Fr. Lit de rivière. 

AQQAY : Asekkin amezzëan igban g w 
ammas da t snuyent tiwtmin g ifilu ad t 
aglent g w agerdë. “ Aqqayn ur igbinin a y 
am izlan adëu, iwa amzëmt ten g w afus ad 
ur digh ddun.”(lzli). Asg. Aqqayn. Fr. 
Élément d'un collier. 

AQULLU : Ana n w aghrum, aghrum 
akwndërray inwan s w urf agensu ns. Asg. 
Iqulla. Fr. Sorte de pain sphérique. 

AQUR : Adida, tazëitt s ighuyan. Sellagh i 
w aqur berrëa. Asg. Aqur. Fr. Vacarme. 
AQURAR : (tas). * Amelwagh. Wenna 
iqqurn, wenna ffegben w aman, uddiz. 
Aghrum aqurar. Aqurar n ighf : wenna ur 
isseflidn. Awal aqurar ayd as inna : awal 
izëman, Da ittetta aghrum aqurar. Igheiy t s 
w aqurar. Asg. Iqurarn. Fr. Dur, sec. 
AQUDDY : Ibeddi g w adghar, abennd, 
ana n w assas n w azzar ghur id tt Hëdiddu. 
Asg. Iquddiy, iquddyn. Fr. Sorte de coiffure 
chez la femme mariée des Ayt Hëdiddu. 
AQUJJÉ : Aggay, ayenna ittezwighn g w 
aqmu ddaw w alln, ayenna g ed yutg ighess 
abettëan am ddaw tittë ngh dëart w 
amezzëugh. Aqujjë n w aqmu. Asg. 
Iqujjëan. Fr. Pommette. 

AQWLfL : Afecku n w aludë g da 

ttugaren w aman mar ad qrefen, wenna mi 
isettul w annali. Asg. Iqwliln. Fr. Jarre, sot. 
AQWRAB : Tacekkart, taxrittë n w 

aghrus n iryzn da dig s tteggan isekkinen n 
sen am idrimn am tissmi d y issegmi d 
tisura, tissufra. Asg. Aqwrabn. Fr. Porte¬ 
feuilles, cartable. 

AQZZUY : Ighess. Aqzzuy n tazukt. 
Iselgh w abettëan s aqzzuy : inser as w 


aksum. Asg. Iqwzzay. Fr. Os. 

AR 1 : “Ar” ayd da ittiiin dat w adghar n 
tigira g w awal. Ddigh ar ghur sen. Yuzn 
afus g w axridë ar abude. Igra dig s adëar 
arafud (ar fud). Asg.-. Fr. Jusqu’à. 

AR 2 : “Ar" da tezzeggur igi mi izry w 
ayenna dig s ittugan ighzîf. Ar sawaiegh : 
dat dghi ayd sawaiegh. Asg.-. Fr. Particule 
temporelle du passé d’habitude. 

AR 3 : “Ar” dat tezeddy igitn adday da 
ittuga w ayenna dig sen g ywt tikkelt g ywt 
tamnida. Da tteddugh ar sawaiegh : kwd 
tteddugh sawaiegh, smanegh tawada d w 
awal. Da gganegh ar sseflidegh. “Beddan 
kradë ighujdem ywn ar ikkat ywn ar ireggwl 
ywn.” (Tin). Asg.-. Fr. Conjonction verbale. 
AR 4 : i. Kkes ayenna iilan agensu ne ngh 
agensu n yan w asekkin. Ar s w axridë. 
Tura tigemmi n sen. Da ittara w amuttel s 
tigwmma. Ar, ttara, ar tterad, urigh, da 
ttaramt, ad yar, ad ttaram. <- ?. Fr. Vider, 
être vide. 

ARA : Anugudë axatar, icerr, izimr. Yan w 
ara ayd izzenza. Asg. Aratn. Fr. Bélier. 
ARAF : Ifilan n taghzi g w asettëa, ustu 
azurar. Asg. Araf. Fr. Fils du métier à 
tisser. 

A RAG H : Tinibba, axbu g ikejjm w asidd 
ghr agensu n tigemmi. Asg. Araghn. Fr. 
Lucarne, fenêtre. 

ARAXSAS : (tas). Aghrum g ur telli 
tamtunt. Asg. Iraxsasn. Fr. Pain sans 
levain. 

ARBA : Icirri. Asg. Irban. Fr. Garçon. 
ARBI : Gr ifassn adday anfen am idd is 
ran ad ed ttyen i ca ad t amzën. Isghujdem 
t g w arbi : ghif ifaddn d gr ifassn. Yagh as 
en arbi. Asg. Irbyan. Fr. Brassée, giron. 
ARCTU : Awerr yudërn ad ig aghrum , 
awerr iggwan ur ta inwi. Immten w ardu. Da 
tessehëruruy ardu adday g ‘dd nettat ayd 
iggwan. Asg. Irctutn. Fr. Pâte pétrie. 

ARD : ( Ar(1) ad). Ar ayenna g, adday. Ard 
îrigh : ar ayenna g righ. Ard ac t inigh ; ggan 
ar ayenna g ac t nnigh. Asg.-. Fr. Jusqu'à 
ce que. 

AREDDAL : Ad iredl ca yan ngh yan w 
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v asekkin. Irra t g w areddal. Da ttenaghen d 
w areddal n w agadir. -> Redl. Asg. 
Ireddain. Fr. Action de faire tomber, 
| démolition. 

AREFFUY : Tarfa. Asg. Ireffuyn. Fr. 
Crottin de vache. 

AREGGAL : * Arzzëum. Targla, ughun. 
Areggal n tiflëwt. Ghas areggal n w alln 
wenna mi règlent ma afecku ilia dat as. -> 
Régi. Asg. Ireggaln. Fr. Fermeture. 
AREJDAL : (tas). Afejdëar, ahëizun. 
Asg. irejdaln. Fr. Boiteux. 

AREMMU : Tuga taqurart n w amerdul. 
Asg. Iremmutn. Fr. Herbe sèche. 

ARESSA : Inzëi n tili, n tudatt. Aressa n 
icerw. -> Ressa. Asg. Iressatn. Fr. 
Bêlement. 

ARËCAY : Unuy, tasuyt, ifs. Arëcay ayd 
as irëcy tuzzalt g tagra n w ui. Asg. 
Irëcayn. Fr. Action d’enfoncer. 

ARËMAY : Azëuzëd, ad ur yighiy ca ad 
ige ayenna d ittenagh. Arëmay ayd îrëmy 
ad t ibby. Asg. Amrëmay. Fr. Fait d’être 
incapable de. 

ARF : i. Semdërr ammas n w afa ngh ghif s 
ar tinwi ngh taghust, ssenw. Da ittarf 
aksum g w udi. Da t ittarf lazè. Ad, ttarf, ar 
ttarfent, urfegh, da nettarf, ad arfen, ad 
ttarfen. <- Irf. Fr. Frire, griller. 

ARFTIL : Anbuttei n w adëar g tawada, 
tifikkect. Iwt t w arftil awyen t w assasn 
drugh ayd irrdel v Asg. irftiin. Fr. Glissade, 
déséquilibre, o l re . 

ARGAL : Yan g y inzëadn n y irawn n w 
acbabnw n w alln. Argal n tittë. Ghezzifen 
as w argaln . Asg. Argaln. Fr. Cil. 

ARKKIZË : * Azddig. Aman yudërn, 

aman irwyn s talaght, ayenna ur izeddign. 
Arkkizë n w angi. Asg. irkkizën. Fr. Eau 
trouble. 

ARKS : Ana n iducan n timizar n w atfel, 
aduku mi izëdëa ghif w adëar s jfilan idd 
izdar ns aghrus. Arksn n w atfel. Asg. 
Arksn. Fr. Chaussure pour marcher sur la 
neige. 

ARM : j. Mdëy, izëir mani imc iga, sghel. 
Arm s imi ne. Da ittarm tawada. Arm, ttarm, 


ar ttarmen, urment, da ttarm, ad tarmem, 
ad ttarmem. <- Irm. Fr. Tester, goûter, 
essayer. 

ARMAS : Ifessiy inekkern g dinna g 
imargh w acal tama n isaffn, inii ns 
ahërmeliai da t ittetta w actal lumann 
ilwghman. Asg. Irmsan. Fr. Arroche. 
Atriplex alimus (Chenopodiaceae). 
ARQQAS : Amazan ittawyn awal irar t i 
ed, wenna yuwyn awal ad t i en issiwdë irar 
ed mayd as ed ittunan ar dinna s g idda, 
wenna yuwyn ca n tareqqast. Ur da 
ttunghan irqqasn mghar tella tiritt. Asg. 
Irqqasn. Fr. Émissaire. 

ARRAG : Icerr, anugudë axatar, izimr. 
Asg. Arragn. Fr. Mouton. 

ARRAW : Tarwa n ca, iryzn, middn. Mun d 
w arraw nnagh ar di en. Yid sen w arraw ayd 
yufa g w abrid. Xxan w arraw nna d ittemun. 
Asg. Arraw. Fr. Gens. 

ARREFTEL : Tiyti n w arftil, ucudë, 
anbuttei, tifikkect. Arrefteln idëarrn ayd da 
irezzëan tughmas. -> Rreftel. Asg. Irreftiln. 
Fr. Déséquilibre. 

ARRGEREG : Inzëi n w alghwm ittenadan 
ayt ma s. -> Rregerg. Asg. Irgrugn. Fr. Cri 
de chameau. 

ARSAL : Agwrsel, taghert s w aqraf, 
arsay. Arsal n w asrif. Arsal n w aman. Asq 
Arsal. Fr. Gel. 

ARSAY : Taghert n idammn, agwrsel, 
arsal. Arsay n idammn ghif w amraz. Asg. 
Arsay. Fr. Coagulation. 

ARSEDË : Ayenna iîtilin ammas n ighess 
n buzruzu n tadawt. Asg. Arsedë. Fr. 
Moelle épinière, 

ARTTEAL : Ayenna ittamzë ca ghur yan 
ard as t irar, amerwas. -> Rdël. Asg. 
Irttëaln. Fr. Crédit. 

ARUKU : Afecku g ineggwa mayd 
itteyittecan. Aruku n tanast. Asg. Irukutn. 

Fr. Marmite. 

ARW : i. Ssufegh ed s tudert. Arw tarwa 
ne. Turw as tagmart. Turw agh en zëar sen 
rwlen : nenmala ten en rwlen. Arw, ttarw, ar 
ttarwent, turw, da ttarw, ad arwent, ad 
ttarwent. <- Irw, tarwa. Fr. Accoucher. 
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ÂRWA : Tawada ghif ca s tisila. Arwa n 
imendi. iqqen dig s w arwa :yagh ten w ugar 
n ca. Asg. Irwatn. Fr. Battage de blé. 
ARWAS : Aâraq ur ed ittekka awd yan, 
wenna zëar s iddan ur da ed ittughui, 
annagn. iswt as arwas : izla t. issagh t i en 
arwas : issawdë t i en inna g ur inni ad ed 
yughul. Asg. Irwasn. Fr. Perte, malheur, 
lointain. 

ARWAY : Idër. Arway n w asekkif. Arway 
n tinbadëin : adday g ten isserkizë ca ard 
xxunt. -> Rwy. Asg. Irwayn. Fr. Action de 
mélanger, de brouiller. 

ARYAZ : Wenna en yuwdën tirruyza, 
afgan, awtem n tamettëutt, arba itregn. 
Aryaz n tamettëutt : wenna ts yuwln. Ayaz 
n iryzn : amajjyai dig sen s timmuzgha d 
tirruyza. Aryaz ur ilin tazuyi : wenna mi ur 
illi nil as akkw g iryzn nna iilan. Ca n 
taryazett n iryzn : ddaw iryzn. Aryaz ilan 
udm ghur middn : aryaz nna mi ur da 
nettëwen middn awal ns. " Aryaz amezwaru 
ayd i gant tuga ur nusir adëu mghar da y i 
isdiddiy mghar da y i ikkat nufa y awd udi g 
w abazin, aryaz ameggaru akkw ur ta ts 
uyiwyn dig i ige amyisa ngh zik as agh 
tengha g w amazir.” (Ta.). Asg. Iryzn. Fr. 
Homme. 

ARZ : Ifittw n w abettëan incern g w 
ayenna g ikjem y isker aksum. Asg. Arzen. 
Fr. Partie de la peau humaine qui se 
détache près des ongles ou des plantes 
des pieds. 

ARZZËUM : * Ughun. Anurzëm, inf, ifidë 
ameggaru n tamettëutt s wi n sen adday g 
as illef w aryaz, ulut. -> Rzëm. Asg. 
Irzzëumn. Fr. Ouverture, divorce. 
ARZZËIZË : Aiudë ghif ed ulyen w aman g 
w acal, Arzzëizë n w almu. ittemra g w 
arzzëizë. Asg. Irzzëizën. Fr. Boue, 
bourbier. 

ASA : {g). Adday, asanni, asra. Asa g tufid 
tezryed en ghr ghur i. Asg.-. Fr. Lorsque. 
ASAFAR : Ayenna isufern i tamudëint, 
tasarutt i tamukrist n tanbattë immundën. 
Asafar n tawla. Asafar n w attëan. “... han 
asafar n tadawt wenna tengha...” (Aw). I w 


asafar me illi : ur illi awd mghar tdd asafar 
ayd mi t i trid. " I w asafar is sar nmalagh ad 
as awdëgh attayn i w amalu nna i tegid.” 
(Hah)). Tamudëint tar asafar ayd dig sen ad 
agh yary. Asg. isafarn. Fr. Remède, 
solution. 

ASA FU : Asfedë, akeccidë mi yagh w ata 
g yan ighf. Asy asafu nada t. Asg. isafutn. 
Fr. Tison. 

ASAGAR : Ayenna mi isul ighy ca ad t ige 
nnig w ayenna yad iga. “Ur as ssugiren 
asagar.”( Aw.). Asg. Asagar. Fr. Pouvoir ou 
intervention supplémentaires. 

ASAGL : Ayenna s ittagl ca n w asekkin. 
Asagl n tuzzait. Asagl n w aqwrab. Asg. 
Isugil. Fr. Bretelle. 

ASAGWL : Ighess n w adëar ameggaru 
nna s ttagl tighersi mar ad tuzu. “Kw tixsi 
tugel s w asagwl n w ameggaru ns !”(Aw). 
Asg. Isagwln. Fr. Os de la patte 
postérieure. 

ASALA : Tarrayt, abrid n imarawn n ca, 
ayenna gan id babin n ca. Igra ts g w asala 
n bab ns. Asg.-. Fr. Race, lignée, conduite 
de ses ancêtres. 

ASAKA : Ayenna g ighy ca ad indëw asif, 
adghar g da ttebbyen inejda asif. Ittemra ar 
ittenada asaka. Ur akkw ufigh asaka g w 
aryaz i en : ur akkw ufigh ma g dig s 
zerryegh. Asg. isuka. Fr. Passage à gué, 
issue. 

ASALEKKA : Adday da ittaly w abettëan 
n tadist ar itteggez s w unfus nna ikejjemn 
ar itteffegh g turin. Asalekka n tikcemt n 
taslemya ( s tiyti n w u! ur idd unfus ). 
Asalekka n w adis. Asalekka n iydi. -> 
Salekka. Asg. Isalekkatn. Fr. Mouvements 
du ventre suite à une respiration rythmée, 
battements du coeur. 

ASAMMER : * Amalu. Adghar ittyn ghr 
ily n tafuyt, amadi n w adrar ghif ed ttaly 
tafuyt. Asg. Isummir. Fr. Adret. 

ASANF : Abrid igezzufn, en issiwidën zik, 
abrid ibbyn, azegzel. Kke i ed asartf i w 
awaf : ini y i ayenna illan sedderf. Ur akkw 
agh ghif wn ikki w asanf : ur akkw nenni ad 
awn nesiwl ur agh kwn yaghul w adëu. Asg. 
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Isunif. Fr. Racourci. 

ASANGH : Asemganu nna ittyn i 
tigemmi. “ Is as tesgadyem aha zëar s, allig 
da ttagh nnig w asangh.”(Tark). Asg. 
Isunigh. Fr. Pourtour d’une demeure. 
ÂSANNI : Izëir ASA. 

ASARA : Tawada gr idgharn. g timizar, 
tawada g ur ed ittaly w adëu, inidi. Asg. 
tsaratn. Fr. Voyage, errance. 

ASARAG : Afrag s w akeccidë, n iselliwn 
ur yujgiln. Asarag n w azeggwar. Asg. 
Isaragn. Fr. Clôture basse. 

ASARU : Targwa. Mun d w asaru ar imi n 
tireft. Asg. Isarutn. Fr. Rigole. 

ASATEL : Acerwidë ittugan i w agatu 
ittekkan ddaw w awjjim n w aserdun, n w 
aghyul, n w alghwm mar ad ur as ifidy w 
abettëan. Asg. Isutil. Fr. Protection de la 
peau contre les frottements d’une corde. 
ASAWAR : Aksum ittusghern, aksum 
aqurar. Asg. Isawarn. Fr. Viande séchée. 

A S A W G H : Adghar g ssîwighn 

imeksawn, adghar g telia tuga, tuga. Asg. 
isiwigh.Fr. Pâturage. 

ASAWN : Amadî, tasawent. Yargu ed i w 
asawn nna mi iftel. “ Ibedda w asawn dat i 
allig ur nuiiy...” (Hah). Asg. Isiwan. Fr. 
Pente. 

AS B A : Asekkin nna s ittelaha kw yan g 
ilihan, asekkin nna s ittuyissin kw yan g 
winna ittwrarn. Mani asba ne? Irra w asba 
w n wi ne ayd inmalan tanutt. Asg. Isbatn. 
Fr. Pion, témoin propre à chaque joueur. 
ASBERTU : Awal g y ittës, achicr. Asg. 
Isbertutn. Fr. Divagation. 

ASBIBB : Asisy, taguri g tadawt. Asbibb n 
w awal. -> Sbibb. Asg. Isbibbitn. Fr. Action 
de faire endosser. 

ASDAR : Isgissi n ighf s izdar, tawada s 
izdar. Asdar n ighf g tamadla. -> Sder. Asg. 
Isdarn. Fr. Orientation vers le bas. 

ASDDIY : Aders, agatu g kersent cigan n 
tiyenzar mar dig sent tteyiqenen ighejdn 
ngh icerwan. Asddiy n w aqqayn. Aseddiy n 
tughmas. Asddiy n ighejden. Asg. Isddiyn. 
Fr. Suite. 

ASDËAR : Ad as ige ca tadëuri i yan w 


asekkin, asuggez. Asdëar n tafullust : 
tarwa n tiglay. -> Sdër. Asg. Isdëarn. Fr. 
Action de faire tomber, ponte. 

ASDËIFFY : Taghuyitt n taghattë isdy 
ca. Asdëiffy n tamlalt. -> Sdëiffy. Asg. 
Isdëiffiyn. Fr. Cri d'alerte chez les chèvres 
et les gazelles. 

ASDËIQS : Astagh, asebdëy. Asdëiqs n 
w afdëiz. Asdëiqs n w agari. -> Sdëiqs. 
Asg. isdëiqisn. Fr. Action de faire 
exploser. 

ASDËR : Tasdërt taxatart, adghar n 
tadëuri ngh tarwa n tiglay. Asg. Isdëran. Fr. 
Passage dans une falaise, nid. 

ASDIDDY : Ad ige ca am i ira ad iwt, 
asuwd s tiyti. “Yugr w asdiddy tiyti.” (Aw.). - 
> Sdiddy. Asg. Isdiddiyn. Fr. Intimidation. 
ASDREM : Ayenna g iity w abrid g 
tamadla, askerf. Ggudyen dig s isdrim. 
“Matta w asdrem as ikkan w aghyul n s 
dinnagh?’’(Aw). Asg. isdrim. Fr. Virage en 
pente. 

ASDUY ; Ad isdy ca, ad iger ca tasa g ca, 
asifrw. Asduy n y izm. Asduy n tiskwrin. -> 
Sdy. Asg. Isduyn. Fr. Action d’effrayer. 
ASEBDËY : Asdëiqs, astagh. Asebdëy n 
w ayeddid. Asebdëy n takeccult. -> 
Sebdëy. Asg. Isebdëiyn. Fr. Action de 
crever. 

ASEFSU : Ayenna itteghiman n w awerr 
g w azerg, awerr inghedn cigan. Zizzi azerg 
nnagh ad as tekkesed asefsu. Iwt t izwur t 
w asefsu n idammn s acal. Asg. Isefsutn. 
Fr. Farine qui reste dans le moulin. 

ÂSEFSY ; Asray n w ayenna iqqurn ad 
yughul ad ihërury am w aman, asmutty n y 
ili g taghert ghr ili g w ahërury, iriri n w 
ayenna iqqurn ad ihërury, ayenna ifsyn, 
tizli n w anaghiz. Asefsy n w atfel. Asefsy n 
w udi. -> Sefsy. Asg. Isefsiyn. Fr. Action 
de faire fondre. 

ASEGGWAS : 365 n w ass, 12 n iyarrn, 
s g Tifsa ar tï n imal. Tarwa n yan w 
aseggwas : lulan akkw g yan w aseggwas. 
Aseggwas nna ed iddan : imal. Aseggwas n 
dat wa ; ndëadëand. “ A tifawt isul w asidd 
nm iâum ad iss i izlegh w a xf ed iga w 
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aseggwas.” (Russ). Asg. Iseggwasn. Fr. 
Année, an. 

ÂSEGHZEF : (Azeghzef), Tukki n taghzi i 
w ayenna ghur ur telü, asemmeldy. 
Aseghzef n w azaru. Aseghzef ayd as 
zeghzifen tirwt. *> Sseghzif. Asg. 
Iseghzifn. Fr. Allongement. 

ASEGLUGL : Immi i w aman mar ad 
mmuîtren g w adghar. Asglugf n w aman n w 
azurz. -> Seglugl. Asg. Isegiuguln. Fr. 
Accumulation. 

ASEGNUGY : Asewlellu, aserrdel s g y 
ïjjyal ghr izdar. Asegnugy n iselliwn. Ar 
asegnugy uhu. -> Segnugy. Asg. 
Isgnuguyn. Fr. Action de faire tomber d’en 
haut, de faire dégringoler. 

AS E G WD EM : Aserrdel, asemdërr s w 
athëay. Asegwdem n ifeckan. -> Segwdem. 
Asg. Isegwdimn. Fr. Action de renverser. 
ASEHËDUDY : Taguri ngh utci n ca n w 
asekkin s id imihë mar ad ur ismur zik, 
tahëilt, assehëzuzy. Asehëdudy n w aman. 
-> Ssehëdudy. Asg. isehëduduyn. Fr. 
Économisation. 

ASEHËDUHËY : Iteg n tawengimt i ca 
imezzëiyn mar ad ur yalla. Asehëduhëy n 
islemyiwn. Asg. fsehëduhëuyn. Fr. 
Cajolation. 

ASEHÊNIKKEM : Tala d imermughn n 
wenna imezzëiyn. Irëmy ad ibdëu d w 
asehënikkem. Asg. Isehënikkimn. Fr. 
Pleurnichade. 

ASEKKA : Ass nna ed itëfarn wa, tifawt 
nna ed iddan. Ass-a Ssbit asekka Ihëdd. 
“Itëfar ed w asekka ass-nattë iligh g w 
ammas, tenna zzeryegh s dëar i ffeghent i 
ed dtgh s dat i.”(Hah). Asg.-. Fr. Demain. 
ASEKKALLAF : (tas). Wenna g liant 
timunnadë, wenna mi ur inim w abrid ns, 
wenna g Han iferrughn. Aryaz asekkallaf 
ayennagh. Asg. Isekkallafn. Fr. Hypocrite, 
dribleur. 

ASEKKATTU : Ayenna ghif ighy ca ad 
iskutt. Ur en yufi dat as ca n w asekkattu. 
Ur igi aryaz ghas wenna ilan asekkatu g kw 
tamazirt. Asg. Isekkutta. Fr. Appui. 
ASEKKEFULI : Tiyti n ifxsi sg tama, sg 


ighf, bettëu s taghzi. Asekkeflili n w 
akeccidë s tuzzalt. Asg. Isekkefliiitn. Fr. 
Action de fendre. 

ASEKKEF : Ttessî n ca ihëruryn, asxubb. 
Asekkef n w asekkif. Asg. Asekkef. Fr. 
Ingurgitassion. 

ASEKKEFRURY : Taruzëi s tubbiyt, s 
ifassn. Asekkefrury n tilekki n w acal. -> 
Sekkefrury. Asg. Isekkefruruyn. Fr. 
Émiettement. 

ASEKKER : i. Assencer, asfafa, asiky. 
“Ur da tteganna tiritt ghas asekker 
ns.”(Aw). Asg. Isekkirn. Fr. Action de faire 
lever, démarrage. 

ASEKKIF : Awerr inwan g w aman, 
amenwudë. " Nnaghen Ayt Hëadda xf imihë 
n w amenwudë irdel Bahëmad Sâid iwt as 
asekkif i tittë.”. Asg. Isekkifn. Fr. Ragoût, 
soupe. 

ASEKKIKKY : Tattësa izdyn cigan, ana n 
tattësa am ti n icirran, tattësa ifreghn. Iwdu 
n w asekkikky awdëat ca n tawuri me ghur 
wn tella. Asg. Isekkikkiyn. Fr. Grand rire. 
ASEKKILLEF : Amunnedë, utuy i w 
abrid, aferrugh. Yugy ad ibdëu d w 
asekkillef. Asg. Isekkillifn. Fr. Hypocrisie, 
driblage. 

ASEKKIN : Ana n ca ilan tawuri akkw 
matta netta, ayenna s ighy ad ittuge yat 
tawuri. Asekkin n tigemmi : ca n w afecku, 
ca n y ilm, ca isufm i yat g tiwuriwin n 
tigwmma. Asekkin ayd gan w uzlan, ayd 
gan iducan, ayd iga w aga. Asg. Isekkinn. 
Fr. Objet. 

ASEKKUR : Agdëidë awtem n taskkurt 
ikka ddaw tafullust s imihhë da ittayella ar 
ittugmar cigan. Asg. Iskwran. Fr. 
Perdreaux. 

ASEKKUTTER : Asmutter n 

timelsa ad msasant d tiddi. Asekkutter n 
timelsa. Asg. Isekkutturn. Fr. Action de 
donner une allure alerte. 

ASEKLU : Ayenna ittegga yan w ana n w 
uzëan addy g ixitr ghif w acal, da ittili adëar 
azurar ifessun ad ige tisetëwin s ijjyal iwî s 
w afriwn. Ilia w asekiu isdëurn afriwn g w 
Amdërr am tazart yili wenna mi ur da ttëarn 
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am tayda. Aseklu n dduj, n tawatt, n tasaft, 
n y itgel. Aseklu n tifîras : aseklu ittarwn 
tifiras. irma y i w aseklu ggez dig i me 
terid, han asif da y i iqqaz i y izëuran.”(lzli). 
Asg. Jsekwla. Fr. Arbre. 

ASEKNAF : Aseknaf ayd tega tasa, 
aseknaf ayd gant turin, ayd tega tittë, ayd 
iga w ul, ayd tega tammughutt, ayd iga w 
axdil. Iwt t ibby aseknaf n w ul ns. Asg. 
Iseknafn. Fr. Organe. 

ASEKSW ; Inny, tizëri. Asksew s tasga 
n tittë. Aseksw s aâraq. Iselia y i ige ed 
aseksw zëar i. Geregh en aseksw hat 
ddan ggezen yad. -> Seksw. Asg. 
Iseksiwn. Fr. Regard. 

ASELGHIGH : Ayenna ed itteffeghn g w 
akeccidë n yid sen isekwia ar isellegh, 
ayenna iselleghn. Aselghigh n w aseklu n 
tayda. Asg. Iselghighn. Fr. Résine, colle. 
ASELLUF : Abaxxu inmalan aqermim, da 
ittiîi g w ulli. “ Tudert-a d am yan w abettëan 
ed yazu w afus isemmidë, idda w aksum 
inwa isal inarz g idammn ns w aselluf." 
(Izli). Asg. iselfan. Fr. Tique. 

ASELLUDU : Taruzëi n w anerghï ngh 
ughun n w aqraf g w aman, taguri n w aman 
iqrefn ghif winna irghan mar ad ed asin. -> 
Selludu. Asg. Aselludu. Fr. Modération de 
la température, action d’attiédir. 
ASELLUGH : Jttemri g ca, imzë, imzë g 
ca. Asellugh n w ahidëur ghif ighsan. 
Asellugh ayd dig sen islegh ma ur rin ad id s 
munen. Asg. Isellughn. Fr. Adhésion. 
ASELM : Da ittidir g w aman am w agru ur 
ghur s idëarrn yan w ana n tafriwin as da 
ittemmectag, da ittusiwiy ar itteyitteca. 
Ttessi n w asefm. Asg. Iselman. Fr. 
Poisson. 

ASEMCEBBAR : Asemyimzë, asettemr, 
asemyittëf, asemyittel. Asg. Isemcebbirn. 
Fr. Action de faire s’entre-accrocher. 
ASEMDËRR : Iriri n tasga n w afella ghr 
izdar, n tasga s berrëa ghr agensu ngh n ti 
n dat ghr dëart. Asmdërr n w awal : iri n w 
awal ghr ayenna ghr ur iddi. Asemdërr n w 
alîn. Asemdërr n tughrift ghif tafant. -> 
Semdërr. Asg. Isemdërritn. Fr. 


Retournement. 

ASEMGANU : Adghar nna g gganent w 
ulli nnig n ixamn, ayenna g inessa w actal g 
w attayn i tigemmi. Asg. isemguna. Fr. 
Enclos avoisinant une demeure ou une 
tente. 

ASEMGHWR : * Azëmzëy. Ad isxiter ca 
ca, ad t yasy s ijjyal, asily, asxitr. 
Asemghwr n w udm. -> Ssemghur. Asg. 
Isemghurn. Fr. Élévation, respect. 
ASEMGILL : Ad ige yan mar ad iggall kw 
yan i wadd-yadën. Asemgilln ayî tazëitt. -> 
Semgill. Asg. Isemgillan, isemgillitn. Fr. 
Action de s’entre-jurer. 

ASEMGINN : Ad inyuddu ca gr middn mar 
ad mmesgannan. -> Semginn. Asg. 
Isemginnan, isemginnitn. Fr. Action de 
faire s’entre-attendre. 

ASEMGWR : Aâban ittettyn i tiddi ikke 
ghif ighir, melwist n w ahëruy nna igan 
asemgwr, utul. Asemgwr n w asemgwr : 
melsiwt n w asemgwr, -> Semgwr. Asg. 
Isemgwir, isemgwirn. Fr. Sorte d’habit de 
région froide. 

ASEMMECTEG : Asitty g w adghar, 
asmutty. Asemmecteg n ighf, n w afus. 
Asemmecteg n tikwta. Asemmecteg n 
iseliiwn. -> Semmecteg. Asg. Isemmectign. 
Fr. Action de faire bouger. 

ASEMMECTY : Anada s tawengimt, 
actay. Asemmecty ayd isemmectiy is ur t i 
ed icetty iddgh ur t yukiz. -> Semmecty. 
Asg. Isemmectiyn. Fr. Réflexion. 
ASEMMEKJAM : Ad ige ca mar ad 
mmekjamen yid sen middn ngh isekkinen 
gr a sen, wenna isemsekjamn. -> 
Semmekjam. Asg. Isemmekjimn. Fr. 
Action de faire s’entre-mêier. 
ASEMMENDËY : Asdëiqs n y iis ammas 
n w anghw. Asemmndëy n tatëfi. Asmullegh 
d w asemmndëy. -> Semmendëy. Asg. 
Isemmendëiyn. Fr. Claquement de la 
langue pour savourer. 

ASEMMENSW : Isetci n imensi ns i ca, 
asemyifi n ca d imensi ns, tiyti. Da 
ttenadam asemmensw. -> Semmensw. 
Asg. isemmensiwn. Fr. Réprimande, Action 
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de servir le dîner. 

ASEMMENTEL : Asbibb n w ayenna 
ittugan i ca, ims, asisy. Asemmentel n 
tukkerdëa ghif wenna ed ufan middn g w 
adghar. Asemmentel n taruzëi n tisitt. -> 
Semmentel. Asg. Isemmentifn. Fr. Action 
de mettre sur le compte de. 
ASEMMERDAL : Ad iger ca y ammerdal 
gr sin, wenna isemmerdaln middn. 
Asemmerdal n icirran. -> Semmerdal. Asg. 
Isemmerdiln. Fr. Action d’amener des gens 
à s’entre-faire tomber. 

ASEMMESGILL : Ad inyuddu ca gr sin 
middn ngh ugar mar ad mmesgillin gr a sen. 
Asemmesgill n winna izëin. -> Semmesgill. 
Asg. isemmesgiilan, isemmesgillitn. Fr. 
Action d’amener des personnes à s’entre¬ 
jurer. 

ASEMMESRUS : (Asemsirs). Ad issiwdë 
ca yid sen ard mmesrasen, bettëu. -> 
Semmesrus. Asg. Isemmesrusn. Fr. 
Provocation d’une séparation. 
ASEMMEZRAY : Ad issiwdë ca middn ad 
mmezrayen gr a sen. -> Semmezry. Asg. 
Isemmezriyn. Fr. Action d’amener des 
gens à se laisser. 

ASEMMEZWUR : Ad iger ca tarwla gr sin 
ngh ugar mayd dig sen izeggurn. -> 
Semmezwur. Asg. Isemmezwurn. Fr. 
Action de mettre en concours. 
ASEMMIDE : * Anerghi. Aqraf. 
Asemmidë n tagrest. Asg. Isemmidën. Fr. 
Froid. 

AS EM Ml MS : Utci s tifiya, utci n wenna 
mi dëren w ajjregn. Asemmims n w amghar. 
-> Semmims. Asg. Isemmimusn. Fr. 
Mastiquer avec les gencives. 

ASEMMUD : Itg n wenna itteggan ca, 
tamunt d ca ghif yan w awal ngh yat 
tanbattë. Asemmud i w aferrugh. -> Semd. 
Asg. Isemmudn. Fr. Encouragement, 
appui. 

ASEMMUHY : Taghuyit n w azger. 
Asemmuhy n tafunast. -> Semmuhy. Asg. 
ismmuhhuyn. Fr. Beuglement. 

ASEMNIDA ; Ad ige ca mar ad ttemnadan 
yid sen middn. Asemnida n w awmatn. Asg. 


Isemnidatn. Fr. Action de faire se 
rechercher. 

ASEMNILA : Taguri n kw yan ni! waydë, 
taguri g ywt tanila. Asemnila n îfassn. -> 
Semniii. Asg. Isemnilitn. Fr. Alignement, 
mise face à face. 

ASEMRARA : Asmutty, asenyuddu gr 
idgharn. Asemrara n w awal ma ghr yaghul. 
Asemrara n tinbadëin mayd tteggant ma 
ghr ttughulent. -> Semrar. Asg. Isemraratn. 
Fr. Action de retourner, d’examiner. 

AS EM RI : Ayenna ittugern g w aruku ad 
inw, ayenna mi issemra ca ad inw, ayenna 
da ineggwan. -> Ssemr. Asg. Isemritn. Fr. 
Repas en cuisson. 

ASEMSEFLID : Ad issiwdë ca middn ad 
mesfliden. -> Semmesfled. Asg. 
Isemseflidn. Fr. Action d’amener à 
s'écouter. 

ÂSEMSEGHLAY : Ad iger yan 
amseghlay gr yid sen. Asemseghiay n 
ifassn. -> Semseghlay. Asg. 
Isemseghlayn. Fr. Action de faire 
s’accrocher. 

ASEMSEGHRA : Ad issiwdë ca sin ad 
issegher kw yan waydë. Asemseghra n id 
war tibar. -> Semseghra. Asg. 
Isemseghritn. Fr. Action d’amener des 
gens à se mettre d’accord sur un plan. 
ASEMSEGHRAF : Ad issiwdë ca sin ard 
mseghrafen ca n w asekkin. Asemseghraf 
n iguta. Asg. Isemseghrafn. Fr. Action de 
faire s’entre-frapper. 

ASEMSEKNAD ; Ad issiwdë ca sin ard 
mseknaden gr a sen. Asemseknad n ayt 
tighawsiwin, -> Semseknad. Asg. 
Isemseknadn. Fr. Action d’amener des 
gens à s’entre-duper. 

ASEMSEKSA : Ad issiwdë ca yid sen ard 
kwn yan isseksa waydë. Asemseksa g 
tiritt. -> Semseksa. Asg. Isemseksitn. Fr. 
Action d’amener des gens à s’entre¬ 
couvrir. 

ASEMSEKSW : Ad yawy ca sin middn 
ard da ttemseksiwen, asemyinny. -> 
Semseksw. Asg. Isemseksiwn. Fr. Action 
de mettre face à face. 
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ASEMSEL : Acerwidë aghzzaf am ifilu 
ittusutuyn i w aggwra g w ayenna g yuwdë 
imi n w aruku mar ad ur tteffeghen trugga. 
Asg. Isemsii. Fr. Morceau de tissu qui 
entoure le couscoussier. 
ASEMSELMAD : Ad issiwdë ca sin 
ayenna g isseimad kw yan waydë. 
Asemselmad n w awmatn. -> Semselmad. 
Asg. Isemselmadn. Fr. Action de faire 
s'entre-éduquer. 

ASEMSENFAL : Ad issiwdë ca sin ard 
‘dd kw yan issenfei waydë. Asemsenfa! n 
ayt tayri. -> Semsenfal. Asg. isemsenfiln. 
Fr. Action d’amener des gens à se rendre 
fous. 

ASEMSENSI : Ad ines ca d ca g yan w 
adghar. Asemsensi ghur yan w 
ameddakkwl. -> Semsensa. Asg. 
Isemsensitn. Fr. ?. 

ASEMSENWI : Adday g idd kw yan 
issenwa waydë ngh t isfidy. Asemsenwi s 
mcerdëul. Asg. Isemsenwitn. Fr. S’entre- 
harceler. 

ASEMSEQRAF : Wenna îssiwidën ad kw 
yan ad iseqerf waydë, kw yan ad iwt waydë 
tiyti ixxan. -> Semseqraf. Asg. 
isemseqrafn. Fr. Provocation de gel 
mutuel. 

ASEMSERGHI: Kw yan ad issergh 
waydë. Asemserghi n tiseggwin. -> 
Semsergha. Asg. Isemserghitn. Fr. 
Soutien ou réchauffement mutuels. 
ASEMSERWAL : Kw yan isserwi wyadd- 
yadën. Asemserwal n winna itteyimzën. •> 
Semserwaf. Asg. Isemserwiln. Fr. Évasion 
organisée. 

ASEMSETTS : Asemyirm, ad issiwdë ca 
yid sen ard msettsan. Asemsetts g tighiit. - 
> Semsetts. Asg. Isemsttsitn. Fr. Action 
de faire se mesurer à. 

AS EM SI DR : Kw yan ad issidr waydd- 
yadën ngh as issidr. Asemsidrn w awmatn. 

-> Semsidr. Asg. Isemsidirn. Fr. ?. 
ASEMSIFIDË : Ad inyuddu ca gr sin ngh 
ugar mar ad msifidën. Asemsifidë n ayt 
bettëu. -> Semsifdë. Asg. Isemsifidën. Fr. 
Action de faire se faire des adieux. 


ASEMSILLY : (Asemyllly). i. Ad issiwdë 
ca yid sen ad ttemsiiliyen. -> Semsiliy. 
Asg. Isemsiiiiyn. Fr. Action d’amener des 
personnes à se repousser. 

ASEMSISA : Asiwdë i w amsisa. 
Asemsisa n winna innaghn. Asemsisa n w 
adghar. -> Semsasa. Asg. Isemsisatn. Fr. 
Réconciliation. 

ASEMSIWL : Ad ige ca mar ad msawalen 
sin middn ngh ugar. -> Semsiwl. Asg. 
isemsiwiln. Fr. Action d’amener des gens à 
se parler. 

ASEMSWRIGH : Ad issiwdë ca yid sen 
ard mswrighen. Asemswrigh n w udmawn. - 

> Semswrigh. Asg. Isemswrîghn. Fr. Action 
de faire s’entre-humilier. 

ASEMWAT : Ad isemwat ca yid sen 
middn, asemnigh. Asemwat n taymatt. -> 
Semwat. Asg. isemwatn. Fr. Action de faire 
se battre. 

ASEMXUZZ : Taguri n isekkinen s azëy- 
a d w azëy-a ard ‘dd awd yan dig sen 
yumzën adghar ns. Asemxuzz n tigemmi. - 

> Semxuzz. Asg. Isemxuzzutn. Fr. 
Perturbation de l'organisation, de l’ordre. 
ASEMYICR : Ad ige ca mar ad myacaren 
yid sen gr a sen. Asemyicr n imacrn. -> 
Semyicr. Asg. Isemyicirn. Fr. Action qui 
consiste à amener des personnes à 
s’entre-voler. 

ASEMYIDR : Ad ige ca mar ad myadaren 
sin ngh ugar. Asemyidr ghr acai. -> 
Semyidr. Asg. Isemyidirn. Fr. Action 
d’amener deux personnes ou choses à 
s’entre-pousser vers le bas. 

ASEMYIF : Anada n tusna n mayd yufn gr 
sin isekkinen. Asemyif n idgharn. -> 
Semyif. Asg. Isemyifn. Fr. Comparaison 
qualitative. 

ASEMYIFFER : Ad ige ca mar ad 
myaffaren middn gr a sen ca n w asekkin 
ngh kw yan ad iffer waydë. -> Semyiffer. 
Asg. Isemyiffim. Fr. Action d’amener des 
gens à s’entre-cacher. 

ASEMYIFA : Ad ige ca mar ad myîfan sin 
middn ngh ugar. Asemyifa n w awmatn. -> 
Semyifi, Asg. îsemyifitn. Fr. Action de faire 
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se retrouver. 

ASEMYJGL : Ad isemyigl ca sin 
isekkînen ngh middn gr a sen. Asemyigl s 
idëarrn. -> Semyigl. Asg. Isemyigiln. Fr. 
Action qui consiste à faire s'entre¬ 
suspendre. ASEMYIGR : Anada n tusna 
n mayd yugrn gr sin isekkinen. Asemyigr n 
iselliwn. -> Semyigr. Asg. tsemyigirn. Fr. 
Comparaison quantitative. 

ASEMYIJGEL : z Asemzizder. Kw yan 
ad isijgel' wadd-yadën. -> Semyijgei. Asg. 
Isemjijgiin. Fr. Fr. Action de faire s’entre- 
élever. 

ASEMYIGY : Ad iger ca amyigay gr 
middn. Asemyigy n winna imran. -> 
Semyigy. Asg. Isemyigiyn. Fr. Action de 
faire s’entre-détester. 

ASEMYIJY : (Asemjijy). Ad issiwdë ca 
yid sen isekkinen ngh middn ard mjijiyen. 
Asemyijy n idëudan. -> Semyijy. Asg. 
isemyijiyn. Fr. Juxtaposition. 

ASEMYIKK : Ad isemyikk ca yid sen 
middn. Asemyikk n w awmatn. -> Semyikk. 
Asg. Isemyikkitn. Fr. Action d'amener des 
gens à se rendre visite, 

ASEMYIKZ : Ad isemyikz ca yid sen. -> 
Semyikz. Asg. fsemyikizn. Fr. Action de 
faire se reconnaître. 

ASEMYILY : Ad yawdë ca mar ad 
isemyiiy sin isekkinen ngh ugar. Asemyily 
n ikeccidën. -> Semyily. Asg. isemyiliyn. 
Fr. Action de faire se superposer. 
ASEMYINNY : Iwy n sin isekkinen ngh 
middn ghr ma g ttemyinniyen. Asemyinny n 
w awmatn. -> Semyinny. Asg. Isemyinniyn. 
Fr. Action de faire entrevoir. 

AS EM Yl RM : Ad yawy ca yid sen ard 
myaramen, ard msettsan. Asemyirm s 
izlan. -> Semyirm. Asg. Isemyirimn. Fr. 
Action de faire s’entre-tester. 
ASEMYfRRI: Ad iger ca gr sin ad 
ttenadan midd dig sen ayd itierrun waydë. 
Asemyirri g tazzla, g w awal, g tighiiit. -> 
Semyirri. Asg. Isemyirritn. Fr. Action 
d’amener des gens à se surpasser. 

AS EM Yl R Y : Ad ige ca mar ad myarayen 
yid sen gr a sen. Asg. isemyiriyn. Fr. Faire 


s’entre-préserver. 

ASEMYISSEN : Ad isemyissen ca yid 
sen middn. Asemyissen n winna ur 
imyassanen. -> Semyissen. Asg. 
Isemyissinen. Fr. Présentations. 
ASEMYITG : Ad isemyitg ca yid sen 
isekkinen ngh middn. Asemyiig n 
tiwengimin ghur tiwtmin. -> Semyitg. Asg. 
Isemyitign. Fr. Action de faire s’entre¬ 
soutenir. 

ASEMYITTEL : Asiwdë amyittal i sin 
isekkinen ngh ugar, taguri n utut gr ca. 
Asemyittel n iguta. Asemyittel n w adëu. -> 
Semyittel. Asg. Isemyittiln. Fr. Action de 
mêler. 

ASEMYITTER : Ad iger ca tutra gr middn. 
Asemyitter n imurn. -> Semyitter. Asg. 
Isemyittirn. Fr. Action d’amener des gens à 
s'entre-demander. 

ASEMYITTËF : Ad inyuddu ca mar ad 
isemyittëf yid sen middn ngh isekkinen, 
asemyimzë. Asemyittëf n ifassn, -> 
Semyittëf. Asg. Isemyittëifn. Fr. Action de 
faire s’entre-coincer. 

ASEMYIWDË : Ad isemyiwdë ca yid sen 
isekkinen ngh middn, ad ige ca mar ad kw 
asekkin ngh afgan ad yawdë wadd-yadën. 
Asemyiwdë n ighfawn i y ikeccidën. -> 
Semyiwdë. Asg. Isemyiwidën. Fr. Action de 
rapprocher, juxtaposition. 

ASEMYIWG H : Ad ige ca mar ad 
myawaghen yid sen, asemyittec. 
Asemyiwgh n iydëan. -> Semyiwgh. Asg. 
isemyiwighn. Fr. Action de faire s’entre¬ 
dévorer. 

ASEM YIWL : Ad inyuddu ca gr sin middn 
mar ad myawalen. Asemyiwl n tarwa n 
tarwa. -> Semyiwl. Asg. Isemyiwiln. Fr. 
Action d’unir en mariage. 

ASEMYIWY : Ad ige ca mar ad 
myawayen sin ngh ugar. Asemyiwy n w 
actal. -> Semyiwy. Asg. isemyiwiyn. Fr. 
Action de faire s’entre-emporter. 
ASEMYIYELL : Ad issiwdë ca yid sen 
ard ’dd kw yan isiyella waydë. -> Semyiyell. 
Asg. isemsiyeliitn. Fr. Action de faire 
s’entre-envoler. 
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ASEMYIZDER : * Asemyijgel. Ad izîzder 
kw yan waydë. -> Semyizder. Asg. 
Isemyizdirn. Fr. Action mutueiie de 
mépriser. 

ASEMYIZN : Ad idër ca gr middn mar ad 
myazanen. Asemyizn n icirran. -> 
Semyizn. Asg. Isemyizinen. Fr. Action de 
faire s’entre-envoyer. 

ASEMYIZZER : Ad iger ca awal gr sin 
ngh ugar ard da ttemyazzaren. Asemyizzer 
n ifuliusn. -> Semyizzer. Asg. Isemyizzirn. 
Fr. Action de faire s'entre-plumer. 
ASEMZENZA : Ad issiwdë ca yid sen ard 
mzenzan yan w asekkin ngh ard mzenzan 
gr a sen. Asemzenza n imeddukkal. 
Asenzenza n tiserdan -> Semzenza. Asg. 
Isemzenzatn. Fr. Action qui consiste à 
causer la trahison mutuelle, travail de 
courtier. 

ASEMZIZZEL : Ad isemzizzel ca middn, 
ad iger tazzla gr a sen. -> Semzizzel. Asg. 
Isemzizziln. Fr. Action de faire s’accélérer. 
ASENBUTTEL : Aserrftel, azemziry, 
agaly. Asenbuttelg w abrid. Asenbutteln w 
awal. -> Senbuttel. Asg. isenbuttuin. Fr. 
Action de retarder. 

ASENDËW : Ansa n tandëwa, adghar g 
ighy ca ad indëw sg yan w azëy ghr waydë, 
iseili nna ghif ittaci ca ammas n w aman mar 
ad indëw asif ur immigh, asaka. Asg. 
Isendëiw. Fr. Gué. 

ASENDI : Ad issend ca ca, ad iss ittelly 
s ifassn sa d sa. Asendi n tagnart n w 
aghu. -> Ssend. Asg. Isenditn. Fr. Action 
de secouer. 

ASENFY : Adghar g ighy ca ad iqim ur 
iggwid ad t yagh ca, adghar g ighy ca ad 
inf y. g ighy ad iffer ghif ur itteyinny ngh ur 
iggwid, ansa g ighy ca ad ur itteyiwdë, ansa 
n w assenfy. Yumzë asenfy n tiyerzëi mar 
ad izry w anzëar. Ge as asenfy ad ur t 
inniyn. Gat asenfy i y ighfawn n wn gr awn 
me te ram a y imazighn. Asg. Isenfiy. Fr. 
Abri. 

ASENGHf : Ad issengh ca yan. Asenghi n 
w ul ayennagh bdëu d ircan. -> Ssengh. 
Asg. isenghitn, Fr. Action de faire mal, de 


tuer. 

ASENGIRF ; Utul n w adëu gr idgharn. 
Asengirf n tiziri n tarwa. Asengirf ayd da 
ittegga mue i w agherda adday da t iherrdë. 
Asengirf n tasa. -> Sengirf. Asg. Isengirifn. 
Fr. Action de téroriser. 

ASENHIQY : Anneghal, isekkectu, isikki 
n w aman ghif y ir n ca n w afecku ard 
kkectun. Ur as igi ghas yan w asenhiqy. -> 
Senhiqy. Asg. isehiqjyn. Fr. Action de 
renverser par agitation. 

ASENHËUFFER : Ufur, asenkummes, 
tuffra dat w alln n ca, ufur gr idgharn. 
Asenhëuffer n tukkerdëa-> Senhëuffer. 
Asg. Isenhëuffurn. Fr. Dissimulation. 
ASENKS : Itg, asekkin s en issikil ca 
waydë mar ad ur ed ghif s iddu, mar en 
iqqim g w adghar, asnii. Asenks n tiflwt : 
akeccidë ittalgn tiflwt s g w agensu mar ad 
ur ts ed yanf ca s g berrëa. -> Ssenks. 
Asg. Isenkis. Fr. Calle. 

ASENKUMMES : Ufur, tiyti ddaw w 
acdëadë. Ayt w asenkummes ayd gan w 
arraw ns. Asg. Isenkummusn. Fr. 
Dissimulation. 

AS E NNA N : Aghtir usdid amezzëan. 
Asennan n zumar. Asennan n tabgha. 
Asennan n w azeggwar. “wenna ikerrzn ad 
ikerz awd asennan, adday ed asyn ad 
imger ayd ittemra.” (izli). irrzëa y as en w 
asennan ddaw w abettëan. Asg. isennann. 
Fr. Épine. 

A S EN NU : Ifilu nna ittamzën g w 
aghanim yamzë g w ustu n w asettëa. “ 
Tegra dig i tayri asettëa war asennli...” 
(Hah). Asg. isenniiîn. Fr. ?. 

ASENNUM : Aselmed ghif, asisy n y igi n 
yat tanbattë. Asennum n tukkerdëa. 
Asennum n tukki. -> Sennum. Asg’ 
Isennumn. Fr. Accoutumance. 

ASENWI : Tinwi n ca, irf g w afa, asiwdë i 
tinwi, utul n w adëu. Asenwi n w aghrum. 
Asenwi n w asemri. Asenwi n w ul : tifidi n w 
ul. -> Ssenw. Asg. isenwitn. Fr. Cuisson, 
harcèlement. 

ASENYUDDU : Isudu n ca gr idgharn ngh 
gr middn. Asenyuddu n w awal gr middn. Ur 
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isstn ghas i w asenyuddu n tihëllai. -> 
Senyuddu. Asg. Isenyuddutn. Fr. Action 
de répandre, de faire circuler. 

ASENYUMU : Asqmerë, azëmzëy n w 
adghar nna g Hla ca. Asenyumu n imi. 
Asenyumu g w adghar. -> Senyumu. Asg. 
Isenyumutn. Fr. Réduction, action de 
gêner. 

ASEREDL : Ansa n taredla, ayenna 
isserdaln. Asg. Iserdil. Fr.-. 

ASERDUN : Ayenna da ttarw tagmart 
izdyn d w yan w ana n ighwyai. Aserdun 
ilia gr w aghyul d w ayis g tiddi ns, ur da 
ittarw. Aserdun n tabarda, ngh w asku 
tigni as irnanen d w ammas s taghzi. 
Neyegh ayis neyegh aserdun dilli g i tecam 
a y iii...” (Izli). Asg. Iserdan. Fr. Mulet. 
ASERGHI : Tukki n w anerghi, imzë n w 
anerghi ghif ca, tikkitt gr w aqraf d ca. 
Aserghi nna da issergha w afa n w aseklu- 
ya ayd izzeryn aggu n w akeccidë ns. -> 
Ssergh. Asg. Iserghitn. Fr. 
Réchauffement. 

ASERRARU : Aseddiy n w aqqayn. 
Aserraru n lluban. Asg. Iserrura. Fr. Suite, 
colier. 

ASERRHË : * Igify. Uguz, tawada sgw 
afella s izdar, tawada s izdar, tadëurî. > 
Serrhë. Asg. Iserrihën. Fr. Descente. 
ASETTERFES : izn idderfn n w afus ad 
yasy ayenna yufa dat as mghar ur t 
annayent w alln, anada s w afus g tillas. Iga 
asetterfes yasy iselli ad iwt. Asetterfes n w 
aderghal. -> Setterfes. Asg. isetterfisn. Fr. 
Action de bredouiller, tâtonnement. 
ASETTIF : Azell iffern, tizzit ur ssinen 
akkw middn. " Yusf ur t gigh, Yusf ur t 
uriwgh, tenna y i « ssef kke asettif»”. (Aw). 
Asg. Isettifn. Fr. Issue de secours 
discrète. 

ASETTIGH : Attëiqs, adghar isteghn, 
ikkeflili. Asetîigh n w agari. Asettigh n 
ildjign. Asettigh n w abettëan. Asettigh n w 
acal. Asettigh n w afdëiz. Asettigh n 
tailunt. -> Setgh. Asg. Isettighn. Fr. 
Fissure, fente, explosion, éclosion. 
ASETTS : Asemmecteg n ca n w asekkin 


is isettul midd ifessus, is yura midd itkar, 
azunzu, anada n tusna n w is iddza ca 
izëma midd yalwu, irm. Asetts n w agertii. - 
> Setts. Asg. Isettsitn. Fr. Test, essai, 
examen. 

ASETTUR : Taferrgant tamezzëant. 
Asettur n icerwan. “ A y ussëkayn han 
uccen yagh ed inurir, ad awn ittec tinna 
illan g w asettur. “ (Tam.). Asg. Istran. Fr. 
Petit enclos. 

ASETTËA : Tisgwra, ayenna ittuzëdëan 
s ifilan. Asettëa n w azennar. Ar teggar 
asettëa innegzu y as w araf. Tizëdëi n w 
asettëa. Ustu, tiimi, araf d w asennli as da 
ittuga w asettëa. “ A memmi tegra ciig i 
tayri asettëa war asennli.” (Hah). “ Ag 
ahëruy tega y as tibindutt amur ighal bab 
ns is as izëil g w asettëa .” (Russ). Asg. 
Isetëwan. Fr. Tissage. 

ASEXSY 1 : *■ Asigh. Iriri n w ayenna 
yaghn ad ur yagh, utuy n w ayenna yuly 
ngh iflufln ad yughul ghr ad ed yas. Asexsy 
n w asidd, Asexsy n w afa, asexsy n irifi. Ur 
inni ad ige asafar ns ghas asexsy n w 
azëarif. -> Sexsy. Asg. Isexsiyn. Fr. 
Extinction, atténuation. 

ASEXSY 2 : Aghu akkwffa inwan ittuger 
as wenna indan immatter ad ibdëu d w 
awan. Ssenwan asexsy ttecin t. Asg. 
Isexsiy. Fr. Sorte de fromage frais. 
ASËKKUN : Tuga ittilin ammas n imendï 
ar ed dîg s ttawy. Asg. Asëkkun. Fr. Folle 
avoine. Avena stirilis (Graminaceae). 
ASËMMER : Taguri n tisilt i w adëar n w 
ayis, n w aserdun ngh n w aghyul. -> 
Sëmmer. Asg. Isëmmirn. Fr. Ferrage d’un 
cheval. 

ASËRM: Aseknaf yumzën sg ddaw w 
akur ar awjjim. Hla w asërm amezzëan y ili w 
axatar. Asg. Isërman. Fr. Intestin. 

ASFADË : Ukus n ircan, n w agedërur, n w 
aman s ca n w acerwidë ngh s yan w 
asekkin ighyn ad ten ikkes. Asfadë n 
ifassn. -> Sefdë. Asg. Isfadën. Fr. 
Essuyage. 

ASFAFA : Asekker sg y ittës, asiky. Iga y 
as asfafa ixxan. -> Sfafa. Asg. Isfafatn. 
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Fr. Action de réveiller. 

ASFALU : Adghar igragertn ammas n 
tamadfa. Asg. Isfula. Fr. Endroit plat dans 
un flanc de montagne. 

ASFAZZADË : (tas). Wenna isfuzzudën, 
wenna ikkatn s tiqqar. Aserdun 
asfazzadë. Asg. Isfazzadën. Fr. 
Désobéissant. 

ASFEDH : Akeccidë mi yagh w afa g yan 
ighf, asafu. Yusy asfedë ad iss issad 
abrid. “ Aha y awa geregh asfedë ur ed 
yaghùi, aha y awa yuf is îman d w aggu.” 
(Izli). Asg. Isfedëawn. Fr. Tison. 

ASFEL : Abuqqes n ighf, n w asagl n 
tuzzalt, n w asagl n w aqwrab. Asg. Isfelan. 
Fr. Cordon. 

ASFERS : Adghar nna g ittuyabbay w 
ustu adday g yuwdë w asettëa tigira, 
adghar n w ubuy n w asettëa. Yuwdë en 
asters : yuwdë tigira. “Ur sar iii asfers iriw i 
aha g w arbi.”{Hah). Asg. isferas, isferis. 
Fr. Fin, limite, point d’arrivée. 
ASFELALLAY : Wenna g ikkat w asidd 
yughul ed s tittë, asekkin ighyn ad ed irar 
asidd me t i en yuwdë. Iselli aseflallay. 
Asg. Isfelallayn. Fr. Brillant, luisant. 
ASFELS : Tukki n tiseflas, n timitar n ca n 
w asekkin. Asg. Isfelisn. Fr. Description. 
ASFELILLY : Iriri n w asidd, asfikket. 
Aseflilfy n w urgh. Aseflilly n itran. -> 
Seflilly. Asg. Isfelilfiyn. Fr. Réflexion de la 
lumière, éclat. 

ASFIDY : Igi n tifidi, asiwdë afidy, abray. 
Asfidy n w ul s w awal ixxan. -> Sfidy. Asg. 
isfidiyn. Fr. Usur. 

ASFIWT : Tiyti n tifiwwa, azday, tigni. 
Asfiwt n iducan. Asfiwt n w ussan. -> 
Sfuwt. Asg. Isfiwitn. Fr, Raccommodage, 
subsistance. 

AS FU R DU : Asrwt s idëarrn ngh tiyti sg y 
ij'jyal ghr ddaw, tuddzitt. Asfurdun w alim. - 
> Sfurdu. Asg. Isfurdutn. Fr. Tabassage, 
pilonnage. 

ASFURDË : Tiyti s idëarr d ifassn n wenna 
itteyimzën mar ad innarzëm, ngh n wenna 
yagh ca. Asfurdë n izimr ittughersn. 
Asfurdë ameggaru : ammecteg n wenna 


ighezzëa w ufugh n y iman. -> Sfurdë. Asg. 
Isfurudën. Fr. Action de se débattre. 
ASFURRY : Ubuy n taduttë n ddaw izif i 
tili mar ad yaf izimr ad ts isxummer. ~> 
Sfurry. Asg. Isfurruyn. Fr. Tonte de la 
partie sous la queue à une brebis. 
ASFUZZDË : Tiyti s tiqqar, tadëiwt s w 
aggwa, ufugh n w awal nna ghif msasan 
middn. Ilia dig s w asfuzzdë. -> Sfuzzdë. 
Asg. Isfuzzudën. Fr. Désobéissance. 
ASGDEL : Tiglay nna ghif tegen tafullust 
isguttëan, aserrus n tiglay i tafullust 
isgwttëan, icicawn nna s testëfr tafullust 
ngh tasekkurt. -> Ssegdel. Asg. Isgdiln, 
isgdil. Fr. Couvée. 

ASG DU D Y : Asmutter. Asegdudy n ca 
idrusn. Asgdudy n w aman. -> Ssegdudy. 
Asg. Isgduduyn. Fr. Accumulation, cumul. 
AS GE LF : Ayenna iddaln tiseggwin i 
taxamt, asseleghs. “ kkigh ed tama w axam 
udren isgelaf may’ i ittinin tellid a w ayd 
righ.’'(izli). Asgelf n tiskwrin. Asg. Isglif, 
isgelaf. Fr. Élément d’une tente. 

ASGGIWR : Adghar ighyn ad ifukku ca g 
imenghi, ansa g ur inni ca ad itteyiwdë, 
ansa sg ighy ca ad irru wenna d ittenagh. 
Yumzë a sen ed asggiwr ar t kkaten allig 
rëmyen ad t ssighen ar ten ikkat netta allig 
ten akkw ingha ywn s ywn. Asg. Isggiwar, 
isggiwir. Fr. Point stratégique, cachette 
sûre. 

ASGHAL : Anada n tusna n taghzi ngh 
tirwt, ad isghal ca ca n w asekkin, irm. 
Asghal n w asif. -> Sghel. Asg. Isghaln. Fr. 
Action de mesurer, de tester. 

AS G HD EL : Ansa g turw tawtemt tegen 
dig s ghif ikzinen ns ar ghif sen tterara ad 
ur as tteyisyen ngh ad ur ad tteyittecin, 
adghar nna g teghdël tiyditt ngh tuccent 
ngh tizmett, adghar mi tekkes tiyditt i 
middn ad t kkin, ansa n w aghdëal. Asg. 
Isghdëil. Fr. Éndroit où une bête féroce a 
mis bas. 

ASGHER : Akeccidë, ifessiy. Ger yan w 
asgher i w afa ad ur ixsy. ” Isgharr nna ed 
itteyisyn as ireqqa ca.”(Lis). Asg. Isgharn. 

Fr. Plante, bûche. 
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ASGHERRS : Iginni, imihhë n ibeddi g w 
adghar adday g da y itteddu ca. G asgherrs 
ac ï en awdëgh. -> Sgherrs. Asg. 
Isgherrisn. Fr. Court arrêt. 

ASG H ERS : Adghar n taghersa g w 
agerdë. ighers i tixsi issird as asghers ad t 
ffeghen idammn ad izdig. Asg. Iseghras, 
iseghris. Fr. Point de saignée. 

ASGH1L : Ayenna en yufa wenna isghaln, 
asekkin nna s isghai ca. Asghil ayd tega 
tardast, ayd iga ighil. Asghil n tiddi. Yumzë 
as asghil s w agatu. Asg. Isghiin. Fr. 
Mesure, unité de mesure. 

ASGHURU : inzëi n w afuilus g y ily n 
tifawt, taghwritt n w afuiius. “Asghuru n 
tafuilust ayd iccwun tuzzalt."(Aw.) . Asg. 
Isghurutn. Fr. Chant du coq. 

AS G H US : Isetteci i w afa, isenwi ar 
taghust. Asghus n ikeccidën. Asghus, s w 
awal a mi issen. -> Sghus. Asg. isghusn. 
Fr. Incendiassion. 

ASGHUY : Taguri n taghuyitt, inzëi s w 
azëagu axatar. -> Sghuyy. Asg. 
Isghuyutn, isghuyitn. Fr. Cri d'alerte ou de 
douleur. 

ASGHWN : (Asqqen). Azerz, ifiiu n w 
ughun, tagatutt tusdidt, ayenna s ighy ca 
ad icerf ngh iss iqen. Asg. Isghwnan. Fr. 
Cordelette. 

ASGHWNFUD : Asghwn n w afud, 
tagatutt yaghn ghr akeccidë s da tteqenen 
alghwm s g w afud, ughun izëman ur 
irezzëm ghas afus. Ge as asghwnfud ad ur 
iddu. Fr. Isghwnfudn. Fr. Sorte de montage 
pour seller ou lier. 

ASGHWNMl : Azerz nna itteqenen imi i 
w ayeddid, i w axridë, i tagnart, asqqen n 
imi. Asg. Isghwnmitn. Fr. Ficelle qui sert 
pour fermer un sac, une outre. 

ASGHWRT : Taguri n taghwritt. Izëil w 
asghwrt n tamettëutt i en. Asg. Isghwritn. 
Fr. Action d’émettre des youyous. 

ASGIDY : S g iggwdy, asiwdë tizi n cigan. 
Asgidy n w aman. Asgidy n w awal. -> 
Sgidy. Asg.-. Fr. Augmentation. 

ASGIFY : * Asurrhë. Iwy ghr afella, asîly 
ghr afella. Asgify n w alln i ca. Asgify n w 


aman ayd urillin. -> Sgify. Asg. Isgifiyn. Fr. 
Action de faire remonter. 

ASGILL : Tutra n tagaliitt i ca, imzë n 
tagallitt ghif ca. -> Sgiii. Asg. isgiliitn. Fr. 
Réclamation de serment. 

ASGIN : Ighejd n tasgint, amezzëyan n 
tasgint. Tidëarin n w asgin. Asg. Isgînn. Fr. 
Petit d'antilope. 

ASGINN : Isghimi g w adghar mar ad ed 
yawdë ca, asnil i ca nna ur ta ed yuwidën, 
Asginn i tiremt. -> Sginn. Asg. Isginnitn, 
isginnan. Fr. Action de faire attendre. 
ASGISS : Tiyti n tasga s izdar i ca n w 
asekkin. Idda g w asgiss : idda s izdar. -> 
Sgiss. Asg. Isgissitn. Fr. Action d’incliner. 
ASGRURS : Adday g iga ca adiyda mi ur 
ighiy w amezzëugh ad as yiselli. Asgrurs n 
ifnuzn n w aftis imezzy ca ghif iselli. 
Asgrurs n w amezzëugh. -> Ssegrurs. Asg. 
Isgrurusn. Fr. Production d’un bruit 
strident. 

ASGU : Tazwghi nna ittegga w uzzal g w 
acal adday t dig s teger taniyt, acal 
azeggwagh iddern. Asg. Asgu. Fr. Oxyde 
ferreux, sol rougeâtre riche en oxyde 
ferreux. 

ASGURR : Inzëi n w atbir ngh timiila, 
tanedra n w atbir. -> Sgurr. Asg. isgurrutn. 
Fr. Chant de pigeon ou de tourtourelle. 
ASGUTTË : Ubuy n tarwa n tiglay ghur 
tafuilust, taguni n tafuilust ghif tiglay mar 
ad tessufegh icicawn. -> Sguttë. Asg. 
Isguttëutn. Fr. Arrêt de la ponte des oeufs. 
ASGWN : Ansa n taguni, adghar nna g da 
iggan ca, adghar n y ittës. Asgwn n tawtult. 
Asg. Isgwnan. Fr. Ut pour les humains, 
terrier pour les animaux,. 

ASHËILLEL : Askirkes, ini n tihëllat, n w 
awal ur igin tidt. Idda igellin g w ashëillel. -> 
Shëillel. Asg. Ishëiililn. Fr. Action de 
mentir. 

ASHËIRR : Izëi n w unfus g w aphëu iwt w 
asemmidë, inzëi n w unfus g idmarn n 
wenna yuzzian ngh yulyn g tasawent. -> 
Shëirr. Asg. Ishëirran, ishëirritn. Fr. 
Respiration bruiilante. 

ASHIMM : Ini n “hemm”. -> Shimm. Asg. 
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Ishimmitn. Fr. Action de geindre. 

ASHIRR : inzëi n iydi Iran ad ittec ca g ed 
issufugh tigiwal ur da ittagh. -> Shirr. Asg. 
Ishirritn, ishirran. Fr. Grondement d’un 
chien. 

ASHUBB : inzëi n iydi, igh n iydi. Ashubb 
n iydëan. -> Shubb. Asg. Ishubbiïtn, 
ishubban. Fr. Aboiement 
ASHURRDË: Inzëi n w aghyul. Ashurrdë 
n ighyal. *> Shurrdë. Asg. Ishurrudën. Fr. 
Action de braire. 

ASHUW : Taghuyitt n iydi yucckan, 
amrur n w uccen, initn n “huw”. -> Shuw. 
Asg. Ishuwutn. Fr. Cri d'un chien égaré. 
ASIDD : * Tilias. Asaddi, ayenna s ttighiy 
tittë ad tinny. “A tafuyt isui w asidd nm iâum 
ad iss i izeigh a xf ed iga w 
aseggwas.”(Russ). Ssigh asidd. Idrus as w 
asidd i w alin : ur yad da ittinniy. Da kkaten 
is ur digh tteffeghen ghr ca n w asidd ; llula 
ed w asidd n tifawt. Asg. Isiddn. Fr. 
Lumière. 

ASIDER : Iggy g tudert, ayenna issader 
ca. Inugudën n w asider n yan w aseggwas. 
Asider n wenna immutn. Asider n tasekkurt 
: asegdel n s. -> Ssider. Asg. isidern. Fr. 
Progéniture, couvée. 

ASIDÊN : Anada n tusna n mecta ayd 
iilan, ittëin. Ur issin i w asidën. Izla t w 
asidën n itran g y igenna. -> Ssidën. Asg. 
Isidëinen. Fr. Comptage, dénombrement. 
ASIFDË : Izn. Issifdë t gar asifdë : 
imsafadë id s s tuder-w-alln. Ur idd asifdë 
ayd as iga. -> Ssifdë. Asg. Isifidën. Fr. 
Envoi, renvoi. 

ASIDMER : Iriri i taghuri n wenna ighran. 
Asidmer i wenna ighran. Ur akkw issin 
mayd igan asidmer gher ngh ad ur qqar. -> 
Sidmer. Asg. Isidmirn. Fr. Réponse à un 
appel. 

ASIFREW : Asiyell, ayenna yuyeilan. 
Asifrew n tisekwrin. Iga y a sent yan w 
asifrew ur en rrusent ar uwrin i w asif. -> 
Ssifrew. Asg. Isifriwn. Fr. Action de lever 
un oiseau. 

ASIGGR : Iggir, iggi, ad îssufegh ca ighf 
ad yinniy ayenna ur illin ni! w ailn ns, isiggi. 


Asiggr s berrëa : ufugh s berrëa mar ad 
yinny mayd dig s illan. -> Siggr. Asg. 
Isiggirn. Fr. Action de jeter un coup d’oeii. 
ASIGL : Isettemri ghr ca, igl i ca. Asigi n 
taâdilt. -> Ssigl. Asg. Isigiln. Fr. Action de 
faire accrocher à. 

AS IG R : Ayenna ed yugrn ghif w afus n 
ca, taghuri ghr utci i ca. Asigr ayd a sen 
issïgr ghr imensi. -> Ssigr. Asg. Isigirn. Fr. 
Invitation. 

ASIGY : Asiwdë n ca ard ur iri yat tanbattë 
ngh yan w asekkin. Asigy n tamunt. -> 
Ssigy. Asg. Isigiyn. Fr. Action de faire 
refuser. 

ASIKL : Idr n ca w asekkin i waydë, idr 
ghif ca n w asekkin, iwdë ghr ca itteddun 
dat ngh iddan ad izry dat ca. Asikl n ighf s 
iselti. Asikl n inejdan g w abrid. Asikl n 
muliy. Asikl n ighf n w angi. -> Ssikl. Asg. 
isikiin. Fr. Action de rejoindre ou de fixer 
par un corps pesant. 

ASIKSEL : Asemsasa, asemyigh n w 
asghil ngh tizi ngh atig i isekkinen. 
Asiksel n w asghil. Asiksel n timelsa d 
tiddi. Ur issin i w asiksel n imurn as ur da 
ibettëu. -> Siksel. Asg. Isiklsiin. Fr. 
Égalisation. 

ASIKY : Asiyell n ca ittemran s w unuy n 
ca n w asekkin ddaw as, asukkef, tandëwa 
n y irw g yan w aseggwas, asfafa. Asiky n 
w acal : ad iqim ur ikriz ngh taghuzi ns. 
Asiky n tixsi : ad ur tarw g w aseggwas nna 
ghif s itlan. Asiky n isefliwn : ukus n sen g 
w acal nna g tîemran. Asiky n winna ur isuln 
igen ayd da d ittenagh. -> Ssiky. Asg. 
Isikiyn. Fr. Action de détacher, d’aviser. 
ASIKZ : (Azikz). Asisn n ighf ns i ca ngh n 
ma s yaghul yan w awal, asinny. Asikz n 
ighf. Asikz n tidt. -> Ssikz. Asg. Isikizn. Fr. 
Identification, démonstration. 

ASILLY ; Asitty s g w adghar ghr tama 
ns. Ur issin ghas asilly n w ayenna t i ed 
inmalan. Yuwy ts ghas g w asilly ghr dat 
ittu afa. -> Silly. Asg. Isiliiyn. Fr. Action de 
reculer ou d’avancer. 

ASILW : * Azyyer. S g y ilwi, asray. 

Asilw n tastawt : ad terzëm ad tulwu. Gat 
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agh ed asüw ï w agatu nnagh. -> Sitw. Asg. 
Isüiwn. Fr. Action de détendre, de 
relâcher. 

AS IL Y : Asmutty sg y izdar ghr afella, isy 
sg ddaw ghr nnig, ansa n y ily. Asily n w 
alln. -> Ssily. Asg. Isiliyn. Fr. Action de 
faire monter. 

ASIMZË : Asittëf, iwy ar imzë n ca n w 
asekkin i ca. Asimzë n w asekkatu i w 
aderghai. Asg. isimizën. Fr. Action de faire 
prendre prise. 

ASINFES : Adday da ttëarent ca n 
timeqqa n w anzëar idrusn. Asinfs n w 
anzëar : ur ta da ikkat w anzëar ghas ca n 
timeqqa ur iggudiyn ayd ilian. -> Sinfs. 
Asg. Isinfisn. Fr. Premières gouttes de 
pluies. 

ASINHÊR : Inzëi n tagmart, n w ayis, n 
taserdunt. -> Sinhër. Asg. Isinhëirn. Fr. 
Hennissement. 

ASINSËG : Inzëi n w azwu gr W axmimn 
d tughmas. Da ittirir s w asinsëg. -> Sinsëg. 
Asg. isinsëign. Fr. Sifflement. 

AS IR : Aseklu iian adëu yiii dig s w 
asafar, ifr ns izizaw isdid igzil ur ili tirwt, 
aldjig ns ajenjari. Tamamt n w asir. Asg. 
Asir. Fr. Romarin. Rosmarinus offinalis 
(Labiaceae). 

ASIR D : Isikki tarda, tarda, ukus n ircan. 
Asird n w amettin. Asird s w awal : tazëitt. 
Asird n ifassn ghif ca : bettëu id as. -> 
Ssird. Asg. Isiridn. Fr. Lavage. 

ASIRM : Tarwa tamezwarutt n w aseklu, 
asemdëy, asiwdê n ca ad yarm. Asirm n w 
aseklu, asirm n tabagha. -> Ssirm. Asg. 
Isirimn. Fr. Action de faire goûter. 

ASIRS : * Isy. Asiwdë n w ayenna yusy 
ca acal, aserrus. Ge agh asirs a’ 
neswunfu, -> Sirs. Asg. Isirisn. Fr. Action 
de poser. 

ASIRW : Ibeddi i tenna ittarwn mar ad 
tenfara. -> Ssirw. Asg. Isiriwn. Fr. Action 
d’aider à acoucher. 

A S ITM : Iriri ghif tasga, asufegh i w 
ammas ghr tama, azerruy. Nessen asitm 
nna da ittegga w asif i y ikeccidën nna da 
ed ittasy. Asg. Isitimn. Fr. Fait de mettre de 


côté. 

ASITTY : Asmutty, ad issufgh ca yan t w 
adghar ns ad t isirs g waydë, tawada s 
adghar yadën. -> Sitty. Asg. isittiyn. Fr. 
Déplacement. 

ASIWDË : Isguiu, iwy ar adghar, iwy ar 
tigira n tawada. Asg. Isiwidën. Fr. Action 
d’emmener a destination. 

ASIWN : Izëir ASÜWN. 

ASIWY : Imzë n iselman, ahëray n ca s 
ayenna g ittettemra ad ittyimizë. Asiwy n 
iselman s tucettë. -> Ssiwy. Asg. Isiwiyn. 
Fr. Pêche. 

ASKAR : Izëir ISKER. 

ASKEMDË : Asghus, isetteci i w afa, 
asenwi ar taghust, ughud, izenzi. Askemdë 
s w awal. Askemdë s w afa. -> Ssekemdë. 
Asg. Iskemidën. Fr. Carbonisation, 
cautérisation. 

ASKIRKS : Ini n tahëllalt, ini n w awal ur 
igin tidt, ashëtilel. Ghas askirks ayd ghif 
sen iskirkis. -> Skirks. Asg. Iskirkisn. Fr. 
Fait de dire des mensonges. 

ASKMUDË : Ayeddid mi idër y ijjëij, 
amenjëum. Askmudë ayd da iseqrafn 
aman. Asg. Iskmudën. Fr. Sorte d'outre. 
ASKREF : ütuyn imyatëafarn n yan w 
asekkir. ghif ighf ns, asuty nna da ikkat 
ifigbr ghif ighf ns. Ufan tifighra twt askref g 
imi n w axbu ns. Swten as i w abrid askref 
mar ad yaly g tamadia. Asg. Iskraf, iskrif. 
Fr. Enroulement sur soi-même, demi-tour. 
ASKUKY : Asinsëg n tifighra, n w aka, n 
wenna iwtn anemri g w abrid. -> Skuky. 
Asg. Iskukuyn. Fr. Sifflement de serpent. 
ASKUTT : Asnikkel ghif tamârattë ngh 
yan w asekkin. Askutt n w ahëizun. Askutt 
n w aderghai. Ur ed neman askutt ayd ed 
ghif s skuttigh dat i. -> Skutt. Asg. 
Iskuttutn. Fr. Action de s’appuyer sur. 
ASKUW : Izzwi, asghar. Askuw ayd iskuw 
w azwu itdjign-a. Ingha t s w askuw n w ul. - 
> Skuw. Asg. iskuwn, iskuwutn. Fr. 
Déshydratation. 

ASKWTY : Asekkin s issutuy ca yan 
yadën, akeccidë s ittusutuy ighirf amajjyal 
n w azerg. Askwty n w azerg : akeccidë 
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ittemran g w azerg amajjyai mar ad iss 
ittusutuy. "... tamerrutt d iskwtiy n w azerg 
a’ g en tisyirt awerr ismar.” (Hah). Asg. 
Iskwtiy. Fr. Manivelle, manette. 

ASLAGH : Izëir ASELLUGH. 

ASLAL : Asufegh ghr tudert, irw n iliii. 
“Wenna ighyn i w aslal n w ayur isexsy 
tafuyt.” (Aw). -> Sial. Asg. Isiilan, islalitn. 
Fr. Action de donner naissance à. 

ASLAM : iwgh s y ils i ca igan am w awerr. 
Aslam n takka. -> Slem. Asg. Islamn. Fr. 
Action de happer. 

ASLAY : Ammtan n w aghu, ad ikke ca 
ghif yan g tawada ns mar ad t yinny. G ed 
aslay i tigemmi adday ed i tughuled : kke ed 
ghif ngh. -> Sly. Asg. Isiayn.Fr. 
Fermentation, Fait de rendre visiteen 
passant. 

ASLÈL : Asird, isikki n w aman, tigira n 
tarda. Cat as ad ige aslii i ifassn ns. Aslil 
ayd ittegran i tarda. Asg. Isiilitn. Fr. 
Rinçage. 

ASMDËL : Adgbar g ittader wenna 
immutn, timdëlt. Asg. Isemdëal. Fr. Tombe. 
ASMIRGH : Asgidy n tisent, tiyti ixxan. 
Asmirgh n w utci. Asmirgh ayd t ismirgh s 
tiyti -> Smirgh. Asg. Ismirighn. Fr. Trop 
saler. 

ASMIQQY : Tadëuri n timeqqa, asinfes n 
w anzëar. -> Smiqy. Asg. Ismiqqiyn. Fr. 
Égouttassions. 

ASMULLEGH : Ulugh n tiseggwin n imi. 
Asmullegh n imiccw yannayn agherda. -> 
Smullegh. Asg. ismullughn. Fr. Action de 
passer sa langue sur les lèvres par envie. 
ASMUN : Wenna d ittemun ca, wenna ira 
ca, ameddakkwl. “A y asm un llig ac 
ggudyen winna y ac ira w ul...”(lzli). “A y 
asmun nna righ hëuder ed ad ac inigh, may' 
righ amazan mi y iggudiy w awal.”(!zli). War 
asmun : wenna ur imann d awd yan. Asg. 
Ismunn. Fr. Ami, allié, compagnon. 
ASMUNNEDË : Unudë, ulum n yan ighf i 
yan w asekkin mi ittyittëf ighf ‘dd-yadën, 
utuy. Asmunnedë n w afus. Asmunnedë n 
w awal : utuy n w awai ghr ayenna ghr ur 
iddi. Tamannattë n w asmunnedë . -> 


Smuhnedë. Asg. Ismunnudën. Fr. Action 
d’appliquer une torsion. 

ASMUTTER : Asgdudy n isekkinn nna ur 
illin g yan w adghar, isy s g w adghar, 
ughun. Asmutter n ikeccidën. Asmutter n 
ihëruyn. Asmutter n imi. Asmutter n w 
agwlim. -> Smutter. Asg. Ismutturn. Fr. 
Ramassage, sommation. 

ASMUTTY : Assufgh i w adghar, asitty. - 

> Smutty. Asg. Ismuttuyn. Fr. Action de 
déplacer. 

ASMUYD : Iggy s war ittës g y idë, asfafa 
idë mayd ila. Asmuyd ayd t ismuyd w 
ajjerg. Asg. Ismuyudn. Fr. Fait de faire 
veiller. 

ASNAY 1 : Yan g winna itteddun ad ed 
senyen tislitt s g taxamt n bab ns mar ad ts 
ed awyen ghr ti n isli. " Ad am t inin isnayn 
lli imunn d tarir allig en terrus.”(Hah). Asg. 
Isnayn. Fr. Un de ceux qui vont chercher la 
mariée de chez ses parents. 

ASNAY 2 : Izëir ASNUY. 

ASNIGH : Taguri n tanaghitt gr, asiwdë i y 
inighi ngh tazëitt, tadëuri n inighi ghif ca. 
Asnigh n w awmatn. Asnigh n imeddukkal. - 

> Snigh, snagh. Asg. Isnighitn. Fr. Action 
de mettre en conflit, lutte. 

AS NI G HS : Asksw mar ad yakz ca 
ayenna illan, anada s w alln, ils n y inny. -> 
Snighs. Asg. Isnighisn. Fr. Scrutement des 
yeux, regard appliqué. 

ASNIL : Taguri nil ca ngh dat as, asenkes. 
Asnil n w afud i w aggwa. Asnil n w asenks i 
tiflwt. -> Snil. Asg. Isnilitn. Fr. Action 
d’opposer. 

ASNIRY : Tinghi n tarwa i tenna yurwn, 
bettëu n tenna yurwn d w ayenna turw s w 
ad as ittungh ngh as itteyikkes. Asniry n 
tiyditt. Asniry ayd isniry w uccen taghattë, 
-> Sniry. Asg. Isniriyn. Fr. Action qui 
consiste à séparer une mère de sa 
progéniture. 

ASNISSY : Ad ed issufgh w abettëan ur 
igbin ngh ilm ur ibbiyn ayenna dig s illan s 
ghif s, asnisset. -> Snissy. Asg. fsnîssiyn. 
Fr. Suintement. 

ASNUFFY : Asemrara s g y ilm ghr waydë, 
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s g w afecku ghr waydë. Asnuffy n w atag. 
Asnuffy n w awai yuran. -> Snuffy. Asg. 
Isnuffuyn. Fr. Transvasement. 

ASNUM : Asemsasa, asnit, s g tanumi. 
Asnum n w aferrugh. Asnum n w awal. “Ur 
ttenuriz tanumi g w asnum tenem 
yad.”(Aw.) -> Snem. Asg. isnumn. Fr. 
Correction, action de diriger vers. 

ASNUS r Amezzëyan n taghyuit. 
“izzewar ed azëly am w asnus." (Aw.). 
“Wenna iiulan ibazn ikwd suli ad izëiil adday 
ed i izwur am wi n w asnus ag ixxa.” (Hah). 
Asg. Isnas. Fr. Ânon. 

ASNWU : Tunwatt, isetteca n w abettëan, 
ayenna issenwan. Asnwu n tagnart, asnwu 
n w ayeddid. " Yuf wenna igern asnwu g win 
s iqqim wenna mi isul ur ed yazu g 
taghattë.” (Russ). Asg. Asnwu. Fr. Écorce 
d’arbre utilisée pour tanner. 

ASQQIMU : Tameghra n tamedwult, 
akejjum. Asg. Isqqimutn, isqqima. Fr. Fête 
de remariage. 

ASQQIQY : Inzëi n tafullust, n tasekkurt. 

“ Tesdëiffy ywt i tîmlaün mnadant tisekwrin 
s w asqqiqy..." (Hah). -> Seqqiqy. Asg. 
Isqqiqiyn. Fr. Caquètement de poule, de 
perdix. 

AS RA : Ad izry dghi, turza nna ed iddan 
dôart ta nna g nella. Idd ad teddud dghi 
midd ar asra? Asra g en nuwdë : adday. 
Asg.-. Fr. Tout à l’heure. 

A SR AM : Ahërury n tadist, aserridë, 
aberdëudë. Twt t tasa tessigh as asram. 
Ikka w asram ddaw as. -> Srem{2). Asg. 
Isramn. Fr. Diarrhée. 

ASRA Y : Aserruy, taruyi, arezzëum n w 

ayenna ikersn ngh ayenna iqenen, uruy. 
Asray n w asettëa. Asray n tamukrist : 
arezzëum ns. -> Sry. Asg. Israyn. Fr. 
Action de défaire, de dénouer, altération. 
ASRËAW : Uzëug, usuf, anezzugh. 
Asrëaw n tafunast : uzëug n w aghu s g y 
iffan ns. Asëraw n w aqqayn g ifilu nna g 
nyen. -> Srëw. Asg. Isrëawn. Fr. Action de 
traire. 

ASRIF : Tîmeqqa n tadunt, n w udi inwan, 
tadunt tesefsy tafuyt. Asg. Isrifn. Fr. Trace 


de graisse, lipide. 

ASRIGGWT : Asufegh n irugga, taguri n 
irugga ghr berrëa. Asriggwt n seksu. 
Asriggwt n ighf. Asg. Isruggutn, isriggwitn. 
Fr. Fait de dégager de la vapeur. 

ASR1RRY : Anurzëm g tawada, addraf, 
tanumi i w abrid. Asrirry n tanbattë. Asrirry 
n tawada. Asg. Asrirry. Fr. Rapidité. 
ASRURD : Ibibbi g tadawt d tawada, isy g 
tadawt d inyuddu. Asrurd n taslemya mar 
ad tegen. Asg. Isrurudn. Fr. Action de 
bercer en portant. 

ASRWT : Asfurdu, tawada ghif ca n w 
asekkin s idëarrn ard inghed. Asrwt n 
imendi. Asrwt g imenghi. -> Srwt. Asg. 
Isrwitn. Fr. Battage du blé, massacre. 

ASS 1 : * Idë. S g y ily n tifawt ar aghlay n 
tafuyt. Ass Iligh g ed luligh. Ass n tafaska. 
Yuwdë as w ass : yuwdë w ass nna g 
ittemtat. Kw ass d ass ns : kw ass ila 
ayenna zëar s istyn. Taghzi n w ass : 
ayenna ibdëan ily n tafuyt d w aghlay ns. 
Ass n w anzëar : ass g ilia w anzëar. 30 n w 
ass - ayur. 365 n w ass = aseggwas. “ Ad 
tighiyed ad tennaied ass nna ed ittyn ad 
izel anaghiz n w ayenna ed i trurid...” 
(Asughel n Hah ghif R.K.). Azai n w ass- a ur 
yad righ. Irgha, iqref, isemmîdë, ighezzif, 
igezzul w ass. Asg. Ussan. Fr. Jour. 

ASS 2 : i. Kers, ge assas, smun s w 
assas. Ass aggwa : amzë t s w agatu. 
Tussa y as ighf. Yussa memmi s cigan : 
innmel. Ass, ttassa, ar ttassan, ussan, da 
nettassa, ad yass, ad ttassan. <- Assas. 
Fr. Attacher. 

ASS-A : Ass n dghi nna g nella, nna g da 
nesawal, ass nna ghif ngh illan, ass nna 
illan gr w ass-nattë d w asekka. “ Ur ufigh 
ad ed ittyegh ass n dat wa, me i izëii, ad t i 
ed i nerar ur ufigh ad azëdegh afus a’ 
neferrn winna ur ta ed iddin ad ed dig sen i 
Idyegh wenna izëii ad i ed inmili, ass-a a g 
da nettidir ass-a ayd uwdëgh ayd iddern ad 
id s iligh.” (Tay.). Asg.-. Fr. Aujourd’hui. 
ASS-LID : Ass n dat w ass- nattë. Ass-a 
Itniyn ass-lid ssbit. Asg. -. Fr. Avant hier. 
ASS-LLI : (Ass-iiigh). Ass n dillî, walli g w 
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ussan. Ass-lii g nemyafa. Asg. Ussan-lli, 
Fr. L’autre jour, le jour où. 

ASS-NATTË : Ass n dat w ass-a. Ass-a 
Ifniyn ass-nattë Ihëdd, “ Itëfar ed w asekka 
ass-nattë illgh nekk g w ammas, tenna 
zzryegh s dëar i ffeghent i ed digh s dat i...” 
(Hah). Asg.*. Fr. Hier. 

ASS AS : Azyyer, akras, ad yass yan ca 
n w asekkin, azzaz. Yuwy t w assas irrdel : 
ur ighy ad yamm irrdei. “ A may s n tislitt a y 
assas n tazzirt, a may n tislitt a y idëarm n 
w agwltem..." (Izü). -> Ass(2). Asg. 
Assasn. Fr. Action de nouer, élan. 

ASS A Y : Ifessiy. Ger yan w assay i w afa 
mar ad yagh. Da tesseluf imi n taddart s w 
assay. Asg. Assayn. Fr. Arbuste. 
Hammada scoparia (Chenopodiaceae). 
ASSEDWUWS : Issergigi n w abettëan 
nna ttegga tasa ngh aqraf. Da ttegga 
tenedra n y \zm assedwuws i wenna as 
isellan. -> Ssedwuws. Asg. Issedwuwusn. 
Fr. Action de faire tressaillir. 

ASSEFLED : Tirzëi n w amezzugh mar ad 
yeselli ca, asseghad. Assefled ghr wenna 
isawain. Gigh zëar a sen assefled afegh 
ten en ar sawalen ghif tirruyza. -> Ssefled. 
Asg. Isseflidn. Fr. Écoute. 

ASSEGERD : Asennum n ighimi i wenna 
ittayellan, isghimi n wenna ur innumn ad 
itteghima d middn. Assegerd n w uccen. 
Asg. Issegeridn. Fr. Rendre moins 
sauvage. 

ASSEGERS : Azzeray n tagrest g yan w 
adghar, tikkitt ddaw tagrest. Asg. 
Issegrisn. Fr. Hivernassion. 

ASSEKEND : Ad issekend yan yan, 
asuddem. Irra t g w assekend. “Tamazirt 
iddan s w ahidëur n w azger assekend war 
iyma s ayennagh.” (Aw). -> Ssekend. Asg. 
Issekenidn. Fr. Duperie. 

ASS EL A F : Isikki n w afus ghif, isikki n 
tasettëa ghif w acal. Isennum asselaf i 
tamart ns. -> Sself. Asg. Isselafn. Fr. 
Action d'essuyer, de caresser. 
ASSENDËW : Azzeruy ghr agemmadë 
yadën, iwy n ca ad izry g w asendëw, ikki 
ghif isendëiw. Assendëw i w asif. 


Assendëw n alln. -> Ssendëw. Asg. 
Issendëiwn. Fr. Action de faire traverser, 
éjection. 

AS SEN F Y : Ufur, Imzë n w asenfy, 
assentel. Assenfy g w asenfy. Assenfy n 
tukkerdëa. -> Ssenfy. Asg. Issenfiyn. Fr. 
Dissimulation, fait de s’abriter ou d’abriter. 
ASSEREDL : Asettutty, assiwdë acal. -> 
Sseredi. Asg. isserdiin. Fr. Action de faire 
tomber. 

'ÿL.ASSIDËN : Ad issidën ca (yan, sin, 
kradë, kuzë...), asidën, ittëin. -> Ssidën. 
Asg. Issidëinn. Fr. Comptage. 

AS SI WG H : Isetteci, tukki n w utci. Asg. 
Issiwighn. Fr. Action de faire manger. 
ASSUFEGH : Ad issufegh ca yan, 
anezzugh n w ayenna inteln, taguri ghr 
berrëa. Assufegh i w adghar. -> Ssufegh. 
Asg. Issufughn. Fr. Action de faire sortir. 
ASSUKKEF : Ad itteyikkes ca g w 
adghar ns am i ed itteyikkes w aseklu imun 
ed d izëuran ns, taruzëi. Assukkef n 
tagust. Assukkef n talifin. -> Ssukkef. 
Asg. issukkufn. Fr. Action de déraciner, 
d’arracher. 

ASSULEGH : Assiwdë n ca n w utci i y ils 
n ca. Assulegh n lisent. ~> Ssuiegh. Asg. 
Issuiughn. Fr. Action de faire lécher. 
ASSUMEM : Tizëmi s y ils n w ayenna en 
iggran n w aman g ca n w asekkin, 
assemur. Assumem n ighess. Assumem n 
idëüdan. -> Ssumm. Asg. Issumumn. Fr. 
Action de sucer. 

ASSUMMEGH : Taguri n w aman i y inna 
g ur llin, assebzy. Assummegh n w azzar : 
ims n w azzar s w aman. -> Ssummegh. 
Asg. Issummughn. Fr. Action de mouiller, 
d’humecter. 

ASSUTER : Tutra. Assuter n w aghrum. 
Assuter n takessa. -> Ssuter. Asg. 
Issuturn. Fr. Mendicité, supplication. 
ASSUTY : Utul i, utuy n ca n w asekkin i 
waydë, asemdërr. Assuty n tastawt i w 
âdis. Assuty i w adghar. Assuty n w 
asemsel i w aggwra. Assutty ghif w ayenna 
ghif yad imsasa middn. -> Ssuty. Asg. 
issutuyn. Fr. Action de faire tourner 
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autour, d’enrouler sur. 

ASSUWD : Taguri n tasa g ca ad iggwd. 
Assuwd n w uccen. Assuwd s w awai. -> 
Ssuwd. Asg. issuwudn. Fr. Intimidation. 
ASTAGH : Asdëiqs, asebdëy, aflay. 
Astagh n w agari. Astagh n w aqidur 
inyaman. Asg, Istaghn. Fr. Action de faire 
exploser ou éclater. 

ASTAW 1 : i. Ass tadist s tastawt, wt 
tastawt. Asîaw, ttastaw, ar ttastawent, 
astawegh, da netîastaw, ad astawen, ad 
ttastawen. <- Tastawt. Fr. Ceinturer. 
ASTAW 2 : Tastawt taxatar, takkwst. 
Asg. Istuwa, Fr. Ceinturon. 

ASTAY : Aferrn, ukus n yan w ana ghr 
tasga, taghusi. Astay n ifsan. Astay n 
isekkinn ixatarn. -> Sty. Asg. fstayn. Fr. 
Tri. 

ASTY : Afecku nna isettyn. Asty n w 
aghu. Asg. Astyn. Fr. Passoire. 

ASTËSU : Ameileq, azwar, ayenna igan 
tatësa nil middn. Asg. Istësutn. Fr. Risée. 
ASUDDEM : Azëuzzër g ed isdëur ca 
timeqqa inmalan ad zdyent s g ca n w 
asekkin, ad issekned ca yan. Asuddem n 
tidi : azëuzzër ns. -> Suddem. Asg. 
Isuddumn. Fr. Écoulement goutte à goutte. 
ASUDË : Ad isudë ca, asigh. Asudë n w 
azwu. Asudë n w afa. Iger as asudë ts ur 
ittejjy. -> Sudë. Asg. Isudën. Fr. Action de 
souffler. 

ASUDËDË : Tukki n w aghu s y iff. 
Asudëdë n taslemya. ür ta tebdëi d w 
asudëudë : ur ta as tekkis iff. Da isussu w 
asudëdë tawtemt. -> Ssudëdë. Asg. 
Isudëudën. Fr. Allaitement. 

ASUDM : (Assudm). Tukki n timitt, 
aserrus n w axmimn ghif ca n w adghar. 
Asudm n imi. Asudm n w afus. -> Ssudm. 
Asg. Isudumn. Fr. Action d’embrasser. 

AS U DU : izn g tawada, ass n tameghra g 
tteddu tislitt sg tigemmi n wi n s ghr ti n wi n 
w aryaz ns, asmutty, tizli. Asudu n yat 
taghawsa. Asg. Isudutn. Fr. Fait de faire 
partir. 

ASUFGH : Ad issufegh ca yan, ayenna 
iffeghn, adghar n w ufugh. Asufgh n tizizwa 


: adday tarw g tebdëa d w azghenzwur. 
Asg. Isufughn, isufghn. Fr. Sortie, renvoi. 
ASUFS : Taguri n afdduy s imi s berrëa, 
ttefu I aldduy nna s iger ca s imi. Asufs n w 
adghar. -> Sufs. Asg. Isufusn. Fr. Crachât, 
action de cracher. 

ASUGGEZ : Izëir AZUGGEZ. 

ASUKFES : Taguri n ca inghedn s 
tubbiyt. Asukfes n tisent i seksu. -> 
Sukfes. Asg. Isukfusn. Fr. Saupoudrage. 
ASULBU : Tarwa imyatëfarn, tarwa g da 
ittili ywn g w adis isal wenna iîlan dat as da 
ittettëdë. “Amerwas wi n w asulbu a y ayd 
ur t righ, a y ay' mi ingha wi n w adis bu w 
adëran.”(Russ). Tezdy tarwa s w asulbu. 
Asg. Isulbutn. Fr. Grossesses très 
rapprochées. 

ASULGH : Adghar g da ittellegh w actal 
tisent. Ufant tighettën isulghn. Asg. 
Isulghn. Fr. Pierre sur laquelle on fait 
lécher du sel au bétail. 

ASUMMEGH : (Assummegh). Isikki i w 
aman, anfas s w aman. Asummegh n imi. 
Asummegh n w anzëar. -> Ssummegh. 
Asg. Isummughn. Fr. Humectassion. 
ASUMU : Taguri n w amur, asiwdë i w ad 
yili ca adghar ammas n middn. Asumu g 
tawada. Asg. Isumutn. Fr. Fait de faire 
participer. 

ASUNNEDË : Utul, unudë, utuy, asuty, 
asemmentl. Asunnedë n w agatu i w adëar. 
-> Sunnedë. Asg. isunnudën. Fr. Action de 
nouer autour de. 

ASURG : Tammughut g ilia w aghu. 
Inmala w ad tarw tili llig tesdër asurg. “Da y 
a sent merryen iffan idd asurg iqqur.”(Lis). 
Asg. Isurig. Fr. Aire mammaire. 

ASURGU : Iwy s izdar, asurrhë, asuggez. 
Asurgu d w asgify ayd isussun afud. Asg. 
Isurgutn. Fr. Abaissement. 

ASUTY : Ayenna ittyn i ca. Asuty n w 
azerg : adghar ittughazn i w azerg ad iwr. 
Asuty n tigemmi : agadir nna y as ittyn. 
Asuty n tadist : taghzi n takkwst. Asg. 
Isutiy, isutyn. Fr. Contour. 

ASUWN : Igissi n tamadla, ayenna g tella 
ngh ghif tella tasawnt. Asuwn n w amadl. 
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Awal iligh asuwn ayd ghif i isuwn w ad as t 
inigh, Asg, Isuwunen, isiwinen. Fr. 
Inclinaison. 

ASWAR : Isbeddi, isghimi g w adghar. 
Aswar n w ayïs. Aswar n w adghar. Aswarn 
iselli ghif waydë. -> Swr. Asg. fswarn. Fr. 
Fixation, stabilisassion. 

A SW AT : S g swt, asemyif d tiyti, igi n 
tiyti. Aswat n ibenghr. Aswat n tunant. -> 
Swt. Asg. Iswatn. Fr. Action de faire 
encaisser. 

ASWREGH : Tighwmi s w awragh, ili g w 
anemri en issiwidën ad ed idër ca ad 
issutur, asennemr. ~> Sswregh. Asg. 
Iswrighn. Fr. Cloriation en jaune. 
ASWUNFU : isy n taghunfitt, aghwjdim 
ngh ittës ard iddu muhëul. Aswunfu dëart 
ixittan. Da ittazzfa ur akkw issin mayd igan 
aswunfu igellin. -> Swunfu. Asg. Iswunfutn. 
Fr. Reprise de souffle, repos. 

ASY : i. Amzë, ssufegb acal, ttëf, babb. 
Asy adëar. Asy ifeckan awy ten ad iridn. 
Asy ad tetteced. Asy, ttasy, ar ttasyent, 
tusyem, da ittasy, ad tasyemt, ad 
ttasyemt, netteyisy. -> Isy. Fr. Prendre. 
ASYIRT : Ad iddu ca n w asekkin ad 
ismur g taxamt, anegzi n yan w asekkin. 
Asyirt s g y irdn. Asyirt s g idrimn. -> Syirt. 
Asg. Isyiritn. Fr. État d’être dans le besoin, 
de manquer de. 

ASYIWN : Asdjuwn, tukki n w utci i ca ard 
t yagy. Akkw ur ssinen iydëan n sen mayd 
igan asyiwn ad t isinen inegbawn. Asg. 
Isyiwinen. Fr. Fait de faire manger à sa 
faim. 

ASXITR ; * Azëmzëy. Asemghwr, tukki n 
tixxitert. Asxitr n w udm. Asxitr n ighf. 
Asxitr n w awal. -> Sxitr. Asg. Isxitirn. Fr. 
Agrandissement. 

ASXUMMER : Asisy n w adis i tawtemt, 
ily n w awtem ghif tawtemt, asirw. Mayd 
yuwyn amaddaz s asxummer. Asg. 
Isxummurn, isxummirn. Fr. Accouplement. 
ASXUNNEJ : Anada ammas n ca imunen, 
anada n mayd iffer ca g ihëruyn ns. 
Asxunnej n imacm. Asg. Isxunnujn, 
isxunnijn. Fr. Fouille. 


ASXURRË : Isy n w unfus ngh ily ns s y 
inzëi g w agerdë, adërwi n w unfus g w 
agerdë n wenna mi ifregh ighf ghif w attag g 
y ittës, isy n w unfus g w aphëu ibbyn. -> 
Sxurrë. Asg. Isxurrëutn, isxurrëan. Fr. 
Ronflement. 

ASXUZZER ; Isbeddi n tammiwin n w alln 
g w aseksw, ana n w aseksw s issuwud ca 
yan. -> Sxuzzer. Asg. Isxuzzurn. Fr. 
Action de froncer les sourcils. 

ASY AS : Aflufl, ily n w aman ghif w afa, 
axyadë. Asyas ayd t issys memmi s. -> 
Sys. Asg. Isyasn. Fr. Ire. 

ATAG : Yat tuga ineggwan g w aman 
ttuge as tatëfi. Da ssan atag. Tuga n w 
atag. Asg. Atagn. Fr. Thé. 

ATBIR : Agdëidë aferzizaw ilan ancet n 
w acicaw axatar n tafullust, da y igerrd. 
“Adday ccaren itbirr afin imendi g w anrar ar 
ittini wi n berrëa i wi n ighrem ad 
afrwn.”(lzli). Atbir umlil. Tandra n w atbir. 
Asg. Itbirn. Fr. Pigeon. 

ATEFFAS : Ana n Icettan î timelsitt n 
tiwtmin. Telsa ateffas. Asg. Iteffasn. Fr. 
Marque de tissu ou de coupe féminine. 
ATEMCIY : Awal iddern, awal inmen g 
tella tiwent. "... Ma middn da ggarr s w 
atemciy ar shëillilen...” (Lis). Asg. 
Itemciyn.Fr. Prose. 

ATERRAS : Icirri amtrug. Iman ed d yan 
sin iterrasn. Asg. Iterrasn. Fr. Jeune 
homme. 

AT ERS : Ayenna g ibby w abettëan 
ffeghen ed idammn ur ta ijjiy. “Ad ijjy w 
aters iga w uzzal ur ijjy w aters iga w 
awal.”(Aw.). Asg. Itersiwn, itersawn. Fr. 
Plaie. 

ATËFAS : Udëu(1), asendëfs, asmutter 
ghif sin. Issen i w adëfas n tigni. Da isgidiy 
aiëfas n iqudar. Asg. Itëfasn. Fr. 
Doublage, doublure. 

ATËFFUR : Tawada dëart, adday g ila ca 
ghif yan ad as irar ayenna as ica. Atëffur 
ayd as itëfar idrimn. Asg. Itëffurn. Fr. 
Action de suivre. 

ATFEL : Adday gint timeqqa n w anzëar 
agris s w aqraf g y igenna, aman igwrseln g 
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y igenna ar ed ttëaren ghif w acal zëun ‘dd 
tillezda n taduttë. Idel w adrar s w atfel. Da 
tekkat s w atfel. Tagutt n w 'atfel. Ifsy w 
atfel. Tamelli n w atfel. “ Am w atfel ilian g w 
afurus ayd gigh ar i issumum wenna righ am 
w azai.” (izii). “Ghas sudë a y azwu wt s w 
anzëar / Seny atfel umtil i w ul inw ad 
ismidë.” (Hah)., Asg. Itfliwn. Fr. Neige. 
ATFLIS : Ayenna isikki ca gr tittë n w 
ayeizim d tirjext mar ad itîemr, ayenna 
isettemran. Iwt as ateflis : isettemra t g ca 
n tanbattë. Asg. Itflisn. Fr. Cale. 

ATG : i. Hezza sg y izdar, semd. Atg as 
isefli ad iwr. Da y as nettatg tawengimt. 
Atg, ttateg, ar ittatg, utgegh, da nettatg, ad 
atgen, ad ttatgemt. <- Itg. Fr. Caler, 
soutenir. 

ATHËAY : Taguri n ca n w asekkin d iman 
w afus ngh adëar. Iga y as gar athëay s w 
adëar. -> Thëy. Asg. Ithëayn. Fr. Action de 
pousser. 

ATIG : Ayenna s ighy ca ad izzenz ca n w 
asekkin ngh t iss isgha, ayenna igan ni! 
yan w asekkin n idrimn ngh n w urgh, 
ayenna iswa ca, tizi. Dghi ad tisind atig ns : 
dghi ad tisind mayd igan nii as. Ur ta 
tessinem atig n tudert g tamazirt inw. irzëm 
as s ddaw w atig ns. Akkw ur ss’ is tuwdëd 
wiss kradë g w atig nna igan wi ns. Ur akkw 
ghur s atig. Asg. Atign. Fr. Prix, valeur. 
ATLAGH t : Ayur n Nnwanbir. Asg.-. Fr. 
Novembre. 

ATLAGH 2 : Inil azeggwagh yuwyn ghr 
ademman. Ayis atlagh. Asg. Itlaghn. Fr. 
Grenat. 

ATM : i. Ughul ghr tama, ffegh ammas. Atm 
s azëy-a. Atm, ttatm, ar ttatmemt, utmen, 
da ttatmem, ad atment, ad ttatment. <- Itm. 
Fr. S’écarter. 

ATM U : Yat tizëdëi n w azzar ghur 
ticirratin n Ayt Merghad, asxitr n tatmutt. 
Atmu as da ttuyisin tenna ur ta yuwiln. Asg. 
Itmutn. Fr. Sorte de coiffure chez les 
jeunes filles des Ayt Merghad, gros 
bouchon. 

ATRAG : Ad iffegh ca tazuyyi n icirran, 
adday g da ed tennekkr tamart i y icirri ngh 


da ed tteiaian if fan i ticirrit uwdën atrag. -> 
Treg. Asg.-. Fr. L'âge adulte. 

ATTAG : Ayenna ittegga ca ddaw ighf mar 
ad ghif s igen. Atg attag i ighf ne. Iga awujil 
ur ghur s attag. Asg. Attagn. Fr. Oreiller. 
ATTAYN : Tama n, tasga n, anmiia n. 
Attayn n 1900 a’ g iluia. Attayn n Xnifra a’ g 
izdegh. Temmis id as tekka y as attayn. 
Idda ed w attayn n timidëi n iryzn. Asg. 
Attayn. Fr. Environ. 

ATTEYIBBY : Adday g itteyibby ca, ubuy 
mi ur itteyissen wenna t igan. Atteyibby 
ayd as itteyibby w agatu. Atteyibby n w 
abrid. -> Tteyibby. Asg. Itteyibbiyn. Fr. 
État d’être coupé. 

ATTEYICL : Ad itteyiel ca. Atteyic! ayd 
itteyiel y igr-a. -> Tteyîcl. Asg. Itteyiciln. Fr. 
Action d'être piétiné. 

ATTEYIC R r Adday g itteyier ca. Atteyicr 
ayd itteyier. -> Tteyicr. Asg. itteyieirn. Fr. 
Le fait d’être voié. 

ATTEYIDDZ : Sg tuddzit, adday g 
itteyiddza ca. Atteyiddz ayd as iîteyiddza 
ighf i ifighr-a. -> Tteyiddz. Asg. 
Itteyiddzitn. Fr. Le fait d’être piler. 
ATTEYIDEL : Taduli n ca mi ur itteyissen 
mayd t ideln. Atteyidel n imi n w anu. -> 
Ttudel, tteyidel. Asg. Itteyidiln. Fr. État 
d’être couvert. 

ATTEYIDR : Adday g yudr ca ur 
itteyissen wenna as yudrn. Atteyidr ayd as 
yudr ca ddaw w acal. -> Tteyidr. Asg. 
Itteyidirn. Fr. État d’être enterré ou 
abbaissé. 

ATTEYIDÉR : Adday g tteyidër yat 
taghawsa, yan w asekkin. “Atteyidër ayd 
as ed tteyidëren w aman i w uccen as itteca 
tixsi.”(Aw). -> Tteyidër. Asg. Itteyidëirn. Fr. 
État d’être troublé. 

ATTEYIGH : Adday g itteyigh ca n w 
adghar, attemzë n w ansa. Atteyigh ayd as 
itteyigh w adghar ns. -> Tteyigh. Asg. 
Itteyighn, Fr. Le fait d’être occupé. 
ATTEYIGHEZZË : Ad ittughezzë ca, 
atteyittec s w ajjergn. -> Tteyighezzë. Asg. 
Itteyighezzëitn. Fr. Action d’être croqué. 
ATTEYIGHR : Adday g ittughra ca. 
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Atteyighr ayd as ighra ca. -> Tteyighr. Asg. 
Itteyighritn. Fr. Le fait d’être interpellé ou 
invité ou lu. 

ATTEYIGHZ : Adday g ittughza yan w 
adghar. -> Atteyighz. Asg. itteyighzitn. Fr. 
Le fait d’être creusé. 

ATTEYIGL : Ayenna g iila wenna yugl ca 
ur itteyissenen. Atteyigl ayd itteyigl g w 
aseklu ur ta t ffighen y iman. -> Tteyigl. 
Asg. Itteyigiln. État d’être suspendu. 
ATTEYIGM : Adday g tteyigmn w aman. - 
> Tteyigm. Asg. Itteyigim. Fr. Le fait d’être 
puisé. 

ATTEYIGR : Adday g ilia wenna yugrn. -> 
Tteyigr. Asg. Itteyigim. Fr. Le fait d’être 
surpassé. 

ATTEYIGY : Adday g ittuyigy ca g ur t iri 
awd yan. -> Tteyigy. Asg. Itteyigiyn. Fr. Le 
fait d’être refusé. 

ATTEYIJY : Adday g yujy ca ghr yan. 
Atteyijy ayd zëar s yujy. Innum atteyijy 
wenna ittuhëuzn yajy ed zëar s. -> Tteyijy. 
Asg. Itteyijiyn. Fr. -. 

ATTEYtKKES : Adday g itteyikkes ca ur 
itteyissen mayd t ikkesn. Atteyikkes ayd 
as tetteyikkes tatmutt ur idd tadëuri ayd as 
tedëra. -> Tteyikkes. Asg. Itteyikkisn. Fr. 
Le fait d’être démi, enlevé. 

ATTEY1KZ : Adday g itteyinny ca ctyen 
ed winna t yannayn mayd ims matta netta. 
Atteyikz ayd ur da tteyikiz tidt. -> Tteyikz. 
Asg. Itteyikizn. Fr. Le fait d’être reconnu, 
d’être identifié. 

ATTEYILM : Attussitem, adday g itteyitty 
ca ad yughul ghr dëart. Atteyilm ayd ed 
itteyilm mar ad ed yughul. -> Tteyilm. Asg. 
Itteyiiimn. Fr. Le fait d’être contraint à 
reculer. 

ATTEYIMM : Adday g itteyimma ca ghif 
ca n tanbattë. Atteyimm ayd itteyimma ghif 
w adghar i en ma ad t i en yawdë. -> 
Tteyimm. Asg. Itteyimmitn. Fr. Le fait d’être 
stopper. 

ATTEYIMS : Adday g as itteyims ca i ca n 
w asekkin ngh i yan w afgan. Atteyims ayd 
as itteyims w aludë. -> Tteyims. Asg. 
Jtteyimisn. Fr. État d’être enduit de. 


ATTEYIMZË : Adday g idër ca afus. 
Atteyimzë ayd en itteyimzë igeiiin as ur ed 
yaghul. -> Tteyimzë. Asg. Itteyimizën. Fr. 
Le fait d’être pris. 

ATTEYINF : adday g itteyinf yan w 
adghar ngh yan w asekkin. Atteyinf ayd 
itteyinf s w afus. -> Tteyinf. Asg. Itteyinifn. 
Fr. le fait d’être ouvert. 

ATTEYINGH : Adday g ittungha ca. -> 
Ttungh. Asg. itteyinghitn. Fr. Le fait d’être 
assassiné. 

ATTEYINNY : Adday g itteyinny ca. 
Atteyinny ayd ittuyinny as ed iffegh w awal 
ma ilia ghas netta ur iman d awd yan. -> 
Tteyinny. Asg. Itteyinniyn. Fr. Le fait d’être 
repéré, d’être vu. 

ATTEYINZEGH : Atteyildy, ad ed 
ittusufegh w ayenna iffern. Atteyinzegh 
ayd ed itteyinzegh ma yudr allig intei. -> 
Ttunzegh, tteyinzegh. Asg. Itteyinzighn. 
Fr. Action d’être dévoilé, d’être traîné. 
ATTEYIQD : Adday g as ttuger tiqqedt i 
ca. ->Tteyîqd. Asg. Itteyiqidn. Fr. 
Cautérisation. 

ATTEYIQN : Adday g itteyiqn ca. 
Atteyiqn ayd t isfidyn. -> Tteyiqn. Asg. 
Itteyiqinen. Fr. État d’être attaché. 
ATTEYIQS : Adday g itteyiqs ca. 
Atteyiqs ayd itteyiqs allig da isghuyyu. -> 
Tteyiqs. Asg. ttteyiqisn. Fr. Le fait d’être 
piqué. 

ATTEYIRF ; Adday g itteyirf ca ghif w afa. 
Atteyirf n turift. -> Tteyirf. Asg. Itteyirifn. 
Fr. État d'être fri. 

ATTEYIRM : Adday g ittuyirm ca n w 
asekkin ngh ca n tanbattë. Atteyirm ayd 
ittuyirm s w awal. -> Tteyirm. Asg. 
itteyirmn. Fr. Le fait d’être testé. 
ATTEYIRW : Adday g itteyirw ca. 
Atteyirw n icentan. -> Tteyirw. Asg. 
Itteyiriwn. Fr. Le fait d’être mis au monde 
par. 

ATTEYIRY : Adday g ikka ca gr ca d yat n 
tanbattë, yat tunant. Atteyiry ayd itteyiry 
ma netta ad tent idër g w abrid nna ikka. -> 
Tteyiry. Asg. jtteyiriyn. Fr. Préservation. 
ATTEYIRZË : Taruzëi n wenna ghif ur 
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ittuni g w awal mayd t irzëan. -> Tteyîrzë. 
Asg. lîteyirzëitn. Fr. Le fait d’être cassé. 
ATTEY1RZËM : Adday g itteyirzëm yan w 
asekkin. Atteyirzëm ayd tteyirzëm tiflwt-a. 
-> Tteyirzëm, tturzëm. Asg. ftteyirzëimn. 
Fr. Le fait d’être ouvert ou lâché. 
ATTEYISGH : Adday g ittusgha ca. 
Atteyisgh ayd t sghan mar ad ifest ad ur 
ten îzzenz. -> Tteyisgh. Asg. Itteyisghitn. 
Fr. Le fait d’être corrompu ou acheté. 
ATTEYISGHEL : Atteyisy n w asghil i 
ca, atteyirm, atteyiyd. Atteyisghel n 
timelsa. -> Tteyisghei. Asg. Itteyisghitn. Fr. 
Essayage. 

ATTEYISGHER : Iriri ghr taghert, ukus n 
talwghi ngh ahërury. Aîteyisgher n w 
aman. -> ttusgher, tteyisgher. Asg. 
Itteyisghirn. Fr. Assèchement, 
endurcissement. 

ATTEYISKEL : Adday g da ittuskal ca. 
Atteyiskel ayd da ittusekal. -> Ttuskel, 
tteyiskel. Asg. Itteyiskiln. Fr. Le fait d'être 
épié. 

ATTEYISSEN : Adday g ssenen middn 
ca. Atteyissen ayd ur itteyissen allig ur as 
isiwl awd yan. -> Tteyissen. Asg. 
Itteyissinen. Fr. Le fait d’être connu. 
ATTEYISSW : Adday g ittusswa ca i ca, 
adday g isswa ca ca i ca. -> Tteyissw. Asg. 
Itteyisswitn. Fr. Le fait de se faire faire 
boire. 

ATTEYISW : Adday g ittuswa ca. 
Atteyisw ayd t iswa ca. Atteyisw ayd 
ttuswan w aman ma Han da. -> Tteyisw. 
Asg. Itteyiswitn. Fr. Le fait d’être bu. 
ATTEYISY : Adday g yusy ca nna ur 
annayen middn yan n w asekkin. Atteyisy 
ayd itteyisy w azennar inw ma da ag t 
udjigh. -> Tteyisy. Asg. itteyisiyn. Fr. État 
d’être pris. 

ATTEYITTEL : Utul n ca n w asekkin i 
waydë g ur ittuni mayd t itteln. Atteyittel 
ayd as itteyi! w adëu. -> Tteyittel. Asg. 
itteyittiin. Fr. Le fait d’être enrouler ou 
d’être harceler. 

ATTEYITTER : Adday g ittuyitter ca. 
Atteyitter ayd ur da ttuyattar ma tera ad 


tawf. -> Tteyitter. Asg. Itteyîttirn. Fr. Le fait 
d’être demandé. 

ATTEYITTY ; Adday g itteyitty ca. -> 
Tteyitty. Asg. îtteyittiyn. Fr. Le fait d’être 
retourné ou détourné. 

ATTEYITTËF : Atteyimzë, adday g 
itteyittëf ca, atteyittemr. Atteyittëf ayd en 
itteyittëf aliig ur ed yaghul. -> Tteyittëf. 
Asg. Itteyittëifn. Fr. Le fait d’être pris. 
ATTEYIWL : Adday g tteyiwl ca n tarbatt. 
Atteyiwl ayd tteyiwl zik ma tesul 
temezzëiy. -> Tteyiwl. Asg. Itteyiwiln. Fr. 
Le fait d’être prise pour épouse. 
ATTEYIWDË : Adday g yuwdë yan ur 
itteyissenen ca. Atteyiwdë ayd itteyiwdë 
akkw mayd t yuwdën aliig da isghuyyu. -> 
Atteyiwdë. -> Tteyiwdë. Asg. Itteyiwidën. 
Fr. État d’être touché. 

ATTEYIZËD : Adday g ittuzëda ca. 
Atteyizëd ayd ttuzëdant akkw mayd msen 
winna tent Izëdan. -> Tteyizëd. Asg. 
ttteyizëditn. Fr. Le fait d’être broyé. 
ÂTTEYIZËDË : Adday g ittuzëdëa ca. 
Atteyizëdë ayd ittuzëdëa w awa!-a ur djin 
illi. -> Ttuzëdë, tteyizëdë. Asg. 
Itteyizëdëitn. Fr. Le fait d’être tissé. 
ATTEYIZËM : Adday g ittuzëma ca. -> 
Tteyizëm. Asg. Itteyizëmitn. Fr. Le fait 
d’être essoré. 

ATTEYIZGEL : Adday g ur ittusigh ca. 
Atteyizgi ayd ittuzgel ma ittwt. -> Tîeyizgel. 
Asg. Itteyizgiln. Fr. Le fait d’être raté. 
ATTEYIZN : Adday g itteyizn ca. Atteyizn 
ayd as ed itteyizn w awaf. Atteyizn ayd ed 
itteyizn zëar sen. -> Tteyizn. Asg. 
itteyizin. Fr. Le fait d’être envoyé. 
ATTEYIZZËM : Ad izzëm ca ur 
itteyissenen yan w asekkin. -> Tteyizzëm. 
Asg. Itteyizzëimn. Fr. Action d’être rongé. 
ATTËAC : Ifessiy ittilin g iftisn d imawn n 
talatin ijja y illif ns, aldjig ns iwragh. Asg. 
Attëacn. Fr. Arbuste. Deverra scoparia 
(Umbeliiferaceae). 

ATTËAN : Asru ittamzën ighf ige tawla, 
tamudëint n ighf ighyn ad tenegh. Asg. 
Attëann. Fr. Méningite. 

ATTÜRTTES : isighi n w agari ngh 
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tuzzait g inighi. Azmul n w atturttes g w 
aseggwas llîgh g tekker tîritt. -> Tturttes. 
Asg. Iturttusn. Fr, Blessure lors d’une 
bataille. 

ATU : Ayenna ittarw izry, iiettufn igan am 
taduttë nna ttarwen iidjign n yid sen 
ifessiyn, Atu as da ssighin middn iqburn 
afa. Da ittuwat iselli n timicca s y infed ghif 
w atu mar ad yagh w afa. Asg. Atutn, Fr. 
Coton. 

AWAL : (Awallw). Ayenna ittini wenna 
isawaln, aneghmis, inzëi n w afgan. Isty w 
awals afgan. Yuzn as awal g izli. ür ta as 
ed yaghul w awal. Netta ayd iran ad ikjem 
awal ma ur t i ed yuwidë. Da zëar ngh 
ttenadam awal maca dghi ad awn t nams. 
Da snuffuyen awa/yuran. Netta a mi iggudy 
w awal. “ Awal da issumum awal da neqqan 
adday t iger ca g w ui i ca ige amudëin.” 
(Hah). Kw awal d nil as, kw awals w asmun 
ns. izzëlf as awal : izëi id s. Isghus ten s w 
a,wal: izzenza ten. Awal n tirruyza. ica y a 
éen awal : imsasa id sen. Tusy as awal : 
tenna y as a’ t tawi. Iqqur w awal ns : ur dig 
s tihëllal. Ywn w awal ayd ghur s : adday 
yini awal ur da dig s ittughul. isnagh ten w 
awal: Ar sawalen alligh nnaghen ghif ca n w 
awal nna inna yan dig sen. “ Wenna ed 
yuwyn awal iqim ed ad t irar, ur idd ghas 
agatu ceyy as ed i teddid." (Tark.). Ftelen 
as ed i w awal. Senyaddan ghif s awal. 
Imessus w awal n sen. Imargh as w awal. 
Tatëfi n w awal. Zëdan ghif sent middn 
cigan n w awal. Iccedë as w awal. Awal 
azurar. Bdëu d w awal. Ighezzîf w awal. Da 
nettiselli i w awal ar nettini awal. Asg. 
Iwaliwn. Fr. Parole, langage. 

AWARGA : Inny n tawargitt, inny w 
ayenna ur igin tidt, ad y ighil ca is issigh 
ngh is yuwdë tizi nna ur yuwidë. Awarga 
ayd da ittewarga igeiiin. Asg. Iwirgan, 
iwargatn. Fr. Rêverie. 

A WD 1 : “Awd" ayd ismunen yan w 
asekkin d waydë g ywt tanbattë ngh 
tasfelset g w awal. Mc da tteddud awd nekk 
ad ddugh. Awd netta d Amazigh. Ur 
tessînen awd nitni. Asg.-.Fr. Même, aussi. 


AWD 2 : i. Zgel. Ur as tuwided i w adëu. 
Ggwdegh ad as awden i ca. Awd, ttawd, ar 
ttawdegh, uwdent, da ittawd, ad awdegh, 
ad ttawdegh. <- Iwd. Fr. Négliger de tout 
faire pour mener à bien une tache. 

A WD AL : (Agdal, agwdai). Ayenna istyn g 
w amerdul ghr ca, ayenna g ttawgh tiwiii n 
ayt ighrem tughul ed ad tens g ighrem, 
ayenna mi ur yufi ca ad dig s issiwgh, 
adghar ghif Han izmaz me itteyiwdë. 
Tamazirt n w awdal. Anurzëm n w awdal. 
Awdal n ighrem. Asg. Iwdlan. Fr. Pâturage 
privé. 

AWDDIM : (Agwddim). Ayenna ssalyen 
middn mar ad ittaly yan ghr afella ns ad 
ittematar ad ur ed iddu zëar sen ca ur t 
annayen adday tiii tiritt d imenghi. Awddin n 
Ighf-aman, Awddim n Ayt Ihëya. Asg. 
Iwddimn, iwdman. Fr. Borj. 

AWDË : i. Gulu en, ddu ar{1), ddu ghr, 
Ikem. Awdë imi n tigemmi ne. Awdë, 
ttawdë, ar netîawdë, uwdënt, da ittawdë, 
ad awdën, ad ttawdën. <- Iwdë. Fr. 
Rejoindre, atteindre. 

XAWERDAL : Tuga n w amerdul, da ts 
ittetta w actal. Asg. Awerdal. Fr. Moutarde. 
Diplotaxis sp, Raphanus sp, Sinapis sp, 
Eruca sp. (Cruciferae). 

AWERDËIDË : Taduttë ghif teqqur tarfa, 
taduttë tesmun tarfa tama n w acciwn n 
tixsi taqqar ghif s. Asg. Iwerdëidën. Fr. 
Touffe de laine durcie par les sels d’une 
brebis. 

AWERR : Imendi izëdan ard ige takka 
tusdidt, ayenna ed itteffeghn azerg adday 
da dig s iggar ca imendi ar t izzëad. awerrx\ 
y irdn ngh wi n timzëin. “Ger aman ger awerr 
a tafghult.” (Aw). Asg. Awerr. Fr. Farine. 
AWGH : i. Ttec, ger g imi tefezzëd. Awgh i 
w aghrum. Awgh, ttawgh, ar ttawgh, 
uwghen, da ittawgh, ad awghent, ad 
ttawghent. <- Iwgh. Fr. Manger. 

AWISS : (Awissn) A Wa ayd ISSeneN ? 
ur ss’ idd. Awîss idd ad iwt w anzëar : a wa 
ayd issenn idd ad iwt w anzëar. Awissn is t 
ufan midd uhu ? : a wa ayd issenn is t ufan 
midd uhu ? Asg. Fr. Est-ce-que ? 
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AWJDADË : Wenna mi tennegza taghzi 
ghif yan w asghil yad illan, acettëwan, 
agwzzal. Azennar awjdadë. Asg. Iwjdadën. 
Fr. Court. 

AWJJIM : Izif, tigira. Awjjim n iydi ngh n 
w ayis. Awjjim n y idë : tigira n y idë. Asg. 
Iwjman, iwjjimn. Fr. Queue, fin. 

AWJJËA : Afza n ighess. Awjjëa n 
tazukt. Da ttaghen Ayt Hëdiddu awjjëa. 
Awjjëa n w adrar : tawrirt taxatart. 
Tamettëutt mme iwjjëiwn. Asg. Iwjjëiwn. Fr. 
Épiphyse d'un os, colline de montagne, 
grosse fesse, jeu de golfe chez Ayt 
Hëdiddu. 

AWKKA : Abaxxu ittilin g w aksum 
izzukkern, zuzâ. Iwt dig yad w awkka. Asg. 
Iwkkiwn. Fr. Asticot. 

AWL : i. Awy. Awl illi s n w ayaw n wn. Awl, 
ttawl, ar ttawlen, uwlegh, da ttawlemt, ad 
awlen, ad ttawlent. <- Iwl. Fr. Se marier. 
AWLKAZ : Tuga n w amerdul. Asg. 
Awlkaz. Fr. Plante. 

AWMATN : Winna turw ywt tadist, winna 
teccarr ma-tt-sen ngh bab n sen. Awmatn 
ayd gan. Asg. Awmatn. Fr. Des frères, 
v- AWNUL : Tihwi, ad ihwu ca ad as iddu w 
~ ayenna ikesa ngh ayenna igan wi ns, iwd i 
tihëdëi. Iga awnul s y ittës nna igena. 
ighely as ed w awnul. Da ittegga awnul 
cigan. Awd yat tizzitt zëar s ed ittekka w 
awnul. Da ikessa awnul. “Kesigh awnul 
ikes tizzitt zëar i, tenna ttugh yaf azell ad 
ed inwdë sa."(Izli). Asg. Iwnuln. Fr. 
Mégarde, inattention. 

AWRA : i. Addu ed. Awra ghr da. " Awra s 
amalu n w axlidj ingha c irifi, awra ad 
tesmulud azal nekk ad t awyegh ccil i.” 
(izli) . ("Awra” ur da ittusnuy g tirza akkw 
fent ur da t nettafa ghas g : Awra, Awriwat, 
awrimt). <- ?. Fr. Venir. 

AWRAGH : Inil gr w azeggwagh d w 
azizaw, wenna g tella tawrghi. Awragh n 
taglayt. “Iga w Ahëyudë i tifednin ns aldjig 
awragh, ar ittëssa g isnas is itteca ayedda 
ed i rban.” (Izli). Asg. Iwraghn. Fr. Jaune. 
AWRAS : Ana n iysan. Asg. Iwrasn. Fr. 
Variété de chevaux. 


AWRERRAY : (tas). Asekkin ittyn iqqen 
am w azby. Aghrurrt awrerray. Asg. 
Iwrerrayn. Fr. Circulaire. 

AWRERRY : Amdërr, utuy n ighf, ayenna 
s ittegga w asekkin awrerray, utuy. 
Seliagh as gegh ed awrerry. Awrerry n 
tahëmzazzalt. Asg. Iwrerriyn. Fr. Action de 
se retourner, circularité. 

AWRRËAY : Tisskin n w alghwm, 
aghwaw axatar. Asg. Iwrrëayn. Fr. Crottin 
de chameau, grosse fèce. 

AWRY : Axundaf, ifessiy ittilin g timizar g 
ur ittegaday w anzëar, iga y ifr ns izaggwn. 
Axundaf n w awry. Adëaf n w awry. Tarca n 
w awry. “Amzë s izerkan d iwercan a 
âli.’’(Aw). Agertil n w awry. Tamart n w awry 
: tamâiwrettë. Asg. Iwrcan. Fr. Alfa. Stipa 
tenacissima (Graminaceae). 

AWRZ : Tigira n w adëar s g ddaw 
tiwelzëa ar adasil. Awrz n w adëar. Iga imi 
ns awrz : dërant as tughmas. Asg. Iwrzan. 
Fr. Talon. 

AWSSAR : Wenna ixatern g tudert cigan, 
wenna en yuwdën tawsert. Agmar awssar. 
Asg. Iwssarn. Fr. Vieux, âgé. 

AWTEM : Wenna ighyn ad isxummer, 
wenna ighyn ad issirw tawtemt. Azger 
awtem, alghwm awtem. Tawtemt ur idd 
awtem. Ur da ittarw w awtem. Asg. 
Iwteman. Fr. Mâle, masculin. 

AWTTËUF : Abaxxu amezzëan ittedirn g 
tarbiât ar ismuttur g w anebdu mayd ittetta 
g tagrest. “Ur dig sen illi w ameilai am 
iwtëfan." ( Aw.). "... awd iwtëfan ywn ayd da 
ittafan ughull ed a 1 en ismutter inejda ed 
ismutturn, izdy w abrid, idda en ca iddu ed 
ca ar ed i semgarr s w amawa taghawsa n 
timizar ghr taydë.”(Hah). Abrid n iwtëfan. 
Asg. Iwtëfan. Fr. Fourmi. 

AWTTU : Wttu, taktutt, ufugh n w abrid 
ghif ca, bettëu, tigira. iwt as awttu : 
msasen iddu izry ts. Mwaten awttu : 
mmezrayen. Asg. Iwtta. Fr. Rupture d'un 
accord, borne de repérage. 

AWTUL : Awtem n tawtuit, Asg. Iwtal. Fr. 
Lièvre. 

AWUF : Ayenna ittusirisn ad ibedd mar ad 
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issuwd. Awuf n w uccen. “ Ur idd uccen nna 
tesdiddiyed aya a y awuf meqqar kwn iga w 
ameksa.” (Russ). Asg. Iwaffn. Fr. 
Epouvantai!. 

AWUJIL : (Agujil). Wenna mi mmuten 
imarawn ns ngh yan dig sen. “Bba ilia ghur 
gh awujil ur t gigh tasa teila dig s amur ur 
agh t gin. "(Izli). Asg. Iwujiln. Fr. Orphelin. 
AWUJJË : Agdëidë mi iggudy y ijjëii, 
agdêidë isuin s y ijjëij nna s ed ilula. Ighf n 
w awujjë : ighf mi iggudy w azzar iffultu. 
Asg. Awujjëjn. Fr. Sorte d’oiseau à plumage 
épais et épars. 

AWY : i. Asy id ac, ge agensu ne, awl. Awy 
ayenna trid. Uwyen abrid ar sawalen. “ Tuwy 
awal ur da tesawal.” (Tin). Ur t uwiyent 
timelsa ns. Awy, ttawy, ar ttawyent, 
tuwyem, da ttawyemt ; adtawy, ad ttawy. <- 
Iwy. Fr. Emmener. 

AXATAR : (tas). * Amezzëan. Amwqran 
akeswat, wenna g teila ngh en yuwdën 
temghwr. Axatar n tiddi. Axatar g taghzi 
Uddur axatar. Asg. Ixatam. Fr. Grand. 
AXBAC : Isker aghwzzaf iewan, isker. 
Axbac n y izm. Axbac n mucc. Adghar n w 
axbac ghif w abettëan. Asg. Axbacn. Fr 
Griffe. 


AXBU : Ayenna g igba w asekkin, adghar 
g ighy ca ad ikejm agensu n ddaw w acal. 
Axbu n w agherda : adghar g ikejjm w 
agherda acal. “ Wenna ghur ur illi ghas yan 
w axbu ad as itteqqen as t i ed Rebbi.” 
(Aw.). Iger afus g w axbu : ittemra. Da 
isghal idd ad t yawy w axbu. Asg. Ixwba. 

Fr. Trou, terrier, galère. 

AXBUBC : Ayenna g itteyikkes w 
abettëan ghif w aksum ngh ittusiky w acal s 
azikerr. Axbubc n w axbac. Asg. Ixbubucn. 
Fr. Egratignure. 

AXCAC : Aqcac, ighess nna mi ittiii ifsi n 
yid sen isekwla ammas ns, ayenna iqurn 
ghif ca ileggwaghn. Axcac n taddujt. 
Axcac n ighf : ighess n ighf mi i lia w annli 
ammas ns. Axcac n taglayt. Da rezzëan 
axcan n lluz. Asg. Axcacn. Fr. Noyau de 
fruit, crâne. 


AXDIL : 


Aseknaf nna ghîf da ttili 


taduwart, adghar n y inseddis g w adîs, 
Ikka ghif s w axdil ns : da ittetta ayenna 
yufa, da ittetta cigan. Ibzy as w axdil. Asq 
Ixedian. Fr. Estomac. 

AXECTIG : Alxmiy azurar ngh axatar. Da 
ittekkes ixectign nna ed tuwy tarqwa Asq 
Ixectign. Fr.?. 

' S 9 im ©nditn, netta d y irdn d 
timzëin ayd da tteggan middn d awerr mar 
ad t ttecin d aghrum ngh d asekkif ngh d 
seksu. Da ttarfen axellad. Tactatin n w 
axellad. Asg. Axellad. Fr. Mais. Zea mais 
(Graminaceae). 

AXE MM U Y : Tiyenzar, ayenna ittekka w 
unfus ghr turin, ayenna s da icettëu ca illif 
fjian ngh izzukkern. Ixemmuyn n w azger 
Asg. Ixemmuyn. Fr. Nez. 

AXENDALLAS : Wenna mi liant tillas g 
tinbadëin nna da ittenbadë, bu timunnadë, 
wenna isseknadn, wenna mi ur issin ca 
mayd illan g ighf ns. Axendallas n ighf 
ayennagh. Asg. Ixendallasn. Fr 
Malhonnête, qui n’est pas franc. 
AXENDELLS : Ayenna ittilin g wenna 
igan axendallas, ufugh n w abrid,ayenna 
•tteggan d axendallas. Is tannayem 
axendells n w aryaz-a ! Asg. Ixendellisn. 

Fr. Malhonnêteté, hypocrisie. 

AXENFUF ; Aqmu ixxan, ahenfur, 
aghesmarë. Immutter ed mayd iga Rebbi d 
axenfuf : ddan ed cigan n middn. Asa 
Ixunfaf. Fr. Gueule. 

AXERRM : Tawada s dëart dat ca. 
Tegera dig s tasa axerrm. Ar itteddu allig en 
inmala ixerrm yughul ed. Asg. Ixerrimn. Fr 
Méfiance causée par la peur. 

AXJUJ : Adghar ighzan g w acal ard 
•ggez, axjudë. Axjuj n tittë. Axjuj n tasraft. 
Asg. Ixjaj. Fr. Fosse, creux. 

AXLIDJ : Tagant imeyawadën. Isekwla 
tzdyn ard ur illi w abrid gr a sen. “Mayd îzlan 
anaghiz n willi dikk ighdëln a y axlidj'}... Da 
tesselad ad ac nall a y axlidj yuran war 
arraw r ( Hah). Axlidj n w atgaln. Asg. 
ixlidjn. Fr. Forêt dense. 

AXMIM : Ayenna iddaln tughmas n dat n 
imi. Axmim amazdar d w amajjyal. Axmim n 
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w alghwm. Asg. Axmimn. Fr. Lèvre. 

AXNA : (Axwna). S g tayennitt ghr tayde 
dëart tadawt ar zedday n idëarrn ngh axbu 
n y ixxann g tafekka n w afgan, aksum n 
tizukin. ixatr as w axna. Asg. Ixwnwan, 
ixenwan. Fr. Cui. 

AXR1B : Ayenna ittyn i tiseggwin n ca n w 
asekkin, ana n w assan n w azzar ghur id- 
tt-Merghad. Axrib n tiîlwt. Axrib n taxamt. 
Axrib n tamettëutt. “ Hat ibby i bu w axnb 
ifassn a tadia ma cem yad ikkatn.” (iz!i). 
Asg. Ixribn, ixerban. Fr. Cadre, culasse 
d’un fusil, sorte de coiffure. 

AXRIDË : Tissufra tamezzëant, axenciy 
n w aghrus. “ Ur issin mayd illan g w axridë 
ghas wenna iss ittwtn d wenna t iqenen. 
(Aw.). Axridë n w anejdi. Asg. lxridën, 
ixerdëan. Fr. Petit sac long en cuir. 

AXRTUN : S g ighess n w abgur, ur ghur 
s izif, inil ns am iwtal. Asg. ixurtan. Fr. 
sorte de rongeur sans queue. 

AXS : Ad ur idd, ge ac ur idd? Axs idd ceyy 
ayd yucrn ? Axs idd is tenurzem dig ngh ? 
Asg.-. Fr. Ne serait-ce pas?. 

AXSAY : Ad yughul w adghar g ilia w 
uzzug ad ixsy, ad ixsy w adghar isufn, ad 
ixsy w afa nna yaghn. Axsay n w uzzug. 
Asg. Ixsayn. Fr. État de ce qui est 
dégonflé. 

AXUMMER : Ad tasy tawtemt adis ad 
ttarw. Axummer n tixsi ngh taghattë ngh 
tagmart. Asg. Ixummurn, ixummirn. Fr. 
Fécondation. 

AXWDAD : Tahëlialt taxatart, amdad. 
Iwta y a sen yan w axwdad anct n ighf ns. 
Asg. Ixwdadn. Fr. Gros mensonge. 
AXYADË : Afiufl, ily n idammn, ad 
isghuyyu ca ar ireggm. Asg. Ixyadën. Fr. 
État coléreux, ire. 

AYA : Ayddegh, asinny n ca illan dat agh 
nna nettinniy ngh mi da nettiseili. Aya d w 
ayinn. Asg.-. Fr. Ceci. 

AYAW : Arba n illi s ngh memmi s n ca, 
wenna imsn i ca, memmi s n tarwa n ca^ 
Usyen ayaw n sen. Mr uwilen w ayawn ngh 
tayawin n sen ur agh ikejjm w afus. Asg. 
Ayawn. Fr.De la même famille, petit fils. 


AYD 1 : Wenna itteggan, ngh da ittugan. 
Nekk ayd isawaln. Awal ngh ayd iddan ad 
yacck. Idd wa ayd ac t innan ? Tayawt ns 
ayd t irzëan. Asg.-. Fr. Qui, que. 

AYD 2 : i. Sseker ghif w asghil n. Ayd as 
aduku ns. Uyden as taqidurt n Hëdwan. 
Tuyded as adëmmis i w amadi n w aqmu. 
Ayd, ttayd, ar ittayd, tuyded, da ittayd, ad 
tayd, ad ttayd . <- iyd. Fr. Façonner, 
assener. 

AYD DI D : Abettëan n taghatë g ttugan w 
aman. Ayddid izzem : asekmudë. Asg. 
lyddidn. Fr. Outre. 

AYDDAGH : Asinny n ca n w asekkin ngh 
n ca n w awal n diddagh. Ayddagh nna 
nemnana. Asg.-. Fr. Ce que (au passé). 
AYEFFAS : -*■ Azelmadë. Iffus, tasga ngh 
azëy n w afus ayeffas. üghul ghr ayeffas. 
Ttec s w ayeffas. Asg. lyeffasn. Fr. Droite. 
AYELL : (Aylet). i. Afraw, ddu s w afriwn g 
y igenna, aiy s tandëwa s igenna. Ayell g y 
igenna. Da ttayellant. Ayell, ttayella, ar 
ttayellan, uyelligh, da nettayella, ad 
ayellint, ad ttayellant. <- lyelli, aylal. Fr. 
S’envoler. 

AYELLI : (Ayeiiigh). Asikz n ca n w 
asekkin ngh anghems n dilli. Ayelli i tennid 
ayd illan «ugrent tillas asidd». Asg.-. Fr. Ce 
que (à l'imparfait). 

AYENNA : (Ayennagh). Asekkin nnagh, 
awal ngh tanbattë nna ghif yad isiwl ca, 
turza izryn g ittuga yan y igi. Ayenna trid ad 
i tinid ssenegh t. Init a sen ad ed nzeghen 
ayenna ghur sen. Mani ayenna y i ttinid ?. 
Wt s w ayenna tufid. Ayenna da nesawal 
ayd iffegh. Addj a’ neddu ar ayenna. Asg.-. 
Fr. Ce que (au présent ou à un passé 
proche), lorsque. 

AYFD : Tuga igan asennan da ts ittetta w 
actal. Asg. Ayfd. Fr. Plante épineuse. 
AYFS : Aseklu inmaian tawalt. Asg. 
Ayfsn. Fr. Génévrier rouge. Juniperus 
phoenicea ( Cupressaceae). 

AYINN : Asekkin i en, ayenna ttinniyed 
ghr din. Ayinn ed iddan ayd annayegh. 
Asg.-. Fr. Cela. 

AYIS : Agmar, agud] axatar, Tawenza n w 
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ayis. "Sgudyen ayt iysan dghi d ayt w 
adear awi zizzelat ibby oa g wiydë awal. 
(Izif). Asg. Iysan. Fr. Cheval. 

AY , LAL : ! y e{l ». ayenna ittayellan, 

agdeide, tawada g y igenna. Aylal n w atbir 
Iga as w azwu yan w aylal. Ttecant w 
aylaln. Asg. Aylaln. Fr. Vole, oiseau. 
AYLZIM : Asekkin n w uzzai isufrn i 
taghuzi n w acal, i w ubuy n isekwia i 
îaruzei n ikeccidën. Asg. lyizimn, iylzam 
Fr. Hache, pioche. 

AYRAR : Tuga inmalan tayrart iga y ifr ns 
ahërmella! idd aldjig ns iga awragh, da ts 
'ttetta w actal. As g. -. Fr. Plante. SantoUna 
rosmartnifoUa (Compositae). 

AYRRI : Adghar illan gr tammiwin d w 
azzar n tawenza g ighf, ansa nna da teddal 
tawenza. Imerz as g w ayerri. Asg. iyrritn 
Fr. Front. 

AYT : Winna mi iga ca wi n sen gin wi ns 
asgidy n bu. Ayt w awal. Ayt iserdan. Ayt w 
adear. " A y ayt, a y ayf ur kwn ed isman xs 
ayenna ed yarun ghif wn, adday ed iddu w 
Arëumy d idîkl ag ttiiim, kkigh ed imi n Fas 
frigh g imawn n Târabin « wilkk, wili », a 
taarabin ma kwmt ittawyn ar ammas n 
imazighn ailig da ttemnadamt g tiwririn ” 
(Tay.). Ayt Yafelman. AyfMerghad. Ayt w 
Afella. Ayt Atta n w amalu. Ayt lzdeg. Ayt 
Seghruccen. Ayf Sgugu. Ayt Bugemmaz. 
Ayt Suxman. Asg. Ayt. Fr. Ceux de, ceux 
qui ont. 

AYUGU : Agennuz, azger amezzëan. 
Asg. lyugutn. Fr. Taurillon. 

AYUR i ; Itri axatar ed inmalan acai, 
tiziri. Asidd n w ayur. IliJj n w ayur a mi da 
îtugar tuga. fly n w ayur. Asg. lyarm Fr 
Lune. 

AYUR 2 : 30 n w ass imyatëfarn. ayurn 
Nmyr, ayur n Tamghart, ayur n Mars, ayur n 
Ibriyl , Ayurn Mayyu, ayurn w Aggu, ayurn 
y Izgh, ayur n Taghust, ayur n Ctanbir, 
ayurn Ctubrë, ayurn w Atlagh, ayurn Dduj. 

12 n w ayur = aseggwas. ilili n w ayur. 
Imeggura n w ayur. Asg. lyarrn. Fr. Mois. 

AZAG : Azzar amezwaru n taslemya, 
azzar n w agerdë d tawenza n w ayis, ana 


n w ukus n w azzar i ghif ighf. Yuddja azag : 
ikkes azzar ghas yan w azgig ghif tïkcemt 
s taghzi n ighf. Asg. Azagn. Fr. Crinière 
sorte de coupe de cheveux. 

AZAGHAR : Tamazirt igragertn n tama n 
w adear n w adrar. Azaghar n Tadia. Anbdu 
n w azaghar. “ A y irdn n w azaghar ur idd is 
texxam tateggart a’ ur ghur i ailig ur kwn 
cilegh.” (Ta). Asg. Izagharn. Fr. Plaine. 
AZAGUR : Azzar aghuzzaf. Asg. 
Izagurn. Fr. Longue chevelure. 

AZAKKA : Azamma, illif n w azzukker, illif 
ijjean, adeu isdëidëin. Hla w adëu n w 
azakka. Asg. Azakka. Fr. Puanteur. 

AZAL : Tafuyt n w ammas n w ass 
Ayenna g yuwdë w aneghi n tafuyt g w ass 
tizi ns tamaijyaf. Yagh w azaf : idda w ass. 
Istegh w azaf : tergha tafuyt cigan. Azal n 
w ass-a ur yad righ : ussan n dghi ur yad 
ngh. ... awra ad tesmuiud azal nekk ad t 
awyegh ccil i...- (| z |j). Asg . Izailn. Fr. Le 
moment du jour où la chaleur du soleil 
atteint son plus haut degré. 

AZAL AG H : Aberridë, ahuc. Tamart n w 
azalagh, Adrar n w Azalagh tama n Fas 
Asg. Izalaghn. Fr. Bouc. 

AZALIF : Adëu n taghust n tadëutt. “Ilia 

ur?HH U h- a f a///matta w ahëf W g yagh, me 
ur idd aheak n wenna ur t isemggwirr ” (Izii) 

-> Zelf. Asg. Izalifn. Fr. Odeur de laine qui 
prend feu. M 

AZAMAR : Izèir IZIMR. Asg. Izamarn. Fr 
Mouton. 

AZAMMA : Azzukker, adëu isdëidëin, illif 
n tafekka ur izëiln, adëu n tidi n ddaw tuyat. 
Azamma n ddaw tuyat. Asg. Izammatn. Fr 
Mauvaise odeur du corps humain,' 
puanteur. 

AZARU : Ayenna itteddu ca s g w adghar 
s wayde, ayenna illan n taghzi gr sin 
idgharn. “A y asmun ad i tasyed ayd ur trid 
ad ighzif w azaru ma idgharr Han.” (Tarn.)! 
Wtegh ed azaru ar da ur t i ed ufigh. Yugr w 
azaru n taghzi wi n îirwt. Asg. izarutn 
izura. Fr. distance. 

AZAWR : * Hgh, {ni n mayd ixxan ghif ca n 
w aryaz ngh ghif yat tamettëutt. Ur issîn 
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îmi ns ghas i w azawrn middn am i ur ili 
netta azawr. -> Zawr. Asg. Iziwirn. Fr. 
Critique mordante. 

AZAZER : Asekiu n tagant mi iga w 
akeccidë ns awragh idd ifr ns azizaw ar t 
ttellem taghurart ard ig aferzeggwagh ma 
aidjig ns awragh ayd iga. Asg.. Izuzir. Fr. 
Buis. Buxus balearica (Buxaceae). 
AZÂWAL : Wenna mi ifergh w aseksw. 
Azâwal n w alin. Asg. Izâwain. Fr. Qui est 
atteint de strabisme. 

AZBY : Asekkin awrerray yuran s g w 
ammas sseghlayent tiwtmin i ifassan n 
sent. Azby n w urgh. “Ywn w azby a ghif da 
ttazzla akkw ddunit.”(Hah). Asg. Izbyan. 
Fr. Bracelet, anneau. 

AZDAY : Tamunt, ad isettemr ca yan w 
asekkin g waydë ad gin ywn s w asemyidë 
n sen. Azday n ighfawn. Azday n y iwl. -> 
Zdy. Asg. Izdayn. Fr. Liaison. 

AZDER : i. Izëir IZDIR. 

AZDUGH : Ad izdegh ca, amazir. Azdugh 
n w adghar. izëil as w azdugh. -> Zdegh. 
Asg. izdughn. Fr. Aménagement, 
habitation. 

AZDUZ : Asekkin n tuddzitt, iselli ittufersn 
ar iss ttuyiddzan ighsan n tiyyni, xizzu 
aqurar. Asg. izdaz. Fr. Sorte de maillet en 
pièrre taillée. 

AZEDDAM : Ayenna ed izdem ca, ad 
iddu ca ad izdem, asmutter n ikeccidën. 
Idda s azeddam. -> Zedm. Asg. Izeddamn. 
Fr. Ramassage du bois. 

AZEGGAL : Ad izgei ca, ad ur issigh, ad 
ikke tasga i y iswi. Azeggal n w awal. -> 
Zegl. Asg. Izeggaln. Fr. Le fait de rater la 
cible. 

AZEGGWAGH : Inil nna illan dëart w 
awragh, inil wiss 7 g tislitt n w anzëar, 
wenna mi iga y init ns am wi n idammn. 
Agatu azeggwagh. Iga w udm ns 
azeggwagh s tafuyt. Asg. Izeggwaghn. Fr. 
Le rouge, qui est rouge. 

AZEGGWAR : Asekiu igan isennanen ar 
ittarw wari, ifr ns iga azizaw imzëiy idd 
aidjig ns awragh. Ittemra y as w azeggwar g 
icedran. Tekjem a sen azeggwar. “Imnada 


w azeggwar allîg imyafa nerru ed tabgha 
ghif sen ad imyattëaf.”{lzli). Asg. Izwran. 
Fr. Jujubier. Ziziphus lotus (Rhamnaceae). 
AZELL : Tizzitt, ayenna g ighy ca ad izry 
gr sin isekkinen. Ttyen as ad t amzën ikke 
a sen azell : ikka gr sin dig sen irwl a sen. 
Yufa zëar s azell. “ Izëir Rebbi nzëut aya 
ed issekar inniyat ngyen ed isaffn kken 
tizza flyen kwn izelln a leâwari.” (Tay). Asg. 
Izelln. Fr. Issue, passage, défaillance 
dans un système organisé. 

AZELLEGZEM : (Asellegzem). Tirzëi n 
ighess n tadawt, asemmejdëiwl n buzruru n 
tadawt. -> Sellegzem. Asg. Izellegzimn. Fr. 
Fracturassion de la colonne vertébrale. 
AZELLEZDY : (Asellezdy). Imzë n ca n w 
asekkin d y iwy ns sa d sa. Iga y as 
azellezdy n w iydi. -> Sellezdy. Asg. 
Izellezdiyn. Fr. ?. 

AZELLUM : Ifiiu ikkan ddaw yan w adëad 
ikke nig wenna ed zëar s illan. Izellumn n 
isli. Asg. izellumn. Fr. Sorte de décoration 
des doigts du fiancé à l'aide d'un fil de 
laine. 

AZELMADË : * Ayeffas. Tasga ngh azëy 
n yan g ifassn, afus n ywt g tiseggwin, 
wenna ittenbuttuln s w afus n tasga nnagh, 
wenna ifreghn. Afus azelmadë. Ughul ghif 
w azelmadë adday en tawdëd bettëu n 
iberdan. Azelmadë as da ittegga ayenna 
innebdë. Asg. Izeimadën. Fr. Gauche. 
AZEMMEZDA : Aghray, tadëuri n tarwa 
sg w adis dat tiremt. Azemmezda ayd 
tezemmezda. Tezdy tigeilint azemmezda 
ur da ttawdë ayur wiss kradë ns ard as idër 
w adis. -> Zemmezda. Asg. Izemmezdatn. 
Fr. Fausse couche. 

AZEMMUR : ’Aseklu mi iga y ifr ns 
ahërmellal ur da y as ittëar g tagrest, da 
ittarw ifsan nna yakkan tizmi. Asg. 
Izemmurn. Fr. Olive, olivier. Ole a 
(Oleaceae) 

AZEMZ : (Izmaz). Ayenna ittaghn wenna 
iffeghn abrid, wenna ur igin s w ayenna ghif 
msasan middn. Wten t s izmaz. Aghen t 
izmaz. Irura ed izmaz Han as ghif tadawt. 
Ifra izmaz ns. Asg. Izmaz. Fr. Pénalité. 
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AZENNAR : Aâban ilan agunun d w aqqa 
n w agerdë yanf ni! tadïst. Icedran n w 
azennar. “Issen w azennar war agunun 
îadawt en igula...” (Hah). Asg. Izennarn. 
Fr. Burnous. 

AZENTAR : (tas). Axatar cigan, akeswat, 
amwqran. Awal azentar. Asg. Izentarn. Fr. 
Gros, gigantesque. 

AZENZU : Tuga n w amerdul, ifr ns izizaw 
aldjig ns imellul, da ttetta abettëan n w 
afgan adday t tawdë ard da issudu aman 
am idd is t itteca w a fa. Asg.-. Fr. Plante. 
Clematis flammula (Ranunculaceae). 
AZENZY : Ad issufegh w ameksa ulli zik, 
izn n zik, izlan n dat w uguz n tislitt. Da 
ggaren azenzy i tislitt. -> Zzenzy. Asg. 
Izenziyn. Fr. Sortie tôt, chant matinal de 
mariage. 

AZERG : Tisirt, yan g izgenan n tisirt, 
ighirf, ajjerg. Azerg amazdar, azerg 
amjjyal, Asefsu n w azerg : ayenna 
itteghiman n w awerr gr izergan dëart y 
izëid. Tamerrutt n w azerg. "... tamerruut d 
isekwtiy n w azerg a’ g en tesyirt awerr 
ismar.” (Hah). Asg. Izergan. Fr. Moulin. 
AZERRUY : Ad izry ca ad iddu, ubuy dat 
ca, idji. Azerruy n w ussan. Azerruy ayt t i 
en zryent. -> Zry. Asg. Izerruyn. Fr. 
Passage. 

AZERZ : Ifilan illemn mar ad yighiy ca ad 
is sen yass, asghwn, amâddez n w agerdë, 
ifilu azurar. Azerz n w asettëa. Ur dig s 
iqqimi ghas ca n w azerz n y iman ayd isuln 
yumzë dig s tudert. H Timendëiw sfadyen 
ten izuriz sfidyent acal...”(Hah). Asg. 
Izuriz. Fr. Cordelette. 

AZËAGU : Inzëi n w agerdë. Ar isghuyyu 
irzëm i w azëagu ns s may’ mi ighy. Bby 
ghif ngh azëagu ne tedërehëd agh. Asg. 
Izëagutn. Fr. Haute voix. 

AZËALIM : S g w uzëan ittukrazn, da 
itteyitteca adday inew g w asemri. Azëalim 
n w asemri, azëalim n w uccen, Issela t w 
azëalim. Asg. Azëalim. Fr. Oignon. 

AZËARIF : Ccebb, iselli ameliaJ isefsay w 
afa zik itty ad ige ighd ittekkefruruyn. 
Isexsy ghif s azëarif. Asg. Azëarif. Fr. 


Alun. 

AZËÂZËA : Tastli, ayenna isettuln g y 
isy ns, ayenna isistiln, ayenna issikiln. 
Azëazëa n w aggwa. Iger as azëazëa mar 
ad iwr. Asg. Izeazëatn. Fr. Poids excessif, 
lest. 

AZËBAR : Ighnca n isërman. Ibby w 
azbëar adis ns. Da t isengaraf w azëbar. 
Asg. Izëbarn. Fr. Colique. 

AZËDË : i. Gherd, azn. Azëdë as afus. 
Azëdë, ttazëdë, ar ttazëdën, uzëdëgh, da 
ittazëdë, ad tazëdëmt, ad ttazëdënt. <- 
izëdë. Fr. Tendre. 

AZELAG : Imzë s taghwct, ittemri n w utei 
g w agerdë, ubuy n w unfus g w agerdë. 
Azëlag n w uccen. -> Zëfg. Asg. izëlagn. 
Fr. Étranglement. 

AZËLY : Tirëwi, ayenna mi ur ttafa tittë 
awd yan mayd ixxan. Azëly n w udm. -> 
Izëil. Asg. Azëly. Fr. Beauté. 

AZËMRUY : Ifessiy n timizar g da ikkat 
w atfel, ur iii ifr ghas isennanen izizawn 
aldjig ns da ittegga ajenjari ( aldjig n 
tazëmruyt tawtemt da ittegga awragh). 
Asg. Izëmruyn. Fr. Plante épineuse. 
Genista cadriflora (Leguminosae). 

AZËMU : Tuzëiwt ittekkern g idgharn g ed 
nmalan w aman. Asg. Izëmutn. Fr. Jonc. 
AZËMZËY : (Asemzëy). * Asxiter. Iriri ghr 
temzëy, asemdërr ghr temzëy, azïzder. 
Azëmzëy n w awal. Azëmzëy n tiddi. 
Az ; ëmzë y n la yt. ■> Semzëy. Asg. 
izëmzëiyn. Fr. Action de rendre petit. 

AZËRF : Ana w uzzal inmalan urgh g w atig 
n s, inil ns imellul, ur da teggar taniyt awt 
netta mghar t uwdën w aman, izëirri n w 
azërf. Ilia ighrem nna mi da ttinin Ayt w 
Azërf ghur Ayt Hëdiddu. Asg. Azërf. Fr. 
Argent (métal). 

AZËRRIF : Izimr mi iga g aqmu amellal am 
tamelli n w azërf. Asg. Izërrifn. Fr. Mouton 
à tête blanche. 

AZËRU : Iselli, iselli amezzëan. Ilfa w 
azëru y ili w acal. “Ilia y as w azëru g w 
azerg.”(Aw.). u ad ac sëmmregh adëar g w 
uzzal mzy azëru a y awras ddigh ar amazir 
n mma wn.”(Ta). Asg. Izëran. Fr. Cailloux. 
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AZËRWAL. : Wenna mi gant w altn 
tizizawin. “ Inna awn w aghenbu kkuâ a y 
arrawn-a n izërwall awi ur ukïzigh iserdan 
ddegh dig i iwtn amettu!.”(lzli). Asg. 
Izêrwain. Fr. Qui a ies yeux bleus. 
AZÉUKK : Agdëidê n igherman. Asg. 
Izëukkn. Fr. Moineau. 

AZËUR : Ayenna s ittamzë w aseklu 
tamzë iss tuga g w acal, ayenna s da ssan 
isekwla d tuga ar ttettan, ayenna g ed 
iffegh ca iddern, ayenna g tteddun idammn 
gr w ul d w aksum. Azëur n w agerdë. 
Yuccka w azëur ns : ur ed izriy adëu n w 
arraw. "... Aksum ig* idammn izëuran 
umzën aghu..." (Lis). Asg. Izëuran. Fr. 
Racine, nerf. 

AZËUZËDË : Ad irëmy ca, ad ed ikke ca 
abudë i inidan d tamessumant. Azëuzëdë 
n y ifi : ad irëmy ca mayd ittafa. *> 
Zëuzëdë. Asg. Izëuzëudën. Fr. En vain. 
AZËUZZËR : Asuddem, asmiqqy izdyn. 
Azëuzzër n w aman g w ahëruy. Azëuzzër 
n tidi. -> Zëuzzër. Asg. Izëuzzëurn. Fr. 
Échappement de l’eau d’un corps par petit 
filets. 

AZËWAWAD : Izriri izdyn, azgîg 
aghwzzaf. Llan izëwawadn imeüaln g w 
aqidur ns. Azëwawad n w asidd. Asg. 
izëwawadn. Fr. Trait continu, ligne. 
AZËWAY : Igm n w aman idrusn s imihë 
imihë. Azëway n w aman. -> Zëwy. Asg. 
Izëwayn. Fr. Action de puiser de l’eau par 
petite quantité. 

AZËY : Tasga, tamnattë, ir. Azëy n w 
ayeffas. Azëy n y ijjyal. Fr. Sens, côté, 
face. 

AZGEN : Yaw w amur g yan w asekkin 
ibdëan ghif sin n imurn yaksuln. Yan w 
azgen n tughrift. Irrzëa w aqlil iga izgenan. 
Asg. Izgenan. Fr. Moitié. 

AZGER : Awten n tafunast, agennuz 
axatar, ayugu. Asg. Izgarn. Fr. Taureau. 
AZGHENZWUR : Adghar g tezdegh 
tizizwa. Azgbenzwur n tizizwa. Asg. 
Izghenzwum. Fr. Ruche. 

AZGHWADË : Icirri iqjern. Asg. 

Izeghwadën. Fr. Imbécile. 


AZGIG : Ayenna igzy w afus ghif w acal, 
ghif tifrett n Icidë, azëwawad. Asg. Izgigan. 
Fr. Ligne, trait continu. 

AZIGZEL : * Azeghzef. Azëmzëy n 
taghzi. Azigzel n w agatu. Azigzel n w 
ussan. Azigzel n tanbattë. -> Zigzel. Asg. 
Izigziln. Fr. Raccourcissement. 

AZIKERR : (Azikerer). Anezzugh ghif w 
udm n w acal, alday ghif w acal. Azikerr ayd 
t zzikerran s w adëar ar berrëa iddegh ur 
ghiyen ad t asyen. Azikerr n tamdyt ayd da 
itteggan tamzughrart ghif w acal. -> 
Zzikerr. Asg. Izikerritn. Fr. Action de 
traîner quelque chose par terre. 

AZILAL : Tizi tamajjyalt, afella n w adrar, 
agenbu amajjyai, tiskett tamjjyalt ghif w 
adrar. ‘Teddamt a ngh s azilal a y afin igaly i 
ed w amadl tasurift.”(lzli). Yuly ghr ghif w 
azilal n w adrar. Azilal n Ayt M’hëmd. Azilal 
n Baddu. Asg. Izilaln. Fr. Le plus haut 
sommet d’une montagne. 

AZIZAW : Adal, inil n tuga, wenna ur ta 
inwin, wenna g tella tizzizwt. Aksum 
azizaw. Almu azizaw. Iga y igenna azizaw. 
Asg. Izizawn. Fr. Vert, cru, bleu. 

AZIZDEG : Aferrn, ukus n ircan, tarda. 
Azizdeg n ihëruyn. Azizdeg n w awal. 
Azizdeg n w abrid. ■> Zizdeg. Asg. izizdign. 
Fr. Action de rendre propre. 

AZIZDER : * Ajijgel. Iwy s izdar, iselki. 
Azizder n tiyti, n w ubuy. Yuf w ajijgel 
azizder wenna as ighyn. -> Zizder. Asg. 
Izizdirn. Fr. Abaissement. 

AZIZZEL : Tazzla, tarwla irfan, asserwl. 
Azizzei n w ayis. Azizzel n w aman. Ge i w 
azerg nnagh azizzel tesmutterd t iwda n y 
izëid. -> Zîzzel. Asg. Izizziln. Fr. Action 
d’accélérer, de lancer en cours. 

AZLADË : Asyirt s g idrimn g tudert. Dig s 
azladë. Izëleg t w azladë. Asg. Aziadë. Fr. 
Pauvreté, nécessité. 

AZLAGH : Iwy n ca g w azerruy. Ad as 
ige yan w azlagh issiwdë t acal : ad t yawy 
id s g taredla. -> Zlegh. Asg. Izlaghn. Fr. 
Action d’entraîner dans son passage. 
AZM AU : Gr w awerz d tincett. Azmam n 
w adëar. Asg. Izmamn. Fr. Tendon d'achile. 
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AZMUL : Adghar n w aters adday jjjy 
Itkar w ayerri ns s izemlan. Ad as tege 
• tanbattë-a azmul g w ul. Asg. Izemlan. Fr. 
Cicatrice. 

AZMUMG : Am i Ira ca ad ittës ur ts ed 
issufegh. Azmumg n tattësa. -> Zmumg 
Asg. Izmumugn. Fr. Sourire. 

AZMUNNEZ : Utuyn i w adghar g jjia 
mayd itîeyittecan. Azmunnez n iydi. -> 
Zmunnez. Asg. Izmunnuzn. Fr. Action de 
rôder. 

AZN : i. Ssifdë. Nuzn awn en amazan. 
“Nuzti ac en aghu nw mayd i tettud ad awn 
iger tittal gr ac d w adëggwal.”(Tark.). Azn, 
ttazn, ar ttaznemt, uznent, da ittazn, ad 
aznen, ad ttaznen. <- Izn. Fr. Envoyer.’ 
AZRA : ( w Azra). Tuga inekkern g tizerwin 
gr tiyerzëiwin, da ts ittetta w acta!, ifr ns am 
wi n w ajjerg. Asg. W azra. Fr. Plante. 

AZRA G : Asbahëiy, tazzla n temzëy. 
Asg. Izragn. Fr. Galopade. 

^AZRARAG : (tas). Uzzif, awtem n 
tazraragt, wenna ur ta yuriwn, wenna ur ta 
yuwiln, wenna ghur ur ilii mayd t 
isenbuttuln, wenna illan ghas netta. Asg 
Izraragn. Fr. Célibataire, libre. 

AZRIRG : Tizi nna g ilia w azrarag, ayenna 
itteggan d azrazag. Tizi n w azrirg. Asg.-. 
Fr. Célibat, indépendance. 

AZRUR : Ayenna izëiln g w asekkin ngh 
ayenna dig s ittelîyn, tarezzift taxatart. 
Azrur n w adëil. Asg. Izrurn. Fr. Grappe, 
crème d'une chose. 

AZUGGEZ : Asdëar, iwy s izdar, aserrus. 
Azuggez n wenna inyn. Azuggez n w 
aggwa. -> Suggez. Asg. Izugguzn. Fr. 
Descente. 

AZUGHERR : Anzagh ghif w acal, tawada 
igan am tamunt d ghif w acal, alday ghif w 
acal. Azugherr n idëarrn. Azugherr n w 
uccen i tixsi. Asg. Izughrurn. Fr. Action de 
traîner. 

AZUK : Tazukt taxatart, awjjëa. Bu 
izukan. Asg. Izukan, izukn. Fr. Grosse 
fesse. 

AZUKENNI : Ifessiy. mi ijja y iliif ns, ifr ns 
izizaw aldjig ns imellui. Tamamt n w 


azukenni. Asg. Izukenhitn. Fr. Thym. 
Thymus satureioides (Labiaceae). 
AZULAY : (tas). * Akwsas. Wenna mi 
tezëiî taduttë ns ad as nemen y inzëadn. 
Inzëd azulay : inzëd inemn. Icerr azulay : 
izimr mi tega taduttë ns tazutayt. “ Uggan 
ed izamarn izulayn n ddaw Iqwma ayt 
ihëllutta n taduttë ur idd am winna teneqq’ 
taghurart ada.” (Izli). Asg. Izulayn. Fr. Qui 
a le poil long et lisse. 

AZUMAG : (tas). Aserdun ngh ayis ngh 
aghyul mi tteyibbyen imezyan ngh azag 
Tixsi tazumagt. Asg. Izumagn. Fr. Bête à 
oreilles coupées ou sans crinière. 

AZUNZU : Isussu, ukus, usuf g. Azunzu n 
w ayeizim. Ge azunzu i tiyenzar ne nnagh 
iqenen. Asg. Izunzutn. Fr. Action de 
dégager de, de libérer par séparation. 
AZURAR : (tas). * Usdid. Wenna iian 
tazzert. Akeccidë azurar. Awai azurar 
Asg. Izurarn. Fr. Gros, épais. 

AZURZ : Taghbalutt g drusen w aman ur 
da tteghar. Asg. izurzn. Fr. Source de petit 
débit intarissable. 

AZUZZER : Bettëu n imendi d w alim s 
taguri s igenna ghr daî w azwu, asuddem n 
w aman g w agerdë i ca mar ad isw. 
Azuzzer n w aman. -> Zuzzer. Asg. 
Izuzzurn. Fr. Vannage, action de faire 
ingurgiter. 

AZWADË : Tiyti s w accad. Azwadë n 
isekwla. Ur as igi ghas yan w azwadë s 
iselli igherf t i w acal. -> Zwdë. Asg. 
Izwadën. Fr. Action d’assener. 

AZWAHË : Ad ige yan ca s w azrab, tikkit 
idderfn. Azwahë n w utei. Azwahë n tikkitt. 

-> Zwhë. Asg. Izwahën. Fr. Fait de 
s'acquitter hâtivement d’une tâche. 

AZWAR : Ayenna ur izëiln dat middn, 
ayenna isemzëiyn dat middn. Azwar ayd 
tega tukkerdëa wenna ghif ed i teffegh. 
Azwar ayd iga w adis n tenna ur iiin aryaz 
me da ttarw. Wten as azwar : uznen as 
awal ur izëiln. Asg. Izwarn. Fr. Honte, 
humiliation, critique mordante. 

AZWAY : Bettëu n imendi d takka s 
tiswitt. -> Zwy. Asg. Izwayn. Fr. Façon de 
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trier fes grains. 

AZWDËA : Afecku n w utci, aghezzal n w 
akeccidë. Asg. Izwdêiwn. Fr. Grande 
assiette. 

AZWU : Adëu{1), ayenna isemmectagn 
afriwn n isekwla. Da ittesudë w azwu. Ibby 
w azwu. Yusy ngh ixsy w azwu. “ Ac ige 
Rebbi d azwu me ed idda, tittë inw ur t 
iannay âari iduy ed dat i...”(Lis). Asg. 
Izwutn. Fr. Vent. 

AZYAM : (tas). Ighejd mi gan imezyan 
ihërmellaln. Taghattë tazyamt. Asg. 
izyamn. Fr. Bête à oreille grisâtres. 
AZYYER : Assas, ajenndë. Azyyer nw 
agatu : assas yussan. Ge as azyyer s 
tamannattë. -> Zyyer. Asg. Izyyirn. Fr. 
Serrage. 

AZZ : ». R ru tirfi i tazzla, rfu cigan, dderf 
cigan. Tuzza g tarwia ns. Da ittazza w 
ahërruy ns. Azz, ttazza, ar ttazzant, 
uzzigh, da nettazza, ad yazz, ad ttazzam. 
<- Azzaz. Fr. Accélérer. 

AZZAR : Inzëadn n ighf. Azzar n tamart. 
Ikkes azzar . “ Hat ad tenarzed ad ac inem 
w asettëa g ggaren ayt w azzar akwsas 
afus."(Russ). Asg. Azzar. Fr. Cheveux. 
AZZAR N ISM EX : Tuga n w amerdul, da 
ts ittetta w actal, ifr ns isdid ar ittegga 
tasettëa temun d ghif w acal, aldjig ns 
imellul. Asg. Azzar n ismex. Fr. Plante. 
AZZAR N TAMGHART : Tuga itteggan 
ifilan ar ttemghay g y irawn n ddaw yid sen 
ifessiyn tefser afeila n sen tegem dig s, ilia 
y inil n ifilan ns gr w azizaw d w awragh. 
Asg. Azzar n tamghart. Fr. Plante. 

AZZAX : Tuga n w amerdul, da ts ittetta w 
actal, ifr ns am wi n tallfett, aldjig ns imellul. 
Asg. Azzax. Fr. Plante. 

AZZAZ : Tazzla g ur yad innebidë wenna 
ittazzlan. Izzery t w azzaz nna ed yuwy. Ar 
ireggwl geren t i ed w azzazn s g ghif 
tiyerzëi. -> Azz. Asg. Azzazn. Fr. 
Accélération. 

AZZ EL : i. Rwl, rfu. Uzzelan w aman g y 
ighizn. Azzel, ttazzela, ar ttazzelan, 
uzzeiant, da tîazzelamt, ad tazzel, ad 
ttazzela. <- Tazzela, izzeli. Fr. Cavaler, 


courir, accélérer. 

AZZENTR : Tixxitert cigan, nnig temghwr. 
Azzentr n ifaddn. Azzentr n w adis. Asg. 
Izzentirn. Fr. État de ce qui est très très 
grand. 

AZZËRWL : Iwy n tittë ghr tizzërwiet. 
Azzërwl n w aiin. Asg. Izzërwiln. Fr. 
Bleuâtreté ( d’yeux ). 

AZZIKERR : Izëir Azikerr. 

AZZIMR : Tandra s w azyyer n tadist. 
Azzimr n tarwa. -> Zzimr. Asg. Izzimirn. Fr. 
Gémissement. 

AZZIWL : Aseksw n w azâwal, azzullem. 
Azziwl n w alln : aseksw s tisggwin n w alln. 
•> Zziwl. Asg. Izziwiln. Fr. Regard de 
travers, regard louche. 

AZZIZW : Tighwmi s w azizaw. Azzizw n w 
abettëan. Azzizw n w alln. -> Zzizw. Asg. 
Izziziwn. Fr. Action de colorier en vert ou 
en bleu. 

AZZLEMDË : Ayenna g ilia w azelmadë. 
Azzlemdë n w afus. Azzlemdë n tinbadëin. 
Da tent ittegga s w azzlemdë. -> Zzlemdë. 
Asg. Izzlemidën. Fr. Gaucherie. 
AZZUGHERR : Izëir AZUGHERR. 
AZZUKKER : tllif ixxan, asdëidëy. 
Azzukker n w aksum. -> Zzukker. Asg. 
Izzukkim. Fr. Puanteur. 

AZZULLEM : Tukkerdëa n w aseksw s 
tasga n tittë. -> Zzullem. Asg. izzullimn. Fr. 
Regard de biais. 

ÂAWEH : Ayenna ittuyinin adday iwt ca 
issigh. Asg.-. Fr. Touché! ( pour une cible). 
ÂAY : Ughul g w ayenna tteggad, iwdu, 
ggwd. Âay hat ac wtegh. Fr. Arrête, ça 
suffit. 
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BAB : ( n ). Wenna ilan, wenna mi tega ca n 
taghawsa ti n s. Bab n tigemmi. Bab n 
tudert. Bab n s ayd iga. Nekk ayd igan bab 
n s. Icenîi war bab n s. imiccki war bab n s. 
Bab n timmuzgha. Asg. Id babin. Fr. Père 
de, propriétaire de, patron de. 

BABA : Ibba, bba, aryaz nna i yurwn. 
Baba nw. Munegh d baba. Am netta am 
baba n s. Itëfar asaia n baba n s. Asg.-. Fr 
Papa. 

BADË : i. Nnebdë. Ur ibadë g ighf n s. 
Tannayed nekk nnigh amdjaw ur sar ibadë 
g irni n s. Badë, ttebadë, ar ttebadë, 
badëgh, da nettebadë, ad tebadëmt, ad 
ttebadën. <- ?. Fr. Maîtriser. 

BAL : i. Ffegh adghar, ddu. Bai dat i. Ur 
baien aliig ghif sen isghuya. Idd ad tebalem 
midd uhu ? Bal, ttebal, ar ittebaf, balegh, 
da ttebaiemt, ad ibal, ad ttebalen. <- ?. Fr. 
Déguerpir. 

BALFEC : Tuga mi iga y ifr ns azizaw da 
ts ssenwan middn ar ts ttettan. Asg. 
Balfec. Fr. Mauves. Malva parvifiora ( 
Maivaceae). 

BAR : Mar, is ur. Bar ad tînniyed mayd igan 
aryaz. Bar Muhëa is ur tezërid mani ghr 
îdda ? Asg.-. Fr. Est-ce que, pour que. 
BARDËAS : Ayenna issufughn yan i 
iwrarn g da ttilin imzibbn, adday g ittëas 
yan amzibb n s s w afus ngh asekkin n w 
awrar g yid sen w anatn n iwrarn da y as 
ittini wenna issaghn i wenna ittusaghn 
«ittagh c bardëas », wenna yagh bardëas 
da y itteffegh awrar iqim ard alsen ismunn n 
s awrar. Asg.-. Fr. Genre de faute dans 
certain jeux collectifs, hors jeu. 

BAYB1 : Ana n izlan n w ahëidus, irir, utuy 
imanen d y irir. Ar ghif sen ikkat w abiba 
baybi idë mayd ila. Asg. Baybi. Fr. Sorte 
d’air de chant. 


BAZZË : (!). iwa ur en iqqimi ca dëart w 
ayenna tegid, ur ighiy awd yan ad ige 
ayenna tegid, ur telid tibar. Bazzë n s! 
Asg.-. Fr. Intejection du genre « 
chapeau!». 

BBA : Baba. Bba nw. Asg. -. Fr. Père. 
BBATTË : (-berbe/lattël). Adida n w aghraf 
n w asekkin ifeggwaghn i w aqurar, adida 
am wi n w aludë me ittugherf i w agadir. Twt 
t tifikkect bbatîël yagh en ghif w acai. 
Asg.-. Fr. Interjection pour rendre le bruit 
d’un choque mou. 

BBAW : Adida n w adëiqs am wi n w agari 
ngh afdëiz. Asg.-. Fr. Interjection 
désignant le bruit d’une explosion. 

BBEZË : i. Uny, ger agensu, suy, afs, rcy. 
Ibbezë dig s afus ar tighmert. Bbezën dig s 
agari. Bbezë, ttebbezë,..., ad ttebbezënt. 
<- Tubbezëa. Fr. Fourrer. 

B B UC : (Abbuc). Iff. Tekkes as may s 
bbuc. Ur ta ibdëi d bbuc : isul da ittedëdë 
Asg. Id bbuc, abbuen. Fr. Sein. 

BBY : i. Bdëu, ndëw. Bby aghrum. Bbyen 
en ghif s w aman. Ibby w awal gr a sent. Ard 
bbyent asif ayd inna ad ed yughul. Bby, 
ttebby, ar ttebbyen, bbyegh, da ittebby, ad 
bbyent, ad ttebbyent. <- Ubuy. Fr. Couper 
traverser. 

BDER : i. Ini ghif..., siwl ghif.... Ibder as 
awal. Ur akkw agh bdiren awal n w idd ad 
ddun. Ibder ca is immut w uday. Bder, 
bedder, arbedderen, tebder, dabedderent, 
ad tebderem, ad tebedderem. <- Abdar 
Fr. Citer. 

BEDD : i. Nekr, kker, necr, Bedd ghif 
idëarrn n c. Bedd ghif w agadir. Ibedda g w 
amur n s. Bedd, ttebedda, ar ttebeddamt, 
beddigh, da nettebedda, ad tebedd, ad 
ttebedda. <- Ibeddi. Fr. Se lever, s’arrêter 
se mettre debout. 
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BDËU : i. Bby, ad ur ttemund d.... Bdëu d 
w awal. Bdëan aksum. Mc ur agh bdëin w 
ussan nesul a’ nemyafa. Bdëu, bettëu, ar 
bettëun, bdëan, da bettëugh, ad bdëunt, 
ad bettëunt <- Bettêu, tibdëi. Fr. Partager, 
se séparer. 

BENNH : i. Wtsw ayenna mi teghiyed, 
ader ghif s s tiyti. Bennh ghif w aqbu s w 
ayeizim. Tebenneh afella n s s tirject 
temerz as. Bennh, ttebennah, ar 
ttebennahemt, bennhen, da ittebennah, ad 
tebennhed, ad ttebennahed. <- Abennh. Fr. 
Taper sur avec force. 

BERC : i. Ddez, amzë s tiyti gr yan w 
asekkin d w ayenna s da tekkated . Berc 
as afus. Ibère acdëadë n w azennar. Berc, 
berre, ar iberre, nberc, da iberre, ad ibère, 
ad iberre. <- Abrac. Fr. Écraser. 
BERKICCU : Tamudëint n ifullusn. Asg. 
Berkiccu. Fr. Maladie des poules. 

BERRËA : * Agensu. Ayenna terura tiflwt 
s gr as d w ufugh, ayenna irura w asekkin 
ghr azëy n tadawt n s. Berrëa n imi. Da 
ittawgh berrëa n tazlaft. “ Ânda c à berrëa d 
w asemmîdë." (Aw.). Asg. Id berrëa. Fr. 
Extérieur. 

BERRËM : i. Mdërr, tty, semdërr, ughul. 
Berrëm ed iwra. Berrëm aghrum. Iberrëm 
ghif i g w awal. Berrëm, tteberrëam, ar 
itteberrëam, neberrëm, da tteberrëamd, ad 
berrëment, ad tteberrëamemt. <- Aberrëm. 
Fr. Tourner. 

BETTËU : * Zedday. Ubuy, tibdëi, ad ikke 
wttu gr sin idgharn, ad ur yad msasan sin ( 
ngh ugar), adghar nna g idëa w asekkin ghif 
sin. Bettëu n w aghrum. Manegh id s ar 
bettëu n iberdan. -> Bdëu. Asg. Id bettëu. 
Fr. Partage, séparation. 

BIBI : Agdëid axatar ittidirn d middn am 
ifullusn, inil n s abexxan ngh ahërmellal. 
Taguni n bibi ghif tiglay. Asg. Id bibi, 
abibitn. Fr. Dindon. 

BIBIW : Taghuyitt n tiritt, taghuyitt n 
wenna iqqarn i mayd t ittefukkun. Asg. Id 
bibiw. Fr. Crie de détresse, d’alerte. 

BRURY : Timeqqa n w anzëar ed igan 
agris s y igenna, ibryn n w agris nna s da 


itteghima w anzëar iwt. Brury n tigniw. Asg. 
id brury, brury. Fr. Grêle. 

BRY : i. Ad ur neqqed, zzar izëid, negh s w 
asikl ngh idr. Bry as izëid. Da iberry w 
awal. Bry, berry, ar berryen, tebry, da 
iberry, ad bryent, ad berryent, ittubry. <- 
Abray. Fr. Concasser, piler. 

BU : 56 War. Wenna ilan, bab n. Anej'di bu w 
aserdun. Bu w awal iggudyn. Bu 
tamettëutt. “A wa bu yan w abrid ay’ tegid a 
wa idda bu kradë issengha c.”(lzli). Asg. 
Ayt. Fr. Celui qui a. 

BUGAWR : Aqermim adday g yuf s 
idammn ard ixiter, abaxu itîilin g iieghwman 
d iydëan. Asg. Abugawrn, id bugawr. Fr. 
Puce parasite suceuse de sang des 
chameaux. 

BUGEJDI : Akeccidë nna ibeddan ammas 
n w annrar, nna ghif ttettyent tiserdan g w 
arwa. Ghas ibedda am bugejdi : ur isufir i w 
adëu. Asg. Id bugejdi. Fr. Pivot, axe. 
BUGENNUN : Aghu aqurar, tikiiit 
taqurart. Asg. Bugennun. Fr. Lait séché en 
granulés. 

BUHIYYUF : Lazë, war utei. Aseggwas n 
buhiyyuf : aseggwas n lazë. Mme buhiyyuf 
(targ) : tenna ineqqa buhiyyuf. Izëda ten 
buhiyuf. Asg. Id buhiyyuf. Fr. Famine. 
BUREBBUDË : Ana n w abaxxu igan am 
bugawr, da ittili g w acal d ddaw iselliwn g w 
anmila n tamedëghust. Asg. Id burebbudë, 
aburebbudën. Fr. Sorte de parasite animal. 
BURZGHWLAL : Tuga n w amerdul da 
teneqqa icerwan adday g ts ttecan, iga w 
aldjig n s amellal mi iwragh w ul idd ifr n s iga 
azizaw isdid am w alam. Asg.-. Fr. Plante. 
BUSIYYAR : Asekkin ibettëun awerr d 
ilammn. Asg. Id busiyyar. Fr. Tamis. 
BUTELLIS : Adday g ur da ittesadda ca 
dat as g tillas, ayenna s ur ittinniy ca adday 
g dërant tillas n y idë, adderghl, ughun n 
izëri. Yagh ten butellis. Ghas is dig s 
butellis ma ilia w asekkin nna da ittenada 
dat as. Asg. Butellis. Fr. Incapacité de voir 
la nuit. 

BUZELLUM : Ighnca n yan w azëur 
ineqqan g idëarrn sg tazukt ar tawellzëitt. 
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Azëur n buzellum. Asg. !d buzellum. Fr. 
Sciatique. 

BUZEGGWAGH : igbnca ittegan irdn 
imezzéanen ghif w abettëan mi da 
ttezeggwighen ighfawn da y akkw ttaghen 
tafekka ar ikemmez wenna g Han. Asg. 
Buzeggwagh. Fr. Rougeole. 

BZG : i. Uf, tekur s w unfus. Ibzg as w afus 
uzzug ixxan. Iwa wenna mi dig sen ibzg 
ighf inmili zëar s. Bzg, bezzg, ar ibezzg, 
tebzg, da bezzgen, ad tebzgemt, ad 
bezzgen. <- Uzzug. Fr. Enfler. 

BZY : i. Ssummegh, ger g w aman. Bzy t 
ad iiwigh. Ibzy ddaw w anzëar. Bzy, 
bezzy, ar ibezzy, da bezzyent, ad 
tebzyemt, ad tebezzyemt. <» Abzay. Fr. 
Tremper, mouiller. 




C : “C” ayd ittilin g w adghar n wenna mi 
isawal ca g w awal, ngh g w adghar n wenna 
mi iga ca wi ns. is c i en yuwdë? Wi n c ayd 
iga. Is a c ica bab n c amur midd isul? Asg. 
Wn. Fr. Pronom personnel (2ième personne 
masculin singulier). 

CA : (Ka). Yan w asekkin, yan w afgan ngh 
yat taghawsa, yan w awal. Yumzë ca g w 
afus. Innyudda ca n w awal inna t ca i ca. 
Asg.-. Fr. Quelqu’un, quelque chose. 

CACA : i. Zzëi, herdë. Cacagh uccen idë- 
gam. Caca, ttecaca,,.., ad ttecacant. <- 
Acaca. Fr. Renvoyer, pourchasser. 

CCA : * Rra. i. Ayenna ittuyinin i w aghyul 
ngh i w aserdun mar ad ibedd. Cca qim. 
Cca, ttecca,..., ad tteccant. <- ?. Fr. 
Interjection pour ordonner à un âne de 
s’arrêter. 

CCEF : i. Kke aman, sikk aman i tafekka n 
c. Ddan s asif ad ccefen. Ccef, tteccef, ar 
tteccefen, ccefegh, da itteccef, ad 
teccefemt, ad tteccefemt. <- Ucuf. Fr. Se 
beigner. 

CCEDË : i. Nbuttel, rrdel, mzaray d, kke 
tasga i. Aludë a’ g iccedë ittutty. Ccedë i w 
awal n middn. Tteccedë i tuffegh-brid. 
Ccedë, tteccedë, ar tteccedënt, ccedëgh, 
da netteccedë, ad iccedë, ad itteccedë. <- 
Ucudë. Fr. Glisser, éviter. 

CCELULF : i. Semsasa udm ard iclulf, 
semyawadë tesnemed udm n yan w 
asekkin. Da icceluluf w angi iselliwn, ar 
icelluluf ighim\ ifassn. Ccelulf, cceluluf 
ad teccelulufem. <- Accelulf. Fr. Polir. 

CCF! : Tissmi tar tittë s da gebbun aghrus 
mar ad ignu. Asg. Accfitn. Fr. Alêne, 
poinçon. 

CCIL : Adday g ittemra ca ard ige ayenna 
ur iri ngh ur as uwidënt tighrad ns, nnig w 


ad yiri ca yat tanbattë, ngh ad yawdë ad 
ige ca s war ul ns. Ccil as idda. Ad t ige ccil 
as ngh ittungha. Asg.-. Fr. Malgré. 
CCWIYT : Icy n tusna d y ifi, tusna 
tamqwrant. Ccwiyt n ighf : adday da ittafa 
zik. Ccwiyt n w alln : adday g da ttinniyent s 
anmila d w aâraq. Ccwiyt n tuzzalt : adday 
g da ttebby ayenna ghif tekka. Asg.-. Fr. 
Intelligence, finesse. 

CCWU : i. Ssedid imi i, sselmed, wt s 
isimsed. Ccwu tuzzalt. Iccwa zëar s imi ns. 
“ Ini y as i Brahim ttams ha y i da ts ccwugh 
ggulligh nettemyakkas t s war aman xs ac i 
Icemegh. "(izli). Ccwu, ccwu, ar ccwun, 
ccwan, da iccwu, ad ccwunt, ad ccwunt. <- 
Ticcwi. Fr. Aiguiser. 

CDÊU : i. Izëir adëu, izëir illif, af s 
tiyenzar. Cdëu adëu ns. “ Ighuyal ayd da 
icettëun imezran n sen. ”{Aw.). Cdëu, 
cettëu, ar tecettëumt, cdëan.da tecettëu, 
ad cdëun, ad cettëun. <- Ticdëi. Fr. Sentir. 
CE : i. Fke, ge d ayenna ns, azdë. Ce as 
idrimn. Ar as yakka allig t isyiwn. Ce, akka, 
ar akkant, can, da takkamt, ad cin, ad 
akkant. <- Tukki. Fr. Donner. 

CEBBR : i. Agi ghr, ttemr g. Icebbr dig s w 
azeggwar. Da ttecebbarent tighttën s 
isekwla. Cebbr, ttecebbar, ad 
ttecebbarem. <- Acebbr. Fr. S’accrocher à. 
CEDDENCER : i. Ge tancera s w azrab, 
kkulf, nnagh d w ad tencerd. Iceddencer 
zëar s ad t iwt mr ur as t kkisen ad t ineghd. 
Ceddencer, ceddencir, .... ad 
teceddenciremt. <- Aceddencer. Fr. Se 
lever subitement. 

CEKKUR : Tuga igan asennan aldjig ns 
ahërmellal. Tamamt n cekkur. Asg. Cekkur. 
Fr. Plante épineuse. 

CEL : i. Kke da yan w ass, zzery ass g w 
adghar dat w ad teddud. Ida yan sin w 


Tamazight 



75 


ussan. Idd adicel midd ad iddu ? Ce!, ceila, 
ar cellagh, teelamt, cfa neceUa, ad teclimt, 
adtecellami. <- Ticii, mecliwt. Fr. Passer la 
journée au même endroit 
CEMM : Izëir Cemmin. 

CEMMECTEG : (Semmecteg). i. Ssufegh 
adghar, smutty, ggwy. Cemmectegi is isul 
idder m idd uhu ? Da icemmectig idëarrn. 
Cemmecteg, cemmectig, ar cemmectigen, 
icemmecteg, da tecemmectig, ad 
cemmectegegh, ad cemmectigegh. <- 
Acemmecteg. Fr. Faire bouger. 

CE MME CT Y : (Semmecty). i. Nada g 
tawengimt, rar tawengimt s dëart is ur 
tecettyed. Da icemmectiy is ur icetty ass 
lligh g myifan. Cemmecty, cemmectiy, 
ad tecemmectiy . <- Acemmecty. Fr. 
Réfléchir. 

CEMMIN : Asinny n tenna illan dat wenna 
isawaln. Idd cemmin aya? Asg. Kwnnimti. 
Fr. Toi (féminin). 

CEN F : i. Ssenw aksum gh if tirrgin, arf 
Cenfen tutliwin. Ad ur agh tecennfem udi s 
w aghtir. Cenf, cennf, ar tecennf, icenf, da 
necennf, ad tecenfed, ad tecennfed <- 
Acnaf. Fr. Griller. 

CERF : (Kerf). i. Gqen as idëarrn ngh 
ifassn. Umzën t cerfen as en ifassn dëart 
tadawt. Cerf, cerrf, ar cerrfent, tecerf, da 
tecerrfem, ad cerfen, ad cerrfen. <- Acraf 
Fr. Lier, attacher. 

CEYY : Izëir CEYYIN. 

CEYYIN : Asinny s wenna illan dat wenna 
isawaln. Idd ceyyin midd iyma c ayd ed 
isiwln?Asg. Kwnni. Fr. Toi (masculin). 
CHICER : i. Sbertu, warga. Hat da 
techicirem. Chicer, chicir, ar ichicir, 
chiceregh, da techicir, ad chiceren, ad 
chiciren. <- Achicer. Fr. Délirer. 

CIGAN : * Imihë. Ayenna iggudyn. Cigan 
n w awal. Cigan n w ussan ayd ghif s ikkan. 
Asg.-.Fr. Beaucoup, quantité excessive. 
CLULF : i. Msasa, nem, Iwigh. Da 
tteclulufen ifassn n wenna ur ittilin tagwri. 
Clulf, ttecjuluf, ad ttecluiufent. <- 
Aclulf. Fr. être lisse. 

CLY : i. Kke ghif, sly. C/y agh ed adday ed 


i teddud. A' kwn i ed i clyegh. Cly, celly, ar 
ceilyent, tecly, da necelly, ad teciyemt, ad 
tecellyemt. <- Aclay. Fr. Rendre viste au 
passage. 

CNU : (Knu). i. Hëuder, sseknu tiddi, 
sendëfs ifaddn g ibeddi, ssefregh. Da 
icennu am w aghanim ddaw w azwu. Tecna 
tigjditt ur tenim. “Ha y i xateregh mayd 
tugyed ceyyin, a wa aryaz ayd da ed i 
icennun." (Izli).Cnu, cennu, ar necennu, 
cnant, da tecennumt, ad tecnum, ad 
tecennum. <- Ticni. Fr. Se plier. 

CRADË : Izëir Kradë. 

CTEM : i. Smutter, alm. Ctem adëar ne. Ur 
akkw issin ad ictem afus ns. Ctem, cettem, 
ar icettem, ctememt, da tecettem, ad 
ctemen, ad tecettemem. <• Actarr/ Fr 
Replier quelque chose. 

CTER : (Kter). i. Ger as aggwa, ass ghif s 
aggwa s w agatu, sbibb. Cter, cetter, ar 
cetteregh, icter, da cetierent, ad cterent 
ad cetterent. <- Actar. Fr. Charger. 

CTITL : i. Mrurd, nyuddu. Da ittectitil amw 
aherda. Ur iman wenna itteddun d wenna 
ittectitiln. Ctitil, ttectitü, ar ittectitil, tectit! 
da ttectitiien, ad tectitil, ad ttectitil. <- 
Actiti. Fr. Se mouvoir. 

CTY : i. Af ayenna izryn s tawengimt, rar 
ed ayenna tettud ghr tawengimt ne. Cty ed 
ass lligh g nemyannay. Cty, cetty, ar 
tecettyed, ctyent, da necetty, ad tectyem 
ad tecettyem. <- Actay. Fr. Se souvenir. 

CWDÊ : i. Wt s w accad, s izikr. Cwdë as 
izmamn. Cwdë, ceggwdë, ar ceggwdën, 
tecwdë, da ceggwdënt, ad tecwdëm, ad 
teceggwdëm. <- Acwadë. Fr. Cravacher 
CWU : i. iii ighf, ttisin, ttafa , ad ur tteggad 
anfal, lemd. Cwu, ttecwu (ceggwu), ar 
ttecwugh, iewa, da ttecwunt, ad teewu, ad 
ttecwu. <- Ccwiyt. Fr. S’éveiller, être rodé. 
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D : “D” ayd ismunen sin ineghmisn g w 
awai, “d” da ttegga g ywt tizi sin isekkinen. 
Nekk d netta. Yan w aryaz ayd innaghn d 
tamettëutt ns. Netta d aryaz ayd iga. Max 
ad t i teged d asmun ? Asg.-. Fr. Et, c’est. 
DA 1: Adghar-a. Da a’g lligh. Da ur idd 
din. Asg. Da. Fr. ici. 

DA 2; (Lia). “Da" a’ s ittuyisin mantur ayd 
ittuga w ayennâ iiian g y igi nna ittugan g 
tiremt g isawal wenna isawaln. Da 

tteggagh, da ttinid. da ttettan. Asg.-. Fr. 

Particule de temps spécifique du présent 
d’habitude. 

DADDA : Bba-hëllu, bab n baba. Dadda n 
bba; bab ns n dadda. Asg. Id dadda. Fr. 
Grand-père. 

DAR : Ghur. Yudja t i en dar s. Ilia dar s w 
aserdun. Asg.-. Fr. Chez. 

DAT : * Dëart Azëy nna ghr tteyent w afin 
d idëarn, ayenna izwarn. Tasga, dat, dëart, 
nnig, ddaw. Dat w alln: ayenna ghr tteyent 
w ailn. Dat w adëar: ayenna ghr idda w 
adëar. Idda ar dat as izdegh. Dat w ad ilal 
ayd tennurzëm may s. Asg. Dat. Fr. 
Devant, avant. 

DAY : Wi n tigira, ar tigira. Day ghas da 
ghif sen i nekkat tamara ma ur inni ad ed 
dig sen yaly w adëu. Asg.-. Fr. En résumé, 
tout compte fait. 

DDAF : ( -Derdetlaf). Adida nna ittegga w 
ayenna irrdeln s acal, ayenna s ittini ca 
adida n tardela ngh wi n tiyti. Twt t tifikkect 
ddaf yagh en acal. Mseghlayen ddaf- 
derdellaf wt i a’ cem wtegh allig drugh 
msenghan. Asg.-. Fr. interjection 
désignant 

le bruit d’une chute ou un coup. 

DDAH : (- Derdellah ). Adida n tiyti, n w awal 


ur inimn. Mud ns ddah-derdellah allig teffu 
ca ur t inni. Asg.-. Fr. Interjection 
désignant un bruit de son grave ou des 
paroles inutiles. 

DDAW : * Nnig. Izdar. Ddawtimmi agtella 
tittë. Sers awal nnagh ddaw iselli hat ursar 
ed iffegh. Ddaw middn: amazdar dig sen. 
Gigh ddaw as: ur t yad nadagh. Asg. -. Fr. 
Sous, dessous. 

DDER : i. Ge dig c tudert, amzë tudert. 
Dderen g tudert iwaliwn d w aman. Dder, 
ttedder, ar ttedder ; tedder, da ttedderen, 
adtedderem, ad ttedderem. <- Tudert. Fr. 
Vivre. 

DDERGET : Agnagay, iselli axatar. 
Innula dderget ur idd mayd irezzëa. Asg. 
Ddergat. 

Fr. Pièrre géante. 

DDERF : i. Rfu, zerb. Dderf a’ neddu. 
Isettul ur akkw issin ad /dderf. Idderf as w 
afus ghr tiyti. Dderf, ttedderaf, ar 
ttedderafem, dderfen, da nettedderaf, ad 
tedderf, ad ttedderaf. <~ Adderaf. Fr. Se 
dépêcher. 

DDEZ : i. Wt, zëd s w uduz. Ddez as ighf s 
w azduz. Da tteddeza tawia ighsan. Ddez, 
tteddeza, ar tteddezant, ddezan, da 
itteddeza, ad teddezem, ad tteddezam.<- 
Tuddezitt, uduz. Fr.Taper, piler. 

DDU : i. Ffegh adghar, ssurf, ntel, acm. 
Ddu iberdan n c. Ad teddum zëar sen. Ddu, 
tteddu, ar tteddun, ddan, da tteddugh, ad 
teddum, ad tteddum. <- Tawada. Fr. Partir, 
s'en aller. 

DOUMAS : Ana n w ahëruy mi iga y inil ns 
ungal. "A y ayd i tenna mma nw a ta bdëu d 
ddumas, ad am yams taniyt ar iss m 
nettuzawar.”(lzli). Asg. !d ddumas, 
addumasn. Fr. Sorte de tissu. 
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g ywt tikkelt ghr, mmerwal. Ddurryent 
tighetîën ghr aman. Da tteddurruyen middn 
ghr adghar nna g itteyifa w urgh. Ddurry, 
tteddurruy,..., da tteddurruyent. <- 
Addurry. Fr. Se ruer vers. 

DEFFIR : Dëart. Da itteddu deffir n w 
aserdun. Asg.-. Fr. Après. 

DEL: i. Ghems, ger ghif s taduli. De/ighf 
ne. Tedla y as imi i w anu. Del , ddal, ar 
iddal, delent, da ddalegh, ad tedelem, ad 
teddalem. <- Taduli. Fr. Couvrir. 
DéRDELLAF : Adida n tardela tiss snat. 
(zëir DDAF. 

DËAR : Izëir DËART. 

DEART : * Dat. Deffir, ayenna iggran, 
ayenna en illan g w azëy n tadawî. Ar 
itteddu dëart n w aserdun. Iffer dëart iselli. 
Rwlen adjin t dëart. Idda dëar(t) a sen. Ur 
illi d dat ur ilii d dëart. Dëar awn ayd idda. 
Asg. Dëart. Fr. Derrière, après. 

DËIW : i. Rwl ffegh afus. Tedëiw as tixsi, 
fdëiw a sen irwl. Dëiw, ttedëiw, ar 
ttedëiwem, dëiwent, da ttedëiwegh, ad 
tedëiwed, ad ttedëiwed. <- Tadëiwt. Fr, 
S’échapper, s’évader. 

DËLU : i. Ggady, myaqan. Dëlan y igran 
ns s imendi. Idëla y as w azzar cigan. Dëlu, 
ttedëlu, ar ittedëlu, dëligh, da ttedëlunt , ad 
tedëlu, ad ittedëlu. <- Tidëli. Fr. Être dru, 
être dense. 

DËMMES : i. Wt s w abariq, ayd as afus i 
w aqmu. Idëmmes as. Dëmmes, 
ttedëmmas, ar ttedëmmasegh, dëmmesen, 
da ittedëmmas, ad dëmmesent, ad 
ttedëmmasem. <- Adëmmes. Fr. Gifler. 

DER : i. Ggez, kkes, kjem. Dër s izdar. 
Tedëra y as tughmest. Tedëra y as ilii s n 
tayawt n sen g w ahëidus. Dëran dig s awal. 
Dër, ttëar, ar ittëar, dëran, da ttëaren, ad 
dërent, ad ttëarent, ittudëra. <-Tadëuri. Fr. 
Tomber, descendre. 

DËRHË : i. Sdëurdër. Idërhë agh w azwu. 

Ad ur agh tedërrhëm akkw i w asafar. 
Dërhë, dërrhë, ar dërrhën, tedërhëm, da 
nedërrhë, ad idërhë, ad idërrhë. <- 
Adërahë. Fr. Déranger, assourdir. 

DERS : i. Ge isekkinen ywn tama n 


waydë, zëdë. Da idërres aghanim. Dërs, 
dërrs, ar idërrs, dërsen, da nedërrs, ad 
tedërs, adtedërrs. <- Adëras. Fr. Damer. 
DGHI : Tiremt-a g nella g da nesawal, gr 
diddagh d w asra, . Dilli, diddagh, c/gh/, 
asra. Dghi g nemyafa ursarnebdëi. Asg.-. 
Fr. Maintenant. 

DI : “Da” n w adghar ur ed inmalan, ansa g. 
Ad ddugh ghr di g nemyafa. Awyat t ar di 
en. Asg.-. Fr. Là. 

DIDDAGH : (Di-ddagh). Dat dghi ed 
inmalan, tiremt n dat ta, tiremt izryn tenmili 
ed. Diddagh g ac siwlegh. Diddagh g ur ta 
ed teddid ayd t nenna. Asg. Fr. Tout à 
l'heure (au passé), lorsque, adverbe de 
lieu. 

DIG : Agensu n...a’ g ilia. Ilia dig s ifighr: 
ilia ifighr agensu ns. Max ur dig wn 
amazigh? Mani g dig s tannayed aferrugh: 
matta w adghar g as tannayed aferrugh. Is 
dig s aman ? Ur dig sent awal. Asg.-. Fr. 
Dans. 

DIGH : Taydë tikkelt dëart yat izryn. Iwta 
ts digh. Ad digh ddugh ar aman. Da digh 
ikkat w anzëar. Asg.-. Fr. Encore. 

DILLIGH : (Di-lligh)). Azal nna izryn wahli 
aya, adghar nna kkan wahli aya wînna 
ittemsawaln. Dilligh g mezzëiyegh. Dilligh 
nna g c ufigh ag i yuccka w awal. Asg.-. Fr. 
Autrefois, jadis, le lieu où. 

DIN : (Di en). Adghar n w uwrin i da. Nella 
da tilim din kw yan s w adghar ns. Asg. 

Fr. Là bas. 

DJAWN : i. Awdë tawant, ttec ard t tagyed 
utei, ttec cigan. Ur idjuwin w angbi imensi. 
Djawn, ttedjawan (tteyawan), ar 
netteyawan, djuwnegh, da ttedjawan, ad 
tedjawn, ad tteyawanent. <- Adjiwn, 
adjuwn. Fr. Manger à sa faim. 

DJ1N : Is tekka tikkelt g ittuga ngh g ilia 
ca. Is djin temyafam? Ur djin. Asg.-. Fr. 
Jamais (au passé). 

DMU : i. Ggann, ad ur ttettud idd, ge ghif. 

Ur dmigh idd ad ed iddu. Dmu, ttedmu, ar 
ttedmu, tedmid, da ttedmunt, ad idmu, ad 
ittedmu. <- Tidmi. Fr. S’attendre à, être 
vigilant. 
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DRUS : i. Smur, nmili tigîra. Drusen w 
aman g w aghbatu. Yaghul idrus dig s w 
awal. Drus, îtedrus, ad ttedrusent, 
drusegh, da ttedrusemt, ad tedrus, ad 
ttedrusem. <- Tadersi. Fr. Diminuer, 
devenir rare. 

DRUGH : Ghir îmihë a’ s innegza, ca n 
imihë a’ s ittuzgei, inmala ad yagh ngh 
yuwdë ca ca. Drugh ayd t issagh. Drugh 
nnaghen. Drugh ayd en ddigh. Asg. Fr. 
Presque, il s’en est fallu de peu. 

DUY : i. Ggwd. Ur da tteduy. Duyent 
ayeüent. Duy, tteduy, ar itteduy, teduy, da 
netteduy, ad duyegh, ad tteduyegh. <- 
Taduyt. Fr. Sursauter de peur. 
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ED: * En. “Ed” as itteyisin y inna g ilia 
wenna isawaln, ngh înna s idda w ayenna 
iran ad ittug, “ed” tenmala “ da” (1) da zëar 
s ttawy. Rar t i ed s da (nna g lligh). Iwî t i 
ed. Sawlen as ed. Ur îa ediddi ? Asg.-. Fr. 
Particule d’orientation de l’action vers “ ici”. 
EN: * Ed. “En” am “ed” ghas nettat 
tenmala “din”, “en” as da ittuyisin is ur idd 
adghar nna g ilia wenna isawaln as idda w 
ayenna illan g y igi. (Jzenen agh ts en. A’ 
kwn i en afegh dat i. Ur ss' is en yuwdë 
midd isul ? Ur igi wi ns ghas ddu ed ddu en 
gr idgharn ma ca ur da t i ed issiliy. Fr. 
Particule d’orientation l’action vers "là- 
bas". 

ERRE: i. Izëir RAR. 
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FA : i. Anf imi s y ittës. Da ittefa. “Dig m 
ittës da ttefad a tarir”(Aw.). Fa, ttefa, ar 
ttefamt, fan, da ttefant, ad fagh, ad 
ttefagh. <- Tafatt. Fr. Bâiller. 

FAD : Irifi, ayenna ineqqan wenna iran ad 
isw aman. Izëlg i fad : izwa w agerdë inw 
iqqur. Ingha y i fad n w awal : tengha y i 
taghufi. Ilia dig i fad n ayt w axam inw : righ 
ad ten inniyegh ingha y i w amarg n sen. Dig 
s fad n w aghu : wahli aya ur iswi aghu. “ Ad 
ten iwt fad ns !"{Targ). Asg. Id fad. Fr. Soif, 
phobie, désir suite à une privation. 

F AF A : i. Nker sg w anuddm, acy. Fafa 
bdëu d y ittës. Fafa, ttefafa, ar ttefafagh, 
fafan, da ittefafa, ad tefafamt, ad 
ttefafamt. <- Afafa. Fr. Se réveiller. 

FAW : i. Ffu, ge tifawt, awy ed tifawt. Ifaw 
w ass. Faw, ttefaw,.... ad ttefaw. <- Tifawt, 
tafawt. Fr. Faire jour. 

FE : i. Ce, fce, fke, wc. ifka y as afus. Fe, 
akka. izëir CE. 

FELLY : Ana n ilihan g ilia Felly n w 11 yili 
Felly n w 12. Asg. Id felly. Fr. Jeu de 
dames. 

FERDË : i. Ghez, aim, ssufegh. Da 
ifferrdë w ayis s w adëar acal. Da qqazen ar 
ferrdën. Ferdë, ferrdë, ar ferrdën, iferdë, da 
teferrdëm, ad ferdënt, ad ferrdënt. <- 
Afradë. Fr. Déblayer. 

FERG : i. Ssily afrag, ssuty afrag, hëdëu. 
If erg as Rebbi. Da iferrg i w uili n s 
taferrgant. Ferg, ferrg, ar neferrg, fergent, 
da teferrg, ad iferg, ad iferrg. <- Afrag. Fr. 
Clôturer. 

F ER G H : * Nem. i. Zgel, tty, mzaray. 
Fergh i w abrid ghr ayeffas. Fergh, ferrgh, 
ar iferrgh, ifergh, da teferrghemt, ad 
ferghen, ad îeferrghem. <- Afragh, 
aferrugh. Fr. Ne pas être rectiligne, sortir 


de la droiture. 

FERRN : i. Ghws, sty. Ferrn imendi. Da 
tteferranen awal. Teferrn imendi. Ferrn, 
tteferran, ar netîeferran, ferment, da 
netteferran, ad iferrn, ad itteferran.<- 
Aferrn. Fr. Trier. 

FERS : i. Rzë, siksel imi n w azerg, bby. 
Fersaqbu. Da iferrs w amzil azerg. “ Ad ac 
semmerëgh adëar g w uzzal fers azrëu a y 
awras ddigh ar imizar n mma wn.’’(Tay.). 
Fers, ferrs, ar iferrs, tefers, da iferres, ad 
tefersemt, ad teferrsemt. <- Afras(l). Fr. 
Fendre, meuler. 

FEST : i. Ssusem, bby awal. Festat ghif 
ngh. Tefesta tignwt. Fest, ttefesta, ar 
ttefestam, testant, da ittefesta, ad festint, 
ad ttefestamt. <- ifesti. Fr. Se taire. 

FEZZË : i. Ttec s w ajjergn. Da t ittefezzëa 
s y ils. Fezzë, ttefezzëa, ar ttefezzëagh, 
fezzëan, da ttefezzëam, ad fezzën, ad 
ttefezzëan. <- Afezëazë, afezzëa. Fr. 
Mâcher. 

FFEGH : i. Ddu ghr berrëa, bal dinnagh 
nna g tellid. Ffegh adghar. Iffegh tudert. 
Ffegh, tteffegh, ar itteffegh, ffeghent, da 
tteffeghen, ad teffeghed, ad tteffeghed. <- 
Ufugh. Fr. Sortir, quitter. 

FFER : i. Ssentel, gr g w adghar n tuffra, 
ssenfy, zel. Iffer ghif s awal. Fferen a sen g 
y ir n w abrid. Ffer, tteffer, ar ttefferegh, 
fferent, da itteffer, ad tefferem, ad 
ttefferem. <- Ufur. Fr. Cacher. 
FFERFEDË: i. Mmecteg, ceddencer. 
Ifferfedë iffegh adghar. Ar itteferfidë aliig t 
ffeghen y iman. Fferfedë, tteferfidë, ar 
netefferfidë, fferfedënt, da tteferfidëm, ad 
ifferfedë, ad itteferfidë. <- Afferfedë. Fr. Se 
débattre. 

FFU : i. Ssadd, lal, msadad, faw. Iffu w 
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ass, Ur agh en teffu ar agemmadë i en. Ffu, 
tteffu, ar tteffunt, teffu, da itteffu, ad 
teffumt, ad tteffu. <- Tifawî. Fr. Faire jour. 
FFULTU : i. Myattal, myamazê, myattëaf. 
Iffulta y as w azzar. Ffultu, tteffultu, ar 
tteffultunt, ffultigh, da tteffultun, ad 
teffultud, ad tteffultumt. <- Affultu. Fr. Se 
désordonner, s’entremêler. 

FIDY : i. Asy tifidi, nwsw abray, bry. Ifidy 
w asedun s w aggwa nna ittasy. Fidyegh s 
tirwliwin. Fidy, ttefidiy, ar ttefidiyem, 
fidyent, da ne ttefidiy, a’ ne fidy, a’ 
nettefidiy. <• Afidy. Fr. S’user, s’écorcher 
par frottement. 

FLIYU : Tuga ijjan da ttagh g timijja. Asg. 
Fiiyu. Fr. Menthe pouliot. Mentha polegium 
(Labiaceae). 

FLUFL : i. New ard da terekkemd, xiydë. 
Iflufl w aruku teggwr as ad ixsy. Flufl, 
ttefluful,..., ad tteflufulent. <- Aflufl. Fr. 
Bouillir. 

FLY : i. Gbu, bby, sekkerirdë. Flyen as 
ihëruyn. Ifiy as w adis. Kwd ifelly ca igennu 
ca. Fly, felly, ar fellyen, tefly, da tefellyem, 
ad flyen, ad fellyen. <- Aflay. Fr. Trouer. 
FREUD : * Tgug. Yan i w ul n s, ittëin n id 
tgug tgug g iggra ywn. Asg. Id frëud. Asg. 
Impair. 

FR U 1: i. Rar amerwas, ce as ayenna s 
teseghid. Ur da ifferru ghas bu w 
arettëal .Ifra y as awal n s. Fru, ferru, ar 
teferrum, fran, da teferrud, ad frugh, ad 
ferrugh. <- Tifri. Fr. Payer, solutionner. 

FRU 2: i. Af, akz, isin ayenna y ac 
ittunan. Is tefrid mayd ac nnigh? Fru, 
ferru,.... <- Tifri. Fr. Comprendre, entendre. 
FRURY ; i. Kkefrury, usus ar tigira. Da 
ittefruruy w acal. Frury, ttefruruy,..., ad 
ttefruruy. <- Afrury. Fr. S'effriter. 

FSER : i. Anf, rzëm, mdy. Fser aqmu. Fser 
timeisa ad zwunt. Fser, fesser, ar ifesser, 
tefserem, da nefesser, ad fseren, ad 
fesseren. <- Afsar. Fr. Étaler. 

FSIS : * Stil. i. Ili tafessi, ad ur ttestil, rfu, 
ddref. Ifessus as w aggwa. Afus ayd as 
ifessusn i y imicr. Fsis, ttefsis, ar 
nettefsis, fessusegh, da ittefsis, ad 


tefsised, ad ttefsisent. <- Tafessi. Fr. Être 
léger. 

FSU : i. Semxazza taduttë, bby s tubbay. 
Ifsa t iga t d tillezda. iwda ghif ngh 
tefessum awal. Fsu, fessu, ar fessugh, 
fsant, da tefessumt, ad tefsum, ad 
tefessum. <- Tifsi. Fr. Démêler. 

FS Y : i. Ry am w asrif ngh agris ddaw w 
anerghi. Ifsy w atfel ddaw tafuyt. Da ifessy 
w udi. Iwt t ifsy g w adghar. Fsy, fessy, ar 
fessyen, tefsy, da fessyegh, ad tefsyem, 
ad tefessyem. <- Afsay. Fr. Fondre. 

FTEL : Aly, ggafy, ge d ibryn. Teftel 
tifighra i w agadir. Teftel ed zëar sen i 
tamadla. Da tefettel seksu. Ftel, fettel, ar 
ifettel, ne ftel, da fettelent, ad teftel, ad 
tefettel, ittuftel. <- Aftal. Fr. Escalader, 
granuler. 

FTU : i. Ddu, ddu tawada mi ur tessind ma 
ghr teddid. Ftant as w ulli g y idë. Tefta y as 
tawengimt. Ftu, fettu, ar fettunt, ftigh, da 
nefettu, ad iftu, ad tefettument <• Tifti. Fr. 
Errer. 

FUKKU : i. Awdë tigira, ssiwdë yat tawuri 
tigira n s. Fukku ayenna da tteggad. 
Ifukka w awal. Fukku, ttefukku, ar 
ttefukkun, fukkigh, da ttefukkugh, ad 
fukkunt, ad ttefukkunt . <- ifukku. Fr. 
Terminer. 

FU R DU : i. Tteyiddez, rrwt. Ifurda s 
tamudëint. Furdu, ttefurdu, ar ttefurdunt, 
furdigh, da ttefurdubt, ad tefurdud, ad 
ttefurdud. <- Afurdu. Fr. Être pilé. 
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G : Agensu n, ammas n. Ilia gtigemmi. Iger 
as abiba g w amezzëugh. Ger t g imi. Yusy 
t i ed g w afus. Iga ts g w ayenna g ur teghiy 
ad temmecteg. Asg.-. Fr. Dans, là où. 

G AL Y : i. Amm, ssiwy ad tamzëd, kke ed 
dat. Da ttegalayen iydëan uccanen. 
Galyat agh t i en agensu n ifri. Igaly t i en w 
asif. Galy, ttegalay, ar ittegalay, galyent, 
da nette g al ay, ad tegalyemt, ad 
ttegalayem. <- Agaly. Fr. Stopper, arrêter. 
GAR : Ddaw, tizi tamazdart n taseflest. 
Gar awal. Winnagh gar iryzn ayd gan. Gan 
as gar bettëu. Asg. id gar. Fr. Mauvais, 
anti. 

GBU : i. F!y, ge dig s axbu. Igba w agwlïm 
nna g da tezzëad. Gbu, gebbu, artegebbu, 
gban, da igebbu, ad tegbumt, ad 
tegebbumt. <- Tigbi. Fr. Trouer. 

GDË : i. Tekur ar imi, tekur cigan. Igdë w 
ayeddid s w aman. Gdë, ggadë, ar iggadë, 
gdëgh, da teggadë, ad tegdëmt, ad 
teggadëm. <- Tagdët. Fr. Être rempli à font. 
GDUD : i. Mmutter, mun g w adghar, 
ggady. Da ttegduden w aman g w anu. 
Gdud, ttegdud, ar nettegdud, tegdudemt, 
da nettegdud, ad tegduded, ad ttegdud. <- 
Agdud. Fr. S’accumuler, se rassembler. 

GH : i. Sseker, nnebdë. Ge ca akkw mayd 
tegid. “ Ge ac ilia w amarg dig i ur dig i 
tewited anfa ur dig i tt tuwiyed a y asmun a 
y amâiwrdë a bu timunnadë”(Ta.). Mayd da 
tteggan ? Ur ghur sent mayd tteggant. Ge, 
ttegga, ar ittegga, gant, da ttegga, ad 
tegemt, ad tieggamt. <- Igi. Fr. Faire. 

GEL : i. Qen, tekur dëart w afradë ngh 
taghuzi. Igel w anu. Gel, ggal, ar ggalen, 
gelent, da teggalemt, ad tegel, ad iggal. <- 
Taguli. Fr. Se combler. 


GELF : i. Leghs, ffer g w adghar, gen. 
Tegelf as tamdyt. Da gellfenttïskwm. Gelf, 
gellf, ar tegellfem, gelf en, da tegellf, ad 
igelf, ad igellf. <- Aglaf. Fr. Rater, se 
cacher. 

G EM : i. Xiter, mghwr. Da gemmant 
tinbadëin. “Ad yamzë wi igemman wi 
‘cennun.”(Aw). Gem, gemma, ar gemman, 
tegema, da gemman, ad gement, ad 
gemmant <- Tigmi. Fr. Grandir. 

G EM R : i. Nada mar ad tamzëd s tuffra , 
mdy. Gemren udadn. Ur da igemmr iydi 
awssar. Gemr, gemmr ,..., adgemmren. <- 
Tagemrawt. Fr. Chasser. 

GEN : i. Nnuddem, gherd ghif tasga. Ur da 
as gganent w alin. Awy t ad igen. Gen, 
ggan, ar gganen, genegh, da gganent, ad 
tegenem, ad tegganem. <- Taguni. Fr. 
Dormir. 

GER : i. Zerrdë, bdëu d, ge dig s, ssekjem 
dig s. Ger iss. Da as iggar aman. Neger dig 
s udi. Ger, ggar, ar ggaren, geregh, da 
teggarem, ad teger, ad teggar. <- Taguri. 
Fr. Mettre, jeter. 

GERD : i. Nnum ighimi lligh ur da tteghimad 
g yan ansa, nnum igi n w ayelli ur da 
tteggad, qqim s war ibeddi ghif idëarm ne. 
Gerden as idëarm. Ur da igerrd w uccen. 
Gerd, gerrd, ar igerrd, gerdegh, da 
gerrdent, ad tegerd, ad tegerrdemt. <- 
Agrad. Fr. Se paralyser, s’apprivoiser. 
GGADJ : i. Smutter ffegh adghar, sitty, 
asy isekkinn ne teddud. Ggadj ffegh 
amazir. “...nufa ts ayenna ed i nelula, 
teggadj taggy ed imizar yuran.”(Hah). Da 
ttegadjan ad ddun. Ggadj, ttegadja, ar 
ttegadjan, ggudjigh, da ttegadjamt, ad 
iggadj, da ittegadja. <- Igidji. Fr. 
Déménager. 
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GGADY : i. Ad dig c yili cigan, ge cigan, 
gdud. Ad iggady w awai ghif awal. 
Ggudyent dig s tihëllal. Ggady, ttegaday, 
ar ttegadayent, ggudyegh, da ittegaday, 
ad teggadyem, ad ttegaday. <- Aggidy. Fr. 
Abonder. 

G G AF Y : i. Aly, ftel, ddu ghr ijjyal. Ggafy 
ghr afella. Ttegafay ad ur tteggez. Ggafy, 
ttegafay , ar ittegafay, ggufyen, da 
ttegafay, ad ggafyegh, ad ttegafayegh. <- 
Igify. Fr. Monter. 

GGALL : i. Ce tagaliit, awy ed igiiii. Ggall 
me idd ceyy ayd t igan. Ad ur ttegallad 
adday tisind is teshëilleled. Ggall, ttegalla, 
ar ttegalla, ggullant, da ittegalla, ad 
teggallemt, ad ttegallamt <- Igiiii, tagaliit. 
Fr. Jurer. 

GGANN : i. Qqim g w adghar, Sgherrs, 
settawil. Da ttegannan ad ed yawdë. Ggann 
ad ed temmdërr tagrest ad tinnyed aqraf 
adwal. Ur ss’ mayd da itteganna w aryaz i 
en! Ggann, tteganna, .... ad ttegannamt. 
<- Iginni. Fr. Attendre. 

GGASS : i. Sder ighf, ddu ghr Izdar, urgu. 
G g as s s izdar. Ad ur ttegassa cigan. 
Ggass, ttegassa,..., ad ttegassan. <- 
Igissi. Fr. S’incliner. 

GGER : i. Izëir GGRU. 

GGEZ : i. Dër s izdar, urgu. Da tteggez 
tisiitt. Ur iggiz allig drugh t neghan. Ggez, 
tteggez, ar itteggez, teggezemt, da 
netteggez, ad teggezem, ad tteggezem. <- 
Uguz. Fr. Descendre. 

GGRU : * Zwur. i. Qim dëart, ge 
ameggaru. Iggra zwuren t. Ggru, ttegra, ar 
ittegra, ggrigh, da ttegramt, ad ggrint, ad 
ttegram. <- Iggri. Fr. être dernier. 
GGUNZER : i. Ad ac ed kkin idammn 
tiyenzar, tturttes g w agensu n ixemmuyn. 
Iwt t iggunzer . Ggunzer, ttegunzur, ar 
ttegunzurent, ggunzeren, da ittegunzur, ad 
teggunzerd, ad ttegunzurent. <- Aggunzer, 
agunzer. Fr. Saigner du nez. 

GGW : i. Adër, rwy, rar awerr d arectu. 
Iggwa w aghrum maca ur ta immtin. Ggw, 
tteggwa, ar tteggwagh, ggwant, da 
tteggwam, ad ggwent, ad tteggwamt. <- 


Iggwi, tiggwitt Fr. Pétrir. 

GGWD : i. Ge tasa g ighf ne, duy. Tteggwd 
i w afa. /ggwd i tasaywalt ns. Ggwd, 
tteggwd, ar itteggwd, teggwdemt, da 
netteggwd, ad ggwden, ad tteggwden. <- 
Tuggwda. Fr. Craindre. 

GGWD EM : i. Rrdel ghif tadawt nna terurid 
ghr afella, mdërr s w athëay, ddu ghif w 
aqmu. Iggwdem w azudëa. Ggwdem, 
ttegwdam, ar ittegwdam, ggwdemen, da 
ttegwdam, adggwdement, ad ttegwdamem. 
<- Aggwdam. Fr. Se renverser. 

G G WR : i. Rwy, adër, semmecteg. Da 
tteggwr i w aruku ns ad ur as isghus 
imensi. Ggwr, tteggwr,..., ad tteggwrem. <- 
Tuggwra. Fr. Remuer. 

GGW Y : i. Ttëas, semmecteg, sfafa. 
Kwnni ayd iggwyn taghenzeggwa allig ghif 
wn teduy. Ggwy, tteggwy,..., ad 
tteggwyent. <- Aggway, uguy. Fr. 
Toucher en poussant, réveiller en 
secouant. 

GHAS : Hil, i w adëu ns. Idd ghas ceyy 
ayd ed iddan? Awy i ed ghas aghrum. Ur as 
igi ghas yat tiyti. Asg.-. Fr. Seulement, 
uniquement, rien que, juste. 

GH DEL : i. Qim g w adghar ar ttecacad 
wenna c i ed inmalan, mmegherd, gen, 
amzë adghar. “Mayd izlan anaghiz n willi 
dikk ighdëln a y axlidj ?”(Hah), Teghdël 
tuccent g ifri. Ghdël, gheddël, ar igheddël, 
ghdëlent, da teghddëlemt, ad teghdël, ad 
tegheddëlemt. <- Aghdëal. Fr. Occuper un 
endroit et le défendre avec férocité. 

GHEMS : i. Del, ger ddaw taduli, ger ghif s 
taduli, ffer. Ghems as i w anu. Ghems, 
ghemms, ar ghemmsegh, neghems, da 
teghemms, ad ghemsent, ad ghemmsent 
<- Aghmas. Fr. Couvrir. 

G H EN S : i. Sny i ighariwn, sselegh i 
tadawt, qen, settemr. Ghens abizarë nm. 
Teghens t s tasghwnest. Ghensen asts: 
sseleghen as ts. Ghens, ghenns,..., ad 
ghennesent. <- Aghnas. Fr. Épingler autour 
des épaules. 

GHER : i. Ger taghuri, lemd taghuri d tirra. 
Da îqqar. Gher as ad ed iddu ar da. Teghra 
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y agh ed. Gher, qqar, ar qqaregh, gherant, 
da teqqaremt, ad gheregh, ad qqaregh. <- 
Taghuri. Fr. Appeler, lire. 

GHERD : i. Azdë, Idy, azn. Gherd as afus. 
Mr gheriden agatu yuf a sen. Gherd, 
gherrd, ar gherrdegh, igherd, da gherrdent, 
ad tegherdem, ad tegherrdem. <- Aghrad. 
Fr. Tendre, allonger. 

GH ER F : i. Wt arectu ad ige tughrifin, 
zwdë. Gherf tughrift. Da igherrf tallunt. 
Igherf as adëmmis i w amadi n w aqmu. 
Gherf, gherrf,..., ad gherrfegh. <- Aghraf. 
Fr. Aplatir, assener. 

GHERS : I. Sikk as tuzzalt i w agerdë, bby 
agerdë s tuzzalt. Ghers tuzud. Ighers i 
tafaska. Ghers, gherrs,..., ad gherrsen. <- 
Aghras. Fr. Égorger. 

G H ER Y : i. Zemmezda, arw dat tlremt. 
Teghery s tarbatt. Da tegherry s tasa. 
Ghery, gherry,..., ad tegherry. <- Aghray. 
Fr. Avorter, mettre bas avant terme. 

GHEZ : i. Ssiky acal s w ayelzim, nada. 
Ghez as timdëlt. Ur ss’ ma ghif da 
teqqazem ? Ad awn ts i neghez ? Ghez, 
qqaz,..., a’ neqqaz. <- Taghuzi. Fr. 
Creuser. 

GHEZZË : i. Rzë s w ajjergn. Ghezzë 
alluzn. “ Ttecigh aksum usyegh adif walu t, 
geregh as ighsan i w lydî da tteghezzëan .” 
(Izli). Da ts tteghezzëan ighsan ns. 
Ghezzë, tteghezzëa, ar tteghezzëan, 
ghezzëan, da teghezzëamt, ad ghezzëgh, 
ad tteghezzëagh. <-Aghzëazë, aghezzëa. 
Fr. Croquer. 

GHIF : Afella, nnig. Yuderghifs : yuder 
afeila ns. Yuly ghif w aseklu. Idda ed ghif w 
adëar ns. Asg.-. Fr. Sur. 

GHLY : i. Ntel, kjem ghr, zry s azëy i en, 
zry ghr dëart yan w ansa, wt s, ny. Ghly ghr 
dëart w agadir. Ghly iherdan s w accad. 
Teghly ghif wn tafuyt. Ghly, ghelly, ..., ad 
ghellyent. <- Aghlay. Fr. Passer derrière, 
s’acharner sur. 

GHR : S, s azëy, s adghar. Idda ghr mays 
: idda s ghur may s. Da tteddun ghr agdud. 
Asg.-. Fr. À. 


GHRU : i. Ger leghri ghif tadawt n. Da 
gherrunt ighyal mar ad ten cterent. Ghru, 
gherru, ar gherrunt, -, da ghrrun, ad ighru, 
ad gherrunt. <- ?. Fr. Seller d’une 
couverture. 

G H U D U : i. Izëil, rëwu. Teghuda 
taghawsa- y-a. Ghudan as w ussan. 
Ghudu, tteghudu, ar tteghudumt, ghudant, 
da tteghudum, ad ghudugh, ad tteghudun. 
<- Ighudu. Fr. Être bien. 

GHUFU : i. Del ighf ard dig c ibby w unfus, 
zel unfus i ighf ne, qim ghas cey ard c 
inegh irifi n w awal. Ighufa ddaw taduli. 
Ghufu, tteghufu, ar tteghufud, ghufigh, da 
netteghufu, ad teghufumt, ad tteghufum. <- 
Taghufi. Fr. Étouffer, manquer d’air ou de 
compagnie. 

GHUJDEM : i. Qim s acal, wt aghujdim. 
Ghujdem awdë adghar n c. Ghujdem, 
tteghujdam, ghujdement, da itteghujdam, a' 
neghujdem, ad tteghujdamen. <- Aghujdim. 
Fr. S’asseoir. 

GHUR : Dar, tama n. Max is akkw ghur s 
ilia y ighf? Adday teddud en ar ghur i. 
Ighujdem ghur \mi n w anu. Asg.-. Fr. Chez, 
près de. 

G H US : i. Nw ard c ittec w afa, zelf. Ighus 
s irifi. Teghus tughrift. Ghus, tteghus, ar 
itteghus, ghusen, da tteghusem, ad 
ghusent, ad tteghusent. <- Taghust. Fr. Se 
brûler. 

GHWD : i. Amzë s g w azëy ar waydë, ddu 
s g y ir ar ir, bby s g tasga ar taydë, ggafy. 
Ghwd igr s taghzi. Teghwd tigejditt taduli. 
Ghwd, qqwad, ar qqwaden, ghwdegh, da 
teqqwademt, ad teghwdemt, ad 
teqqwadem. <- ?(-> Taghwda). Fr. 
T raverser. 

GHWM : i. Ssigh inil yadën, ge izriran. 
Ghwm as afus. Teghwma ifilan imeilaln s 
tarubya. Ghwm, ghwmma, ar neghwmma, 
ghwmant, da teghwmmam, ad ghwment, ad 
ghwmmant <- Tighwmi. Fr. Teindre. 

GHWS : i. Ferrn, sty. Ghws imendi. Qqwas 
awal ne ttisin mayd da ed issufugh imi ne. 
Ghws, qqwas, ar qqwasent, ghwsan, da 
qqwasegh, ad teghwsem, ad teqqwasem. 
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<- Taghusi. Fr. Trier. 

GHWZËAN : i. Ssigh g w ayenna tegid 
ngh ayenna tennid, kke abrid ghr isswi. 
Teghwzëanem agh! Ighwzëan t inghan. 
Ghwzëan, -, -, ghwzëanegh, -, -, <- 

Aghwzëan. Fr. Dire vrai, faire bien. 
GHYIYS : Sghuyy ddaw tiyti. Da 
iîteghyiys iydi. Selian as i w uccen ar 
itteghyiyis iddegh t i tumzë tamdyt. “A y 
ussëkay ikka w uccen tizi irwl ac s âari ad 
ur c ineqqa w ul ne ad ur ghif i 
tteghyiyi$ed'(\z\i). Ghyiys, tteghyiyis, ar 
itteghyiyis, ighyiys, da tteghyiyis, ad 
teghyiysem, ad tteghyiyisemt. <- Aghyiys. 
Fr. Crier plaintivement sous l’effet de 
douleur pour un chien ou un loup. 

GHZIF : * Gzil. i. Ili taghzi, mmeldy, xiter. 
Ar itteghzif allig ghif s gezzulent timelsa. 
Ad t yamzë w amuttel ghzif gzil a tudert. 
Ghzif, tteghzif, ar netteghzif, ghezzifegh, 
da tteghzif, ad ghzifen, ad tteghzifen. <- 
Taghzi. Fr. S’étirer, s’allonger. 

GINGIDË : Tuga mi izizaw y ifr ns iriw îdd 
aldjig ns imellul, ur da ts ittetta w actal. 
Asg.-. Fr. Jusquiame. Hyoscyamus albus 
(Solanaceae). 

GLUGL : i. Ttemr, mmutter, mun. Gluglen 
dig s w aman. Iglugl w asif iga amda. Glugl, 
tteglugul, ar tteglugulen, tegluglemt, da 
netteglugul, ad giugiegh, ad ttegiugulemt. 
®<-Aglugl. Fr. Stagner. 

GLY : i. Rar ghr tasga n w ajjergn, als iwgh 
ngh afzëazë, ger ifzë. Ilia w actal nna da 
igellyn ifzë. Da gellyent w ulli ifzë ar t 
gellyen awd ilghwman. Gly, gelly,..., ad 
tegellyemt <- ?. Fr. Ruminer. 

GNU : i. Zdy s ifilu d tissegnitt, smun. Gnu 
aflay. Igna y as Rebbi alln. Gnu, gennu, ar 
gennugh, gnan, da gennunt, ad gnugh, ad 
tegennum. <- Tigni. Fr. Coudre. 

GNUGY : i. Wleliu, rrdel sg w afeila ghr 
izdar. Ignugy yagh en aqqa. Tegnugy ed 
ghif tiyerzëi. Gnugy, ttegnuguy, ar 
ttegnuguyent, gnugyen, da ttegnuguyem, 
ad tegnugyemt, ad ttegnuguyemt. <- 
Agnugy. Fr. Se jeter ou tomber d’en haut. 

GR : Ansa nna îrura kw yan g sin isekkinen 


ghr waydë, ansa ilia g w ayenna irura w 
asekkin s waydë. Uan ircan gr y isker d w 
aksum. Ikka w aduku gr w adëar d w acal. 
tzry w awal gr a sen. Asg.-. Fr. Entre. 
GRAZË : i. Sellwu ed anzwum ghif ca izryn 
g w ul i ca, ge anzwum g w ul i ca. Tegrazë i 
ed iddan. “ Tegrazë i nna ed ilsan iducan 
nyegh iysan n w ussan.”{Hah). Grazë, 
ttegrazë, ar ttegrazë, grazënt, da 
ttegrazëd, ad igrazë, ad ttegrazëmt. <- 
Agrazë. Fr. Regretter. 

GRIGERT : i. Msama, ad ur ttegassa, 
nem. Grigert, ttegrigrit, ar ittegrigrit, 
grigertent, da ttegrigrit, ad igrigert, ad 
ttegrigritem. <- Agrigert. Fr. Se niveler, 
s'aplanir. 

GRURS : i. Ttudërhë, iselli i w ayenna mi 
ur ighiy w amezzugh ne. Da ttegrurusen 
imezyan. Grurs, ttegrurus, ar ittegrurus, 
grursent, da nettegrurus, ad tegrursed, ad 
ttegrurusemt. <- Agrurs. Fr. Entendre un 
bruit strident, s’assourdir. 

GRW : i. Smutter, smun, kke ghif. Grw 
aghu nnagh ghr yan w afecku, Grwat agh 
en adday teddum. Grw, gerrw, ar igerrw, 
grwen, da tegerrwemt, ad grwen, ad 
tegerrwem. <- Agraw. Fr. Assembler, 
réunir, rendre visite en passant. 

GUF : Gelf, ad ur tteffeghed ghr tizi. Da 
ttegufent tiglay. Guf, tteguf,..., ad 
ttegufem. <-Taguft. Fr. Rater. 

G U LU : i. Awdë, ddu ar. Ar ad en igufu 
adghar nna ghr idda isiwl agh ed.Gulu, 
ttegulu, ar nettegulu, guiigh, da netteguiu, 
ad tegulumt, ad ttegulu. <- Igulu. Fr. 
Arriver à, atteindre. 

GUNIF : Tamudëint ittaghn iydëan, ighnca 
g ittagy iydi ad ittec yagy ad isw ar ittumum 
ar ad immet. Iwta t gunif. Asg. Gunif. Fr. 
Maladie qui tue les chiens. 

GWRI : Tawuri, tagwri, ayenna isufrn. Ur il i 
igellin gwri. War gwri ayennagh ad ur id s 
ttemuned. Asg. id gwri. Fr. Utilité, 
occupation. 

GZIL : * Ghzif. i. Mzëiy g taghzi, nnegzu g 
taghzi. Gezzuien as w ussan. “Kwd nettini 
igezzul ttinid agh sendëfsat t."(Aw.). Gzil, 


Tamazight 



ttegzil, ar ttegzilemt, tegezzul, da 
tîegzilen, ad igzil, ad ttegzil. <- Tagzii. Fr. 
Se rétrécir, se raccourcir. 

GZY : i. Üru, ge agziz, sirs tamatart ghif 
ngh g. Igzy as gr w alla mar ad ur sar ts ittu. 
Da y as tegezzy tagezzayt. Gzy, gezzy, 
ar teggezy, gzyent, da negezzy, ad 
tegzyemt, ad tegezzyem. <- Agzay. Fr. 
Marquer, tatouer, écrire. 
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HAB : {-hab). Inzëi n iydi ittaghn, igh n iydi. 
Asg. Hab-hab. Fr. Aboyements, 

HABBU : Iydi s w awal n temzëy, ayenna s 
ittini w aslemya ilemmedn awal “iydi”. Asg. 
Id habbu. Fr. Chien (langage d’enfants). 
HAT : Xir ac, ad ur, d. Hat ad teddud. Hat 
nekk ayd î yannay : d nekk ayd t yannavn 
Asg.-. Fr. -. 

HERDË : i. Zzël, caca. Herdë iydi ad iddu 
iberdan n s. Ar ts herrdën allig ts umzën. 
Herdë, herrdë, ar herrdëgh, teherdëmt, da 
herrdën, ad iherdë, ad iherrdë. <- Ahradë. 
Fr. Pourchasser. 

HERRU : i.lli tighrad, rfu g w ayenna da 
tteggad, zëm g y igi ne. Iherra y as w afus g 
w asettëa. Herru, tteherru, ar tteherrunt, 
iherri, da netteherru, ad teherrumt, ad 
tteherrun. <- Iherri, aherra. Fr. Être rapide 
et soigneux dans ses tâches. 

HËAYFA : Ana n w ahëidus. Ahëidus n 
hëayfa. Asg.-. Fr. Sorte de danse. 

HËAW : i. Ddu (/ w azger). “Yufa w afghul 
izm igha! is as zlan ar as ttinin hëaw azger 
ur t gin.”(lzii). Fr. Interjection pour ordonner 
d’avancer à un bovin. 

HËDËU : i. Ad ur teheggwud, kes. Hëdëu 
19 W ne. Hëdëu, hëttëu, ad hëttëunt, 
hëdëan, da tehëttëu, ad tehëdëum, ad 
tehëttëum, ittuhëdëa. <- Tihëdëi. Fr. 
Surveiller. 

HEIL : i. Ger s id imihë, ssehëzuzy. Da 
ittehëil ayenna ghur s ad ur as ismur. 
Winna cwanin hëiten tighrad n sen. Hëil, 
ttehëil, ..., ad ttehëilemt . <- Tahëilt. Fr, 
Économiser. 

HËINWADË : Assexbubc n w udm s w 
askarn ghif ca nna ed illwan ur izëil ngh 
dëart wenna immutn. Asg. Id hëinwadë. Fr. 

Se griffer le visage suite à un malheur. 


HEITTE : Tamudëint n tusutt ittaghn 
icirran imezzëanen, tusutt itteggan am idd 
is da isghuru w afullus. Asg. Id hëitt Fr. 
Coqueluche. 

HËJJËI : Dëart w agerdë, hëngi. Asg. 
Ahëjjëitn, id hëjjëi. Fr. Nuque. 

HËNGI : Tameggerttë, dëart n w agerdë. 
Imâddezn n hëngi. Asg. Ahëngitn, id hëng ! . 
Fr ;> Nuque. 

HËUDR : i. Cnu, rzë tiddi. Hëudr ad 
tezryed. Hëuder, ttehëudur, ar ttehëudur, 
hëudregh, da ttehëudurent, ad tehëudrem, 
ad ttehëuduremt. <- Ahëudr. Fr. S’incliner. ’ 
HËUZ : i. Silly, senmiii, galy, awy ghr. Ad 
ur ttehëuzed ghr dat cigan. Hëuzen t ghr 
agadir. Iggudy mayd ittehëuzn ighf n s ard 
ittemr. Hëuz, ttehëuz,..,, ad ttehëuzent. <- 
Tahëuzt. Fr. Pousser. 

HIDDJ : Ayenna mi ighy ad inegh w utei n 
s ngh tiswi n s, irinn. Isswa y as hiddj \ mmt. 

“ Hiddj ayd da ssagh g tayri allig iss 
namum.” (Hah). Asg. Id hiddj. Fr. Poison. 

HIL : Ghas. Mr hif\ tennid mayd t yaghn ! 
Asg.-. Fr. Seulement. 

HINNY : i. Ddu (/ w alghurr). Fr. 
Interjection pour ordonner à un dromadaire 
d’avancer. 

H|Y : iwa is url, adj agh en, ndëw awal. 
Hiy\ iwa is t gan. Hiy awd ceyy!. Asg.-. Fr. 
Interjection. 

HUH : (!). Drugh, ghir imihë ad ittusigh. 
Asg.-. Fr. Raté de peu ! (interjection). 

HUY : Ur idd akkw imci nagh. Huy ur idd 
mayd ismuttur awd yan. Asg.-. Fr. 
Interjection. 

HWU. i. Wnul, ge awnul. Hwu ard ac iddu w 
ayenna ne. Ad ur teheggwud ad urttadered 
i y ighf. Hwu, heggwu (ttehwu), ar ttehwun, 
hwigh, da heggwun (ttehwun), ad tehwumt ’ 
ad ttehwumt. <- Tihwi. Fr. Négliger. 
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1 1 : T as da ittuyisin g w awal wi n mi d yan 
w asekkin, ma s idda w ayenna ittugan. 
Inna t / memmi s : memmi s a mi iîtuna w 
awal. Ica y as i Yidir idrimn ns. Awy / 
tigemmi ne aksum-a. I Rhu ad iddu midd 
uhu? Asg.-. Fr. à, et. 

I 2: T ayd ittilin g w adghar n “nekk” g w 
awal. Yuwy / ed awal ( ngh yuwy /(I) y i (2) 
ed awal ) : yuwy ed awal / (1)nekk. Asg.-. 
Fr. Me. 

IÂZZËI : Wenna mi temezzïy tasa, wenna 
ur da itteggwdn, wenna ur issuwud imenghi. 
Asg. lâzzëan. Fr. Courageux. 

IB B A : Bba, baba. Settawîl ad yinny ibba 
ns mayd igan awal. Asg. Id ibba. Fr. Père. 
IBEDDI : * Aghujdim. Ibeddi ghif idëarrn. 
Tawada d ibeddi. Ge ibeddi ard c i en 
awdëgh : ge asgherrs ard c i en ssiklegh. -> 
Bedd. Asg. ibedditn. Fr. Position debout, 
Arrêt. 

IBENGHR : Agdërur, acal ineghdn, takka 
n w acal ittawy w azwu. Iseny as w azwu 
ibenghr. iswt as ibenghr. Asg. ibenghirn. 
Fr. Poussière. 

IBERBILLU : Abaxxu mi xatern w afriwr 
da ittetty i w ata g iydë. “Issawd i y arraw 
teghwzëan tiberbillutt nna ed yuwyn 
assas teger ighf ns g w afa.” (izli). Asg. 
Iberbilla. Fr. Papillon. 

IBERBUCN : Asgidy n w aberbuc, 
imendëidëan, tawuri n icirran imezzëann 
dat iryzn, ca ur isufirn » w adëu. Asg. 
iberbuen. Fr. Futilités. 

IB EX SI : (Ifexsi, Ifeghsi). Asettigh, 
ikkefiiü. “Iwt ibexsi tazlaft n sen.”{Aw). 
Asg. Ibexsan. Fr. Fissure. 

IBEZDIRRI : Yan g ifilan ittellyn g tama n 
w ahëruy, ibilu. Ibezdirri n w abizar. 
Ibezdirri n tawtatt n w azennar. Tasebniyt 


mme ibezdirran. Asg. ibezdirran. Fr. Fil 
pendant d’un tissu, frange. 

IBIB BI : Isy ghif tadawt, taguri ghif 
tadaw tlbibbi n taslemya. Ibibbi n w awal. -> 
Babb. Asg. Ibibbitn. Fr. Endosser, porter 
sur le dos. 

IBIBDË : Abaxxu inmalan tizizwa ar 
ittarw awd netta tamamt idrusn, ur da 
zerryen sin i w axbu. Tamamt n ibibdë. Asg. 
Ibabdën. Fr. Insecte proche de l’abeille. 
IBILU : Ibezdirran n w udm n icdëif. Asg.. 
Ibilu. Fr. Duvet de la face d’un tapis. 

IBIQY : Afecku aqbur n y isy n w aman, 
afecku ilan afus s kkan imazighn da 
ttagmen aman. Tusy inifif tettu ibiqy. Asg. 
Ibiqyn. Fr. Ustensile en bois mi-carafe mi- 
louche. 

IBIWC : Ana n ifsi igan awrerray ur 
ikwndërriy am wi n ikikr. Asg. Ibiwc, 
ibawcn. Fr. Graines à forme sphérique et 
aplatie vers le bord ( exp. lentilles). 
IBIZZËW : Ana n w abaxxu ilan afriwn. 
Asg. Ibazzëwn. Fr. Grillon. 

IBRY : Afnuz, imihë. Ibry n w aghrum. 
Ibryn n timzëin. Asg. Ibryn. Fr. Miette. 

IB U R KAN : Tawuri g ur ed ittaly w adëu, 
taghaswa tamazdart n w atig, asgidy n w 
aburki, imendëidëan. Bdëut d iburkan. Asg. 
Iburkan. Fr. Futilités. 

ICC 1 : Isk, azmam. Icc n taghatt, icc n w 
adrar. Mme w acciwn. Asg. Acciwn. Fr. 
Corne, mont, partie de la pâte postérieure 
d'une chèvre. 

ICC 2: (!). Ayenna ittini wenna 
immegrazën, wenna itteyawdën, wenna 
innemran. Icc nm a tudert taâimiwrttë ! Icc 
aha ! Asg. Iccn. Fr. Interjection de regret. 
ICCKI : Tizli, ad yacck ca , ad izl yan ad ur 
yili. Iccki n w aman ghif w acal. Iccki n w 
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awal g w afgan. -> Acck. Asg. Icckitn. Fr. 
Perte, absence de. 

iCOËl : Tamudëint n icirran imezzëann 
isuln d tislemyiwin. Asg. Icdëi. Fr. Ozène. 
ICDËIF : Ana n w usu n taduttë mi Han 
ibezdirran g w udm iiin izgigan g tadawt. 
Asg. Ictëfan. Fr. Tapis. 

ICÉNTI : Ahëzëizë, war bab ns, wenna mi 
ur itteyissen w aryaz nna t yurwn, wenna 
turw tamettëutt tar aryaz. Tebubbad ed 
icenti. Asg. Icentan. Fr. Bâtard. 

ICERW : Anugudë amezzëan. Asg. 
icerwan. Fr. Petit agneau. 

ICFER : Aqerbab. Tadawt n icfer. Icfer n w 
aman. Asg. Icferan. Fr. Tortue. 

ICICR : Izëir IKIKR, 

ICICY : Tiqerriâit, accemrir. Icicy n w 
uday. Tircet tar ticicyt. Asg. Icacyn. Fr. 
Bonnet. 

ICIM M U : Ticimmutt taxatart. Asg. 
Icimmutn. Fr. Gros ballot. 

ICIRRI : Arba. Asg. Icirran. Fr. Garçon. 
ICL : Aserrus n w adëar ghif ca n w 
asekkin ngh adghar, adghar n w adasil n w 
adëar ghif w acal. “Ici as da serwaten 
tisila."(Aw.). -> Acl. Asg. Ici. Fr. 
Piétinement. 

ICM IR t: Anmîla. Itteca ed zëar s icmir : 
inmala ed zëar s cigan. -> fcmir(2). Asg.-. 
Fr. Tout près de. 

ICMIR 2: i. Nmili. Icmir zëar s. Icmir, 
tticmir, ar itticmir, acmiregh, da tticmiremt, 
ad icmiren, ad tticmiren. <- lcmir(t). Fr. 
Approcher. 

IC N : Yan g w awmatn ed ilulan g ywt 
tikkelt n tarwa. Sin y icniwn. Asg. Icniwn. 
Fr. Jumeaux. 

ICR : Tukkerdëa, isy s tuffera n w ayenna 
ur igin wi n ca. Icrn w ulli. Icrn idrimn. Icrn 
w aman, lcr n w aseksw. -> Acr. Asg. Icrn. 
Fr. Vol. 

IC Y ; iwy n w achëal, afafa. Icy d w 
anerghi. Icy d w ussan n tudert. Icy d mani 
ghr idda w awal. Asg. Icyn. Fr. Prise de 
conscience. 

ID : “Id” da ttilli dat yan w awal mar ad t 


tessiwdë asgidy me ur ghur s illi w asgidy 
zëar s istyn, tawtemt n “ayf. Id bettëu. Id 
war ui. Ayt ighrem d id tt ighrem. ydbabin n 
w adghar ayd tegam. Id mme idëudan ayd 
gant timazighin. Asg.-. Fr. Particule d’une 
sorte de pluriel. 

IDAMMN : Ayenna ed itteffegh g w 
abettëan adday t iqqes ca s tissegnitt, 
ayenna izzewighn udm, ayenna ittazzelan 
g izëuran n winna g Han y iman. Iwragh w 
udm ns ffeghen t idammn. Iwt t imerz as 
nyen t i ed idammn. Zdyen ten idammn : 
arraw n yat taxamt. Dig s idammn n ayt ma 
s : da ed ghif sen inekker me tteyiwdën. 
Tusy as idammn : tessirw ts. Da ed ttawyen 
idammn ns g wi n may s : ila tifiras n may s. 
Irura idammn ns : irura amraz nna y as 
ittugan ngh ifra amyisa ns nna y as 
ittunghan. Asg. Idammn. Fr. Sang. 

IDDEGH : Llig, ailig. Iddegh i t tennid ayd 
ucyegh. Iddegh en uwdëgh genegh. Asg.-. 
Fr. Lorsque. 

IDË : * Ass. Sg w adday g teghly tafuyt 
ard ed taly tifawt, tilias. idëra y idë. Turw 
ed idë. Imuyd mayd ila y idë. Tilias n y idë 
war ayur war itran. Tekjem idëan ns : inmala 
ed w ad tarw (tenna illan s w adis). Idë n 
tagerst : idë ighezzifn iqref. Idë n w 
asekka. Asg. Idëan. Fr. Nuit. 

IDE-GAM : Idë ameggaru nna izryn, idë- 
lli. is tegenem idë-gam midd ur t tanniyem 
awd kwnni. Asg.-. Fr. Nuit dernière. 
IDËLAN : Asgidy n idëli, isekkinen 
iggudyn g w adghar. Idëlan n imendi : cigan 
n ifsan g ywn w adghar. -> Dëlu. Asg. 
idëlan. Fr. Semis denses. 

IDËN : Tusna n mayd yucckan, icy d mayd 
walu, innegzi n y ittëin. Ar issidëin yadën 
yat tixsi. -> Adën. Asg. Idën. Fr. 
Identification ou détermination de ce qui 
manque. 

IDËR : Arway, isighi n ircan. Idem w 
aman. Ur issin ghas i y idër n tinbadëin. 
Asg. Idërn. Fr, Action de mellanger, de 
salir, de brouiller. 

IDËWI : Amssudëdë ed ittawyn g w 
agherda ghas ghezzifen as idëarrn 
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imeggura da îttawgh s y idë. Asg. Idëwîtn. 
Fr. Gerboise. 

IDGH : Tafdëitt n ddaw w adëar ineqqan. 
lüa y as y idgh i w alghwm g w abacir. Asg. 
Adghn. Fr. Sorte de verrue qui pousse 
dans la plante du pied. 

IDIKL : Azgn n w uraw, ayenna ittawy w 
ammas n w afus s w asmutter n idëudan ed 
igan ticni ghr agensu, ammas n w afus. 
Asg. Idakain. Fr. Contenance de la paume 
de la main doigts joints et repliés. 

IDILI : Tarbiât n yan w ana n ayt y iman. 
Idili n itbirn. Idili n tiskwrin. “ Yayell yan idifi 
n itbirn nnig i, imgwily, indëw agwni...” 
(Hah). Asg. Idiliwn, idiiitn, idiian. Fr. 
Compagnie. 

IDIQQI : Aballagh n w ata. Asg.ldiqqitn. 
Fr. Feu très fort. 

IDIR : i. Qqim g tudert, zzery tudert, ili g 
tudert. u Mr ufigh g w azwu ma ghif 
kemmesegh acdëadë is en adiregh g 
temzëy.”(Hah). Idir, ttidir, ar ttidiren, 
adiregh, da ittidir, ad tidired, ad ttidirem. <- 
Tudert. Fr. Vivre. 

IDIS 1: Tasga, tama. Idis n taxamt. Yujy 
idis n w agadir. Ikesa en g idis n w asif. 
Asg. Idis. Fr. A côté, près de. 

IDIS 2: Tamudëint n idmarn nna da issighi 
w asemmidë, da ttegga tusutt. Iwta t idis, 
yagh t idis. Asg. Idis. Fr. Bronchite. 

IDJI : iggy. Idji n w azzar. Ur idd is t ittu idji 
ayd t yudja. Asg. Idjitn. Fr. Abandon. 
IDQQI : Aludë inwan. Aruku n idqqi. Asg. 
Idqqitn. Fr. Poterie. 

IDR : Iwy s izdar, asikl ddaw yan w 
asekkin. Idr n w aman. Idr n w alln. -> Adr. 
Asg. Idrn. Fr. Abbaissement. 

IDUHDU : Adday g ur yad innebidë ca g 
annli ns ad iss ittenbadë, tunnfla. Axs idd 
is dig wn iduhdu? -> Dduhdu. Asg. 
Idubdutn. Fr. Étourderie. 

IF : Amziray g w atig, amziray n w azëly 
ngh asufr n yan w asekkin ghif wayadë. if 
ayt yuf w aryaz-a wa as da id s nettemun. - 
> Af{1). Asg.-. Fr. Mieux que. 

IFDEN : Tifdent taxatart, adëad axatar n w 
adëar. Asg. Ifdenan. Fr. Grande orîeille. 


IFENZY : Adëar n w azger , ifnekker, 
adëar n tixsi, n taghatt, n w udad, n tamialt, 
adëar ixxan. Asg. Ifenziy. Fr. Sabot. 
IFERC : Ahënjif, tafsutt, ayenna illan g 
wenna ittinin ayenna ur ittegga. Asg. -. Fr. 
Vanité. 

I FER Cl : Abettëan n w asekiu, ilemc. 
Izzëlm as iferci. Asg. Iferci. Fr. Écorce. 
IFERSl : Ayenna isiyelli ca s tiyti g isaili 
ngh asekiu, ayenna ittekkes ca s w akras g 
yan w asekkin. Da t ikkat isiyell dig s 
ifersitn. Asg. Ifersitn, ifersa. Fr. Morceau, 
tranche. 

IFERSKEL : Ifessiy igan asennan yiii dig 
s w aghu iga w aldjig ns awragh. Aghu n 
iferskel isufr i tafuri n w abettëan n w udm. 
Asg. Iferskeln. Fr. Arbuste. Launaea 
arborescens (Compositae). 

IFERSLEM : Tuga n w amerdul, da ts 
ittetta w actal. Asg.-. Fr. Plante. 

IFESSIY : Ana n tuzëiwt igezzuln 
ggadyen as ifattewn sg w adëar am 
iferskel, am tassayt, am w aludëfsa, am 
tallzëazët, am izry. Ifessiy n w azëmruy. 
Asg. Ifessiyn. Fr. Nom commun des 
arbustes. 

IFESTI : Ubuy n w awal, ubuy n y inzëi, 
ughun n imî, Ifesti n tamessi. Ifesti 
issuwudn. “Memmi s n ifesti d awal." (Hah). 
Ifesti n w azwu. -> Fest. Asg. Ifestitn. Fr. 
Silence. 

IFF : Aseknaf n w asudëdë, abbuc. Iff n 
tamettëutt, iff n taghattë. Ayt ywn y iff : 
winna tessudëdë ywt tawtemt. Ibdëa d y iff 
: ur yad da ittettëdë. Asg. Iffan. Fr. Sein, 
mamelle. 

IFFUS : # Izzelmdë. Ayenna inemn i w 
ayeffas, ayeffas. Ur i iffus i w ad t gegh. 
Ughul ghr iffus. Asg.-. Fr. Convenable à 
faire. 

IFGHLIL : Takessa uwrinn i tigemmi g da 
en inessa w ameksa g w adghar nna g en 
ikessa ghas netta d w ayenna ikessa. 
Yumzë ifghlil g yan ifri. Asg. Ifghliln. Fr. 
Action de garder le bétail loin de chez-soi 
nuit et jour. 

IFI : Ammendër n ca yucckan, n ca ur illin, 
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tadëuri ghif ca n w asekkin ur djin 
itteyinnyn. /fin w abrid, ifi n tidt. fsussa t w 
anada war ifi. -> Af(2). Asg. Ifitn. Fr. 
Découverte. 

IFIDË 1: i. Amzë amur ne teddud, ddu. 
Iggra ad yifidë. “ Ur da ittifidë wenna ur 
yuilin.”(Aw). Ifidë, ttifidë, ar ittifidë, 
afudëgh, da ttifidë, ad tifidëmt, ad ttifidëmt. 
<- Ifidë (2). Fr. S’en aller avec sa part. 
IFIDË 2: Imzë n w amur, ikisi, tukki n w 
ayenna s ed idda ca, izn. Ifidë ayd ts 
ssifdën. -> lfidë(1). Asg. Ifidën. Fr. Envoi, 
obtention de sa part. 

IFI F 1: Bettëu n w awerr d ilammn s 
busiyar, tikkitt n busiyar, astay, azizdeg, 
Ifif n w awerr. Ifif n w awal : cigan n w 
amsiwal yuran. -> ifif(2). Asg. Ififn. Fr. 
Action de tamiser. 

IFIF 2: i. Kke busiyar, zdig. Da ittifif s y 
idë d w ass. ifif, ttifif, ar ttififen, afufegh, 
da ttififent, ad tefifem, a’ nettifif. <- ifif(1). 
Fr. Tamiser. 

IFIGHR : Awtem n tifighra, imendëw. Ifighr 
usdid : imendëw. Asg. Ifaghriwn. Fr. 
Serprent. 

IFI LU : (ifili). Ighris azurar, ayenna s 
ittugnu w aflay. Ifilu n taduttë. Ifilu n w 
asettëa. Ifilu n w asidd : azëwawad n w 
asidd, ifilu nna ittawyen asidd n trisinti. 
Ifilu n y iman : imihë n y iman nna isuln g 
wenna tagh tamudëint. Ifilu n w aman : 
imihë n w aman izdyn, amudwu. “ Ttelegh 
adëu n tissegnitt ifilan ur agh sull smarr g w 
afus...” (Lis). Asg. Ifilan. Fr. Fil. 

IFIS : Mejj-ghyul, da ittetta ighwyal, 
gezzuln as idëarm imeggura ghif imezwura, 
inil ns aferrwragh. Asg. Ifusa, ifisn. Fr. 
Hyène. 

IFITTEW : Tasettëa n w aseklu, ayenna 
ed ilulan g w adëar n w aseklu ngh ayenna 
dig s ikkeflilan. Da ikkat aqbu s w ayefzim 
ar dig s ttayellan ifattewn. Asg. Ifattewn. 

Fr. Branche d’arbre. 

IFLEW : Akeccidë amriw, ayenna s 
ittuyaqan imi n taggurt, tiflewt taxatart. 
Iflew n imi n igherm. Asg. fflewan. Fr. 
Portail, madrier. 


1FNEKKER : Ifenzy, ifneqr, adëar n w 
azger. Asg. Ifnekkern. Fr. Sabot. 

IFR : Ayenna s ttayellan igdëadë, ayenna 
y as illan i w agdëidë g w adghar n ifaesn 
ngh idëarrn imezwura, ayenna s ighy ca ad 
yayell g y igenna. Ifr n w atbir : ifr n w 
azennar, ifr n tuga ifr n tamurghi, ifr n w 
agdëidë. Asg. Afriwn. Fr. Aile, feuille. 

IFRI : Adghar yuran ikjem g tiyerzëi ard 
ige asenfy. Max is agh ed tufam g ifri. Asg. 
Ifran. Fr. Grotte. 

IFS : Tekkur s athëay, unuy. Ifs n w 
anemnad s w adëar : itekar w anemnad ar 
itehhëy ayenna dig s s w adëar mar ad irru 
ad yawy. Ifs n w adis ; utei dëart tawant. -> 
Afs. Asg. Ifsn. Fr. Bourrage, fourrage. 

IFS EL : Gr tittë d w amezzëugh, azzar n 
gr tittë d w amezzëugh. Iserrhë as ed w 
azzar n ifsëi i w amadl n w aqmu. Asg. 
Ifsëlan. Fr. Tempe. 

IFSI : Ayenna ighyn ad immeghy ad ige 
aseklu ngh tuga, ayenna ighyn ad yamzë g 
w acal ar igemma. Asg. ifsan. Fr. Graine. 
IFTTËIWJ : Ayenna ittayellan g w afa am 
itran. Ifttëiwj n tirrgett. Asg. ifttëïwjn, 
ifttëawjn. Fr. Étincelle. 

IFUKKU : Iwdë n yan w asekkin tigira n y 
ili ns, semmur n yat taghawsa ngh yat 
tawuri. ifukku ayd ur ta ifukki as ur ed iddi. 
Asg. Ifukkutn. Fr. Fait de terminer, 
achèvement. 

IFZE : Ayenna ittawy imi, ayenna ittawy 
ca ad t iger s w afus g imi ns mar ad t 
ifezzë. Da ittazzla dëart y ifzë n w aghrum. 
Asg. Ifzëawn. Fr. Une bouchée. 

IFZY : (Ifzi). Ifessiy, isufr w aldjig ns i 
tamudëint n w ul. Asg. Ifzyn. Fr. Marrube. 
Marrubium vufgare (Labiaceae). 

IG : Ayenna g, adday g, inna g. Ig tesulad 
tesiwied agh ed. Da itteggwd ig t yanny. 
Asg.-. Fr. Lorsque. 

IGELLIN : Wenna yagh ca, wenna yusrn 
ca , wenna ghur ur illi w adëu, wenna 
immutn. Igellin n bab ns. Asg. Igellinen. Fr. 
Pauvre, feu untel. 

IGENGEM : Aseklu. Asg. Igengim. Fr. 
Arbre. 
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IGENNA : Nnig w udm n w acal, ayenna 
ibdëan d w udm n w acal. Igenna ag da ttilin 
isigniw, ag ttilin itran. Da tteddu tamaylalt g 
y igenna. Yusy t ar igenna igherf iss : ibdëa 
t d w acal irdel î. Yusy urawn s igenna : 
yusy urawn s afeîia ad as itter i Rebbi. 
Iqqen y igenna : ilia isignw. Igen ddaw y 
igenna : igen g itran berrëa. Asg. Igenwan. 
Fr. Ciel. 

IGGI : Sg agg, ad iddu ca ghr ayenna as 
inteln ad dig s iseksw. Ur iii iggi ur tli imzëri. 
Ge iggi ghr anu is dig s aman. -> Agg. 
Asg. Iggitn. Fr. Visite, action de jeter un 
coup d’oeil. 

IGG Y : idji. Iggy n w azzar. Iggy n w 
askarn. -> Aggy. Asg. Iggyn. Fr. Action de 
laisser. 

IGH : Imzë, tadëuri ghr, tandëwa ghif, 
akejjum g. Igh n tamara. Igh n tamudëint. 
igh n w afa. Igh n w adghar. -> Agh. Asg. 
Ighn. Fr. Prise, atteinte. 

IG HD : Tinifest, ayenna itteghiman g w 
adghar n ikeccidën itteca w afa. Tega 
taxamt ns ighd : tura. Yurf t g y ighd : 
isakka ts ghif s. Da tessitim ighd n w 
aimessi. Asg. Ighdn. Fr. Cendre. 

IGHEJD : Amezzëan n taghattë, n 
tamlaft, n tudadt. Tawaght n 
ighejd. 1 ' Tewagh yat taghattë tais i tawaght 
ma g IIP memmi s/ iwagh ed ighejd ghif yat 
tasaft, iggez ed ad ed inmili.” (Hah). Asg. 
ighejdn. Fr. Chevreau. 

IGHELL : Ayenna ittegan alim, adëar n 
tuga n imendi nna ittarwn tizlfett. Ighell n 
imendi. Inghed ighell : inghed arwa allig 
inghed w alim. Da ittals i y ighell : da ikerrz 
wenna ur issakyn. Iga w adëar ns ighell : 
irrzëa y as w adëar inghed w aqezzuy. 
Asg. Ighell. Fr. Tige de céréale, de blé. 
IGHESS : Aqezzuy, ayenna ghif ilia w 
aksum d w abettëan. Ighess n ighezdis, n 
tayrett, n tazukt, n taghruttë. Ighess n 
tastawt. Ighess n tiyni : ayenna ittilin 
agensu n tiynett. Ighess n tallunt : 
akeccidë ghif ittughraf w abettëan. 11 Da 
ittenada ighsan g taduwart.” (Aw.). Asg. 
Ighsan. Fr. Os. 


IGHEZDIS : Yan g ighesan yumzën sg 
buzruru n tadawt ar ammas n idmarn, 12 n 
ighezdis i tasga g nnegzan sin ur uwidën 
ammas, 4 imezwura (sg îghir) da tteggan 
tamekruct, 4 n w ammas da tteggan 
ighezdis, 4 n y izdar da tteggan igellin. 
Asg. Ighezdisan. Fr. Cote. 
ylGHF : Ayenna iüan nnig w agerdë, annli, 
ayenna g liant w alln d imî d imezyan d w 
azzar, azellif, uxsas, aqerrëu, axcac, 
agayyu, ayenna yujgln ngh izeggwrun. 
Ighf n tissegnitt : azëy nna dig s icwan. 
Ighf n w awal : ayenna dig s izwarn. “ Ighf 
inw, ighf inw, wenna mi tra tagh t g wi 
ns.”(Aw.). Ighf ifessusn, ighf isettuln, ighf 
iqqurn, ighf y ur an. Ghas netta d ighf ns. Ur 
ss‘ is ghur s ighf midd ur t akkw ili. " Ice agh 
ed ighf maca ur issin ma g ed 
yusa...”(Hah). War ighf d aryaz-a iman d 
ighf n w asif. Da ittawy ighf. Asg. Ighfawn. 
Fr. Tête. 

IGHI : If ri war abudë, axbu n ghif w udm n 
w acal ur ilin wettu. Asg. Ighan. Fr. Goufre. 
IGHiJBI : (Aghujbi). Ayenna ur isufirn, 
tawuri ur inimn, ayenna ngh wenna 
îsmughuyn ul s w ayenna ittegga. Yugy ad 
ibdëu d ighujban. Mud n sen ighujban 
zeryen taghawsa. Asg. Ighujban. Fr. 
Futilité. 

IGH IL 1: i. Ge g w adghar n titt, ini idd. 
Ighal is ur ta teffu. Da ttighilegh idd is 
ghezzifen y idëan. ighil, ttighil, ar ttighilem, 
neghal, da ttighiled, ad ighilegh, ad 
ttighilem. <- ?. Fr. Croire. 

IGHIL 2: Sg tighmert ar ayenna g immghy 
w afus. Ighess n y ighil. Teger as ighil i 
memmi s ad igen. Yumzë t s ighil. “ Turw i 
Ittëu, tessegm i ed Ittëu, tasy i Ittëu g ighil 
a y amarg n id Ittëu asy amtna ed i 
tesgadyed ghif i." (Ta). Asg. Ighalin. Fr. 
Avant bras. 

IGHIL 3: Akeccidë n w areggal n tiflwt nna 
g da tekejjm tasarutt. Ger as ighil i tiflwt 
maca ad ur tereggled hat tella en tasarutt 
agensu. Asg. Ighiln. Fr. Verrou. 

IGH IMI : * Tawada. iwdë n w acal, 
aghujdim. Ddu tughuled ed zik xir ac ighimi 


Tamazight 




ad ur akkw en tesgherrased. -> Qim. Asg. 
ighimitn. Fr. Attente, arrêt. 

IGHIR : Ayenna g izdy w afus d idmarn , 
sg nnig ddaw tayett ar tama n w agerdë, gr 
ighess n y issegni d wi n taghruttë. Tagra n 
ighir Yusy t i ed ghif ighir. Ikka y as ighir: 
iccedë dig s. Asg. Ighariwn. Fr. Épaule. 

IG HIR F : Azgen, yan g sin isekkinen 
imanen, azëy. Ighirf amazdar n w azerg. 
Ndëw ed ghr ighirf n w agemadë-a. Asq. 
Ighirfn. Fr. ?. 

ÎGHISI : Axbu mi ighezzif imi. ighisi n gr 
sin iselliwn. Asg. Ighisitn. Fr. Fissure. 
IGHIWR : Agdëidë igan am tamedda. 
Asg. Ighawrn. Fr. Rapace. 

IGHIY 1: i. Awdë tizi n w ad. Ighiy ad 
terwled. Ur yad ghiyen ad necren. ighiy, 
ttighiy, ar ttighiy, ghyegh, da nettighiy, ad 
ighiyen, ad ttighiyen. <- lghiy(2). Fr. 
Pouvoir (verbe). 

IGHIY 2: iwdë n tizi n w ad ige ca yat 
tanbattë. Ur ili ighiy n awd yat. Yuwdë ighiy 
n tixatarin d timezzëan. ~> lghiy(1). Asg. 
Ighiyn. Fr. Pouvoir (nom). 

IGHIZ : Talatt tamezzëant ur iâumn illan g 
w agrigert. Indëw ighiz tamme as ed talatt. 
Asg. Ighizn. Fr. Petit ruisseau. 

IGHNCA : (Igh n ca). Tamudëint, ayenna 
yaghn ca n ywn. Yagh t ca n y ighnca . 
irdel t y ighnca nna ghif s ed idërn. Asg. 
Ighncatn. Fr. Maladie. 

IGHREM : Cigan n tiydrin g ywn w adghar. 
Tighremett taxatart. Ighrem n Igwlmimn, 
ighrem n Tana. Asg. Igherman. Fr. Bourg, 
agglomération, village. 

IG H RIS : IfiJu usdid n tigni, ustu usdid. 
Ighris n w azennar. Ighris n taghudwutt. 
Asg. Ighrisn. Fr. Fil à coudre. 

IGH U DU : Azëly, tanumi. Ighudu n 
tinbadëin. Ighudu n w abrid. -> Ghudu. Asg. 
Ighudutn, Fr. Perfection, parfait. 

IGHUJBAN : Izëir IGHIJBf. 

IGH WM I : Utuy n y inil ad ige ywn yadën, 
tighwmi. Ighwmi n tazwghi. Ighwmi n tisiitt. 
ighwmi n w afus d w adëar. -> Ghwm, ghmu. 
Asg. Ighwman. Fr. Coloriation, teinte. 
IGHWMDAN : Asekkin n w uzzal itteggan 


imzë n tubbiyt, asgidy n w aghwmd. 
Ighwmdan n w ajjergn. Ikkes as ajjerg s 
ighwmdan, "... nnalen ighwmdan ajjerg ad 
ed iffegh imi nw..." (Hah). Asg. Ighwmdan. 
Fr. Pince, davier. 

IGHZER : Ayenna s g ur ighy ca ad ed 
yughui, asif yuzdern cigan, arwas. Igera t 
s ighzer, issawdë t i en ighzer. Asg. 
Ighzeran. Fr. Le lointain, rivière. 

IGI : Ayenna issekar ca, ayenna ittegga. 
Igi n yat tanbattë. Igi inemn ayd ineqqan 
wenna ifreghn. -> Ge. Asg. Igitn. Fr. 
Action, verbe. 

IGIDJI : Asitty n w adghar i w azdugh, 
asitty n ighimi, taguri n w aggwa ghif ca 
nna t ittasyn, ammutty sg w adghar iman d 
y isy n isekkinen. Igidji n taserdunt. Asg. 
Igidjitn. Fr. Déménagement. 

IGIDR ; Agdëidë axatar, ageliid n igdëadë. 
Asg. Igadrn. Fr. Aigle. 

IGI DU : Aftis, akwzëizë. Tiwririn n igidu. 
Igidu n y irawn n y il. Asg. Igidutn. Fr. 
Sable. 

IGIL : Izëir IGL. 

IGILLI : ini n tagallit, tukki n tagailit. 
Tteren as igilli. Hat ur ghur i ghas yan igilli. 
Ica ts i igillan ghif tihëllal ighal idd is ur 
nuciy. Asg. Igillan. Fr. Action de jurer. 

IGI MM IR : Anerghi n tirrgin n w afa, 
anerghi n w afa iggudyn, ui n w anerghi g w 
afa. Igimmirn w afa ayd da icennfn aksum. 
Asg. Igimmirn. Fr. Chaleur forte et brûlante. 
IGINNI : Ighimi g w adghar ard ed iddu ca 
ard ed yawdë ca. Iginni n tifawt. Igin ni n 
winna ed iddan g w abrid. -> Ggann. Asg. 
Iginnan, iginnitn. Fr. Attente. 

IGISSI : Tamadla, tawada s izdar. lgissi n 
w adrar. lgissi n tudert. Asg. Igissitn. Fr. 
Inclinaison. 

IGIT 1; Agidy, ad y iii cigan s g yan w 
asekkin. Mayd ten yaghn iggussa zëar sen 
y igit n tudert. Asg. Igitn. Fr. Abondance. 

IGIT 2: i. Ggady, ad dig c yiii cigan. Yagut 
as y ili ns. Ad awn yigit Igit, ttegit, ar ttegit, 
yagut, da ittigit, ad tegit, ad ttegitent. <- 
lgit(1). Fr, Abonder. 

IGIWL : Awtem n tigiwelt, asxiter n 
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tigiwelt. Igiwl n iydi. Asg. Igiwai. Fr. Cros. 
IGL : (Igil). Asettemr gr y igenna d w acal, 
Imzë ghr ca en ilian g y ijjyal. Ig! s asekiu. 
Igl g w agadir. -> Agi. Asg. Igün. Fr. 
Suspension, dépendance. 

IGM : isy n w aman sg w ayenna g llan s ca 
n w afecku. Igm n w aman s w aga. Igm n w 
aman s w urawn. Igm s inifif d ibiqy. Igm n w 
ul : tekkur ns s mayd ixxan. Igm n w aters : 
uzzug s w aman. -> Agm. Asg. Igmn. Fr. 
Puisement. 

IGMI : Imeghy, ayenna igemman, tigmi. 
Igmi n imendi. -> Gem. Asg. Igman. Fr. Qui 
grandit. 

IGR 1: Ayenna ittukrazn g w acal, 
taghzutt. Igr n ddaw targwa. Asg. Igran. Fr. 
Champs. 

IGR 2: S g agr, ad ikke ca nnig isekkïnen 
nna d ilia g yat taseflest, amziray n yan w 
asekkin d wiydë. Igr ayd t ugren g taghzi. 
Asg. Igm. Fr. Le fait d'être différent. 

IG U LU : Iwdë, iwdë ghr tigira n tawada. 
Igulu n w ammas, n tigira. -> Gulu. Asg. 
Igulutn. Fr. Atteinte, arrivée. 

IG Y : Ad ur yiri ca. Igy n w utci. Igy n y 
iwl. Igy n tukki. -> Agy. Asg. tgyn. Fr. 
Refus. 

IGZDEW : Tigwmma isman w azdugh g 
yan w ansa, tigwmma isman w adghar g 
liant. Asg. Igzdiw. Fr. Agglomération. 

IJGIL 1: Afella, ijjyal, tizi tanafeliatt, igify 
cigan, tajgeit. Iwdu y as n y ijgil. -> ijgil{2). 
Asg. Ijgiln. Fr. Hauteur. 

IJGIL 2: i. Il» en afella, g y ijjyal. Da ttijgil 
tizi n tirruyza. Yujgel as w afud. Ijgil, ttijgil, 
ar nettijgil, ujgelent, da ttijgilegh, ad tijgiled, 
ad ittijgil. <- Ijgil(l), tajgeit. Fr. S’élever. 

IJ J : Asekiu mi iga y ifr ns azizaw iriw ig 
iferci n w aqbu ns amellal. Asg. Ajjiwn. Fr. 
Pistachier de l’Atlas, térébinthe. Pistachia 
atlantica (Terebinthaceae). 

IJJËIJË : Inzâdn usdidn imanen d w 
abettëan, ayenna iilàn ghif w abettëan n 
igdëadë. izzer as ijjëijë. Asg. Ijjëijë. Fr. 
Duvet, plume. 

IJJYAL : * Izdar, Afella, adghar en ilian 
nnig waydë. ijjyal n w asif. Ijjyal n w adëar. 


Asg. Ijjyaln. Fr. Le haut. 

IJY : llly ghr tasga n ca, tama n..., idis. Ijy 
n w afa. Ijy n w ahëidus. Ijy n w awal. 
“Mghar i tegerd urf s //ynw aman ur sar intii 
iselii ed îkk’n afa.”(lzli). -> Ajy. Asg. ijyn. 
Fr. Action de se rapprocher de, à côté de. 
SKECCI : Gr idmarr d ihëruyn sg nnig 
tastawt ar agerdë , ahëbu. Teger t g y 
ikecci ns. Asg. Ikeccitn. Fr. Entre la 
poitrine et les vêtements. 

IKEMZ : Âbbuz, adëadë g ur ed iffigh g w 
afus ghas snat taghasin. Isirs ghif s ikemz. 
Asg. Ikemzn. Fr. Le pouce. 

IKIKR : (fsan n yat tuga inmaian tîfidas, 
inmala ibawn, da neggwan g w asemri ar 
tteyittecan. Takerza n ikikr. Asg. Ikikr. Fr. 
Ers, vesce cultivée. Vicia ervilia ( 
leguminosae). 

IKIL 1 : Attusiki, atteyimzë ddaw ca n w 
asekkin, ittemri. Ikil ayd yakul ddaw 
iselliwn. -> lkil(2). Asg. Ikiln. Fr. Le fait 
d’être sous le poids de. 

IKIL 2 : i. Ili ddaw ca ighyn ad issikl, 
ttusikl, tteyimzë, amzë acal, qim. Ikil amzë 
ansa ne. Ikil, ttikil, ar nettikil, akulegh, da 
ttikilent, ad yikil, ad ttikilem. <- ikil(1). Fr. 
Subir le poids de. 

IKK : {ne, nm, nwn). Ur idd imcinnagh. Ikk 
ne netta ayd agh yuwdën. Ikk nwn tihëtlal. 
Asg.-. Fr. En vérité. 

IKKI : Ad ikke ca, azerruy g yan w adghar. 
Ikki n tudert. -> Kke. Asg. Ikkitn. Fr. 
Passage. 

IKKIL : Aghu akkuffa, wenna ur ta indin. 
Aghu ikkil adday isly ayd da ineddun. Asg. 
Ikkiln. Fr. Lait. 

IKSIL 1: i. Ili ge tizi n, msasa, awdë tizi n. 
Iksil d tiddi ne. Ur aksulen ayt tanuci d ayt 
w adëar. Iksil, ttiksil, ar ttiksil, taksuiem, 
da ttiksilemt, ad iksilegh, ad ittiksil. <- 
lksil(2). Fr. Égaler. 

IKSIL 2: (n ). * Amyigar. Ni n isekkinen g 
yat tazuyyi, ili n w asghil n yid sen 
isekkinen g ywt tamnida. Ur idd iksil n sen 
ayennagh. Ur akkw ghur sen iksil ur sar t 
lin. -> Iksil(l). Asg. Iksiln. Fr. Égalité. 

IKZ : Inny d tusna, ifi s tawengimt. Ikz n 
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tidtt. Annayegh wenna ed iddan ikz ayd ur 
ta t ukizegh. -> Akz. Asg. Ikzn. Fr. 
Reconnaissance. 

IKZiN : Amezzëan n tiyditt ngh wi n 
tuccent adday g idd imc day ilula. ikzin ur 
ta yunifn alln. Asg. Ikzinen. Fr. Chiot, 
louveteau. 

ILDY : Asekkin ittuzëdëan s ifilalan i tiyti s 
taggunt. Asettigh n y ildy. Asg. Aldyn. Fr. 
Lance-pierres, frande. 

ILEMC : Abettëan n xizzu, n tifirst, n 
tirfest. Kkes as ilemc da issebzig. Asg. 
Ilemcn. Fr. Écorce. 

ILEMM : Nnit. Iwa ilemm gigh t. Ighal 
ilemm is ur iili. Idda iJemm ad t i ed yawy. 
Asg.-. Fr. De surcroît. 

ILETTZËGHI : Ifessiy n w amerdul, da t 
ittetta w actal, aldjig ns awragh ayd da 
ittegga idd ïfr ns isdid. Asg. Ilettzëghitn. Fr. 
Maire. Orminis scriosa (Compositae). 

ILF : Ahamuc, azger n w axlidj. Asg. 
Ilfawn. Fr. Sanglier. 

ILGH : Asenyuddu n w awal izëiln ghif ca, 
initn n w ayenna izëiln hii ghif ca. Da t 
ittalgh ilgh n imdyazn. Isgady as ilgh. Asq. 
Ilghn. Fr. Flatterie. 

ILGNAN : imettëawn n taslemya g ilia y 
ittës, asgidy n y ilgni ngh algni ( ayd nnigh). 
Asg. ilgnan. Fr. Humeur d’enfant qui a le 
sommeil difficile. 

IL.I 1: i. Umu. ///g w ammas. Ilia g w awal. 
Da itili tas a. lii, ttili, arttilin, tiigh, da ttilint, 
adtilim, ad ttilim, <- lii (3). Fr. Être. 

IL! 2: i. Ge d wi ne, awy. Ili awal. “//a 
tadawt ur ili ighsan ila ighf ur ///annli.”(Tin). 

Hl, ttili, arttilin, ligh, da ttilint, ad tilim, ad 
ttilin. <- Ili (4). Fr. Avoir. 

IL! 3: Ad yili ca. Tettum ili ngh allig agh 
tufam dat awn. 1s teghalem idd ili ayddegh 
nella ?. Asg. Ilitn. Fr. Existence. 

ILI 4: Amur, ayenna as ed tagh i ca g 
bettëu n yat taghawsa. Ayenna as ed yuwy 
y ili ns. Ilia y as g y ili. Grat yan ili y adën. 

Da kkatent iian. Asg. Han. Fr. Quote-part, 
chance, sort. 

IUBI : Ayenna g ccam izëuran n tuga d w 
acal. Ilibi n w afar. Almu n ilibi. Asg. liibitn. 


Fr. Plante dont les racines s'entremêlent et 
retiennent de la terre entre elles. 

ILIFIGH : iiiü amezzëan n tili, n taghattë. 
Asg. liifighn. Fr. Agneau ou chevrot qui 
vient de naître. 

ILI G G : Aseklu, da ed ittawy g ïmetts 
ghas igezzul y ifr ns netta izar idd aldjig ns 
da ittegga amelial am wi n tifiras. Asg. 
Ilaggwn. Fr. Arbre. 

ILIL 1: Tikkit n w aman, ueuf. Ur djin issin 
mayd igan iiil myalayen ircan ghif tadawt 
ns. -> Mil (2). Fr. Baignade. 

ILIL 2: i. Kke aman, irid. Ddan s iil ad ililen. 
HH, ttilil, ar nettilil, alulegh, da ttililem, ad 
yilil, ad ttililed. <- llü{1). Fr. Se baigner, se 
laver. 

ILILI 1 : Ufugh ghr tudert ghif w acal. iiiii n 
tarwa. /M n ildjign. Ilili n tifsa. Ilili n w ayur. 
Asg. Ililitn. Fr. Naissance. 

ILILI 2: (tas). Wenna ‘dd imc day ed ilula , 
wenna innurzëmn ur immut mar ad digh 
yidir. Ddu ha c tegid digh ilili. Asg. Ililan. Fr. 
Quelqu’un de libre ou qui vient de naître. 
ILIMM : (Hammn). Iferci n y ird ngh wi n 
timzëtt, ayenna itteghiman g busiyar adday 
yifif w awerr, iwzan. Asg. Hammn. Fr. Son. 

ILI S : Tilistt taxatart, taduttë nna ittuisan 
ghif tadawt n ywt tixsi. Asg. Ilisn. Fr. La 
quantité de laine que produit un seul 
mouton. 

ILIWY : Axdil. Izëlg t iiiwiy. Asg. Iliwyn, 
ilawyn. Fr. Estomac. 

ILKKI : Izëir Tiikki. 

ILKMIMZË : Ighd mi sulent tirrgin ammas 
ns. Isghus t y ilkmimzë. Asg. Ilkmimzë. Fr. 
Cendre qui contient encore des braises. 

ILKS : Ana n y irdn isdidn ghzifn ar ittwrigh 
w aghrum n sen. Irdn n y iiks. Asg. Ilks. Fr. 
Variété de blé dur. 

ILL : Aman iggudyn ghif w acal, amda ur 
iiin irawn. Ilia yan w ansa mi sulen da ttinin 
Asammer n y /// ghur ngh g tamazirt ilia w 
ansa n w amda azentar ddaw as. Asg. {fin. 

Fr. Très grande étendue d’eau, océan. 
ILLFUS : Adday ggadyent tiwuriwin ghif 
wenna ten ïtteggan yili ghas netta. Ingha t 
y illfus ; wla mayd as igan adëu. Iggudy as 
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y illfus : ggudyent as tiwuriwin yili gbas 
netta. Asg. lilfusn, Fr. Qui n’a pas de 
soutien dans ses tâches quotidiennes. 

ILLi : Tarbatt n, tarbatt inw. füi s n may s d 
bab ns. Asg.-. Fr. Fille de. 

ILLIF: Adëu(2), ayenna cettëunt tiyenzar. 
Illif n tamamt. Illif izzukkern. Illif n fllyu. 
Asg. Illifn. Fr. Odeur, arôme. 

ILLI Y : Asitty n w adghar ghr wenna t i ed 
inmalan. Illiy s tasga. Illiy ghr dat, illiy ghr 
dëart. -> lily. Asg. Illiyn. Fr. Action de 
s’approcher de, de bouger, de reculer. 
ILLY : i. Ffegh adghar ghr tama ns, nmiii. 
Illy ghr dëart. Ar ittitliy atlig ur yuti ma s yad 
yally ghr dëart. Illy, ttilliy, ar ttilliyegh, tally, 
da ttilliyemt, ad illyen, ad ttilliyen. <- Illiy. 
Fr. Reculer, avancer. 

ILLWI : Iggi, ilili, ufugh ghr uwred. Illwi ayd 
ed llwan w aman g w adghar-a ma ur da dig 
s ttilin. Asg. Illwitn. Fr. Apparition, 
naissance. 

ILM 1 : Ayenna mi ighy ca n w asekkin ad 
yili agensu ns, ayenna ighyn ad yawy ca n 
w asekkin. Ilm ayd iga w asaku, ayd iga w 
axenciy, ayd iga w ayeddid, ayd iga w 
abettëan. Ilm n imendi. Ilm n w udi. Is ur 
ghur c ca n y ilm yuran ? Asg. ilmawn. Fr. 
Contenant. 

ILM 2: Iriri ghr dëart, asentëfs n tama, Ilm 
ayd da y as ittalm tama. Ilm n icudëidë n 
timelsa ad ur awdën acal. -> Alm. Asg. 
ilimn. Fr. Action de retrousser. 

ILS 1: Aseknaf nna illan ammas n imi gr 
tughmas n w amargas amazdar, netta ayd 
da ittafan tatëfi yaf tamessi ngh tarzëgt g w 
utci. Da y as ittefezzëa ils. Tenna en 
yuwdën ils tedda. Igra ts ddaw y ils. Ils n w 
azger : ils ishërfucn. Icwa y as y ils. Ttecan 
kwn y ilsawn n wn. Da ismullugh y ils ns. 
Idda y ils ns s w aman : isilw i w aldduy ira 
ca n w asekkin. Asg. Ilsawn. Fr. Langue 
(organe). 

ILS 2: Awal, ana n w awal nna s da 
ttemsefrun winna isawaln gr a sen. Ils n 
Tamazight, Ils n Taârabt, n Tafransist. “ Da 
y ailan imzwura lli nna kwn issenen a y ils / 
Da talia y awd tusna n iwaliwn lli izëiln 


yitëfit.” (Hah). Asg. Ilsawn. Fr. Langue 
(Langage). 

ILS 3: Igi wiss sin, ad ige ca yat tanbattë 
irru digh ige ts. Iggudy as y ils n iwaliwn. -> 
Als. Asg.-. Fr. Répitition. 

ILW1 : * Azyyer. Taruyi, uruy, ayenna ur 
yussin ad izyyer, war tighrad. Ilwi n w 
agatu. Ilwi n w aduku. Ilwi n wenna ur ighyn 
ad iwt tamara ghif ighf ns. -> Ulwu. Asg. 
liwitn. Fr. État de ce qui est desserré , 
manque de vigeur. 

ILY : * üguz. Igify, iwdë n w afelia, tanuci 
ghif..., iwdë ghr afelia, ammutty sg y izdar 
ghr ijjyal, ibeddi ghif ca yujgeln. Ily n w 
amadel. Ily n w ayur. Ily n w aseklu. Ily ghif 
tadawt n w ayis. Ily n w aman : asiyas n 
sen. Asg. Ilyn. Fr. Montée, action de 
monter. 

IMAL : Aseggwas nna ed iddan, aseggwas 
nna ed îttëfarn waddegh nna ghif ngh illan. 
Ar imal wenna iddern nais as i w awal. Asg. 
Id imal. Fr. L’an prochain. 

IM AN ; Ayenna igan tudert g tafekka n 
wenna iddern, ayenna ittegan tudert g w 
annli d w ul, ayenna issudun unfus g wenna 
isuln g tudert, ayenna issidirn afgan d w 
actal d w aseklu. Is dig sulen y iman midd 
issufegh ten? “Izëir izlan g ilia w awal ilin 
dig s y iman wla da ittemtat...”(Hah). Asg. 
Iman. Fr. Âme. 

IMASSN : Asekkin ittussekern mar ad is 
ttuga yat tawuri am takerza. Imassn n 
takerza : ayenna nezzeghen iserdan mar 
ad kerzen igran. Imassn n taghuzi n w anu : 
tasemmarët d tagust d w ayelzim. Yumzë 
imassn da ikerrz. Ags. Imassn. Fr. Outil, 
charrue. 

IMC : Am mi. Many imc nna iga ? Akkw ur 
issin mani imc as ittegga. Asg.-. Fr. 
Comment, façon. 

IMCCILLU : Iselli amriw awrerray igan am 
tabdëuttë. Asg. Imcculia. Fr. Pierre plate et 
ronde. 

IM CEDE : Ayenna ed iffeghn g iselli 
yudern ammas n w acal. Ar iqqaz anu iwt en 
ghif imcedë. “ Aman nna ed iffeghn g 
imcedë ayd righ ur da issa wi n targwa ghas 
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iserdan. B (lzli). Asg. Imcedë. Fr. Roche. 
fMCI. ( Imciddegh ). Amrri w a y a, han am 
w ayenna tteggad, ammu. Asg.-. Fr. 
Comme ceci. 

IMCIDDAGH : Am w ayeddagh. Ge as 
imciddagh nna y as nega. Fr. Comme tout à 
l’heure. 

IMCILUGH : Am w ayelligh. Ur da ed 
cettyegh imcilligh nna as tegid mar ad ts 
terzëmed. Asg.-. Fr. Comme autre fois. 
IMCIN : Am w ayin nna ttinniyed. Imcin 
ayd iga g y jnil ns. Fr. Comme celà. 
IMCINNAGH : Am w ayennagh. Fr. 
Comme ça. 

IMECWI : Wenna icwan, wenna g tella ngh 
ghur tella ccwiyt. Asg. Imecwan, imecwitn. 
Fr. Intelligent, aigisé. 

IMECLI : Utci n ghur y ify tifawt, ayenna 
ttettan middn attayn n y ily n tafuyt. Asg. 
Imeclitn, imecliwn. Fr. Petit déjeuner. 
IMEDDJHDI : Wenna idduhdan, wenna g 
ilia iduhdu, wenna ur yad issinen mayd da 
ittegga. Asg. Imeddihdan. Fr. Étourdie. 
IMELLGZIZW : Tuga n w amerdui da ts 
ittetta w actal lumann -ulli, ifr ms iga 
ahëdadiy imzëiy idd aldjig ns da ittegga 
ajenjari. Asg.-. Fr. Plante. 

IMELLUDI : (tas). Wenna g ilia imihë n w 
anerghi. Atag imeüudi. An an imelludan. 
Asg. Imelludan. Fr. Tiède. 

IMELLWf : (tas). Wenna ed illwan, wenna 
ed iffeghn, wenna ed iiulan. Asg. Imellwan. 
Fr. Nouveau, nouveau né. 

IM EN DI : Irdn, timzëin, axellad. Ayenna 
itteggan awerr. Ifsan n imendi. Asg. 
Imendi, imenditn. Fr. Céréale. 
IMENDËIDËAN : Iberbucn îisekkiilaf, 
awal ur inimn. Awyat ghif ngh imendëidëan 
n wn s azëy i en. Asg. Imendëidëan. Fr. 
Non sérieux. 

IMENDËW : Akeccidë usdid ,ian raghzi, 
ifighr ursdid aghezzaf. Yan imendëw n 
iryzn aryaz ilan ta 9 hzi isdid. Asg. 
Imendëiw. Fr, Poutre longue et mince. 
IMENGHI : Tiritt, ad ttemsenghan middn 
gr a sen. Imenghi n Lehri tama n Xnîfra. 
Imenghi n Baddu d wi n Saghru. Asg. 


Imenghitn. Fr. Bataille. 

IMENNEGZI : (tas). Wenna innegzan, 
wenna ur yuwidën afella, wenna ur yuwidën 
tigira ns, wenna ur yuwidën ad yiksil d w 
ayenna s ittusghel. Asettëa imenngzi ayd 
da d i ttenaghen w arraw. Asg. 
Imennegzitn, imennegza. Fr. Inachevé. 

IM EN SI : Utci n dat y ittës g y ïdë, utci n 
dëart w aghlay n tafuyt. Isemyafa ts d 
imensi ns : ar ttetty allig ts iwta. “A wa en 
izryri imensi da ineggwa hat ur a c gin ayt 
taddart adëu.”{lzli), Asg. Imensitn, 
imensiwn. Fr. Dîner. 

IMERCIDAN : (Imerkidan). Asgidy n 
imercidu, utci nna s da ttemgharen middn 
gr a sen, tarezzîft. Ass n imercidan, Asg. 
imercidan. Fr. Cérémonie, fête. 

IMERËWI : (tas). * Amaxxu. Wenna 
irëwan, wenna izëiln, wenna g tella tirëwi, 
wenna ed yusan. Awal imerëwi. Asg. 
imerëwitn. Fr. Bien. 

IflÆERGHAN : Aman n w asemri, aman g 
inwa w aksum. “Drusen imerghan g w aruku 
tayri terra ed isgharr...”(Hah). Asg. 
Imerghan. Fr. Sauce. 

IMERGHI : (tas). * Asemmadë. Wenna 
irghan, wenna ur iqrifn. Ass imerghi n 
tagrest. Asg. Imerghitn, imerghan. Fr. 
Chaud. 

IMERRZËI : (tas). Wenna irrzëan, wenna 
s tekka taruzëi. Adëad imerrzëi. Asg. 
Imerrzëitn, imerrzëan. Fr. Cassé, fracturé, 
délogé. 

IMESWI : (tas). Wenna iswan, wenna 
idjuwn aman. Acal imeswi. Asg. fmeswan. 

Fr. Arrosé. 

IMETCI ; (tas). Wenna ittecan, wenna 
ittetta n, wenna isuln ad ittec. Imetci n bab 
ns : wenna mi ittemtat bab ns. Imetci n w 
adëu ns. Asg. Imetcitn, imetcan. Fr. Celui a 
mangé, celui qui est ou qui sera orphelin. 
IMETTËI : Aman nna ed itteffeghn g tittë 
adday g da yalla ca, ayenna yarruhën ad 
idër am imettëi n w ailn. (mettëi n tamamt.“ 
Many me ittegga w ul ne adday tinniyed 
imettëi n tamamt idda w amxib ur t mdëiyen 
? ( izli). Asg. Imettëawn. Fr. Larme, goutte 
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de miel. 

IMETTS : Aseklu mi iga y îfr ns azîzaw 
inem w aqbu ns. Asg. Imettsen. Fr. Frêne 
dimorphe. Fraxinus dimorpha (Oleaceae), 
IMGGILL1 : Wenna ittegaJIan ngh 
iggulian, wenna îddan ad ice tagallitt ns. 
Nnegzan as imggillan. Irzëa y a sen 
imggilian : ur a sen izzeriy tagallitt n yan 
ngh ugar g winna iggulian. Asg. Imggillan. 
Fr. Celui qui prête serment. 

IMG H Y : Ayenna ed itteffeghn g w acal 
adday ttëiqsen ifsan ddaw as. Asg. 
Imghyn. Fr. Germe. 

IMI : Ayenna sg ikejjem ca ghr agensu, 
ayenna g ikejjm w utci ghr ils d w ajjergn. 
Axmimn n imi. Agensu n imi a’ g da ittiii y iis. 
Imi nna s da nesawal. Imi n tigemmi. Imi n w 
anemnad. iqqen as imi s tatmutt. Iwt t irzë 
as imi : isdër as tughmas. Asg. fmawn. Fr. 
Bouche, entrée. 

IMICCKI : (tas). Wenna yucckan, wenna 
izian. Yan iydi imiccki. Asg. Imicckitn, 
imicckan. Fr. Perdu, égaré. 

IMiCCW : Izëir Mucc. 

IMICR : Wenna ittasyn ayenna ur igin wi 
ns s tuffra, wenna igan tukkerdëa d tawuri 
ns. Imicr n w ulli, n izgarn, n idrirnn. Imicrn 
w awal : wenna 'sseflidn ghr mayd ttinin 
middn mar t i en issiwdë ngh ad t yals. Asg. 
Imacm. Fr. Voleur. 

IMIHË : imiq, ca idrusn. Imihë n w aksum. 
fmihë n w awal. Imihë n tiddi. Asg. Id imihë. 
Fr. Peu. 

IMIJJi : (tas). Wenna mi ijja y illif ns. 
Aidjig imijji. Asg. Imijjan, imijjitn. Fr. 
Aromatisé. 

IMILWI : (Amalwu, amulwu). (tas). * 
Amzyyer. Wenna yulwan, wenna ur izyyirn, 
wenna iryn, wenna ur ilîn tighrad. Asg. 
Imilwitn. Fr. Mou, desserré. 

IMIQ : imihë, ca idrusn. Ur ghur s isul 
ghas imiq n w awerr. Asg. Id imiq, Fr. Peu. 
IMIRY : Isekkinen irrtmuttren ad gin am 
tiret. Imiry n iseliiwn. Imiry n tiiisin. Imiry n 
idrirnn. Asg. Imaryn. Fr. Tas. 

IMISI : Ad ittemis ca d ca , ad ghur s 
itteddu, ad ghur s ittekka, ad as ikke 


attayn i ca n w asekkin ngh tanbattë. Imisi 
d w awal. Ca ayd as ikkan imisi as yuccka. 
-> Mmis. Asg. Imisitn. Fr. Fréquentation, 
manipulation. 

IM Ml : Isbeddi, isbeddi ghif yat tawuri, 
ubuy n w abrid dat ca ngh ibeddi dat as. 
Immi ayd as umman ghif tawada. Ad ur t 
tteggad hat ïila ghif s y immin w amghar. -> 
Amm. Asg. immitn. Fr. Opposition, arrêt. 
IMMIM : Tuga n w amerdul inmalan 
irgejdi, izizaw y ifr ns iriw, da ts ttettant w 
ulli. Asg. Immimn. Fr. Plante. 

IMRI 1: (tas). * Amagay. Wenna iran, 
wenna da ittirin, imiri. Imri n w amal. Kw 
tarbatt s imiritn ns. “ A y imran n w aman g 
y izgh ur llin a w a’ kwn i ed isikkan azal g w 
amagha.’’(Tark). Asg. Imran, imiritn. Fr. Qui 
aime, qui désire. 

IMRI 2: Iselli mi ed iffegh ighf g w acal 
ghas netta, iselli ighyn ad iswt tifikkect. 
Asg. Imritn. Fr. Pierre qui affleure, roc. 

IMS : Iwy n ca ihëruryn ghif tadawt n yan w 
asekkin, asselagh. Ims n w udi i w abettëan 
n ifassn. Ims ayd yums tukkerdëa. -> Ams. 
Asg. jmsn. Fr, Action d'enduire. 

IMZË : Udëuf, ad yamzë ca yan w 
asekkin ngh yat taghawsa s w afus, 
assefled. Imzë n tuzzalt. Imzë n w amur. 
Imzë n w awal. Imzë n mully. -> Amzë. 
Asg. Imzën. Fr. Prise, action de tenir par la 
main. 

IMZËRI : Amyinnay, wenna izëran. Ur ili 
iggi ur ili imzëri. Asg. imzëritn. Fr. 
Entrevue, rencontre. 

IMZZËILLI : Wenna ittezzëallan, wenna 
ican tazëallitt ns. Asg. Imzzëillan, 
îmzzëiilitn. Fr. Celui qui prie. 

INF : * Ughun. Arezzëum, afsar, amday. 
Infn w afin. Inf n imi. Inf n tamukrist. -> Anf. 
Asg. Infn. Fr. Ouverture, solution. 

IN FED : Asekkin n w uzzal g kejjmen 
idëudan amzën t s gr a sen d tidikelt mar ad 
ttwt timicca s w ayenna dig s iflan ghif 
taghasin tinammasin ad yagh w ata g w atu, 
asekkin nna s da ssighin middn afa sg iselli 
n timicca dat dghi. Asg. Infedn. Fr. Outil en 
fer, avec lequel on frottait le silex pour 
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INI 1; Adday isiwl ca, awal. Ini n yan w 
awal. Ur agh innl awd yan y ini. -> 
ini(2).Asg. initn. Fr. Le dire. 

INI 2: i. Siwl. Ini mayd ghur c ad t tinid. Ur t 
inni ur as ittuni i w asafar. Ini, ttini, ar 
ttinigh, nnan, da ttinin, ad tinimt, ad ttinin 
<- lni(1). Fr. Dire. 

INIDI : (Anada). Inig n ca yucckan, n ca 
izlan, n ca ur illin, tirzi, wenna ittenadan. 
Inidi n w awal. Inidi n ighsan g taduwart. 
Inidi n timicckitt. -> Nada. Asg. Iniditn, 
inidan. Fr. Recherche, fouille. 

INI Fl F : Asekkin ighwd w axbu mi iriw yan 
imi imzëiy as ywn mar ad ikejjm anyima. 
Inifif as da ggaren aghu g tagnart, as da 
ttagmen aman g w ayeddid. Isakka t inifif. 
Astey n inifif. Asg. Inififn. Fr. Entonnoir. 
INIG 1; Tirzi, inidi. Inig n tittë n tissegnitt. 
Inig tidt. Inig n w asidd. Inig n titar n w 
amgwr. -> lnig{2). Asg. Inign. Fr. 
Recherche, fouille. 

INIG 2: i. Nada, rzu. Inig ma g ac yuccka. 
Da ttinigem zëar agh awal maca dghi ad 
agh tamsem. “Nnigh am inig ma g ttafad 
amuttel awy t i ed ad t nisin..."{Hah). Inig, 
ttinig, ar nettinig, anigegh, da ttinigent, ad 
yinig, ad ttinigem. <- fnig(1). Fr. Chercher. 
INIGHI : Amsengha, imenghi, adday g 
idd kw yan da ikkat ad ingh waydë. Tawada 
ghr inighi. Incerdig s inighi gr a sen. Asg. 
Inighan. Fr. Tuerie. 

INIGI : Wenna iilan ar iseksiw llig ttuga ca 
n tanbattë. Inigi n tukkerdëa n idrim. 
nadat mani ca n inigan is ed i ddan me walu 
ten ur ghur i mayd tteggagh i... ”(Lis). Asg. 
Inigan. Fr. Témoin. 

IN IL : Tighwmi nna inyn yan w asekkin, 
tighwmi. Inil azeggwagh. Awd amellal inil. 
Tesemdërra tafuyt inil n w udm ns. “Dat wa 
ad agh yacck y inil ad t i zeiin ssemghyen 
ed dig ngh taniyt.”(Hah). Asg. Iniln, iniil. Fr. 
Couleur. 

INIRFDË : Aseknaf igan am tasa g inil ns, 
imezzëiy ghif s, da ittili g tasga tazelmattë 
n tadist. Asg. Inirfdën. Fr. Rate. 

INIW : Areftîl, ucudë. Twt t tifikkect awyen 


t y iniwn drugh ayd irrdei. Awyat iniwn n wn 
s uwrin agh. Asg. Iniwn. Fr. Chancellement. 
INNILI : Sg nil, ankas, akejjum g ca mghar 
ur ilii w abrid. Matta y innili- ya agh ed i 
tennulam ? “Ad as ice Rebbi innili n w ass 
ns. (Targ). Asg. inniiitn. Fr. Affrontement. 
INNIY : i. Izëir, seksw, nzëu. Ard tinniyed 
s w alln ne. Ur yad ighy ad yinniy. “Izëir 
Rebbi nzëut aya ed issekar inniyat negyen 
ed isaffen kken tizza flyen kwn izelln a 
lâwari”(Ta). Inniy, ttinniy, ar ttinniyen, 
annayegh, da nettinniy, ad yinniy, ad 
ttinniyemt. <- Inny. Fr. Voir. 

INNY : Aseksw, ikz. Inny n tifawt, n ilili n w 
ayur. Inny n tidt. -> Inniy. Asg. Inniyn. Fr. 
Observation, localisation. 

INSËDDIS : Mactca en iilan agensu n w 
axdil, n wakur. iwt t inzegh ed insëddis g 
tadist ns. Asg. Insëddis. Fr. Nourriture 
dans l’estomac. 

IN SI : Sg ayt y iman issudëudën, tafekka 
ns tedela s isennanen ghas tadist d idëarrn 
d w aqmu, da ittekkummuc ige atebbus n 
isennanen, Inmaia taruyt, da ittidir s 
ibuxxa. “ «Ur idd is cwigh is ghif i kkant!» 
ayd a sen inna y /ns/.”(Aw.). Cigan n w awal 
iddern ayd inyaddan isal ghif y insi d cciwyt 
ns. Asg. insan. Fr. Hérisson. 

INTMI : Aledduy, îilufazë, aman n imi. 
Isseghiy intmi g w agerdë ns mar ad isiwl. 
Yannay azrur n w adëil iddu imi ns s intmi. 
Asg. jntmi. Fr. Salive. 

INTËFR : Wenna ed itëfarn, wenna ed 
iddan dëart ca,, wenna ed ilulan dëart ca. 

5 ayd igan intëfr n 4. Asg. Intëfrn. Fr. 
Suivant. 

IN Y : Asekkin n w uzzal nna ghif da 
ssenwant tiwtmin, ghur s kradë idëarrn d 
kradë y irawn. Ilia y as ghif y inyan : ittel as 
w adëu. Sirs aruku ghif y inyan. “ Ad am t 
inin w urfan i en ungali d y inyan nna ed 
îkk n afa...'(Hah). Asg. Inyan. Fr. Trépied 
utilisé en cuisine. 

INZËD : Izëiggw n taduttë, n w azzar. 
Inzëd azulay ; wenna inemn. Inzëd akwsas 
: wenna g ilia w annefruregh. Inzëadn n 
ddaw tayett. Tagatutt n y izëadn. Asg. 
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inzëadn. Fr. Poil, cheveux. 

INZËI : Ayenna mi ittisellî w amezzëugh 
sg w agerdë n ca iddern am w awal ngh 
taghuyitt ngh tandra ngh tawaght ngh igh, 
azëagu. Bbyat ghif ngh inzëi n wn. Seüagh 
i ca n y inzëi akkw wi n mi. lîerg w arfaa y a 
sg mayd yaghul izur as y inzëi g w agerdë. 
Asg. Inzëi. Fr. Voix. 

INZI 1: Idëinni, tizëmi, taghert. Inzi n 
wenna ngh tenna ilan tighrad ngh wenna g 
ur ttawy tiyti adëu. Asg.-. Fr. Résistance, 
endurance, vibration. 

INZI 2: i. Ttedëinnî, zëm, qqar. Kwd ittewat 
ittinzi. Ur yad da «inzi tislitt ddant tighrad 
iberdan n sent s g mayd turw. Inzi, tiinzi, ar 
nettinzi, -, da ttinzin, ad tinzim, ad ttinzimt. 
<- Inzi. Fr. Résister, endurer. 

IQIJJËW : Agdëidë abexxan igan am w 
ahaqqar ghas tezeggwagh as netta 
taghenbutt d idëarrn. Asg. Iqajjëwn. Fr. 
Corneille. 

IQQIQ 1: Tinghi iggudyn. Iqqiq n ighf. 
Iqqiq n w aters. Iqqiq n w ajjerg. Yussa ghit 
s y iqqiq. -> !qqiq(2). Asg. iqqiqn. Fr. 
Douleur. 

IQQIQ 2: i. Negh cigan. Da ttiqqiq tiyti ns. 
iqqiq, ttiqqiq, ar ttiqqiq, yaqqiq, da 
ttiqqiqen, ad tiqqiqemt, ad ttiqqiqen. <- 
lqqiq(1). Fr. Endolorir. 

IR : Tama, tasga, ijy. Ir n w asif. Ir n 
tazlaft. Ir n y igr. Asg. Irawn. Fr. Bord, 
côté. 

IRCEM : Ird inwan g w aman. Adday g 
teger taslemya tughmas da y as tessenwa 
may ircemn. Tugel as ircemn g w agerdë. 
Asg. Ircemn. Fr. Grains de blé fummés 
pour une cérémonie. 

IRC! : * Tazdgi. Ayenna ittadërn, ayenna 
izellan tazedgi. Aghen as ircan aqidur. 
Irëmy ad ibdëu d ircan mayd ilia. Asg. 
Ircan. Fr. Saleté. 

IRD : Ifsi n w ana amajjyal g imendi. Ird ur 
idd timzëtt. " A y irdn n w azaghar ur idd is 
texxam, tateggart a’ ur ghuri ailig ur kwn 
cilegh.”(Ta). Asg. Irdn. Fr. Grain de blé. 
Triticum turgtdum (Graminaceae). 

IREZZËI : Abaxxu igan am tizizwa, iwragh 


netta ighzif îîin dig s izëwawadn ibexxanen, 
da ittegga ighwran awd netta ar itteqs ilia s 
w anatn. Ughus n irezzëi. Teduy ghif s 
taghenzggwa n irezzëan. Asg. irezzëan. 
Fr. Guêpe. 

IR F : Asemdërr n ca ammas n w afa ard 
inw. Wnw axellad. Irf n y irdn. Irf g w udi. - 
> Arf. Asg. Irifn. Fr. Action de frire. 
IRGEJDi : Tuga mi iga w aldjig ns amellai 
idd ifr ns iriw ar ittegga tasettëa, da ts 
ittetta w actal. Asg. Jrgejditn. Fr. Plante. 
Réséda viiiosa (Resedaceae). 

IRGHIS : Asekiu mi iwragh w akeccidë ns 
iiin dig s isennanen. Asg. Irghisn. Fr. 
Epine-vinette. Berberis hispanica 
(Berberidaceae). 

IRGU : * Igify. Tawada s izdar, tadëuri, 
uguz. iwdu n y irgu. Asg. Irgutn. Fr. 
Descente, perte d’altitude. 

IRI 1: Taghawsa ilan atig amqwran. iffegh 
as ed y iri ddaw tissi. Idda y as ed y iri ar 
arbi. Asg. Iritn. Fr. Trésor, fortune. 

IRI 2: Tayri. Iri n tawada. Iri n tudert. Iri n 
tiwtmin. -> lri(3). Asg. Iran. Fr. Voeu, désir. 
IRI 3: * Agy. i. Ge g w ul ne. Ira tudert 
cigan. Ad ur ttirim ighfawn n wn cigan. Ran 
ad ddun. Iri, ttiri, ar ttirint, teramt, da ttirin, 
adtirid, ad ttirigh. <- Iri (2). Fr. Vouloir. 

IRID 1: Tarda, asird.ukus n ircan s w 
aman, isikki i w aman d amray. Irid n w 
abettëan. Issard t irid war iis : iga y as ywt 
tarda, -> lrid{2). Asg. Iridn. Fr. lavage. 

IRID 2: i. Kke aman, ilil, kke tarda. “Ur da 
ittirid w ul mghar aruden ihëruyn."{Aw.). 
Aruden ifassn. irid, ttirid, ar nettirid, 
arudegh, da ttiridem, ad irident, ad ttiriden. 
<- lrid{1), tarda. Fr. Laver. 

IRIFI : Fad n w aman, n ca n w asekkin, 
amarg n ca n w amyisa. Irifi n tatësa. Ingha 
kwn irifi n w aman. Asg. Irifitn. Fr. Soif, 
envie. 

IRINN : (Irinen). Asgidy n y irin, ayenna s 
da ineqqa ifighr adday iqqes, hidj. Irinn n 
tifighra. Irura dig s irinn : ar t ikkat ailig 
ixsy. Settecan as irinn : settecan as hiddj. 
Asg. Irinn. Fr. Venin. 

IRIR 1: Isy n izlan, ini n tiyfrin ngh wi n 
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timdyazin. Izeil y irir ns. Da ittirîr irir 
isselan. Da isifessi y irir ghif w ul. -> \r\r(2) 
Asg. Irirn. Fr. Chant. 

,R,R 2: J' ln{ izlan * asy izlan. Da ttiriren 
ayt w ahetdus. Aruregh ghas nekk. Irir 
ttmr, ar ttiriremt, tarur, da ttirirem ad 
mregh, adttirir. <- !rir(1). Fr. Chanter. 
IRIRDE : Adghar g ur yufi ca ma g iffer 
ngh ma g issenfy, adghar innula w azwu, 
adghar g ur illi awd yan w asenfy. Izdegh q 
mrda Iffegh s irirdë : da ittegga ayenna ira 
mayd t igan g awd yan. Asg. Irirdën. Fr Le 
découvert. 

IRIRI : Izn n ca s adghar nna ed ikka, nna 
g ed idda. Irirl n w awai. Iriri n w amerwas. 

Irm n w utci - Asg. Iriritn. Fr. Renvoi 
vomissement. 

IRITT : Inzëd aghuzzaf n w admer n w 

udad. Asg. Irattn. Fr. Manchette de 
mouflon. 

IRZËI : Ddaw w atig, ayenna ica ca g w 
afus ns. Izenza s irzëan. Asg.lrzëan Fr 
Perte. 

IRZËG : Tuga n w amerduf da ts ittetta w 
actal, aldjig ns iwragh, ifr ns dig s aqhu 
Asg.-. Fr. Plante. 

IRM : Amdëay, alemmud amezwaru. Irm n 
ca n w utci is yatëfut, is iga tisent, is 
imessus, is ed yusa. Irmnvj awai : iwaliwn 
imezwura n taslemya. Asg. Irimn, irmn. Fr. 
Test, action de goûter, essai. 

I R RIS : Acal g ur Min izëran ngh aftis, 
tilekki n w acal, ul n tirrist. Irris amellal, irris 
azeggwagh. Asg. Irrisn. Fr. Argile. 

IR S Y : Ifessiy. Asg. Arsyn. Fr. Arbuste. 
IRUGGA : Asgidy n w aruggu, aman inwan 
ard da ttalyen s igenna, ayenna s ineggwa 
seksu g w aggwra. Irugga n w aman. Asg. 
Irugga. Fr. Vapeur. 

IRW : Tarwa. //wntiglay. Irw amezwaru n 
tamettëutt. Asg. Irwn. Fr. Mise bas, 
accouchement. 

IRZIZ : Ayenna itteghiman g tawengimt 
ghif ca n taghawsa, ghif ca n tanbattë, ghif 
n ca iddan ur yad iqqimin. Iga y i w ayîs lligh 
zzenzigh irziz g tawengimt. Iqqima dig i y 
irziz n bettëu n baba. Yuwy irziz ns g w ul 


aflig immut. Asg. Irzîzn. Fr. Remord 
souvenir amer. 

JS : “is” wi n w asqsi g w awai, idd, Is ed 
idda ? : Idd idda ed ? Is tessened mayd 
tms . Ssenen is ur agh ghiyen. Iwa is ur t 
Asg.-. Fr. Est-ce-que, que. 

, / S k B ^ DI : ,bedd i nna iga ca i yan. 

S ul dl n w a 9 her, i a g w asekkif. Asq. 
Isbedditn. Fr. Action de mettre debout 

S U B U IBBI : Taguri ghif tadaw{ ims.utul 
Isbibbi ayd as sbibban tukkerdëa ma ur da 

ittacr. Isbibbi n w awai i wenna ur t innin : 
taguri n w awai ghif tadawt ns mghar ur idd 
netta ayd t innan. Asg. Isbibbitn. Fr. Action 
de mettre sur le dos ou le compte de. 

I®®* 81 : Ac l erc al n taduttë. Da tekkat 
adutte s iseksa. Asg. Iseksa. Fr 
Instument pour travailler la laine. 
ISEKKECTI : Asenneghl, taguri sg y j| m 
ghr acal. Isekkecti n w aman. Iffegh dig 
sen isekkecti n w aghu. Asg. Isekkectitn. 
Fr. Renversement. 

ISELKI : Azizder n tizi, aserrus ddaw tizi 
ukus n tawuri n ca. Neghan t wi n sen s 
iselki awd yan dig sen ghur ila tizi. Nnïgh 
awn iselki ayd ran ad agh sselkun. -> 
Sselku. Asg. Iseikitn. Fr. Méprise, non 
considération. 

ISELLI 1 : * Acal. Azëru, dregt, imcedë 
ayenna iqqurn. Iselli n timicca. Iselli n w 
afza. iqqur w awai ns iga iselli. fssaly 
tigemmi ns s iselli. * Mghar i tegerd urf s ijy 
n w aman, ur sar intil iselli ed ikk’n 
afa.”(lzii). Asg. Iselliwn. Fr. Pierre. 

ISELLI 2: Iwdë n w awai d w adida d w 
adërwi ghr amezzëugh, asseghad, 
assefeld, îcy d w awai ngh adiyda. Iselli n w 
awai. Isettul as y iselli. 0 Rzë amezzëugh 
tebbyed ineghmisn g iselli ggwdegh idd 
asmun inw ayd da ed i isawaln.”(lzli). -> 
lselli(3). Asg. Isellitn. Fr. Écoute. 

ISELLI 3: i. Sseghd, ssefeld. Isellimt i 
mayd a kwmt ttinnigh. Ur akkw i iselli. Iselli 
ttiseili, ar Wsellimt, sellagh, ad isellint, ad 
ttisellin. <~ !selli(2). Fr. Entendre. 

JSELLWI : Asufegh n ca ur illin mar ad y 
ili. Isellwi n yat taghawsa. -> Sellwu. Asg. 
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Iselfwitn. Fr. Création, invention, 
innovation. 

ISENNEGZI : ad isennegzu ca yan w 
asekkin, ubuy dat tigira. Isennegzi n w 
aman. Da ttettyen i isennegzi n w ussan n 
sen. -> Sennegzu. Asg. Isennegzitn. Fr. 
Écourtage. 

ISENSER : Abettèan nna s da iggar ifighr 
kw aseggwas, ayenna insem. Asg. isensir. 
Fr. Mue. 

jSENSI : Azzeruy n y idë ghif ca, tinsi. 
Isensi n middn s war imensi. Isensi ddaw 
itran. -> Ssens. Asg. Isensitn. Fr. Action 
de faire passer la nuit. 

ISETTSI : Yan y isy s afella d w asirs, yan 
y issendi, irm n w is ighy ca ad yasy. Asg. 
fçettsitn. -> setts. Fr. Action de secouer, 
de tester. 

ISGHI : Agdëidë amefial ilan anct n igidr, 
am tamedda. “ lis' w ayur nett’ umlil, am 
isghi, ddun s isemdëat ad 
izzëall.”{Hah).Tamelii n isghi. Asg. Isghan. 
Fr. Rapace blanc. 

ISGILLI : Ad isgill yan ca. Mayd agh en 
issiwdën isgilli mar ad i ttinid ac sgiilegh 
ngh i tesgiltad. -> Sgill. Asg. Isgillitn, 
isgillan. Fr. Action de faire jurer. 

ISG IN NI : Asenbuttel, imzë n ca ad 
iggann. -> Sginn. Asg. Isginnitn. Fr. Action 
de faire patienter, de faire attendre. 

ISI : Arz n w abettèan n tagnart iddjuwnen 
aghu. /si n tagnart. Hat Han y isan g w awal 
nnagh : hat dig s tihëllal. Asg. Isan. Fr. 
Fragment de la face interne d’une peau 
utilsée pour contenir du liquide tel que le 
lait. 

ISIDE : Ighnca n y iydëan, ammuxyedë n 
iydi g da ittiri ad ittec wenna yufa. Asg. 
isidën. Fr. Rage. 

ISIFFI : Isikki i busiyar. Isgady as isiffi 
ailig ur dig s iqqimi mayd ittemutturn. Iga y 
as gar isiffi. -> Ssiff, ssifef. Asg. Isiffitn, 
isififn. Fr. Action de tamiser. 

ISIGGI ; Aseksw ghr dëart n ca ngh s g 
nnig as ngh sg ghif s, iggi nnig ca. Isiggi s 
berrëa. Ge ed zëar i isiggi adday g tesulad. 
Iggudy as isiggi ghr tigwmma n middn. -> 


Sigg. Asg. Isiggan, isîggitn. Fr. Action de 
jeter un coup d’oeil par dessus ou derrière 
quelqu’un ou quelque chose. 

ISIGHI : Tasight, udëus, igî n w asigh. 
Isighi ayd ittusigh. Asg. Isighitn. Fr. Fait de 
toucher, action d’allumer. 

ISIGNW : Iruggwa n w aman nna ed 
itteggan anzëar s g y igenna, amedlu, w 
agu."Gen w aman irugga alyen gin isigniw 
d w agu / Gen ed anzëar, gen asif ughuin 
digh ar amda .“(Hah). Asg. Isigniw. Fr. 
Nuage. 

ISIKKI 1: Azzeruy, iwy n ca ghr yan w 
adghar ad t ikke. Isikki n w afus. -> Sikk. 
Asg. Isikkitn. Fr. Action de faire passer 
par. 

ISIKKI 2: Yan g sin isekkinn nna s da 
kkatent tiwtmin taduttë mar ad tefsu. Asg. 
Isikkan. Fr. Instrument utilisé pour démêler 
la laine. 

ISIMSEO : Infed, iselii iccwun uzzal. 
Isimsed n w uzlan. Asg. isimsedn. Fr. 
Pierre de meulage. 

ISIN : i. Lemd, awy g ighf ne, af. Isin is ur 
ta tessind adëu. Mayd ghur s ad t yisin. 
Isin, ttisin, ar ttisinegh, tessen, da 
ttisinemt, ad isinen, ad ttisinem. <- Tusna. 
Fr. Savoir, connaître. 

fSK : Aqerrëuy, yan g iqwzzay nna ed 
itteffeghn ghif ighf i yan w ana n w actal. 
Isk n izimr, n taghattë, n w azger, n w udad, 
n tamlalt. Isk n w adrar : ayenna ed iffeghn 
g w acaf yaly s igenna. Isk n Baddu. Asg. 
Askiwn. Fr. Corne, mont. 
ISK-W-AGHADË (Isk n w 
aghadë).Tuga ittetta w actal. Asg.-. Fr. 
Plante. 

ISKER : Ayenna illan ghif ighfawn n 
idëudan n ifassn ngh idëarrn n winna 
iddern. Isker n mellegh. Axbac n y isker . 
Asg. Askarn. Fr. Ongle. 

ISU : Awtem itteggan tameghra. Timelsa n 
isli Asg. Jslan. Fr. Le marié. 

ISM EN : Adghar n w acal g da ttusiliy 
tigemmi, Asg. Ismenan. Fr. Parcelle, lot de 
terrain. 

ISS : (is s). “Iss” da ttili g w awal g w ansa 


Tamazight 




103 


n w ayenna s ittuga ca. Iwt t iss. Yusy ed 
ifiîu ismun ten iss. Asg. Issen ( is sen) Fr 
Pronom( Litt. Avec le). 

ISSEFRI : Ad issefru ca, ad as issisen 
yan i ca. Issefri n w awal. Mafia y issefri n 
w awal issen as icirri iligh ! -> Ssefru. Asq. 
Issefritn. Fr. Action de faire comprendre 
d expliquer. 

ISSEGNI : Asekkin nna s da gennun, 
akwman mi tella tittë g yan ighf isdid as 
wayde icwu, tissegnitt taxatart. “ Inna ikka 
y issegni ikke t ifilu, ”(Aw). Asg. Issegna. 
Fr. Grande aiguille. 

ISSEKL! : Isghimi n ca ad ikel, imzë n ca 
mar izzery ass g yan w adghar iddu. Issekli 
s war allas. Asg. Isseklitn. Fr. Fait de faire 
passer une journée. 

ISSEKNAS : Aseklu ittemunen d w acai 
da ed ittawy g w adëil n w uccen. Asq’ 
Isseknasn. Fr. Arbre. 

ISSEKNI : Asekkin n ikeccidën nna s da 
ttasyen ayt w amgwr tadlwin ghif tighurdin n 
sen sg y i gr ar annrar. Asg. fsseknitn, 
issekna. Fr. Outil utilisé lors des moissons. 
ISS ELI ; Asseru, iwy n imettëawn i ca s 
tiyti ngh s w asenghi n tasa. Isseli ayd t i 
sselan icirran. Asg. Isselitn. Fr. Fait de 
faire pleurer. 

ISSENWI : Izëir ASENWI. 

ISSWI : Adghar n ttessi, adghar nna mi da 
ikkat ca mar ad t yawdë ngh ad dig issw 
asba ns g ilihan, ad issw yan aman i ca, 
asiwdë tigira. Isswi n qarëutt n ilihan. 
Isswi n tawuri nna da d ittenagh ca. Isswi n 
y iman ngh n tamessumant. Asg. Isswitn. 

Fr. But, action de faire boire. 

ISTIL : i. Zzëazëy, stil. Istil, ttistii, ar 
ttistilem, astulegh, ad ttistilemt. <- ?. 

Fr. Etre lourd. 

ISULU : (Isili). War tawuri ( war wuri), ad ur 
yüi ghur yan mayd ittegga ngh mayd 
ittenbadë. isulu n w awal. isuiu n tatësa. 
Isulu ayd ur suiagh aghujdïm! -> Sulu. 

Asg. Isulutn (isilitn). Fr. Ne rien avoir à 
faire, disponibilité. 

ISWI : Tiswitt taxatart. Asg. Iswitn, iswan. 

Fr. Ustensil de cuisine. 


ISWUNFU : Isy n taghunfitt dëart w 
anemri. Ur akkw issin iswunfu da ittazzla s 
y idë d w ass. -> Swunfu, sghunfu. Asq 
iswunfutn. Fr. Repos. 

ISY : Ibibbi, imzë n ca n w asekkin g w 
ayenna g iffegh acal. /synw aggwa : ibibbi 
ns. Isy n taggunt. Isy n izli, -> Asy. Asg. 
isyn. Fr. Action de prendre, d’endosser. 
ITEFIT : i. Izëil g w utci, ge am tamamt 
rewu g w utci. Yatèfut w aksum. Da ttitëfit 
taqrfiyt. ttëfit, ttitëfit, ar nettitëfit, 
atëfutegh, da tettitëfitemt, ad titëfit, ad 
ttitëfitem. <- Tatëfi. Fr. Avoir bon goût être 
savoureux. 

ITËSFUL : Idë amezwaru n mensiwt g yan 
w adghar. Itësful g w asgun, g w amazir, q 
tigemmi. Asg. Itësfuin. Fr. Première nuit 
dans un lieu. 

ITG : Ahezza s g y jzdar, taguri n w 
amattag, tukki n ighir i ca ad ghif s iskutt, 
Itg s w afud : ad isikk ca afud ddaw ca n w 
asekkin. Itg n tawengimt. -> Atg. Asg. Itgn. 

Fr. Action de soutenir, d’appuyer. 

ITGEL : Aseklu ittilin taghzi ar ittifi g jdrarn 
ayt w atfel, izëil w akeccidë ns i iflewan. 
Taghzi n y itgef. Axlidj n y itgel. “ Tagh layt 
imizar ixatarn iry a sen ed w afrag, tagh 
tiddi n y itgel imzëiy ur ili tasaywalt ” 
(Hah). Asg. Atgaln. Fr. Cèdre de l’Atlas 
Cedrus atlantica (Pinaceae). 

ITM : Taguri ghr tama, asitm, ufugh n w 
ammas. Itm ayd t issitm w asif. -> Atm. 
Asg. Jtimn. Fr. Rejet, mise de côté. 

ITRI ; Ayenna igan am w ayur g y igenna, 
ayenna iseflilliyn g idë g y igenna. Itri n 
tafuyt. Aseflilly n itri. Itri n tifawt. Ilia y as 
itri g tittë : tella as tamelli g tabwxci n tittë 
Asg. Itran. Fr. Étoile. 

ITTEMRI : i. Atteyimzë gr, tadëuri g dinna 
g ur yad ighy ca ad ed iffegh. Ittemri n w 
abrid. ittemri n w awal g w agerdë. 
isettemra t ittemri ixxan. -> Ttemr. Asg. 
Ittemritn. Fr. Blocage, le fait d’être coincé 
ITTEIN : Yan, siq, kradë, kkuzë, 
semmus, ad issïdën ca,\assidën. Yuwy t i 
ed y ittëin. Issen as i y i'ttëin ghur s mayd 
dig s ittini, -> ?. Asg. Iftëin. Fr. Calcul, 
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comptage. 

ITTËS . Anuddm, taguni. Iswa t y ittës. 
iKker ed g y ittës. Da t iitawy y ittës. Ailjq 
igen ,ttës ameggaru : a!0g t ffeghen y iman. 
Asg. Ittës. Fr. Someii. 

«TTiY 1 : Ammecteg, ufugh n w adghar 
ammutty. ittiy ayd ts isitty ca. Awal g ur illi 
y iwyayd ghur s. -> lttiy(2). Asg. Ittiyn. Fr 
Déplacement, mutation. 

ITTJY 2. i. Ffegh ansa, mmecteg, mmutty 
Vattuy w awal. (ttiy r ttittiy, ar ttittiyem , 
attuyegh, da nettittiy, ad titty, ad ttittiy. <- 
lttiy(1). Fr. Se déplacer. 

IWA : D mayd yadën, ddu g w awal, rru ghr 
dat g w ayenna da ttinid. Iwa mayd ghur s 
ttenadad ? Asg.-. Fr. Et après, ensuite. 

«WD : Azeggal, innegzi. twd ayd as yuwd i 
ca as ur inim. -> Awd. Asg. Iwdn. Asq - Fr 
Négligence. 

IWDË : Iguiu n îigira n tawada ngh tawuri 
Iwde n w amazir ngh n w adghar. Iwdë n w 
acal ; taredla ngh aghujdim ghif w acal 
Iwdè ayd ur as t yuwidë w afus. Iwdë n w 
ass wenna mi yuwdë! -> Awdë. Asg. iwdën. 

Fr. Atteinte, arrivée. 

Av " ennar ' a S ,a y. tawhmuct. 
Asg. Iweldean. Fr. Testicule. 

IWERMI : Ifessiy n w amerdul da t ittetta 
w acta!, isufr i yid sent timudëinin. Asq 
Iwermitn. Fr. Rue sauvage. Ruta montana 
(Rutaceae). 

JWETTË : Taglayt n taxxuct. Iwettën 
imellaln. Asg. Iwettën. Fr. Oeuf de poux ( 
lente). ' 

Il WG H : Utci, afzëazë. iwgh n w alghwm. 
Iwgh n w agru. Iwgh n w amghar. -> Awqh. 
Asg. Iwghn. Fr. Action de manger 
IWINGH : Tuga mi iga y ifr ns am xizzu idd 
aldjig ns da ittegga ajenjari. Asg. Iwinghn. 

Fr. Baratte. Eremophyton chevallier! 
(Cruciferae). 

■| WJ * D ? M ' Tuzëiwt ’ 9 an tuga da ttilli q * 
ilmutn d tama n w aman g ifibî, da tteyitteca 
tezizaw mghar terzëag imihë ar issebxim w 
utci ns axmimn. Asg. Iwjdëim. Fr. Plante i 
cornmestible qui pousse dans les prairies. 

«WL . Amyiway n w aryaz d tamettëutt, I 


iwy. Iwl n zik. Iwl amezwaru. -> Awl. Asq 
I wlan. Fr. Mariage. 

3 IWLELLf : Tadëuri sg w afelia ghr ddaw 
s 9 y ijjayl s îzdar g da îttetty w ayenna 
ideran ghif ighf ns ard en yawdë, agnugy 
Iw e i, S g ghif tiyerzëi. Iwlelli ar aqqa. -> 
Wlelfu. Asg. fwlellitn. Fr. Chute libre 
dégringolade. 

IWRf ; Aqraf n w agris, agris. Idëra /Wr/ghif 
w acal. Izzelf iwri isekwla isgher aman 
Asg. Iwritn. Fr. Givre. 

fWY : Iwl, tawada mar a’ en issiwdë ca yan 
w asekkin ngh ca yan w awal. Iwy n ighf • 
asara. Iwy n w awal. Iwy n w ulii ghr agdud.' 
Iwy n tabratt. -> Awy. Asg. Iwyn. Fr. Action 
d emmener, de conduire. 

IWZAN : Nammn, ayenna ed itteghiman n 
w awerr g busiyar. Iwzan n timzëin. Akkw 
ur ss is da itteyiwin tydi n sen iwzan Asq 
Iwzan. Fr. Son. y ‘ 

IXITTf : Anemri n tazzla dëart ca n w 
asekkin ngh dëart ca n taghawsa, xub n w 

® C * w asafar ,s sar nmalagh ad am 
raregh ml yan aitti g ixittan teswamt ghif 
‘ • ( Hah )- Asg. Ixittan. Fr. Peine. 
UMUTTEGI : (Axmuttecu). Irci, ayenna 
ur izeiln ad t ige ca, imendëidëi. Bdëut d 
ixmuttecan me teram ad t gim iryzn. Asq 
I— 3 "- Fr ' Travail inconvenablf,’ 

IXUYDËAN : Ufugh n w abrid ghif middn 
timunnadë, askend. Dig s ixuydëan bii 
ixuydean ayd iga. Bdëu d ixuydëan me 
tend ad temund d iryzn. Asg. Ixuydëan Fr 
Tricherie, ruse, politique. 

IYD : Tasekra ghif w asghii, tasekra n ca n 
w asekkin g ma g ur tennegzi ur tezzeriy. 
Yuyd as taqidurt ns iyd n tusna. lyd n 
iducan. lyd n w adëmmis. -> Ayd(2). Asq 

tyàn. Fr. Façonage, conception sur 
mesure. 

JYpEM : Allun, tiydemt taxatart. Aîlun n w 

Tambour A9hraf R ‘' AS0 ' lydman - Fr - 

JYDI : Aherdun, ikzin axatar , anemmutr. 

Asg. lydan, iydëan. Fr. chien. 

IYELL! : Aylal, tawada g y igenna. lyelli s 
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w afriwn. lyelli n tamedda. Iga ywn y iyelli s 
g w adghar ns yamzë t : ikkulf zëar s. -> 
Ayell. Asg. lyellitn. Fr. Envol. 

ÎZDAR : * (jjyal. Adghar iflan ddaw. Izdar n 
tamadla. Asg. Izdarn. Fr. Bas, dessous. 
IZDIR 1: * ijgtl(l). Ad yili ca izdar, ayenna 
s en ilia ca izdar, ammuzdr. Cigan n y y 
izdir ayd yuzdr g w aqqa. -> Izdir (2). Asg. 
Izdirn. Fr. Fait d’être en bas. 

IZDIR 2: z ijgil(2). i. Ddu s izdar, ili en 
izdar. Yuzder cigan. Ar nettizdir aliig uryad 
neghiy a’ naly. izdir, ttizdir, ar ttizdirm, 
tazdur, da ttizdirem, ad izdiren, ad 
ttizdiren. <- Izdir(t). Fr. S’abbaisser. 

IZENZI : Tukki s w atig, tukki g w adghar n 
w atig, asghus s w awal. Izenzi n w amur. 
Izenzi n tamazirt, n y igran. Izenzi ayd ten 
izzenza ca. -> Zzenz. Asg. Izenzitn. Fr. 
Vente. 

IZERF : Ayenna ilian g taâqqittë, 
arezzëum nna ghif msasan middn i 
tinbadëin n gr a sen. Iwt t izerf. Yumzë t 
izerf. Izerf n tiyti, wi n tukkerdëa, wi n 
menghiwt. Asg. Izerfan. Fr. Loi, droit, 
réglement. 

IZËDY : Asekkin n w ulum. Takectrirt n y 
izëdy. “ Wenna ur ittegg’n adëu ur da ttetta 
tadist adëu ar ittegga tazzla n izëdy 
ayenna g iliem ikur.” (Izli). Asg. Izëdyan, 
istëkan. Fr. Fuseau. 

IZËI : Aseknaf igan takeccult mi iga y inii 
ns aferzizaw ittemra g tasa. “Ad dig sen 
issemghwr Rebbi izëi ibbdëy.”(Targ). Asg. 
Izëitn. Fr. Vésicule biliaire. 

IZËID : Utuy n w azerg, anghad n ca n w 
asekkin iqqurn ard ige ibenghr. Izëid n 
imendi. Izëid n w awal : awal ghif wten 
winna isawaln aghwjdim. Izëid n w ussan : 
anemri n sen. Asg. Izëidn. Fr. Action de 
moudre. 

IZEIGGW : ifr n w awry, n w aleggu, 
alexmiy igan am y ifr n w awry. Asg. 
izëaggwn. Fr. Feuile d’alfa, brin d’herbe. 
IZËIL : i. Rëwu, ad ur ttexxu. Izëi! as w 
udm. Da ttizëilent tizdayin ns. Izëil, ttizëil, 
ar nettizëil, tezëil, da ttizëilem, ad izëiiegh, 
ad ttizëilegh. <- Azëly. Fr. Être gentil, être 


beau. 

IZËI R : i. Inny, inniy, awy ed achëal i, 
seksw, nzëu. Izëir aqmu ne g tisitt mar ad 
taeyed. Ur izëri is Han w aman. Izëir, ttizëir, 
ar neîtizëir, nezëra, da ttizëir, ad izëiren, 
ad ttizëiremt. <- Tizëri. Fr. Voir. 

IZËI R RI : Tiwinas timezzëanin 
imyamazën g da tekejjm ywt agensu n 
tenna zëar s ed illan. Tega izëirri n w urg g 
w agerdë ns. Asg. Izëirran. Fr. Chaînette. 
IZËL.I ; Agwlmam, amda axatar n w aman, 
/zë// d Tizëlitt. Asg. Izëlan. Fr. Lac, étang. 
IZËRI : (Mummezëri). Tasutyt n w ammas 
n tittë, ayenna s da ttinniy tittë, tittë. Icwa 
y as izëri. Isettul as izëri. "Isettul agh izëri 
zzegzilin isiksiwn inw ruran ten i ed s uwrd 
ad i ed i nmilin.”(Hah). Asg. Izëritn. Fr. Iris. 
IZËURAN 1: Asdgidy n w azëur. Izëir 
AZEUR. 

IZËURAN 2: Tuga itteggan tilibitt ammas 
n w almu, ifr ns iriw imzëiy idd aldjig ns 
izeggwagh, da ttamzën izëuran ns g w acal 
fsun. Da qqazen izëuran i w actal n sen. 
Asg. izëuran. Fr. Plante. 

( IZGH : Ayur amzwaru n w anebdu. Intëfr n 
w Aggu. Ass n y izgh : yan w ass g w ayur n 
y izgh g ur da issa w actal. “ Tenna iswan g 
y izgh da ttumum g tagrest.°(Aw). Asg. 
Izghn. Fr. Mois de juillet. 

IZI ; Abaxxu ittayellan da ittiili g tiydrin da 
itteras ghif ifeckan d w ayenna immeghn, 
dig s sin w anatn yan da itteqs yan uhu. 
Iqqs t y izi. Da ghif s ttettyen y izan. “Dghi 
nna g teggudyem a' g agh terëwa, a wi yat 
taceggwattë a y izan teddum.”(lzlî). Asg. 
Izan. Fr. Mouche. 

IZI B B : Abaxxu ittiiin g w actal lumann 
iserdan d ighwyal d iydëan, inmala tadast. 
Asg. izabbn. Fr. insecte parasite du bétail. 
IZIDË : ffighr isbeddan agawa, ifighr mi 
lian y inzëadn iberreanen dëart w agerdë. 
Asg. Izidën, izattën. Fr. Naja, cobra. 

IZIF : Awjjim. fzif n mucc, n w alghwm, n w 
ayis. Da ikkat w azger izan s iztf. Asg. 
Izifn. Fr. Queue. 

IZIKR : Azerz n w awry, n tigzëdëmt, n w 
azëmu. Asg. Izakarn. Fr. Corde de feuille 
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de palmier, d’alfa. 

IZILF : Tawtatt n tizzëa n yat tizelfett n y 
irdn ngh timzëin. Da ittegga y izilf n y irdn n 
w abryun abexxan. Asg. Izilf. Fr. Ensemble 
des épines d’un épi de blé ou d’orge, 

IZIMR : (Azamar). Anugudë axatar, icerr, 
ara. Asg. Izamarn. Fr. Mouton. 

IZIZW : Awtem n tizizwa, abaxxu igan am 
tizizwa. Asg. izizw. Fr. Abeille. 

IZLI : Awal nna ittini wenna ittirirn, awal n y 
irir, awal inemn i y irir, awal yulyn s tiwan. 
Inna y as izli. Iwta t s izli. Izli n w ahëidus, n 
tayeffart, n tamedyazt. Iga izli : da y iss 
sawalen akkw middn. Asg. Izlan. Fr. Ver 
d’un poème. 

IZM : Amessudëdë anegmar, ikka nnig w 
aghwilas, inil ns aferrwragh ighy ad ittec 
awd aryaz, agellid n tagant. “ ür da cem 
issergigi a tasa nw, ghas izm ayenna g 
issarf yacl”(lzli). Izm n iryzn : aryaz nna mi 
ur ighiy awd yan. “ Yurw y izm awyent as ed 
tizmawin asekkif.”(Tin). Asg. Izmawn. Fr. 
Lion. 

IZM N IGHERDAYN : Amessudëdë 
ittettan igherdayn, inil ns aferzeggwagh. 
Asg.-. Fr. Belette. 

IZMAZ : Asgidy n w azemz. Izëir AZMEZ. 
IZN : Asifdë n yan w afgan ngh n yan w 
asekkin ghr ca. Izn n tabratt. tzn n w awal. 
Izn n w azëru. Asg. Iznen. Fr. Envoi, 
émission. 

IZRAZ : Tuga. Asg. Izraz. Fr. Plante. 
IZRIRI : Azëwawad n tighwmi. Izriri n 
Ihënna. Iwt t kken ed izriran n idammn ghif 
ighf ns. Asg. Izriran. Fr. Trait, décoration 
de maquillage. 

IZRY : Ifessiy n w amerdul, da t Mettant w 
ulli. Isufr izry i w azëbar mghar ixxa g intmi 
ns. Asg. Izerkan. Fr. Armoise blanche. 
Artemisia herba-alba (Compositae). 

IZZI : Tiqqest ittettemran g w agerdë dëart 
yan w utci mi teggudy tasemmi. Izzi n 
tarwa. Yagh t ngh ilia dig s y izzi. Asg. 
Izzitn. Fr. Pirosis. 

IZZLI : Tazzla, tarwia. Izzü n temzëy. -> 
Azzel. Asg. izzlitn. Fr. vitesse. 

IZZWI : Askuw, tizli n w anaghtz n w aman 


g w asekkin nna g Han, asghar. Izzwi n 
timelsa yarudn. -> Zzwu. Asg. Izzwitn. Fr. 
Essorage. 
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JAJ : * Berrëa . Agensu, ammas, jeggwa. 
Ffegh ed jaj . Izëir is ur iilj jaj n tigemmi. "... 
ma taddegh am w agru telia jaj n imi 
riw. (Us). Asg. id jaj. Fr, Intérieur. 
JEGGWA : * Berrëa. Jaj, agensu. Ilia w ul 
jeggwa n Idmarr. Asg. Id jeggwa. Fr 
Intérieur. 

JENNDË : i. Zyyer, ass, nnedë. Jenndë 


ttejgugul ,..., ad 
Fr. Se balancer. 


as assas, Ar t ittejennadë s tamannattë 
allîg t ibby . Tejenndë ghif s tamara 
Jenndë, ttejennadë, ar ttejennadën, 
jenndë, da ttejennadëmt, ad jenndëgh ad 
ttejennadëgh . <- Ajenndë . Fr. Serrer. 
JIJGEL : (Sijgel). Awy ghr ijjyai, ge en g y 
ijjyal. Jijgel as ubuy. Jijgel, jijgil, ar tejijgil, 
jijgelen, da nejijgil, ad tejijgelemt, a'nejijgif. 
<- Ajijgel. Fr. Hausser. 

JJEDË: i. Njëm, ar(4) s g w afella. Tejjedë 
tamazirt n sen. Jjedë, ttejjedë ad 
ttejjedënt. <- Ujudë. Fr. Être dénudé, 
dégarni. 

JJIJY: I. Izëir SSIJY. 


ttejgugufent. 


JJU: i. III illif izëiln, ilj adëu ighudan. Da 
ttegadayen ildjign ijjan g tifsa. Jju, ttejju, ar 
ittejju, tejja, da ttejjun, ad ijju, ad îtejjunt . 
<- Tijjutt, tujjutt. Fr. Sentir bon. 

JJUJY: ( SSUJY). i. Ssufegh tamudëint, 
ce asafar n y ighnca. Da ijjujuy bettëu 
ulawn ibryn. Jjujy, jjujuy, ar jjujuyent, 
jjujyegh, da nejjujuy, ad te jjujyem, ad 
jjujuyen, <- Ajujy. Fr. Guérir quelqu’un. 

J JY; i. Ffegh tamudëint, iii ticci. Ijjy w 
amudëïn. Da ttejjyent tinnayufan asawgh. 
Jjy. ttejjy, ar nettejjy, jjyegh, da ttejjent, ad 
tejjyemt, ad ttejjyem. <- Ujuy, tujyt. Fr. Être 
guéri. 

JGUGEL: i. Agi ghr ca ar ttellyed, amzë 
ghr ca g y igenna ar ttemmectaged. Da 
ttejgugul tagnart ddaw timendëiw. Jgugel, 


Ajgugel. 
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K : Izëir C. 

KEJM : i. Ddu ghr jaj, atef, ggez g tiremt. 
Agensu a ghr kejmen.lkejm ti n ighf ns. 
Tekejm tagrest. Kejment as w afin ighf 
Tekejm idëan ns : inmala ed w ad tarw.’ 

Kejm, kejjm,,.. ad tekejjm. <- Akejium. Fr 
Entrer. 

KEIWS : i. Kers ghîf s, qen takemmust, 
ass. Kems tdrimn ne. Ikems takemmust ns. 
Ikems as ts : isuddem as ts. Kems, 
kemms, ar kemmsen, kemsegh, da 
nekemms, ad tekemsem, ad tekemmsem 
<- Akmas. Fr. Nouer. 

KEMZ : i. Sikk isker ghîf w abettëan, kery. 
Da ikemmz ghif ighf. - Mr yufi w amejjudë ig 
tkemz kemzen akkw.” (Aw.). Kemz, 
kemmz,... , ad kemmzen. <- Akmaz Fr' 
Gratter. ' * 

KE R S : i. Qen, kems, wt tamukrîst. Kers 
inlu. Da ikerrs timukrisin ur ittenarzëamn. 
Kers, kerrs,..., ad kerrsent. <- Akras Fr 
Nouer. 

KERY : i. Kemz, sikk askarn ghif w 
abettëan. Da tekerry taghattë tayennitt ns 
s tiskett. Kery, kerry, ar tekkerryem, 
keryent, da tekerryem, ad ikery, à’ 
nekerry. <- Akray. Fr, Gratter. 

KERZ : j. Ghez acai mar ad dig s tegerd 
ifsan. Kerz igran ne zik. “Wenna ikerrzn ad 
ikerz awd asennan adday ed asyn ad imqer 
ayd ur izëill.” (Izli). Ikerz iss timizar : 
issaty t i ed i ddunit. Kerz, kerrz,..., a’ 
nekerrz. c-Takerza. Fr. Labourer. 

KERZÊI : Tuga igan asennan s w aldjig 
awragh yuwyn ghr tazwghi, da ttili g w 
amerdul ar ts ittetta w actai. Asg. Id kerzëi 
akerzëitn, Fr. Plante. 

KES ; i. Mmuter, hëdëu. Ikesa ulii 
ns. Ikesa y as udm. Kes, kessa, ar 


nekessa, tekesid, da tekessam, ad kesen 
ad kessan, ittukesa. <- Takessa. Fr' 
Garder. 

K ES SI S : (Ksis). i. Sdid. Ikessis ighess 
ns da itterzëa. Da ittekessis w akeccidë n 

tazart. Kessis, tîekessis . ad 

ttekessisent. <- Takessi. Fr. Être fragile. 

K K AS : i. Asy ayenna ac ed tagh g w 
ayenna ed izry wenna immutn. Ikkusa may 
s. Ar ttekasa allig ur as ed iqqimi ghas ighf 
ns. Kkas, ttekasa, ar ttekasant, kkusigh, 
da ttekasam, ad kkasint, ad ttekasant <- 
Takasutt. Fr. Hériter. 

KKE : i. Zry ghif, ddu ghr. Kke ed ghur s. 
Ikka w azwu. Da ghur nagh ittekka. Ikka 
ghif s imi ns : da y as ed itterara imi ns 
awal. Kke, ttekka, ar ittekka, kkant, da 
ttekkam, ad kkin, ad ttekkamt. <- Tikkit Fr 
Visiter. 

KKECTU : i. Nneghl. Kkectan w aman. 
Kkectu, ttekkectu, ar ittekkectu, kkectigh 
da ttekkectun, ad kkectunt, ad 
ttekkectum. <- Ikkecti. Fr. Se renverser ( 
pour un liquide). 

KKEFRURY : i. Usus. Da ittekkefruruyw 
acal. Kkefrury, ttekkefruruy,..., ac j 
ttekkefruruyent. <- Akkefrury. Fr 
S émietter. 

KKE R : i. Bedd, ncer, fafa. Ikker zë ar 
s en. Tekker dig sen tiritt. Kker, ttekker, ... 
ad ttekkerent. <- Tencera. Fr. Se lever.' 
KKERIRDË : i. Bby, fly, bbdëy. Ikkerirdë 
as w aheruy. Kkerirdë, ttekkerirdë,.,., ad 
ttekkeriridënt. <- Akkerirdë. Fr Se 
déchirer, s’éclater. 

kk KE L' '■ BdëU 1 ' d S ' ssufe 9h adghar, 
bby. Kkes as azzar. Kkesen as tisemdelt i 

w anu. Kkes, ttekkes, ar ttekkesent, 
tekkes, da ttekkesegh, ad tekkesem, ad 
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ttekkesemt. <- Ukus. Fr. Enlever. 

KKICC : i. Ayenna ittuyinin i ifuilusn mar 
ad ddun. Kkicc s uwrin. Asg.-. Fr. 
Interjection pour chasser les poules. 
KKKUMMEC : i. Nkummes, mmutter 
p: teleghsed. Ikkummec ddaw w azennar. Da 
M " ttekkummucen s w asemmidë. Kummec, 
I; ttekkummuc, ar netiekkummuc, 
!'• kkummecegh, da ittekkummuc, ad 
tekkummec, ad ttekkummuc. <- 
4, Akkummec. Fr. Se recroqueviller. 

:| KKUTTER : i. Smutter ighf ne, snem tiddi 
| ne. Aryaz ikkuttern ayd iga. Kkutter, 
ttekkuttur, ar ttekkuttur, nekkutter, da 
ttekkutturent, ad tekkutterem, ad 
t ttekkutturem. <- Akkutter. Fr. Se 
jv rassembler, être alerte. 

KL: Izëir CEI. 

KNU : Izëir CNU. 

KTER : Izëir CTER. 

KRA : Ca, imihë s g yan w asekkin. “Mayd 
am ttinigh a illil ilia kra d w aghu.”(Aw). Asg. 
id kra. Fr. Un peu, quelque chose. 

KRADË : Intëfr n sin g y ittëin : yan, sin, 
kradë, kuzë,.... Ar issîdëin ar kradë nnig 
timîdëi. Wiss kradë : wenna zwarn sin. 
Krattë tiwtmin d kradë iryzn. Asg. Id kradë. 
Fr. Trois. 

KUW : i. Zwu, qqar. Ikuw s w azwu ffeghen 
t w aman. Kuw, ttekuw, ar ittekuw, kuwegh, 
da ttekuwem, ad kuwent, ad ttekuwen. <- 
Takuwt. Fr. Se déshydrater. 

KW : (yan). Akkw winna illan ad gin yan y 
igi ywn s ywn. Kw yan ad iddu. Ce as i kw 
yan amur ns. /Cwtamazirt s bab ns. Asg.-. 
Fr. Chaque, chacun. 

KWD : Llig, azedday n snat tinbadëin g igi. 
Kwd tesawal tteddu. Kwd c i ed yuwdë 
tamzëd t ard ed nawdë. Asg.-.Fr. Pendant 
; que, puisque. 

K WN NI : Asgidy n ceyy. Kwnni d 
kwnnimti ad temunem ad teddum. Nekk, 
ceyy, cemm, netta, nettat, kwnni, 
kwnnimti, nitni, nitenti. Kwnni a’ mi da 
sawalegh ur idd nitni me tram ad i tisellim. 
Kwnni ayd t yumzën. Asg. kwnni. Fr. Vous 
(au masculin). 


KWNNIMTI : Asgidy n cemm. Asg. 
Kwnnimti. Fr. Vous ( au féminin ). 

KWSIS : i. Mmandë, nnefruregh. Ikwsis y 
inzëd ns. Kwsis, ttekwsis,..., ad 
ttekwsisen. <- Takwssi. Fr. Être crépu. 
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LAL : i. Ffegh ed s tudert, mmeghy. Nella 
ur ta telulim me ur t i tezërim. Ad ilal w ayur 
ar ïttemghwr ard da îttemzëiy ard immt ilal 
ed digh. Lal, ttelala, ar ittelala, telula, da 
ttetalant, ad latin, ad ttelalan. <- llili. Fr. 
Naître. 

LALL : Mme, tenna ilan, tenna mi iga ca wi 
ns. Lall n w axam : tenna mi iga wi ns ar dig 
s ittenbaden. Lall ns : tenna mi iga netta wi 
ns. Asg. Id lall. Fr. Patronne, maîtresse. 
LAYT : Ayenna ittaghn wenna ittuselkan, 
ayenna g ilia wenna ur ilin tizi ghur tazuyyi 
ns, ayenna g ilia wenna itteyirran. Tagh t 
layt. “Tagh tayt imizar ixatarn iry a sen ed w 
afrag, tagh tiddi n y itgel imzëiy ur iii 
tasaywalt.”(Hah). Asg. Id layt. Fr. Mépris, 
déconsidération, misère. 

LAZË : Buhiyyuf, ayenna ineqqan tadist 
yuran mar ad tiri utei. Da ittellem lazë 
isërman ns. Yuwdë t lazë. Ingha ten lazë. 
Asg. Id lazë. Fr. Faim. 

LBY : i. Amzë s tubbiyt, ngh s tughmas, 
bby dig s yan imi. Art ilebby s tubbay allig t 
iga d azizaw. Lby, lobby,... am kers, 
ittulby. <- Albay. Fr. Pincer. 

LDY : i. Nezgh, zzugherr. Ildy ts s w afus. 
Ldy, leddy,..., ad teleddyemt. <- Alday. Fr. 
Tirer. 

LEGHRI : Ayenna igherrun tadawt n w 
aghyul, ayenna ittilin gr tadawt n w aghyul 
ur ilin tabarda d w aggwa. Asg. Alghritn. Fr. 
Couverture en guise de bât. 

LEGHS : i. Kkummec, ffer g w adghar, 
gelf. Leghs ard zryen. Teleghs tafullust. Da 
ttelghasent tisekwrin. Leghs, tteleghas 
(leghghes), ar tteleghasent, leghsegh, da 
itteleghas, ad teleghes, ad teleghghes. <- 
Alghas. Fr. Se cacher, se camoufler. 


LEMD : i. Isin, nsy, asy tusna. Lemd awai. 
Lemd ayenna izëiln. Lemd, lemmd,.... am 
kers, ittulemd . <- Aimad, alemmud. Fr. 
Apprendre. 

LKU : i. iii en izdar ddaw midden, mmazder 
g w alln n middn. Da ittelku wenna ur ilin 
tighrad. Lku, ttelku, ar ttelkunt, Ikigh, da 
ttelkum, ad ilku, ad ttelkud. <- Tilki. Fr. Être 
méprisé. 

LLANN : (llatinn), Ad y iii iga, ad y ili 
ittuga. Llann tifawt tuiyed. Llann awal 
yuwdë en. Llann yufa ten. Asg.-. Fr. Il se 
pourrait que. 

LLATINN : Llann. Llatinn idda ed. Llatin 
ffeghen t y iman. Llatinn yufa ten. Asg.-. 
Fr. il se pourrait que. 

LLEF : * Awl. i. Rzëm i tamettëutt, 
nnarzëm, zzël. L/ef as ad teddu. Ur ta tellif. 
Llef, ttellef, ar ittellef, tellef, da ttellef, ad 
illef, ad ittellef. <- Uluf. Fr. Divorcer. 
LLEGH : i. Sikk ils ghif..., ttec s y ils. 
Ltegh idëudan n w afus ne. Da ittellegh iydi 
aman. “Ghas azger ayd da ittelleghn ighf 
ns !”{Aw). Illegh tent : immut. Llegh, 
ttellegh, ar ttellegh, lleghegh (lleqq), da 
nettellegh, ad ttelleghemt, ad ttellegh, 
itteyillegh. <- Ulugh. Fr. Lécher. 

LLEM : i. Nnedë, smunnedë, rar taduttë ad 
teg ifilan, zzël. Uem taduttë. Da as ittellem 
adëad g ifsël. Llem t ad iddu : zzël t ad 
iddu. llem, ttellem,... am llegh. <- Ulum. Fr. 
Filer ( la laine). 

LLES : i. Ge dig s ircan, ge dig s tillas, 
adër. illes w afulius aman. Illes as w ul. 
Lles, ttelles, ar ttellesem, telles, da ittelles, 
ad Uesegh, ad ttellesemt, itteyilles. <- 
Tallest. Fr. Souiller, noircir. 

LLI : Wi n dilligh, lligh. Aryaz Ili d isawl. 
Asg. Lli. Fr. Que, qui (au passé). 
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LU G : Iddegh g, diddagh g, kwd. Llig ed i 
teddid tufid i ed genegh. Llig da nesawal gr 
agh tefestem kwnni. Asg.-. Fr. Lorsque, 
tout à l’heure, puisque. 

.LLIGH : Walligh, n dilligh. Ass lligh. Aryaz 
lligh nna ed iddan zëar sen ayd ten irzëan. 
Tamettuttë lligh ns a y a. Tiserdan lligh ayd 
zzenzan. Ayt w awal lligh ayd digh ed 
■incern. Asg. -. Fr. Que, qui { au passé ) 
LLWU : i. Lai, ffegh ed, addu ed, mmeghy 
ed. Tellwa ed ghur s tarbatt. LIwu, îtellwu, 
ar ttelwunt, llwigh, da ttellwun, ad llwun, ad 
ttellwum. <- lilwi. Fr. Naître, apparaître, 
surgir. 

LLY : i. Asy g y igenna tawyed sa da sa, 
zeliezdy. Lly as s w afus. Yusy t ar igenna 
illy iss. Da tteliyen ifaddn ns s lazë. Lly, 
ttelly,... am tlegh . <- Üluy. Fr. Secouer, 
agiter. 

LS 1 : i. Ger ghif tafekka, ssuty i tafekka. 
Ls timelsitt, Is ihëruyn. Ar ilessa azennar. 
Ls, lessa, ar telessa, Isigh, da nelessa, ad 
telsem, ad telessam, ittulsa. <- Melsiwt. Fr. 
Se vêtir, porter. 

LS 2: i. Kkes ngh bby taduttë s w uzlan. 
Ls ulli ne. Da illas. Ls, lias, ar llasen, Isan, 
da tellasem, ad Isin, ad llasen, ittulsa. <- 
Taiusi. Fr. Tondre. 

LUMANN : Yuger... ayd..., s w amata. 
Zëiin ayt w awai lumann Imazighn. Da 
ttacren lumann azaghar. Da tteqrafen y 
idëan lumann wi n tagerst. Asg.-. Fr. 
Surtout. 

LWCTEKT : Yat taghast g w azëwawad 
nna ighwdn yid sen ikwmamn ikejjmn g w 
akeccidë s w utuy. Asg. Lwctekat. Fr. Pas 
de vis. 

LWIGH : i. * Qqar. Ulwu, ughul sg taghert 
ghr ahërury, ry, kkes dig c taghert. 
lieggwagh as w awal. Ar ittelwigh allig 
ihërury. Lwigh, ttelwigh, ar nettelwigh, 
teleggwagh, da ttelwighent, ad 
Iwighegh(lwiqq), ad ttelwighegh ( ttelwiqq). 
<- Talwghi. Fr. Mollir. 
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M : “m” ayd ittilin g w awal g w adghar n 
tawtemt nna mi da isawal ca . Memmi m. 
Idd wi n m aya? Nnan a m t yad a Muna. 
Asg. Kwmt. Fr. Te (féminin). 

MA : “ma” wi n asqsi ghif w adghar, ghif 
wenna igan. Ma ghr idda? Ma ghr yaghul ? 
Akkw ur issin ma g as liant w alln. Asg.-. Fr. 
Qui, où. 

MACA : lila w ayenna tennid yi!i digh ca 
yadën ghif s. Sellagh ac maca ur righ ad ac 
siwlegh. Ur idd is ur t nenni nenna t maca 
mayd righ ad ac gegh. Asg.-. Fr. Mais. 
MANDI : Matta w adghar, mani azëy nna. 
Mandi ghr yaghul ? Mandi ghr idda ? Mandi 
g iiia ? Asg.-. Fr. Où, à quel endroit. 

MAN! : Ma g ilia, ma s yaghul, mayd igan. 
Mani may s ? Mani wenna trid ad tinid ? 
Asg.-. Fr. Où est?, lequel ? 

MANTUR : Matta w ass, man djin. Mantur 
ayd ed i teddid ? Mantur ayd immut ? Asg.-. 
Fr. À quelle heure?, à quel moment?, à quel 
jour ? 

MAR : Af ad, bac, is ur, ma ghur. Jni y as 
gulaghed mar ad ed iffegh. Mar ghur wn yan 
w agatu? Asg.-. Fr. Pour que. 

MARUR : ( Aman n... ). Anerghi n tafuyt 
ghif w acal adday da ittuyinniy iga ed am w 
aman, ayenna igan am idd s titt. “Iga xyar 
ns aman n marur duyen dat i.”(Hah). Ur en 
yufi dat as ghas aman n marur. Asg.-. Fr. 
Mirage. 

MATTA : Mayd ims wenna, ini. Matta 
wenna isawln ? Matta issen as ! Matta w 
aya îteggam a y arraw ? Asg.-. Fr. Qui est 
ce. 

MAX : Ma ghif, mar mi, idd is. Max alfig ed 
idda ? Max ad isiwl ? Max is t izëra ? Asg. 
Id max, Fr. Pourquoi. 

MAYD : Matta, matta wenna. Mayd as ica? 
Mayd isawln? Is tessend mayd da nettini? 


Mayd agh yaghn awd kwnni. Asg. Id mayd. 
Fr. Qui, qu’est-ce que. 

MC : Ig, ayenna g, adday g. Mc teddid a’ 
nemun. Mc as ghyegh ! I me ur righ ? Asg. 
Id me. Fr. Si. 

MCABBAR : i. Myamazë d ca, myattëaf, 
msettemra d ca s ifassn. Imcabbar iydi d 
imicr. Mcabbar, ttemcabbar,..., ad 
ttemcabbarent. <- Amcebbar. Fr. 
S'accrocher. 

MCERDËUL : (mm-cerdë-ul). Ayenna da 
icerrdën ul, tazëitt, ayenna ikkaten 
tawengimt, aqqur. Ur da itteffegh mcerdëul 
tigemmi ns. Issamum t mcerdëul. Asg. Id 
mcerdëul. Fr. Mésentente, dispute. 

MDËL : i. Adr ddaw w acal, ger g timdëlt, 
sgel, ssenetl ddaw w acal. Nemdët amttin. 
Mdël, meddël,.,., ad meddëlen. <- Amdëal. 
Fr. Enterrer. 

MDËRR : i. Ttey gher azëy yadën, wrerry. 
Mdërr gU\i tasga. Imdërra w awal a y arraw. 
Da ttemdërran w ussan. Mdërr, ttemdërra, 
ar ittemdërra, mdërrigh, da ttemdërramt, ad 
mdërren, ad ttemdërran. <- Amdërr. Fr. Se 
retourner. 

MDËY : i. Arm, ttec, izëir intmi n w utei 
mayd iga. Mdëy is iga tisent. Ad ur mettëy 
ayenna mi ur tessind is da ittuyatteca. 
Mdëy, mettëy, ar imettëy, mdëyegh, da 
temettëy, ad mdëyent, ad temettëyem. <- 
Amdëay. Fr. Goûter. 

MDY : i. Ge as î ca ma g itteyamazë, 
amzë, ffer mar ad tamzëd, anf. Mdy 
tamdyt. Mdy, meddy,... , ad meddyen. <- 
Amday. Fr. Piéger. 

MECLIWT ; Ad icel ca g yan w ansa, ad 
dig s izzery ass ard teghley tafuyt. Meciiwt 
n yan w ass. Asg. Mecliwat. Fr. Le fait de 
passer la journée à un endroit. 

MECRA : Mrday, i kwd, waxxa. Mecra en 
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teddid. Mecra t isgha. Ayaw ns ayenna 
mecra zëar s idda. Asg. Id mecra. Fr. Tant 
pis, soit. 

MECTA : Mayd igan atig ns ?, Ma s Han ?, 
mayd ilian g y ittëin. Mecta n w ussan ayd 
en ikka ? Mecta as Han w arraw nnagh ? 
Mecta azennar-a ? Asg. Id mecta. Fr. 
Combien. 

MEGR : i. Bby s w amgwr, bby s g w 
abudë. Megr imendi. Ywdë ad imegr. Da 
meggren s y idë d w ass. Megr, meggr,... 
admeggren. <- Tamegra. Fr. Moissonner. 
MELLEGH : Adëad nna ilian gr ikemz d 
rhëu, adëad n w ulugh. Asg. Id mellegh. Fr. 
J-: Index. 

MELSIWT : Ayenna s da ilessa ca 
timelsa ns. Melsiwt n w ahëidus. Melsiwt n 
temzëy. -> Ls(1). Asg. Melsiwat. Fr. 
Façon de s’habiller. 

MENGHIWT : Igi n tinghi. Ingha t gar 
menghiwt. Iwa han menghiwt adwal ! -> 
Negh. Asg. Menghiwat. Fr. Façon de tuer. 
MENSIWT : Tinsi n yan y idë, ad izzety ca 
yan y '? ë 9 yan w ad 9 har - Mensiwt n yan 
sin y idëan. Ggudyent as mensiwatberrëa . 
-> Nés. Asg. Mensiwat. Fr. Le fait de 
passer la nuit à un endroit. 

MENZIWT : Taguri g w adëwal, asiwdë i w 
ad inez ca, asghus s w awal. Menziwt n w 
actal. Menziwt n iryzn. -> Nez. Asg. 
Menziwat. Fr. Vente. 

MRDAY : Ighwzëan as, mr hil, mecra, i 
kwd. Mrday ighus. Mrday as imerz. Mrday 
da tesseflidem hil! Asg. id mrday. Fr. Tant 
pis, tant mieux, si seulement. 

MERZ : i. Qleb, wt ghr ighf ard ed ffeghen 
idammn. Imerz ayenna irrdel. Merz, 
merrz,..., ad merrzent. <- Amraz. Fr. 
Blesser à la tête. 

MERZEBBA : Tuga mi iga y ifr ns am w 
alattu n xizzu iwrigh w aldjig ns, da ts ittetta 
w actal. Asg. Merzebba. Fr. Plante. 
MERZËGLI ^ Tuga mi iga w aldjig ns 
awragh. Asg. Amerzëgiitn. Fr. Immortelle. 
MEZLIWT : A' en yawdë ca ad izel, tizli. 
Mezliwt n w ussan. Mezliwt n w actal. -> 
Zel. Asg. Mezliwat. Fr. Perte. 


MGAR ; i. Ger i wenna ac igeran, gulu en d 
ca yan w ansa g ywt tiremt. Nemgar en ghr 
imi n igherm. Mgar, ttemgar, ar nettemgar, 
mgaregh, da nettemgar, ad temgar 
ad ttemgaremt, <- ?. Fr. Atteindre 
simultanément. 

MGHAR 1 r (Meqqar). Waxxa, mecra. * 
Mghar da tteddugh g w abrid ur c annayegh 
a y acal, tudred as i w asmun taggyed i ed 
uwrin as." (Ta). Mghar da t ittefezzëa ur da 
t iggar s adis ns. Mghar tella tafuyt ilia 
isignw. Asg.-. Fr. Même, même si, malgré 
que. 

MGHAR 2 ; i. Gher i wenna y ac ighran, 
ssigr i wenna y ac issigrn. Da ttemgharent 
tiskwrin taleggwatt. Mghar, ttemghar, ... 
ad ttemgharem. <- ?. Fr. S’entre-inJiter,’ 
s’entre-interpeller. 

MGH U R : i. Xiter, nezgh s afella. Imeqqur 
w awal. Mghur, ttemghur, ar ittemghur, 
temeqqur, da ittemghur, ad mghuren, ad 
ttemghuremt. c-Temghwr. Fr. Grandir. 
MGULLY : i. Tty ughui, wt acbaru, tty g w 
adghar tughuled. “ Yayell yan idili n itbirr 
nnig i imguily indëw agwni...” (Hah). 
Mgulfyen ed ghif s w ussan zëdan t. 
Mgully, ttemgulluy, ar ttemgullyen, 
mguilyegh, da nettemgulluy, ad 
temgullyemt, ad ttemgulluyem. <- Amguliy. 

Fr. Tournoyer, revenir sur ses pas. 

Ml : Mayd, matta. Ma m/teghalem is t i 
tegam? Ad awn t nece mar mi ! Asg.-. Fr. 
Que. 

MIRDËUS : Ayenna immutn ur ighris, 
adghar ur iddirn, awal imessusn. Ur da 
nettetta mirdëus. Asg. Id mirdëus. Fr. 
immonde. 

Ml RG H : i. Ili tisent, ad ur ttemsis. 
Marghent as tifiras. Ad imirgh w awal : ad 
ixxu w awal. Mirgh, ttemirigh, ar 
nettemirigh, temarghemt, da ttemirigh, ad 
imirgh, ad ittemirigh. <- Timmirght. Fr. Être 
correct, être trop salé. 

MIRRËW : Tuga mi iga w aldjig ns 
aferrwragh yuwyn ghr tawrghi, da ts ittetta 
w actal. Asg. Id mirrëw. Fr. Marrube. 
Marrubium vulgare (Labiaceae). 
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MMADD: i. Gat sin i ghif ywn g imenghi 
ngh tazëitt ngh ilihan. Mmuddan t iddegh ur 
ili ayt ma s. Mmadd, ttemadda, ar 
ttemaddan, mmuddigh, ad temmadd, ad 
ttemaddan. <- Tamadditt. Fr. Être à deux 
ou plus contre un. 

MMAQ : {- Mermellaq). Adida n tiyti n w 
abariq. Iwt t mmaq yals as mermellaq ar 
zerryen w usman dat w afin ns. Asg.-. Fr. 
Interjection désignant le bruit d’une gifle. 
MMATER : (Mmuter). i. Kes, hëdëu, ad ur 
ttewnuled. Mmater taxamt ne. Ttematar s y 
idë tella tukkerdëa. Mmater (mmuter), 
ttematar (ttemutur), ar ittematar, 
mmuteregh, da ttematar, ad mmateren, ad 
ttemataren. <- Ammuter. Fr. Surveiller. 
MMATTER : (Mmutter). i. Smutter ighf ne, 
mun. Immutter w anbdu. Tessen ad 
temmutter taghwsa adday tiri. Mmatter 
(mmutter), ttemattar (ttemmuttur), ar 
ittemattar, nemmutter, da ttemutturent, ad 
temmutteremt, ad ttemutturemt. <- 
Ammutter. Fr. S’assembler. 

MME : Lall, tenna ilan. Mme w afin 
tizërwalin. Mme w aldjidë. Asg. Id mme , id 
tt (istt). Fr. Celle qui a, patronne de. 
MMEGH : i. Bzy. Mmeghen as ihëruyn s w 
anzëar. Immegh as imi. Mmegh, ttemmegh, 
mmeghegh,... , ad ttemmeghent. <- 
Umugh. Fr. Se mouiller. 

MMEGHERD : i. Gen s taghzi, gen ghif 
tadist ngh tadawt tegherded, nbuzzël. 
Immegherd iydi. Mmegherd, 
ttemmeghradad ttemmeghraden . <- 
Ammegherd. Fr. S’allonger. 

MMEGHZIZË : i. Mmeldy, mmenzegh. Da 
ttemmeghzizën iydëan. Mmeghzizë, 
ttemmeghzizë,..., ad ttemmeghzizë. <- 
Ammeghzizë. Fr. S’étirer. 

MMEGRAZË : i. Awy g w ul anzwum n w 
ayenna yad tegid ngh yad tennid tafed t i 
en ur ac ed yusi ngh ur c issufigh. 
Immegrazë ghif msughî nna isegha. 
Mmegrazë, ttemmegrazë, ar ttemmegrazë, 
mmegrazëgh,..., ad ttemmegrazënt. <- 
Ammegrazë. Fr. Regretter. 

MMEKSA : i. Kes ca ikes c, mmehëdëu. 


Mmeksan s w ail. Mmeksa, ttemmeksa,..., 
ad ttemmeksamt <- Ammeksa. Fr. S’entre- 
surveiller. 

MMELBÂY : i. Lby wenna c ilbyn, asy s 
tubbiyt wenna c iss yusyn. Mmelbay, 
ttemmelbay, .... ad ttemmelbayent. <- 
Ammelbay. Fr. S’entre-pincer. 

MMELDAY : i. Mmenzagh, mzughrur, 
myakkas. Da ttemmeldayen agatu. 
Mmelday, ttemmelday, ..., ad ttemmelday. 
<- Ammelday. Fr. S’entre-arracher. 
MMELDY : i. Menzegh, mmeghzëizë, 
ghzif. Da ittemmeldiy ifighr ar itteghzif. 
Mmeldy, ttemmeldiy, ar ttemmeldiyen, 
mmeldyegh, da nettemmeldiy, ad 
temmeldy, ad ttemmeldiyem. <- Ammeldy. 
Fr. S’étirer, se dilater. 

MM EM RAY : i. Mry wenna c imryn. 
Mmemrayent s ihëuddizn. Mmemray, 
ttemmemray,..., ad ttemmemrayen. <~ 
Ammemray. Fr. S’entre-écraser, s’entre¬ 
frotter. 

MMENDËR : i. Af ur tenadad, dër ghif. 
Immendër w uccen ulli. Mmendër, 
ttemmendëar, ar ttemmendëarent, 
temmendër, da nettemmendëar, ad 
mmendërent, ad ttemmendëarem. <- 
Ammendër. Fr. Découvrir, tomber sur. 
MMENTEL : i. Ams as, drë ghif, uru ghif. 
Temmentel ghif s taruzëi ns ma iwta t yad 
ifexsî. Hat da ttenadam ad ghif wn 
nemmentel. Mmentel, ttemmental, ar 
nettemmental, temmenltemt, da 
ttemmentalent, ad mmentelen, ad 
ïttemmental. <- Ammentel. Fr.-. 
MMENZEGH : i. Mmeldy, ghzif, gherd. 
Immenzegh zëar s ad t iwt. Mmenzegh, 
ttemmenzigh, ar ttemmenzighent, 
mmenzeq, da nettemmenzigh, a d 
immenzegh, ad ittemmenzigh. <- 
Ammenzegh. Fr. S’étirer, s’allonger. 

MM ERG IG : i. Mmecteg g w adghar. Da y 
as ttemmergigint tughmas. Mmergig, 
ttemmergigi, ar nettemmergigi, 
mmergigegh, ..., ad ittemmergigi. <- 
Ammergig. Fr. Vasciller. 

MMERKWC : i. Mmecteg, ffegh adghar, 
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18 ssur ^‘ Da 'ttemmerkuc ca g w alim. Isul ighy 
' ad immerkwc. Mmerkwc, ttemmerkuc, ar 
mÊ^i, *}emmerkucen, temmerkwc, da 
'ttemmerkuc, ad mmerkwcent, ad 
v ; . ttemmerkucemt <- Ammerkwc. Fr. Bouger. 
^MERMEGH : i.Sehënikkem, ail 
tesiwied, siwl s w awal izdyn d tala. Da 
ttemermugh taslemya. Mmermegh, 
ttemermugh, ar ittemermugh, mmermeq,..., 
ad ttemermughemt. <- Ammermegh. Fr. 
Pleurnicher. 

MM ER W Y : i. Rwy ighf ne, adër adëu ne, 
™y ^ 'Qhf nc - Irnmerwy w agensu nw 
ghlacagh. Mmerwy, ttemmerwiy,..., ad 
ttemmerwiyen. <- Ammerwy. Fr. Se remuer. 
MMERZËA : i. Rzë wenna c irzëan rzë 
tetturzëd. Da ttemmerzëan s g idgharn. 
Mmerzëa, ttemmerzëa, ..., ad 
ttemmerzëamt. <- Ammerzëa. Fr. S'entre¬ 
casser, s’entre-défoger. 

MMERZËAM : i. Rzëm i wenna y ac 
irzëmn. "A y acal nemmerzëam i y ittëin ur 
illi gr agh id c, me turwed ca nettec t nurw 
ca qqen ad c i en gulun.”(lzli). Mmerzëam, 
ttemmerzëam, ad ttemmerzëament. <- 
Ammerzëam. Fr. S’entre-iâcher. 

1 MMESDUY : i. Sdy tettusdyed, mrara 
asduy d wenna c isdyn. Mmesduyen gr a 
s en. Mmesduy, ttemmesduy, ar 
nettemmesduy, mmesduyegh,..., ad 
ffemmesdüyemx-Ammesduy. Fr. 
S’éffrayer. 

MMESFETTË : Abaxxu mi ilia w asidd g 
tigira n tafekka da itteyinniy s y idë zëun da 
tteddu tasfettë ghif w acaf. Asg. Id 
mmesfettë. Fr. Luciole. 

MMESGILL : i. Sgill ttusgilled, ggall 
tesgiiled wenna c isgillan. Mmesgilt, 
ttemmesgilli, ar ttemmesgillin, 
mmesgallagh,..., ad ttemmesgillint. <■ 
Ammesgilla. Fr. S’entre-faire jurer. 
MMESGINN : i. Ggan tesginned wenna c 
isgannan. Mmesgannan ghif y iwl. 
Mmesginn, ttemmesginni, ar 
ttemmesginnin, mmesgannagh,..., ad 
ttemmesginnim. <- Ammesginna. Fr. 
S’entre-faire attendre. 


MMESGHAL : i. Sghel ttusgheled, sghel 
isghel c wenna tesgheled, myaram, 
msettsa. Da ttemmesghaien imdyazn s 
izlan. Mmesghal, ttemmesghal,..., ad 
mmesghalent. <-Ammesghal. Fr. S’entre¬ 
tester. 

MMESWAT : i. Swt ittuswt ac, swt iswt ac 
wenna mi teswted. Mmeswaten dig s 
ibenghr. Mmeswat, ttemmeswat, ar 
ttemmeswatent, mmeswategh,..., ad 
ttemmeswatem. <- Ammeswat. Fr. S’entre- 
faire encaisser. 

MMEZDAGH : i. Zdegh d wenna id c 
izdeghn, zdegh d ca. Mmezdagh, 
ttemmezdagh, ar nettemmezdagh, 
mmezdaq,..., ad ttemmezdaghent. <- 
Ammezdagh. Fr. Cohabiter. 

MMEZDAY : i. Zdy d ca ïzdy id c, zdy d 
wenna id c izdyn. Mmezdayen s w agatu. 
Mmezday, ttemmezday, ar ittemmezday, 
mmezdayegh,.,., ad ttemmezdayem. <- 
Ammezday. Fr. S’entre-unir. 

MMEZËDA : j. Zëd tettuzëded. 
Mmezëdan dig s g imenghi n Baddu s w 
agari. Mmezëda, ttemmezëda, ar 
ttemmezëdan, mmezëdigh, da 
ttemmezëdan, ad mmezëdant, ad 
ttemmezëdant. <- Ammezëda. Fr. S’entre- 
massacrer. 

MMEZËLAG : i. Zëlg tettuzëlged, zëlg 
wenna c izëlgn. Da ttemmezëtagen icirran 
imezzëyann. Mmezëlag, ttemmezëlag,..., 
ad ttemmezëlagent. <- Ammezëlag. Fr. 
S'entre-étouffer. 

MMEZËRA : i. Myinniy, myakka, izëir 
wenna c izëran. Ard digh nemmezëra 
wenna iddern. Mmezëra, ttemmezëra, ar 
nettemmezëra, mmezërigh, ad immezëra, 
ad ttemmezëram. <- Ammezëra. Fr. Se 
voir, se rencontrer. 

MMEZGAL : i. Mzaray d, kke tasga i, ad 
ur ttenala, ccedë g. fmmezgal d w azal. 
Ghas is mmezgalent d w ass n sent, 
Mmezgal, ttemmezgai,..., ad mmezgalen . 
<-Ammezgal. Fr. Éviter. 

MMEZLA : i. Mcaccka, zel ttuzeled. 
Mmezlan g w abrid. Mmezla, ttemmezla, ar 


Tamazight 





116 


ttemmezlam, mmezligh,..., ad 
ttemmezlant. <- Ammezla. Fr. S’entre- 
perdre. 

MMEZLAGH : i. Awy ïd c yawy c id s 
wenna tuwyed g tawada ne. fmmezlagh d 
yan w aryaz zëar sen. Mmezlagh, 
ttemmezlagh, ar ittemmezlagh, 
mmezlaq,..., ad ttemmezlaghen. <- 
Ammezlagh. Fr. S’entre-entraîner. 
MMEZRAY : i. Zry ttuzryed, zry wenna c 
izryn. Ghas mmezrayen ma kkan gan 
imeddukkal. Mmezray, ttemzray, ar 
ttemmezrayent, nemmezray, ad 
mmezrayen , ad ttemmezrayed. <- 
Ammezray. Fr. S’entre-Iaisser. 
MMEZWAHË : i. Myakkas d ca s w 
addraf. Drugh ayd en yagh afa mr ur t 
mmezwahën g y igenna. Mmezwahë, 
ttemmezwahë, ..., ad ttemmezwahëmt. <- 
Ammezwahë. Fr. S’entre-arracher en 
vitesse. 

MMEZWUR : i. Azzi d ca ghif mayd 
izeggwurn. Mmezwuren ghr anu mayd 
ittagmn d amezwaru. Mmezwur, 
ttemmezwur, ar ttemmezwurent, 
mmezwuregh, da nettemmezwur, ad 
temmezwuremt, ad demmezwuremt. <- 
Ammezwur. Fr. Entrer en compétition. 
MMIS : i. Ttëas, ili d. Mmis d imensi. Da 
ittemis d w awal. Mmis, demis, ar demis, 
nemmis, da demisen, ad mmisent, ad 
demisem. <- Imisi. Fr. Toucher à. 

MMUGHY : i. Rar, ghlaca. Immughy as w 
ul. Mmughy, demughuy, ar demughuyen, 
temmughy, da demughuyem,ad immughy, 
ad ittemughuy. <- Ammughy. Fr. 
S’écoeurer. 

MMUTTY : i. Ggadj, ffegh adghar, sitty. 
Immutty iffegh amazir. Da demuttuyen 
iseggwasn. Mmutty, ttemuttuy, ar 
ittemuttuy, mmudyen, da demuduyegh, ad 
temmudyem, ad demuduyen. <- Ammutty. 
Fr. Changer. 

MMUZGH : (Mmazgh). i. Ge amazigh, xitr, 
bdëu d imendôidëan, ge dig c timmuzgha. 
Mmuzgh, demmuzugh, ar ittemmùzugh, 
mmuzeq,..., ad ttemmuzughemt. <- 


Timmuzgha. Fr. Grandir, aspirer vers le 
haut. 

MNANA : Izëir Myini. 

MNID : Nil, dat Ddu ghr mnid i. Asg.-.Fr. 
En face, devant. 

MNU : i. Izëir aqmu ne g tisit, inniy afin ne 
nil ac. Imna ighf ns g w amda n w aman. 
Mnu, mennu, ar nemennu, mnant, da 
temennumt, ad mnun, da mennugh. <- 
Timni. Fr. Se mirer. 

MR : “Mr” da ittuyini mar ad tessiwdë 
ayenna ur ittugin tizi n w is yuf idd netta 
ayd ittugan. Mr ed iddi i : nurzegh ad ed 
iddu. Mrc ufigh is ac t nnigh. Mr idd nekk is 
i tannayed. Mr idd nekk ad t wtegh ayenna 
g tera teffegh en. Asg.-. Fr. Si. 

MR ARA : i. Ddu tughuled ed gr sin 
idgharn, nnuffy, nyuddu. Da demraran w 
aman gr y irawn n tazlaft. Mrara, demrara, 
ar demraramt, mraragh, ad temrarad, ad 
ttemraran. <- Amrira, Fr. Faire le va-et- 
vient, errer. 

MRURD : i. Nyuddu s settawil, nyuddu 
ccif ac, mmecteg. Da ttemrurud 
mmehëbaw. Ur iman wenna itteddun d 
wenna ittemrurudn. Mrurd, demrurud, ar 
nedemrurud, mrurdegh, da demruruden, ad 
mrudent, ad demrurudem. <- Amrurd. Fr. 
Avancer en traînant le pas. 

MR Y : i. Sikk ghif s w asikl, ssird s w 
amray. Mry ifassn n c ad ten ffeghen ircan. 
Ilia w awal imerryn ul. Wenna ed incern g y 
ittës ar imerry afin ns. Mry, merry, ar 
nemerry, mryegh, da merryent, ad temry, 
ad temerryemt. <- Amray. Fr. Frotter. 

MS : i. ili sg ighirf n, ge amyisa n, ggez ed 
s g. Akkw wenna igan Amazigh ims agh. 
Mayd msen iryzn-a? Ms,-, msegh,-, ad 
temsem,-. <- ?. Fr. ?. 

MSADAD : i. Ffu, faw, ssidd. imsadad w 
ass. Msadad, ttemsadad, .... ad 
ttemsadad. <- Amsidad. Fr, S’éclaircir. 
MSAGAR : i. Ssigr i wenna y ac issigrn. 
Ca ur t yad msagaren. "... Ilig ur 
nemsenmala ur nemsagar ca a wenna 
rjgh.”(lzii). Msagar, demsagar (demsigir), 
ar nettemsigir, msigiregh,..., Ad 
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| ttemsagaren. <- Amsagar, amsigar. Fr.-. 
JlftW-SAKAL : i. Ssikl wenna c issikln. 
^Nemsakal id sen g tizi. Msakal, ttemsakal, 
| ar ttemsakal, msakalent, da netîemsakai, 
m;pd temsakalemt, ad ttemsakalem. <-’ 
Amsikal. Fr. S’entre-rattraper. 

MSASA : i. Zzery awal d ca ghif yat 
tanbattë ngh ghif yat taghawsa. grigert. 
Msasan ghif w atig n menziwt n y igran. 
Msasa, ttemsasa,..., ad ttemsasam. <- 
Amsisa. Fr. Se mettre d’accord, s’aplanir. 
MSAWADE : i. Ssiwdë tettusiwdëd, awdë 
cey d ca ghur ca yadën ngh ghr ca n w 
adghar. Msawadënt talatt s tazëitt. 
Msawadë, ttemsawadë,..., ad 

ittemsawadë. <- Amsiwadë. Fr, S’entre¬ 
vu ester, S’entre-toucher. 

WISAWAL : i. Siwl d ca isiw! ac, myakkas 
taghufi d ca, mmefca ineghmisn d ca. Ar 
ttemsawalen ar tifawt. Msawal, ttemsawal, 
ar ittemsawat, msawalegh, da 

ttemsawalen, ad temsawal, ad 

ttemsawalemt. <- Amsiwal. Fr. 
Communiquer, discuter. 

MSAWAY : i. Ssiwy wenna c issiwyn, 
mgalay. Msawayen ghr ighf n ighir. 
Msaway, ttemsaway,..., ad ittemsaway . <- 
Amsiway. Fr. S’entre-pêcher, s’entre- 
amener à être pris. 

MSEFLAY : i. Fly tettufiyed. Mseflayen s 
tuzzalin g imenghi. Mseflay, ttemseflay,..., 
ad ttemseflayemt. <- Amseflay. Fr. S’entre- 
déchirer. 

MSEFLID : i. Kw yan ad issefled i waydë, 
msasa, mmesghad. Da ttemseflfden gr a 
sen w arraw ur idd am nekkwni. Mseflid, 
ttemseflid,..., ad ttemseflident. <- 
Amseflid. Fr. S’entendre. 

MSEFRAGH : i. Ssefregh wenna c 
issereghn, msufugh abrid d ca. Msefragh, 
ttemsefragh, ar ttemsefraghent, msefraq, 
da ttemsefraghed, ad temsefraghem, ad 
ttemsefraghen. <- Amsefragh. Fr. S’entre¬ 
détourner. 

MSEGHLAY : i. Ghiy d ca g ywt tikkelt, 
mwat d ca s ca n w asekkin, gherf i ca yan 
w asekkin îgherf ac t, sseghly” wenna c 


isseghlyn. Myasayen s tammast ar 
ttemmerdalen allig mseghlayen ghif 
tiyerzëi. Mseghlay, ttemmseghlay, ad 
ttemseghlayent <- Amseghlay. Fr.?. 
MSEGHRA : j. Sseghr wenna c 
isseghran, msasa d ca ghif ca yadën, gher 
i ca igher ac. Mseghran w uccann ghif wn. 
Mseghra, ttemsegha, ar ttemseghrant, 
mseghrigh,..., ad ttemseghramt. <- 
Amseghra. Fr. Se mettre d’accord contre 
quelqu’un. MSEGHRAS : i. Ghers 
tettughersed, ghers i wenna da y ac 
igherrsn. Mseghrasen dig s s tuzzalin. 
Mseghras, ttemseghras, ad 

ttemseghrasen. <- Amseghras. Fr. S’entre- 
égorger. 

MSEGHRAF : i. Gherf yan w asekkin i 
wenna y ac t igherfn, mmezwadë. 
Mseghrafen iducan. Mseghraf, 

ttemseghraf, ar nettemseghraf, 

temseghraf,..., ad ttemseghrafent. <- 
Amseghraf. Fr. S'entre-assener. 

MSEGRA : i. Myinni d ca awal n tigira ngh 
myinni awal d ca dat w ad tebdëum. Ur ss’ 
ma s msegran w arraw lligh? Msegra, 
ttemsegra,.,., a’ nettemsegra. <- 

Amsegra. Fr. Conclure. 

MSEGRAW : i. Wt agraw d ca, ddu ghr 
agraw d ca. Nemsegraw ghr ameddakkwl 
ns. Msegraw, ttemsegraw,..., ad 

ttemsegrawn. <- Amsegraw. Fr. Assister 
avec quelqu’un à une assemblée. 

MSEKJAM : i, Kw yan ikjem g waydë ngh 
issekjem t. Msekjamen ifattwn n w aseklu. 
Msekjam, ttemsekjam,..., ad imsekjam, ad 
ttemsekjam. <- Amsekjam. Fr. 
S’entrelacer. 

MSEKSIW : i. Seksw g wenna dig c 
iseksiwn, myizëir. “Alln imseksiwn 
myasayent.” (Aw). Mseksiw, ttemseksiw, 

.... ad ttemseksiwem. <- Amseksaw. Fr. Se 
regarder. 

MSELLA : i. Sseghd ghr ca isseghd zëar 
c. Da ttemsellan ayt w aghu gr a sen. 
Msella, ttemsella, ar ttemsellant, msellagh, 
ad imsella, da nettemsella, ad temsellamt, 
ad ttemsellam. <- Amsella. Fr. S’entendre. 
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MSELSA : i. Ssels wenna c isselsan. Da 
ttemselsant ticirratin timelsa n w ahëidus. 
Mselsa, ttemselsa,..,, ad ttemselsam. <- 
Amselsa. Fr. Se vêtir mutuellement. 
MSEMRAY : i. Mry wenna iddan ad c imry, 
msengha. Msemrayen dig s s w awal. 
Msemray, ttemsemray,.,., Ad 
ttemsemrayemt. <- Amsemray. Fr. S’entre- 
écraser, s'entre-frotter. 

MSEMRAZ : i. Merz i wenna y ac imerzn. 
Msemrazen winna innaghn. Msemraz, 
ttemsemraz,..., ad tîemsemrazem. <- 
Amsemraz. Fr. S’entre-blesser au crâne. 
MSENDËAW : i. Sendëw wenna c 
issedëwn, nedëw as i wenna y ac indëwn. 
Ar ttemsendëawen i w asif n Melwit. Naghu! 
nemsendëaw tiremt. Msendëaw, 
itemsendëaw,..., ad ttemsendëawegh. <- 
Amsendëaw. Fr. S’entre-faire passer. 
MSENGHA : Dër inighi, negh ngh 
ttunghid. Msenghan ghif tawtult. Yucy id 
sen ayenna msenghan alln. Msengha, 
ttemsengha, ar nettemsengha, 
msenghigh,..., ad ttemsengham. <- 
Amsengha. Fr. S’entre-tuer. 

MSENKAS : Nkes wenna c inkesn, nnal. 
Msenkasent w ulli g imi n taferrgant. Da 
ttemsenkasen iysan g tarwla. Msenkas, 
ttemsenkas,..., ad ttemsenkasemt. <- 
Amsenkas. Fr. S'affronter. 

MS EN WA : i. Ssenw tettussenwed. Da 
ttemsenwant tacenwin. Msenwa, 
ttemsenwa, ar ittemsenwa, temsenwa, da 
ttemsenwam, ad msenwant, ad 
ttemsenwamt. <- Amsenwa. Fr. S’user 
mutuellement, se harceler. 

MSERDAL : i. Rdel tetturdeled, rdel 
wenna iddan ad c irdel. Mserdal, 
ttemserdal, ar ttemserdalen, mserdalegh, 
da nettemserdai, ad imserdal, ad 
ttemserdalent. <- Amserdal. Fr. Se faire 
tomber mutuellement 

MSERGAM : i. Rar tareggimt i wenna c 
irgemn, rgem awd ceyy. Msergam, 
ttemsergam,..., ad ttemsergament. <- 
Amsergam. Fr. Échange d’insultes. 

MS ER K AM : i. Rkem d ca, sserkem 


wenna c isserkemn, mserway, mserwat, 
msengha, zëi. Mserkamen dig s s awal. 
Mserkam, ttemserkam,..., ad itiemserkam. 
<- Amserkam. Fr. Se disputer. 

MSERWAL : i. Kw yan isserwl wadd- 
yadën. Mserwalen winna itteyamzën g 
imenghi n Tazizawt. Mserwal, 
ttemserwal,..., ad ttemserwafent. <- 
Amserwal. Fr. S’entre-évader. 
MSERWAT :i. Serwt wenna da c 
iserwatn, mserway, mserkam, msengha. 
Mserwaien dig s s iselli. Mserwat, 
ttemserwat,..., ad ttemserwatent. <- 
Amserwat. Fr. S’écraser mutuellement. 
MSERWAY : i. Rwy tetturwyed, mserwat, 
mserkam, msengha. Mserwayen dig s s 
izlan. Mserway, ttemserway,.,., ad 
itemserwayemt. <- Amserway. Fr. Se 
remuer mutuellement. 

MSERZËAG : i. Sserzëag i wenna y ac 
isserzëagn. Imserzëag w aryaz i en d 
tamettëutt ns tudert. Mserzëag, 
ttemserzëag,..., ad ttemserzëagegh. <- 
Amserzëag. Fr. Se rendre mutuellement la 
vie insupportable. 

MSETTSA : i. Kw yan ad isetts wadd- 
yadë, myaram, mmesghal. Da ttemsettsan 
s izlan. Msettsa, ttemsettsa,..., ad 
ttemsettsagh. <- Amsettsa. Fr. S’entre¬ 
tester. 

MSETËFUR : i. Ddu dëart wenna itëfarn, 
tëfur tettutëfured. Msetëfaren ghr amghar. 
Msetëfur, ttemsetëfur, ar ittemsetëfur, 
nemsetëfar, da ttemsetëfurent, ad 
temsetëfurm, a' nettemsetëfur. <- 
Amsetëfur, amsetëfar. Fr. Se suivre. 
MSIDIR : i. Idir d, ssider wenna c issidern. 
Da ttemsidiren iwujiln gr a sen. Msidir, 
ttemsidir, ar nettemsidir, msidiregh, da 
ttemsidirem, ad temsidiremt, ad 
ttemsidiren. <- Amsidar, amsidir. Fr.?. 
MSIFIDË : i. Bdëu d, ssifdë tettusifdëd. 
Da ttemsifidënt d may s n tisiitt. Msifidë, 
ttemsifidë, ar ittemsifidë, msifidëgh, da 
nettemsifidë, ad temsifidë, ad ttemsifidëm. 
<- Amsifidë, amsifadë. Fr. Se quitter, 
prendre congé de. 
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MSIGIL : i. Ssigl i wenna y ac issigln yan 
w asekkin, agi as en i ca yagl ac en ca n w 
asekkin. Da ttemsigilen tagnart n w aghu. 
Msigil, ttemsigil, ar ttemsigilen t, msigilegh, 
da nettemsigil, ad temsigilemt, ad 
ttemsigilem. <- Amsigil, amsigal. Fr. 
? ! S'entre-suspendre. 

MSIGIR : i. Ssigr i wenna y ac issigrn, 
ffjher j wenna da y ac iqqarn. Awmatn ayd 
gan da ttemsigirn gr a sen. Msigir, 
ttemsigir, ar nettemsigir, msigiregh 
(msagaregh), da ttemsigiremt, ad 
msigirent, ad ttemsigired. <- Amsigar. Fr. 
S’inviter mutuellement. 

MSIGIY : i. Ssigy i wenna y as issigyn. Da 
ttemsigiyen tanumi. Msigiy, ttemsigiy, .... 
ad ttemsigiyem. <- Asigiy. Fr. S’entre- 
rejeter. 

MSIKIL : i. Ssikl wenna c issikln, awdë en 
wenna c izwarn. Nemsikil ed id sen g w 
abrid, Msikil, ttemsikil, ar ttemsikilem, 
msikilegh, da nettemsikil, ad msikilent, ad 
ttemsikilemt. <- Amsikai. Fr. Se rattraper 
mutuellement. 

MSILIY : i. Ssily wenna c issilyn. Wlnna 
icwan da ttemsiliyen s afella. Msiliy, 
ttemsiliy, ar tettemsiliy, msalayegh, da 
nettemsiliy, ad imsiliy, ad ttemsiliyed. <- 
Amsilay. Fr. S’entre-faire monter. 

MSIRID : i. Ssird ca issird c ngh ssird as 
issird ac. Da ttemsirident tiduwa. Msirid, 
ttemsirid,..., ad ttemsiriden, <- Amsirid. Fr. 
S’entre-laver. 

MSIRIW : ». Ssirw tenna cem issirwn. Da 
ttemsiriwent tiwtmin. Msiriw, ttemsiriw, ar 
ttemsiriwemt , temsiriw, da ttemsiriwd, ad 
temsiriwd, ad ttemsiriw. <- Amsiraw. Fr. Se 
faire accoucher mutuellement. 

MSIS : * Mirgh. i. Ad ur ttilid tisent, iwda n 
tamessi. Llig tugyed ad temirghed iwa msis 
ugar. Imessus w awal n sen. Msis, ttemsis, 
ar ttemsisen, messusent, da ttemsisemt, 
ad temsisem, ad ttemsis. <- Tamessi. Fr. 
Manquer de sel ou de bon sens. 

MSISIY : i. Ssisy i wenna y ac issisyn. Da 
ttemsisiyen aggwa kw yan ira ad t iger ghif 
tadawt i waydë. Msisiy, ttemsisiy, ar 


nettemsisiy, msasayegh, da ttemsisiyem, 
ad temsisiyed, ad ittemsisiy. <- Amsisay. 
Fr. S’entre-faire porter. 

MSITIM : i. Ger ghr tama wenna c zëar s 
igran, ssitm wenna c issitmn. Da 
ttemsitiment tisutiwin. Msitim, ttemsitim, ar 
nettemsitim, msitimegh, da ttemsitimen, ad 
imsitim, ad ttemsitimem. <- Amsitim. Fr. 
S’entre-écarter. 

MSIWIDË : i. Ssiwdë wenna c issiwdën i 
ca, mmesgulu en. Msawadën en talatt. 
Msiwidë, îiemsiwidë, .... ad ttemsiwidëmt. 
<- Amsiwadë. Fr. S’entre- faire arriver à. 
MSIWIGH : i. Ssiwgh i wenna y ac 
issiwghn. Da ttemsiwighen actal n sen. 
Msiwigh, ttemsiwigh, ar nettemsiwigh, 
msawaghegh (msawaq), da ttemsiwigh, ad 
temsiwighed, ad ttemsighemt. <- 
Amsiwagh. Fr. ?. 

MSIWIY : i. Ssiwy wenna c issiwyn ghr 
ca. Ar ttemsiwiyent ar asif. Msiwiy, 
ttemsiwiy, ar nettemsiwiy, msawayegh, da 
ttemsiwiyem, ad temsiwiyed, ad ttemsiwiy. 
<- Amsiway. Fr. S’entre-pousser à. 
MSIZDIR : i. Izëir MZIZDIR. 

MSUDËUDË : i. Ssudëdë memmi s ngh illi 
s n tenna y am issudëdën yan g arraw nm. 
Msudëdënt icirran. Msudëudë, ttemsudëdë 
, .... ad ttemsudëdënt. <- Amsudëudë. Fr. 
?. 

MSUDU : i. Ssudu wenna c issudan, mun, 
mmezela. Da ttemsudun imeksawn ulli. 
Msudu, ttemsudu, ar nettemsudu, 
msudigh, da ittemsudu, ad msudunt, ad 
ttemsudu. <- Amsudu. Fr. Partir avec, 
s’entre-perdre. 

MSUDUM : i. Ssudem tettusudemed, 
ssudem wenna c issudemn, mmefca timitt. 
Da ttemsudumen ifassn. “Ass-lli g tent 
nemsudum ar tighemmura....” (Aw.). 
Msudum, ttemsudum, ar ittemsudum, 
msudumegh, da nettemsudum, ad 
temsudumemt, ad ttemsudumen. <- 
Amsudum. Fr. S’embrasser. 

MSUFUGH : i, Mun d ca ad iffegh, ffegh d 
ca g ywt tikkelt, myabbay, msefra. ini y a 
sen ad msufughen g y ittëin. Da 
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ttemsufughent tinbadëin ghas mayd ighyn 
ad tent iggann. Msufugh, ttemsufugh, ar 
tiemsufughen, msufughegh (msufuq), da 
neîtemsufugh, ad msufughen, ad 
ttemsufugh. <- Amsufugh. Fr. S’arranger, 
sortir avec. 

MSUGHT : Ad isegh ca yan w asekkin, 
ca n w actal ngh yat taghawsa. Msughtn w 
ulli, msught n w acal. -> Segh. Asg. Id 
msught. Fr. Achat. 

MSUGHUL : i. Myaghul, ughui ghrwenna 
d tebdëid. Msaghulen dëart w anurzëm. 
Msughul, ttemsughul, ar tettemsughulemt, 
msughulegh, da ttemsughulem, ad 
imsughul, ad ttemsughuled. <- Amsughui. 
Fr. Se retrouver, se réconcilier. 

MSULUGH : i. Ssulegh i wenna y ac 
issuleghn. Da ttemsulughent tacnwin 
mcerdëul. Msulugh, ttemsulugh, ar 
nettemsulugh, msuiughegh (msuluq), da 
nettemsulugh, ad imsulugh, ad 
ttemsulughem. <- Amsuiugh. Fr. S'entre¬ 
faire lécher. 

MSUMUGH : i. Ssummegh wenna c 
issummeghn, msebzay. Da ttemsumughen 
s w aman. Msumugh, ttemsumugh, ar 
ittemsumugh, msumughegh (msumuq), da 
nettemsumugh, ad temsumughed, ad 
ttemsumughemt. <- Amsumugh. Fr. 
S'entre-mouiiler. 

MSUMUM : i, Ssumm wenna c issumman 
ngh c issumemn. Da ttemsumument 
tacwin. Msumum, ttemsum, .... ad 
ttemsumumem. <- Amsumum. Fr. S’entre- 
épuiser. 

MSUSSU : i. Suss wenna c isussan. Da 
temsussun icudëidë. Msussu, ttemsussu, 
ar nettemsussu, msussigh, da ittemsussu, 
ad msussun, ad ttemsussunt. <- Amsussa, 
asussu. Fr. S’entre-épuiser. 

MSUWUD : i. Ssuwd wenna c issuwdn. Da 
ttemsuwuden gr a sen. Msuwud, 
ttemsuwud, ar nettemsuwud, msuwudegh, 
da ttemsuwudem, a’ nemsuwud, ad 
ttemsuwudemt. <- Amsuwud. Fr. S'effrayer 
mutuellement. 

MSUXXU : i. Sexxu wenna c isexxan, 


msefragh. Da ttemsuxxun tiwngimin. 
Msuxxu, ttemsuxxu, ar nettemsuxxu, 
msexxigh, da ttemsuxxun, ad temsuxxud, 
ad ttemsuxxumt. <- Amsuxxu. Fr. S’entre¬ 
salir. 

MUCC : (Imiccw). Amssudëdë amezzëan 
ittettan igherdayn da ittidir g tigwmma da ed 
ittawy g w aghiylas. “ Izzwar ed tawsert am 
mucc.” (Aw.). “ Mr ufin igherdayn immt 
mucc. n (Aw.). Asg. Imaccwn. Fr. Chat. 

MUD : Irura taghdëft ns ghr, ur igi tawuri 
ns ghas. Mud ns ad ur irrdel. Ur ts akkw 
yuwiy g awd yan mud ns ighf ns. “... Ighf ns 
da issidëin tisurifin mud ns ad iqs 
iddu.”(Hah). Asg.-. Fr. Attention fixée sur. 
MU LL Y : Adday da ttegan middn ywn 
dëart ywn mar ad amzën ca ngh mar ad gin 
ca. Gan as i ttessi mully. Nekkwni ayd ed 
yuwdë mully n w a’ nesiwl. “Mully, ad ur 
yacck y ittëin, ma y ad ed akkw teddum." 
(Hah). Gan mully. Asg. Id mully. Fr. Tour de 
rôle. 

MUN ; i. Ddu d, ge ighil i, zdy, mmatter. 
Mun d w abrid, Imun ur ibdëi. Da ttemunen 
ad acren. Mun, ttemun, ar nettemun, 
munemt, da ttemun, ad imun, ad ttemunem. 
<- Tamunt. Fr. Accompagner, longer. 

MUYD : i. Qqim s war ittës g y idë. Imuyd 
ghif s mayd ila y idë. Muyd, ttemuyud, ar 
nettemuyud, muyden, da ttemuyudegh, ad 
imuyd, ad ttemuyudemt. <- Amuyd. Fr. 
Veiller la nuit. 

MUZZE : i. Gger, ge amazëuzë, ge wi n 
tigira. Da ttemuzzë tarwa n tixsi-ya. 
Muzzë, ttemuzzë,..., ad ttemuzzën. <- 
Tamuzzët. Fr. Être tardif. 

MWAT : i. Nnagh, wt wenna c iwtan. Da 
ttemwaten s iseiliwn. Mwat, ttemwat,ad 
ttemwatent. <- ?. Fr. Se battre. 

MXUTTË : Am didda g isgha ca ayenna ur 
yannay, amyiqan ghif w ayenna iffern 
wenna issighn yawy as i wenna izgeln 
idrimn. -> Xuttë. Asg. Id mxuttë. Fr. 
Loterie, jeu de hasard. 

MXUZZ : Myaîtal, myattëaf. imxuzza ighf 
ns. Temxuzza tigemmi n sen. Mxuzz, 
ttemxuzzu, ar ttemxuzzun, mxuzzan, da 
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ttemxuzzunt , ad temxuzzument, ad 
ttemxuzzun. <- Amxuzz. Fr. S’entremêler. 
MYABBAR : i. Lby wenna c ilbyn, amzë s 
tubbiyt wenna c iss yumzën, myamazë s 
tughmas. Da ttemyabbaren iydëan s 
tigiwal. Myabbar, ttemyabbar,..., ad 
: ttemyabbar. <- Amyibbar. Fr. S'entre- 

mordre, s’entre-pincer. 

MYABBAY : i. Bdëu d wenna id c ibdëan, 
bby i wenna y ac ibbyn. Ar ttemyabbayen 
midden abrid dat dghi. Myabbay, 
ttemyabbay,..., ad ttemyabbayemt. <- 
fjf Amyibbay. Fr. S’entre-couper, s’entre- 
» déchirer. 

Y A C A L : i. Acl wenna c yucln. Da 
|i ttemyacaten ayt w awal. Myacal, 
||| ttemyacal,..., ad ttemyacalemt. <- 
»|: Amyical. Fr. Se fouler mutuellement. 

||l MYACAR : i. Acr wenna c yucrn. 

Myacaren tamatart. Myacar, ttemyacar,..., 
|| ad ittemyacar. <- Amyicar. Fr. S’entre- 
p; voler. 

MYACCADË : i. Kke tasga i wenna ac ts 
ikkan, ccedë g wenna dig c iccedën. 
$?' Manen dat dghi imihë ughulen myaccadën 
A kw yan ittëf adëar ns. Myaccadë, 
ttemyaccadë,..., ad ttemyaccadënt. <- 
Amyiccadë. Fr. S’éviter, se séparer. 
MYADAR : i. Adr i wenna iddan ad ac 
yadr. Imyadar iydi d w uccen g w agwni. 
§ Myadar, ttemyadar,..., ad ttemyadarent. <- 
Amyidar. Fr. Se pousser mutuellement 
|; vers le bas. 

MYAF : i. Rru wenna iddan ac irru. Myafent 
f' tigejda y a g fanumi, Da ttemyafen w ussan 
ur gin ywn. Myaf, ttemyaf, ar ttemyfent, 
t myafegh, da ittemyaf, ad temyafem, ad 
ttemyafem. <- Amyif. Fr. Se surpaser. 
MYAFA : i. Myinniy d wenna da ttenadad 
8. ar c ittenada. Myaf an w awmatn. Ar ts 
ittenada aliig id s imyafa. Myaf a, 
jj ttemyaf a,..., ad ttemyaf a. <- Amyifa. Fr. Se 
rencontrer. 

MYÂFFAGH : i. Msenfara d ca ghif w 
ayenna kwn izdyn, mun d ca ad teffeghem 
g ywt tikkelt. Ufugh ayd myaffaghent abrid. 
Myaffagh, ttemyaffagh,..., ad 


ttemyaffaghed. <- Amyiffagh. Fr. Sortir 
simultanément, rompre mutuellement un 
engagement. 

MYAFFAR : i. Ffer ghif wenna y ac iffern. 
Da ttemyaffaren awal. Myaffar, 
ttemyaffar,..., ad ttemyaffarem. <- 
Amyiffar. Fr. Se dissimuler mutuellement. 
MYAGAL : i. Agi wenna c yugln, agi as i 
wenna y ac yugln. Myagalen w arraw lligh s 
w amezzëugh. Da ttemyagaient aqayn g 
igwrdëan. Myagal, ttemyagai,..., ad 
ittemyagal. <- Amyigal. Fr. S’entre¬ 
suspendre. 

MYAGAM : i. Agm i wenna y ac yugmn, 
ttagm ghur wenna ghur c ittagmn. Da ed 
ttemyagamen aman s muily. Myagam, 
ttemyagam,..., ad tteyagam. <- Amyigam. 
Fr. S’approvisioner en eau mutuellement. 
MYAGAR : i. Agr ngh tetteyigred, kke 
nnig wenna iddan ad c yagr, myaila. 
Myagarent as tughmas. Myagar, 
ttemyagar,..., ad ttemyagarent. <- 
Amyigar. Fr. Se dépasser. 

MYAGAY : i. Ad ur ttirid wenna ur c irin, 
agy wenna c yugyn. Temyagay tixsi d icrew 
ns. Myagay, ttemyagay,..., ad 
ttemyagayed. <- Amyigay. Fr. Se dester 
mutuellement. 

MYAGGA : i. Sigg ghr wenna ed zëar c 
isiggin, myakka d wenna ghur c ittekkan. 
“Da ttemyaggan imeddukkal ur d a 
ttemyagan w awmatn".(Aw.). Myagga, 
ttemyagga,..., ad ttemyaggamt. <- 
Amyigga. Fr. Se rendre visite. 

MYAGGAY : i. Myadja, mmezray, bdëu d.- 
Myaggayen g w adghar. Ur d a 
ttemyaggayen ismunn ayenna mi fera tege 
t. Myaggay, ttemyaggay, .... ad 
ttemyaggayemt. <- Amyiggay. Fr. S’entre- 
abandonner. 

MYAGGAZ : i. Ggez d ca g ywt tikkelt, 
msiris d ca, dër as ts ed i wenna y ac ts ed 
îdërn. Myaggazen g imenghi. Myaggaz, 
ttemyaggaz, ad ittemyaggaz. <- 
Amyiggaz. Fr.-Affronter. 

MYAGGWA : i. Mserwat, msengha, mwat. 
Myaggwant dig s s iselli. Myaggwa, 
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ttemyaggwa, ..., ad ttemyaggwan. <- 
Amyiggwa. Fr. S’entre-écraser. 
MYAGGWAD : i. Ssuwd wenna c 
issuwdn, ggwd g wenna dig c iggwdn. 
Myaggwad, ttemyaggwad, ..., ad 
ttemyaggwademt. <- Amyiggwad. Fr. 
S’entre-effrayer. 

MYAGGWAR : i. Ggwr i wenna y ac 
iggwrn, mmerway. Myaggwaren s w awal. 
Myaggwar, ttemyaggwar, ..., ad 
ttemyaggwarem. <- Amyiggwar. Fr.?. 
MYAGGWAY : i. Ggwy wenna c iggwyn. 
Myaggwayent s w awal imihë zëint. 
Myaggway, ttemyaggway,..., a’ 
nettemyaggway. <- Amyiggway. Fr. Se 
toucher en se secouant. 

MYAGH : i. Awyed g ca yawyed dig c, agh 
g ca yagh dig c. Myaghent timelsa n sent 
drugh ‘dd ywt ayd gant. Da ttemyaghent 
tifiras n w awmatn. Myagh, ttemyagh, ar 
tettemyagh, myaq (myaghegh), da 
ttemyaghen, ad temyagh, ad ttemyaghem. 
<- Amyigha, amyigh. Fr. Se ressembler. 
MYAJAY : i. Ajy ghr tama n ca, ajy 
tetteyijyed. Da ttemyajayen iryzn d tiwtmin 
g w ahëidus. Myajay, ttemyajay,..., ad 
ttemyajayem. Amyijay. Fr. Se mettre à côté 
de, se juxtaposer. 

MYAKKAS : i. Kkes i wenna y ac ikkesn. 
Myakkasen taduli s w azawr. Myakkas, 
ttemyakkas,..., ad ttemyakkas. <- 
Amyikkas. Fr. S’entre-arracher. 

MYALAGH : i. Algh wenna da c ittalghn, 
ini ayenna izèiin ghif wenna t dig c ittinin. 
Da ttemyalaghen imeddukkal. Myalagh, 
ttemyaiagh,..., ad ttemyalaghemt. <- 
Amyilagh. Fr. Se cajoler mutuellemnt. 
MYALAS : i. Als yan w awal i ca ngh ac t 
yuls. Nemyalas iwaliwn ns ur ta as yudir w 
acal. Myalas, ttemyalas,..., ad 
ttemyalasemt. <- Amyiias. Fr. Évoquer 
ensemble. 

MYALAY : i. Aly d wenna ittalyn, a!y ghif 
wenna iddan ad ghif c yaly, aly ghif ca. Da 
ttemyalayen ighwyal. Myalay, 
ttemyalay,..., ad itemyalayent. <- Amyilay. 
Fr. Monter sur ou avec quelqu’un. 


MYALLA : î. Ad ur ttiksiled, ad ur ttaghed 
g, ad ur tteggad ghas yan w ana. Da 
ttemyallan w ussan. Imyalla w awal n sen ur 
igi ywn. Myalfa, ttemyalla,..,, ad 
ttemyaüam. <- Amyilla. Fr. Être hétérogène 
ou non uniforme, être inégal. 

MYALLAF : i. Mnarzëam d wenna ngh d 
tenna tuwled. Aghulen da ttemyallafen 
iryzn d tiwtmin dghi ma dilli ghas iryzn ayd 
da ittellefn i tiwtmin. Myallaf, ttemyallaf,..., 
ad ttemyallaf. <- Amyillaf. Fr. Divorcer. 
MYALLAGH : i. Llegh wenna da c 
ittelleghn, llegh wenna c illeghn, llegh 
tetteyilleghed. Da ttemyallaghen iydëan gr 
a sen. Myallagh, ttemyallagh, ar 
nettemyallagh, myallaq, da ttemyallaghent, 
ad imyallagh, ad ttemyallaghent. <- 
Amyillagh. Fr. S'entre-lécher. 

MYALLAM : i. Mherdëad, myazzëal, Hem 
wenna c iliemn, Hem i tenna y am illemn. Da 
ttemyallamen s iselliwn kw taieggwatt. 
Myallam, ttemyallam,..., ad ttemyallament. 
<- Amyillam. Fr.?. 

MYAMAS : i. Ams as i wenna y ac yumsn, 
ghens i wenna iddan ad ac ighens yat 
tanbattë ngh yan w awal. Myamasen dig s 
tawtuit. Da ttemyamasent tiduwa. Myamas, 
ttemyamas,..., ad ittemyamas. <- 
Amyimas. S’entre-passer un coup de. 
MYAMAZË : i. Myattëaf, mcebbar, amzë 
g wenna dig c yumzën. Myamazënt ed 
ifassn. Myamazë, ttemyamazë,..., ad 
ttemyamazë. Amyimazë. Fr. S’accrocher 
l’un à l’autre, se tenir. 

MYAQ AD : i. Qed wenna c iqedn, ger 
tiqedt i wenna ac ts igern, mseknad. 
Myaqad, ttemyaqad, .... ad ttemyaqadent. 
<- Amyiqad. Fr. S’entre-cautériser. 

MYAQ A N : i. Qqen i ca iqqen ac, kers i 
wenna y ac ikersn, kers. Myaqqanen izlan. 
Imyaqqan w aghbalu s w awan. Myaqqan, 
ttemyaqqan,..., ad ttemyaqqanent. <- 
Amyiqqan. Fr. Se fermer mutuellement, se 
remplir à fond. 

MYARAM : i. Arm wenna iddan ad c yarm. 
Myarament s w awal. Myaram, 
ttemyaram,..., ad ttemyaramen. Amyiram. 
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fflYARAY : i. Ary wenna c yuryn, asy ghif 
wenna ghif c yusyn. Da ttemyarayen gr a 
sen. Myaray, ttemyaray,..., ad 
ttemyarayegh. <- Amyiray. Fr. S'entre- 
flp protéger. 

MYARRA : i. Rru wenna iddan ad c irru. 
Nemyarra g w awal d amezwaru ur ta en 
Ipf' nuwidë imenghi. Myarra, ttemyarra,..., ad 
jf|| ttemyarram. <■ Amyirra. Fr. Se surpasser 
mutuellement. 

MYASAY : i. Asy i wenna iddan ad ac 
fS:. yasy, asy wenna c yusyn. D a 
ttemyasayent tazdemt. Myasayen s 
tughmas. Myasay, ttemyasay,..., ad 
§|; ttemyasayem. <- Amyisay. Fr. Se prendre 
| mutuellement. 

|;. MYATAG : i. Atg tetteyitged, atg wenna c 
I yutgn. Da ttemyatagent tiwengimin. 
M Myatag, ttemyatag,..., ad ttemyatagegh. 
|j <- Amyitag. Fr. Se soutenir. 

MYATTAL : i. Ttel ghif ighf ne, ttel 
t tetteyitteled, ttel i wenna y ac itteln. Ar 
» ttemyattalen adëu g temzëy n sen. 

| Myattal, ttemyattal,,.., ad ttemyattaled. <- 
Amyittai. Fr. S’entre-harceler, s’emmêler 
M Y ATT A R : i. Tter tetteyittered ngh tter 
itteyitter ac. Myattaren ghif y iwl. Myattar, 
ttemyattar,..., a' nettemyaîtar. <- Amyittar. 
Fr. Se réclamer mutuellement. 
MYATTËÂF : i. Amzë tetteyimzëd. 
mayattal, meebbar. “Imnada w azeggwar 
allig imyafa nerru ed tabgha ghif sen ad 
imyattëaf."{ Izli). Myattëaf, ttemyattëaf,..., 
ad ttemyattëaf en. <- Amyittëaf. Fr. S’entre- 
accrocher. 

MYAWADË : i. Mjajay, myajay, gu!u en d, 
msigh. Ad id wn nemyadë talatt a y iherdan. 

|; Myawadë, ttemyawadë r ar ittemyawadë, 
temyawadë, da nettemyawadë, ad 
temyawadëmt, ad ttemyawadënt. <- 
Amyiwadë. Fr. Atteindre ensemble, jouxter. 
MYAWAGH : Awgh i wenna y ac yuwghn, 
myatteca. Myawaghent tiydëin gr a sent. 
Myawagh, ttemyawagh, ar ttemyawaghen, 
myawaq, da ttemyawaghem, ad imyawagh, 
ad ittemyawagh. <- Amyiwagh. Fr. S' entre¬ 


dévorer. 

MYAWAL : i. Awl tenna iran a’ c tawl. 
Myawalen sulen d icirran akkw ur ss’ is ta 
tergen midd uhu. Myawal, ttemyawal,..., 
ad ttemyawalen. <- Amyîwal. Fr. Se marier. 
MYAWAY : i. Awy tetteyiwed, myawal. 
Myawayen g w abrid s w awal ar adghar nna 
ghr ddan. Da tteyawayen ayt mxuttë idrimn 
gr a sen. Myaway, ttemyaway,..., ad 
ttemyawayemt. <- Amyiway. Fr. 
S’accompagner, s’entre-emmener. 
MYAZAN : i. Azn i ca yazn ac ed, azn 
tetteyizned. Da ttemyazanen imedyazn 
izlan. Myazan, ttemyazan,..., ad 
ttemyazanem. <- Amyizan. Fr. S’envoyer. 
MYAZZAR : i. Zzer wenna iddan ad c 
izzer. Da ttemyazzaren ifullusn. Myazzar, 
ttemyazzar,..., ad ttemyazzaremt. <- 
Amyizzar. Fr. Se plumer mutuellement. 
MYAZZËAL : i. ZzëI wenna c ittezzëln. Da 
ttemyazzëalen imekkusa. Myazzëal, 
ttemyazzëal,..., ad ttemyazzëal. <- 
Amyizzëal. Fr. Se congédier mutuellement. 
MYIKKA : (Myikki). i. Kke ghur wenna 
ghur c ittekkan. Da nettemyikkan dat dghi. 
Myikka (myikki), ttemyikka (ttemyikki), ar 
ittemyikka, myikkagh, da ttemyikkan, ad 
temyikkamt, ad ttemyikkant. <- Amyikka, 
imyikki. Fr. Se rendre visite, se fréquenter. 
MYINNIY : i. Inniy wenna c ittinniyn, 
myikki. Da nettemyinniy awd dghi. Myinniy, 
ttemyinniy,..., ad ttemyinniyem. <- 
Amyinnay. Fr. S’entrevoir. 

MYIRI : i. Iri wenna c iran, iri tetteyirid. Da 
ittemyiri w arba ns d tarbatt n iyma s. Myiri, 
ttemyiri, ar tettemyirimt, myiragh, da 
nettemyiri, ad temyirem, ad ttemyirin. <- 
Amyiri, amyira. Fr. S’aimer mutuellement. 
MYISSIN : i. Isin ca yisin c, ge d 
ameddakkwl. Nemyassan sg wahli. Da 
tesemyissin ayt tamara ad agh as yary. 
Myissin, ttemyissin, ar ttemyissined, 
myassanegh, da nettemyissin, ad 
imyissin, ad ttemyissinemt. <- Amyissan. 
Fr. Se connaître mutuellement. 

MYITËFIR : i. Ddu dëart ca ngh dat ca, 
tëfur ca ngh c itëfar. Da ttemyitëfirent 
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tisekwrin. Myitëfir, ttemyitëfir, .... 
myatëfuregh, ..., ad tteyitëfiren. <- 
Amyitëfar. Fr. Se suivre. 

MZALLAG : (Mzuileg). i. Fregh, mmesnala 
d ca s tirwt ghif taghzi. Mzallagen ighanim g 
w adërs. Da ttemzallagent yid sent 
tinbadëin. Mzallag, ttemzallag,..., ad 
ttemzallagem. <- Amzulleg, amezzulleg. Fr. 
Se mettre de travers. 

MZARAY : i. Zry s yan w azëy izry wenna 
ed iddan dat ac s azëy yadën, ger ghr dëar 
ac, mmezgal, ccedë i ca iccedë dig c. 
Nemzaray g w abrid. Imzaray d w ass ns. 
Mzaray, ttemzaray,..., ad ttemzarayent. <- 
Amziray. Fr. Croiser, éviter. 

MZAWAR : i. Zawr wenna c izawrn, azn 
azwar i wenna ac t i ed yuznen. Mzawarent 
tiwtmin n sen. Mzawar, ttemzawar,.,., ad 
ittemzawar. <- Amziwar. Fr. S’échanger 
des affronts. 

MZENZA : i. Zzenz i ca ngh ghur s 
teseghid, sghus s w awal wenna c iss 
isghusn. Imzenza Zayd w Hëmad d w 
Tararutt gr a sen.ldda ghr dinna g da 
ttemzenzan middn awd aman. Mzenza, 
ttemzenza,..., da ttemzenzam. <- 
Amzenza. Fr. Commercer. 

MZËAD : i. Zëd wenna iddan ad c izëd, 
mserwat, msengha. Mzëad, ttemzëad,..., 
ad ttemzëaden. <- Amzëad. Fr. S’entre- 
écraser. 

MZËIY : * Xiter. i. Ad ur ttemghur, ge 
amezzëan. Isul imzzëiy. Tiddi ayd as 
imezzëiyn . Mezzëiyent a sen w alin. 
Mzëiy, ttemzëiy, ar ttemzëiyen, 
temezzëiy, da ttemzëiyemt, ad imzëiy, ad 
ttemzëiy. <~ Temzëy, tamzëit. Fr. Se 
rajeunir. 

MZUGHRUR : (Mzugherra). i. Mzikrir, 
mmenzagh, myaway. Mzughrurent g w 
abrid s w awal ar amazir. Mzughrur, 
ttemzughrur, ar ttemzughrurent, 
mzugherrigh, da ttemzughruren, ad 
temzugheruremt, ad ttemzughrur. <- 
Amzughrur, amzugherra. Fr. S’entre- 
entraîner. 

MZY : i. Nghed, ddez. Mzy as ighf ghif 


iseiii mar ad tisind is temmut. Temzy t allig 
iga takka. Mzy tisent ad tenghed. Mzy, 
mezzy,..., ad temezzyem. <- Amzay. Fr. 
Écraser. 
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jffcN- “N" as da ittuyisin mayd ilan yan w 
asekkin. Aduku n Yidir, aduku n s. 
B Tamazirt n Imazighn. Igran n ddaw targwa : 

winna da tesswa targwa. Aghrum n tafant : 
K 'wenna inwan ghif tafant. Tizi n Tasaft. 

Aghbalu n w Amsed. Aseklu n tifiras. Anu n 
pjV jwaliwn. Asg.-. Fr. De. 
et NADA : i. Inig, izëir manl, izëir mayd, rzu. 
| Nada ma g tteghimad. Ar t ttenada w-tt-ma 
|P“S. “ Ay’ c nada g h a memmi nw ay’ 
K nadagh...”(\z\\). Nada, ttenada, ar 
1 ttenadan, nadament, da ttenada, ad 
nadant, ad ttenadant. <- Anada, inidi. Fr. 
Chercher. 

NANNA : May s n yan g imarawn n ca, 
P hëliu. Tessegma t i ed nanna ns d awujil. 
| Asg. Id nanna. Fr. Grand mère, 
îf; NARZ : i. Ge dig c anaruz, tri. Inurz ad t 
1 ssifdën. Nurzegh dig sen. Narz, ttenaraz, 
| ar ttenarazemt, tenurz, da ittenaraz, ad 
narzegh, ad ttenarazent. <- Anaruz. Fr. 
Envier. 

y NBUTTEL : i. Ttemr, gger, rreftei, ili d ca n 
tawuri. Ufigh t i en ar ittenbutîul d w 
issegher memmi s. Nbuttei, ttenbuttut, ..., 
ad ttenbuttulegh. <- Anbuttel. Fr. 
S’occuper, être retardé. 

NBUZZËL : i. Gen s w aghrad, gen, mdërr 
g y ittës. Inbuzzël iydi ghif tadawt. 
Nbuzzël, ttenbuzzëul, ..., ad 
ttenbuzzëulent. <- Anbuzzël. Fr. S’allonger 
par terre, se retourner dans son lit. 

ND ER : i. Asy tandra. Da ineddr. Issawdi 
rant ad nderent tigniw. Nder, neddr, ar 
ineddr, tender, da teneddr, ad nderegh, ad 
ineddr. <- Tandra. Fr. Gémir, tonner. 
NDËADËAND : Aseggwas nna izryn dat 
wa nna ghif ngh ifian. Asg.-. Fr. L'année 
dernière. 


NDËADËANIN : Aseggwas n dat 
ndëadëand, wanig n ndëadëand. Asg.-. Fr. 
L’année d’avant l’année dernière. 

NDËW : i. Kke nnig, zry afella n, bby, 
ssurf. Ndëwat agh awal. Indëw ghr 
agemmadë n w asif. Ndëw, nettëw, ar 
inettëw, tendëw, da nettëwegh, ad 
tendëwemt, ad nettëwen. <- Tandëwa. Fr. 
Sauter, traverser. 

NECR : i. Kker, bedd, fafa. Inecr e d g y 
ittës. Necr, nekker (neccr), ..., ad 
tenekkeremt. <- Tanecra. Fr. Se lever. 

NED : (Ndu). i. Mrara am w aman g w 
afecku. Nedigh s tawada ghif tadawt n w 
aserdun. Da ittendu w annii g ighf ns am 
taglayt. Ned (ndu), neddu (ttendu), ar 
ttendugh, nedigh, da neddun, ad tendud, 
ad neddunt. <- Tindi. Fr. S'agiter. 

NEGH : i. Ssef iman. Negharyaz kwd ur c 
ineghi. Imazighn ayd da ineqqan awal n 
sen. Negh, neqqa, ar neqqan, neghigh, da 
teneqqa, ad neghin, ad neqqant. <- Tinghi, 
menghiwt. Fr. Tuer, faire mal. 

NEGHD : * Bry. i. Mzy, zëd, ssedid. 
Neghd as izëid. Da itteneghad cigan alim. 
Neghd, tteneghad (neqqed), ar 
tteneghaden, ieneghd, da tteneghadent, 
ad neghdegh, ad tteneghadegh. <- 
Anghad. Fr. Piler, raffiner. 

NEKK : Ayenna s ittini ca netta. Nekk ayd 
isawaln. Ur idd nekk ac iwtan. Asg. 
Nekkwni. Fr. Moi. 

NEKKWNI : Asgidy n nekk. Fr. Nous. 

NEM : * Fergh. i. Ad ur ferregh, mun d, ddu 
nnican. Nem i w abrid. Inem w awal nnagh. 
Nem, ttenum, ar ttenument, nemegh, da 
ttenumem, ad inem, ad ittenum. <- Tanumi. 
Fr. Aller droit, être droit. 

NES : i. Zzery idë, gen ar asekka. Nés 
ghur ngh. Ur da dig s inessa w awal. Nés, 
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nessa,..., a' nenessa. <- Tinsi, mensiwt. 
Fr. Passer la nuit. 

NETTA : Ayenna s ittini ca g w awal 
wenna ur id s iifin g w adghar. Netta ayd i t 
innan. Nekk d netta awmatn. Netta d 
nettat. Asg. Nitni. Fr. Lui. 

NETTAT : Tawîemt n netta. Nettat ayd 
igan may s. Asg. Nitenti. Fr. Elle. 

NEZ : i. Ddu g w adghar n w atig ne, mun d 
wenna ighyn ad ifru atig ne. Teneza s nnig 
w atig ns. Nez, nezza, ar tenezza, nezigh, 
da nezzan, ad tenezem, ad tenezzamt. <- 
Menziwt. Fr. Se vendre. 

NEZZËR : i. Ffer ighf n w awal mar ad 
ittunada, kers awal, qqen a sen awal, tfer 
ma ghr yaghul w awai i ca mar ad t inada. 
Nezzëregh a wn ts en «Tuwy awal ur da 
tesawal.». Nezzër, ttenezzëar, ar 
ittenezzëar, tenezzër, da ittenezzëar, ad 
nezzërent, ad ttenezzëarent. <- Anezzër. 
Fr. Faire deviner. 

NGARF : i. Mrara s y ighnca, tteyirf. Da 
ttengaraf tafullust g w adghar. Ar 
ttengarafen s lazë. Ngarf, ttengaraf, ar 
ittengaraf, negarfegh, da ttengarafem, ad 
ingarf, ad ttengarafen. <- Angiraf, angirf. 
Fr. Se tortiller de douleur. 

NGEDË : i. Sw, sxubb. Da ineggdë aghu. 
Yusy as ighf ar ineggdë. Ngedë, 
neggdë,..., ad teneggdë. <- Angadë. Fr. 
Ingurgiter. 

NGH : Yan g sin isekkinen ngh g midd. 
Aryaz ayd ed iddan ngh tamettëutt. Iman d 
iyma s ngh bab ns. Asg.-. Fr. Ou. 

NGY : i. Mun d ghif w acal am w aman, ssef 
ddu. Ingy ifighr irwl. Ingy ed w asif. Ngy, 
neggy, .... ad neggyen. <- Angay. Fr. 
Couler. 

NIL : Dat ca, tanila. Nil w ailn ns. Nil w 
abrid a’ g ilia. Asg.-. Fr. En face, au niveau 
de. 

NITENTI : Asgidy n nettat, ayenna s ittini 
ca tinna ur iilin da. Nitenti ayd i t innan. 
Asg. Nitenti. Fr. Elles. 

NITNI : Asgidy n netta, ayenna s ittini ca 
winna ur illin da. Nitni ayd inghan awal. Asg. 
Nitni. Fr. Eux. 


NJËM : i. Ger s w abettëan, bdëu d iferci. 
Injëm s w afa. Injëm as ighf. Njëm, 
nejjm,..., ad nejjment. <- Anejjëum, anjëam. 
Fr. Défricher, dégarnir. 

NKER : (Ncer). Izëir KKER. 

NKES : i. Nnal. Nkes a sen ammas ad ten 
tebdëud. Inkes t s w arbi yasy t igherf iss. 
Nkes, nekks,..., ad inekks. <- Ankas. Fr. 
Affronter. 

NMILI : i. Ddu ghr tama n, icmir. Inmala ed 
ighf n w aseggwas. Nmili, ttenmili, ar 
ittenmili, nmalagh, da ttenmilint, ad 
tenmilim, ad ttenmilimt. <- Anmila. Fr. 
Approcher. 

NNA : “Nna” ayd ittilin g w awal g w adghar 
n yan w asekkin ghif ira ad isiwl wenna 
isawaln. Aryaz nna tannayed ayd ilian. 
Aghyul nna izzenza ayd digh isgha. Asg. 
Nna. Fr. Que, qui. 

NNAGH 1 : Wannagh, wennagh, asinny n 
yan w asekkin ngh anghems nna ilian dat 
ca. Aryaz nnagh d i ttemuned ayd innan a’ 
c izzenz. Asg. Nnagh. Fr. Celui-Ia. 

NNAGH 2 : i. Ili d, mwat, ssekr i, zëi. 
Nnagh d imensi. Nnaghen iydëan. I mayd 
da d ttenaghed ceyyin? Nnagh, ttenagh, 
ar ttenaghen, tennagh, da ttenaghemt, ad 
nnaghegh, ad ttenaghem. <- Inighi, 
tanaghitt. Fr. Se disputer, s’occuper de. 
NNAL : i. Nkes, ddu nil, ger itnan. Innula 
ass ns. Nnal, itenala, ar ttenaiant, nnulan, 
da ttenala, ad nnalen, ad ttenalamt. <- Inili, 
tanila. Fr, Affronter. 

NNEBDË : i. Ge, amzë tanbattë n. 
Innebdë w aryz-a g ighf ns. Da ttenbadën 
winna ur ilin ighfawn g ayt ighfawn. Nnebdë, 
ttenbadë, ad ttenbadëm. <- Annebadë, 
anbadë. Fr. Commander, maîtriser. 

NNEDË : i. Ssuty, ttel, tty. Nnedë azerz i 
timendëut. Ur ss’ ma mi da ittennedë 
dinnagh. Tennedë id as. Nnedë, ttennedë, 
ar ttennedegh, nennedë, da ttennedë, ad 
nnedënt, ad ttennedëmt. <- Unudë. Fr. 
Enrouler. 

NNEDËF : i. Iqiq s g w adghar n tiyti ngh 
aters. fnnedëf g w afus nna y as irrzëan. 
Da ittenedëaf w aslemya issekern. Nnedëf, 
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ttendëaf, .... ad ttendëafent. <- Andëaf. Fr. 
Avoir mal suite au toucher d’une blessure. 
NNEDMEZË : i, Awy tandra ibbyn. Da 
MÊ tènnëdmazë s w azëbar. Nnedmezë, 
g ^ënnedmazëad ttennedmazënt. <- 
Hl^hnedmezë. Fr. Geindre. 

NNEGH : “Nnegh” da ttiiii g w adghar w 
ayenna igan wï n winna isawaln, wi nw d wi 
ne, ayenna nela, ayenna zëar ngh istyn. 
Adghar nnegh ayd tumzëm. Asg.-. Fr. 
Notre, nos. 

NNEGHDËM : i. Ukkuf s g w azëur, mmet 
g temzëy. Inneghdëm ur ta itrig. 
Nneghdôm, ttenneghdëam,..., ad 
, tteghdëamem. <- Anneghdëm. Fr. Mourir 
pjeune. 

NNEGHERF : i. Rrdel, ddu ghif tasga g 
taredla. Iccedë as w adëar innegherf ghif w 
acal. Nnegherf, ttenneghraf,,..., ad 
ttenneghrafent. <- Annegherf. Fr. Chuter. 
NNEGHL : i. Sekkectu, ffy ghr acal, 
kkectu. Nnegh! aman-nnagh. Tenneghl as 
g w arbi. Nnegh!, ttenghal, ar ttenghal, 
nneghlegh, da nettenghal, ad tenneghlemt, 
ad ttenghalemt. <- Anghal. Fr. Verser vers 
le sol. 

NNEGHZIZF : i. Mmeghzëizë, mmeldy g 
taghzi. Da ittenneghzizif iydi adday ibedd. 
Nneghzizf, ttenneghzizif, .... ad 
ttenneghzizifed. <- Anneghzizf. Fr. 
S’étirer. 

NNEGWDM : i. Mdërr ghif w udm, rrdel 
ghif w udm. Iwt t innegwdm. Nnegwdm, 
ttennegwdam,..., ad ttennegwdamem. <- 
Annegwdm. Fr. Se renverser. 

NNEGZU : i. Ad ur ttiksiied d tigira, ad ur 
ttiksiled d taktutt tameggarutt, ad ur ttilid 
anct, ad ur ttawdëd tigira. Innegza y as w 
ustu. Ghyen w aman ad as nnegzun ghif y 
igr : ghyen w aman ad ur as sswin igr. 
Nnegzu, ttennegzu, ar îtennegzun, 
nnegzigh, da ttennegzu, ad innegzu, ad 
ttennegzun. <■ Anegzi. Fr. S’inachever, ne 
pas égaler. 

NNEMR : i. Asy anezwum n, ggwnfa. 
Innemra g iqaridën ns. Ur akkw dig wn 
nnemrigh i w asafar. Max is da ittennemra 


g w ayenna mi ira ad t ige ! Nnemr, 
ttennemra, ar ttennemran, nnemrant, da 
ttennemram, ad innemr, ad ttennemran . <- 
Annemar, anemri. Fr. Avoir besoin, être 
dans !e besoin. 

NNESTEM : i. Ssef, ddu, ntel, mmerwal 
sg ammas ghr agensu, nnextem. 
Tennestem as tazdemt sg w agatu : 
kkectan as ikeccidën ffeghen ammas n w 
assas n w agatu. Da ed itiennestam w acal 
g y ir : da en ittennextam. Nnestem, 
ttennestam, ar ittennestam, nnestement, 
da ttennestam, ad tennestememt, ad 
ttennestam. <- Annestem. Fr. S’affaisser. 
NNEZRIRDË : i. Wagh ddaw tiyti ngh 
imzë d iman w asduy. Da ttennezrirdënt 
tighettën ngh tiwtal ngh timlalin ngh 
tudadin. nnezrirdë, ttennezriridë, .... ad 
ttennezriridënt. <- Annezrirdë. Fr. Crier 
(chez la une chèvre). 

NNIF : (/? w asekka). Ass nna ed itëffurn 
asekka. Ad ddugh nnif n w asekka wenna 
iddern. Asg.-. Fr. Apès demain. 

N N IG : * Ddaw. Afella n, ghif. Nnig ighf. 
Nnig w acal. Ilia nnig a sen g tamadla. Asg.- 
. Fr. Dessus, sur. 

NNIRY : i. Bdëu d w ayenna turwed bettëu 
ameggaru, adr i w ayenna turwed, ad immet 
w ayenna turwed. Tenniry taghatt. Nniry, 
tteniriy,..., ad tteniriyemt. <- Aniry. Fr. 
Perdre sa progéniture. 

N NM EL : i. Ad ur ggwar. Innmef as w arba 
ns. Tennmel tazeghwattë. Nnmel, 
ttennmal, ar ittennmal, nnmelen, da 
ttennmalemh ad innmel, ad ittennmal. <- 
Annmal. Fr. Être turbulant. 

NNUDDEM : i. Gen, ac ittawy y ittës, ad 
dig c yiii y ittës. Da ttenuddumen s y ittës. 
Nnudddem, ttenuddum, .... ad ttenuddum. 

<- Anuddem, annuddem. Fr. Somnoler. 
NNUFFY : i. Mrara gr sin y ilmawn, mdërr. 
Da ttenuffuyen w aman. Nnuffy, 
ttenuffuy,..., ad ttenuffuyen. <- Anuffy. Fr. 
Transvaser. 

NNUMMES : i. Amzë ammas, ili g w 
ammas, ge anammas. Innummes g tiddi. 
Nnummes, ttenummus,.... ad 


Tamazight 





128 


ttenummusent. <- Annummes. Fr. Être 
médian, être au mileu. 

NNURZËM : i. Rzëm i ighf ne, ffegh 
taghuni. Tennurzëm tiflwt. Mghar iqen da 
ittenurzëum. Nnurzëm, ttenurzëum,..., ad 
ttenurzëumemt. <- Anurzëm. Fr. S'ouvrir, 
se défaire, se libérer. 

NSER : Ncef, bdëu d w abettëan, ad ur 
seliegh, zëlem, zëlf. Inser as w abettëan. 
Tenser as tadunt, inser dig s w aksum 
tedda g w umum. Nser, nesser,..., ad 
nessrent. <- Ansar. Fr. Se détacher. 

NS Y : i, Nnum. insy aghu n tattëast. 
Tensy udêudë. Nsy, nessy,..., ad 
tenessyemt. <- Ansay. Fr. Prendre 
l’habitude de. 

NTEL : i. Ffer, ghly dëart, nfy, ffegh dat w 
afin. /Vte/ ffegh dat agh. ür da inetil akkw 
ma ghr idda. Ntel, nettl, ar tenettl, ntelen, 
da nettlent, ad tentelem, ad tenettlemt. <- 
Antal. Fr. Disparaître, sortir du champs 
visuel. 

NTUTER : i. Bby, cemdë, fly, nw cigan. 
Intuter w afus ns s w afa nna t isghusn. 
Nentuters w awal. Ntuter, ttentutur,..., ad 
ttentuturemt. <- Antuter. Fr. Partir en 
loques, s’user. 

NW 1 : “Nw” da ttilli g w adghar n w ayenna 
igan wi n wenna isawain. Adghar i nw. Cant i 
wi nw. Asg. Nnegh. Fr. Mien. 

NW 2 : i. Awdë tigira n tigmi, gulu en tinwi. 
Tenwa tiyni. Inwa seksu. Da ineggwa g w 
afa. Nw, neggwa, ar ineggwa, nwigh, da 
teneggwamt, ad inw, ad ineggwa. <- Tinwi. 
Fr. Mûrir, cuire. 

NWIWL : i. Mmergig, ac awyen y iniwn. 
Da itîenwiwit s lazë. Nwiwl, ttenwiwil,..., ad 
ttenwiwilent. <- Anwiwl. Fr. Vaciller. 

NY : i. Aly ghif, mun d w afelia n. Ny 
aserdun. Da ttenuy talghwmt ns teddu. Iny 
ayis. Nyen ghif w aziial n Tirghist. Ny, 
ttenuy, ar ttenuyent, nyegh, da ittenuy, ad 
teny, ad ttenuy. <- Tanuyi, tanuci. Fr. 
Monter. 

NYUDDU : i. Ddu gr, ddu sa d sa, ddu. Da 
ittenyuddu gr tigwmma. Inyadda gr a sen 
allig ten isemsasa. Nyuddu, tienyuddu, 


nyuddigh, da ttenyuduumt, a' nenyuddu, a’ 
nettenyuddu. <- Anyuddu. Fr. Circuler. 
NYUMU : i. Qmer. inyama w adghar-a ur 
inni ad agh yawy. Nyumu, ttenyumu, ar 
ittenyumu, nyaman, da ttenyumunt, ad 
tenyumumt, ad ittenyumu. <- Anyima. Fr. 
Devenir étroit. 

NZEGH : i. Ldy, ssufegh, zzugherr. 
Nezgh ddu iberdan ne. Inezgh i s w adëar 
ar adghar. Inzegh a sen ed ayenna fferen. 
Nezgh, nezzgh, ..., ad nezzq. <- 
Anezzugh. Fr. Tirer. 

NZËU : i. Inniy s w alin ne, izëir, sigg ighf. 
Tenzëid dig s mayd da ittegga ? Dghi ad 
tenzëud s w alin nc.’Mzëirat Rebbi nzëut 
aya ed issekar, inniyat! negyen ed tsaffen 
kken tizza flyen kwn izelln a lâwari”(Tay). 
Nzëu, ttenzëu, ar nettenzëu, nzëigh, da 
ttenzëum, ad nzëunt, ad ttenzëumt. <- 
Tinzëi. Fr. Observer. 

NZY : i. Ddu zik. Nzy ghr tamdyt ad ur ac 
tteyisy. Nzy, nezzy,..., ad tenezzyem. <- 
Anzay. Fr. Partir tôt. 
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QACCR : i. Qqar g w adghar, zwu, qref. 
Teqqest t tifighra iqaccer g w adghar. 
HK-' Qaccr, tteqaccar, ar tteqaccaremt, 
mÈpquccregh,ad tteqaccaren, <- Aquccr. 
Kfi' Fr. Se parafiser, se sécher. 

QARUTTË : Asba itteggan akeccidë ngh 
||: aqezzuy n iiihan n icirran g y idë g ilia w 
|| ayur, g da ittugar ghr yat tasga mar ad 
nadan mayd t ittafan yawy t s tuffra mar ad 
I t issw g w adghar nna sg ittuger, wenna t 
isswan irra, wenna ghur itteyimzë ur ta iswi 
! itteyirra.Asg. Id qarutîë. Fr. Témoin d’un 
|§. jeu nocturne. 

QAW : (-Qerqellaw). Adida n tiyti taqurart, 
da ittuyini “qaw” adday g ira ca ad isiw! ghif 
|| w adida n isighi n tiyti. Iwta t s iselii, qaw\ 

: imerz as. Asg. Id qaw. Fr. Interjection pour 

;| imiter le bruit d'un coup sec. 

QEJJËM : i. Ttec s tughmas, qerrc. 
Iqejjëm t iydi. Da tteqejjëam taserdunt ns. 
Qejjëm, tteqejjëam,..., ad tteqejjëamen. <~ 
Aqejjëm. Fr. Mordre. 

QERRC : i. Qejjëm, amzë s tughmas, ttec 
s tughmas. Da tteqerracen iydëan. Qerrc, 
tteqerrac, ad tteqerracem. <- Aqerrc. 
Fr. Mordre. 

QERSA : i. Bby, bdëu d ismunen. Iqersa 
y as w aksum dëart tadawt. Qqersant a sen 
w ulli g w amerdul. Qersa, tteqersa,..., ad 
tteqersam. Aqersa. Fr. Se détacher, se 
déchirer (pour un muscle). 

QQAR : i. Ad ur ttelwighed, zwu, s g 
taghert. Iqqur w aseklu. Iqqur as ighf. 
Qqar, tîeghar, ar itteghar, qquregh, da 
netteghar, ad teqqaremt, ad ttegharent. <- 
Taghert. Fr. Tarir, durcir. 

QQED : i. Sghus, ger tiqqedt. Iqqed i w 
aghuyyi. Qqed, tteqqed, ar netteqqed, 
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qqedent, da itteqqed, ad teqqedemt, ad 
tteqqeden. <- Ughud. Fr. Cautériser. 

QQEL : i. Ggann. Da itteqqel ad as iffu w 
ass. Qqel zëar s a’ c i ed yawdë. Qqel, 
tteqqel, ar tteqqelemt, teqqel, da 
netteqqel, ad iqqel, ad tteqqelem. <- ?. Fr. 
Attendre. 

QQEN : * Anf. i. Régi, kers. Qqen imi ne. 
Iqqen alln ar isseflid. Qqen, tteqqen,..., ad 
tteqqenemt. <- Ughun. Fr. Fermer. 

QQES : i. Uny ca isdidn g w abettëan, 
ggwy. Qqes t s tissegnit. Iqqes t ifighr. 
Qqes, tteqqes, ar itteqqes, qqesen, da 
tteqqesent, ad teqqesem, ad tteqqesemt. 
<- Ughus. Fr. Piquer. 

QQIM : i. Ghujdem, wr g w adghar. Qqim s 
acal. “Teqqima en g mayd ighyn ad as t 
yagl i w agerdë”(Aw). Qqim, tteghima, ar 
tteghimam, qqimigh, da tteghimamt, ad 
qqimen, ad tteghimant. <- Ighimi. Fr. 
Rester. 

QQU : i. Gen d tawtemt, sxummer 
tamettëutt, sxummer. Iqqa iydi tiyditt. 
Qqu, tteqqu, ar tteqqun, qqigh, da tteqqu, 
ad qqun, ad tteqqum. <- Tiqqwitt, taqqutt. 
Fr. Forniquer. 

QREF : * Regh. i. Smidë, kkes dig c 
anerghi, ffegh tirghi. Iqref w ass. Qref, 
tteqraf, ar tteqrafen, qrefegh, da netteqraf, 
ad teqrefemt, ad itteqraf. <- Aqraf. Fr. Avoir 
froid, se refroidir. 

QWAWC : Aseklu ittarwn ifsan igan drugh 
idd am libzëar, da ttuyiddzan ifsan ns 
ttusenwin ammas n w aghrum, ifsan n w 
aseklu-ya. Asg. Qwawc. Fr. Arbre. 
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RAR : i, Awy yan w asekkin ghr adghar 
nna g ed idda, ce as i ca ayenna y ac ica, 
ghlaca. Rar as tabratt. Irura y as awal. Is 
as ruran idrimn ns ? Ufan t i ed ar itterara . 
Rar, tterara, ar itterara, rurigh, da tterara, 
ad rarent, ad tteraramt. <- Iriri. Fr. Rendre, 
vomir. 

RBU : i. Asy, ger g w arbï ngh tadawt. Irba t 
i ed g w arbi. Rebbu X g tadawt. Rbu, rebbu, 
ar rebbun, terba, da rebbunt, ad rbugh, ad 
terebbum.<-7. Fr. Porter. 

REDËL : i. Zzery zëar s amerwas, rzëm, 
ce as ard ac irar. Iredël as idrimn ard itty w 
aseggwas. Redël, rettël,..., ad rettëlen. <- 
Arettëai. Fr. Prêter. 

REDL : i. Settutty gherf i w acal. Ar 
ttaghen tighiit iredl t. Redl, reddl, ..., da 
reddlen. <- Areddai. Fr. Faire'tomber. 

REGL : * Rzëm. i. Qqen s tasarutt, kers. 
Régi tiflwt. Régi, reggl ,..., ad teregglemt<- 
Areggai. Fr. Fermer. 

REGM : i. Ini tareggimt, ce as tareggimt. 
Da reggmen ar ttezëin. Regm, reggm, ..., 
adreggmen . <- Aregam. Fr. insulter. 
REKKU : Abaxxu ittettan akeccidë ard da 
ittusus ar ittekkefruruy, titinya n w 
akeccidë. Ilia dig s rekku. Iwta dig s rekku. 
Asg. Id rekku, arekkutn. Fr. Termites. 
RËCY : i. Afs g, uny, settemr g, suy. 
Terëcy dig s tighirdemt ticeft. Irëcy 
tasëkka g w asaku. Rëcy, rëccy, ar 
nerëccy, irëcy, da terëccyemt, ad terëcy, 
ad terëccyem. <- Arëcay. Fr. Enfoncer. 
RËMY : i. Zëuzëdë, ad ur t yad tettëffured, 
rzëm dig s .Rëmyegh dig s ad id i imun. 
Rëmyen ad a sen yini mayd iwtn. Rëmy, 
v rëmmy, ..., ad terëmmy. <- Arëmay. Fr. 
Désespérer. 

RË\Vu : i. Izëü, nem, ghudu. Irëwa imend i 
ns. Da tterëwu îazdayt ns. Rëwu, tterëwu 


(rëggwu), ar tterëwum, rëwigh, da itterëwu, 
ad rëwun, ad tterëwumt. <- Tirëwi. Fr. Être 
bien, convenir. 

R Fil : i. Dderf, asy adëar, zerb. Irfa y as w 
afus ghr tiyti. Terfa tawada ns. Rfu, tterfu, 
ar itterfu, nerf a, da tterfument, ad rfun, ad 
tterfum. <-Tirfi. Fr. Activer. 

RGH ; * Qqerf. i. Hi g w anerghi. Irgha w 
ass. Rghan waman. Rgh, reqqa, arireqqa, 
rghigh, da tereqqam, ad rghen, ad reqqant. 
<- Tirghi. Fr. Se réchauffer. 

RGIG : i. Dwuws, mmecteg g w ansa. Da 
ittergigi s w asemmidë. Rgig, ttergigi, ar 
ttergigint, rgigan, da nettergigi, ad 
tergigimt, ad ttergigimt. <- Argiga, irgigi. Fr. 
Trembler, tressaillir. 

RHËU : Adëad anammas, adëad nna illan 
gr mellegh d tar-ism, agellid n idëudan. 
Yuwy as rhëuar ddawtamart. Asg. Id rhëu. 
Fr. Médius. 

RJW : i. I!i tirwt, xiter g tirwt. Ar itteriw aiiig 
inyama. “ Teriw tudert ur teli taghzi."(Aw.). 
Riw, tteriw,..., ad tteriwemt. <- Tirwt. Fr. 
S’élargir. 

RKEM : i. Sys, nw. Da rekkmen imerghan 
g w aruku. Rkem, rekkm, terkemed, ar 
terekkm, ad irkem, ad trekkmemt. <- 
Arkam. Fr. Bouillir. 

RKIZË : i. Adër, mmerway, rwy. Da 
itterkizë w asif. Rkizë, tterkizë, ar 
tterkizënt, rekkizën, da tterkizë, ad 
terkizëm, ad tterkizëd. <- Tarkzëi, tarkzët. 
Fr. Se troubler. 

RRDEL : i, Ttutty, wdëu. Rrdelent ghif s 
tigejda. Irrdel a sent w aggwa. Rrdel, 
tterdal, ar itterdal, rrdelegh, da netterdal, 
ad rrdelent, ad tterdalem, <- Taredla. Fr. 
Tomber. 

RREFTEL : i. Ad ce iwt w areftil, ttutty, ad 
c twt tifikkect. Irreftel drugh ayd irrzëa imi 
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|j§ns. Rreftel, tterreftil, ad tterreftilemt. <- 
Arreftel. Fr. Butter sur, trébucher. 
RRËUMMY : i. Ge arëumy, xxu, kkes dig 
Jjjgtasa, ge s g irëumyn. Terrëummy tiyti ns. 
jjparwa irrëummyn ayd urwent. Rrëummy, 
tterrëummuy, ..., ad tterrëummuyem. <- 
ppirrëummya. Fr. Être méchant, être sans 
||jpitié. 

RRU 1: i. Als, ge digh. Rru wt t. Rru ghif s 
| aman. Da tterrun ghif sen y an sin. Rru, 
| tterru, ar itterru, rrant, da tterrumt, ad 
| rrugh, ad tterrum. <- ?. Fr. Ajouter. 

RRU 2: i. Af, agr, kke nnig. Rru t g tawada, 
ilig c irra g tighilt. Hat a’ kwn rrun. Tteyarran 
g tazzla. Rru, tterru, ar tterrugh, terra, da 
tterrun, ad irru, ad itterru. <- Tirri. Fr. 
Vaincre, surpasser. 

RRZË : i. Bdëu (ceyy) ghif sin, ad ce tagh 
taruzëi, ffegh adghar s tasa. Adëar a’ g 
irrzëa igeiiin. Rrzëan as en w aman. 
Rrzëant w afin ns s w anuddm. Rrzë, 
tterzëa, ar itterzëa, rrzëan, da tterzëant, 
ad rrzënt, ad tterzëam. <- Taruzëi. Fr. Se 
casser, s'atténuer. 

RSEL : * fsy. i. Gwrsel, qqar, rsy. Rselen 
w aman s w aqraf. R sel, ressl, ar neressi, 
rselen, da resslen, ad irsei, ad teressl. <- 
Arsai. Fr. Geler. 

RSY : * fsy. i. Qqar, rsel, gwrsel. Irsy w 
asrif. Rsyen idammn ghif w aters. Rsy, 
ressy, ar ressyent, rsyen, da teressy, ad 
irsy, ad teressyemt. <- Arsay. Fr. Se 
coaguler. 

RU : i. Ail. Ad ur tterud. “Kkigh ed tama n 
âari seliagh i ca da tterun.„”(\ zli). Ru, tteru, 
ar itteru, rugh, da tterunt, ad terum, ad 
tterum. <- Tarutt. Fr. Pleurer. 

RWL : i. Azzl. Da reggwlen w ussan. Rwl, 
reggwl, ar tereggwlemt, rwlegh, da 
reggwlent, ad terwl, ad tereggwl. <- Tarwla. 
Fr. Courir. 

RWY : i. Adër. Rwy asekkif. Terwy ten 
tamudëint. Rwy, reggwy, ar reggwyen, 
rwyent, da tereggwyem, ad rwyen, ad 
reggwyent. <- Arway. Fr. Mélanger. 

R Y : i. Nnarzëm, ulwu, fsy. Tery as 
taghuni./ry w agris s w anerghi n tafuyt, "Da 


ed i rruyegh am w afeggag is nadëu allig ur 
yufi ma g i ed itty w afus”(!zli). Ry, rruy 
(tteruy), ar rruyen, ryent, da tteruyem, ad 
iry, ad rruyent. <- Uruy, taruyi. Fr. Se 
défaire, se desserrer. 

RZU : ». Nada, inig. Da rezzun awal. Rzu, 
rezzu, ar nerezzu, rzigh, da terezzumt, ar 
rzun, ad terezzud. <- Tirzi. Fr. Chercher. 
RZË : i. Bdëu s tiyti, ssufegh adghar s 
tasa. Rzë akeccidë. Iwt t irzëa y as 
tughmas. Irifi ayd ten irzëan s g w adghar. 
Rzë, rezzëa, ar irezzëa, nerzëa, da 
nerrezzëa, ad terzëmt, ad tterzëamt. <- 
Tirzëi. Fr. Casser. 

RZË A G : i. Miregh cigan, g ghlilu. Terzëag 
ghif s tudert. Rzëag, tterzëag, ar itterzëag, 
rzëagegh, da tterzëagent, ad terzëagem, 
ad tterzëagen. <- Arzëag, tarzëgi. Fr. 
Devenir amer. 

RZËM : * Régi. i. Anf, addj ad iddu, sry, 
llef. Rzëm i w aryaz ad yawdë tigemmi ns. 
Rzëm, rezzëm, .... ad rezzëmegh. <- 
Arezzëum. Fr. Ouvrir, lâcher. 
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S 1: Ghr, ghur. Mandi s teddam? Idda s 
tamazirt. Asg.-. Fr. Où. 

S 2: “s” ayd ittilin g w adghar n “netta” ngh 
“nettat" g w awal. Wi n s d adghar : wi n 
netta d aghar. Wi nw ur idd wi n s. Ica y a s 
t. Asg. Sen. Fr. Pronom personnel (lui, 
elle). 

S 3: "s” ayd ittilin g w adghar n yan w 
asekkin nna issiwdën wenna igan ad ige 
ayenna iga. Ma s kwn iwta? iwta y agh s 
izikr. Da ttugant s w afus. Idda s w adëar 
ns g w abrid. Asg.-. Fr. Avec. 

SA : Azëy-a, tasga n w azëy-a. Ddigh sa. 
Asg.-. Fr. Ce côté, cette direction. 
SÀLEKKA : i. Semmectg tadist s y isy n w 
unfus d w asufegh n s, asy unfugh 
tessufegh t i ed. Ar ittazzla altig da 
iselakka. Da tesalekka tiyditt. Salekka, 
salekka, .... ad tesalekka. <- Asalekka. Fr. 
Respirer et expirer en cadence. 

SAR : "Sar” da tetëffur “ur” g w awal mar ad 
issiwdë wenna isawln tigira n y igy g w 
ayenna inna, da ttuyini ghif w ayenna ur 
innin ad yili sg da ghr dat. Ur sar iddi : ur 
yad akkw inni ad iddu s g da ghr dat. Ad ur 
sar tezeggured ghr awal. Ad sart gegh? i w 
asafar. Asg.-. Fr. Jamais (du futur). 
SBEDD : i. Ssily, sghim, amm. Sbedd 
agadir. Isbedda t ghif idëarrn. Sbedd, 
sbedda, ar nesbedda, sbeddigh, da 
tesbeddamt, ad sbedden, ad sbeddant. <- 
Isbeddi. Fr. Mettre debout, stopper. 

SB1BB : i. Ger ghif tadawt n ca, ssisy ghif 
tadawt. Sbubban as awal nnagh. Da 
tesbibbi tamghart memmi s i tislitt. Sbibb, 
sbibbi, ar sbibbint, sbubbigh, da nesbibbi, 
ad te.sbibbed, ad tesbibbimt. <- Isbibbi. Fr. 
Faire endosser. 

SBURDU : i. Ger tariyt, tabarda. Da 
isburdu aserdun ns ad iddu. Sburdu, 





sburdu, ..., ad tesburdum. <- Asburdu. Fr. 
Seller. 

SDER : {ighf). i. Rar ighf s izdar, ggass, 
sgiss. Sder ighf s aqqa. Isder as i tanbattë 
ighf. Sder, sdur, ar isdur, sderegh, da 
tesdur, ad tesderemt, ad tesduremt. <- 
Asdar ( n ighf). Fr. Se diriger vers le bas, 
orienter vers le bas. 

SDËIFFY : i. Ge asdëiffy n taghatt, ge 
inzëi n taghattë isdy ca. Da y as isdëiffiy. 
“Tesdëiffyyvrt i timlalin mnadant tiskwrin s 
w aseqqiqy."(Hah). Sdëiffy, sdëiffiy,... am 
sdiddy. <- Asdëiffy. Fr. Alerter par un cri 
particulier chez la chèvre. 

SDËIQS : i. Sebdëy, fly. Isdëiqs as ul s 
mecrdëul. Sdëiqs, sdëiqis, ar tesdëiqis, 
sdëiqsen, da nesdëiqis, ad tesdëiqsemt, 
ad isdëiqis. <- Asdëiqs. Fr. Faire éclater. 
SDËIW : i. Herdë, zzël, caca, sserwl. Da 
tesdëiw tadast izgarn. Sdëiw, sdëiw ,..., ad 
tesdëiwm. <- Asdëiw. Fr. Faire fuir. 

SDËR : i. Ger s acal, zuggez, sserdel, 
settutty. Sdër ayenna tusyed. Isdër dig s 
tasa. Sdër, sdëur, ..., ad sdëurent. <- 
Asdëar. Fr. Faire tomber. 

SDID : * Zar. i. Ad ur ttezared. Sdid, 
ttesdid,..., ad ttesdiden. <- Taseddi. Fr. 
S'amincire. 

SDIDDY : i. Ge am idd is trid ad tewted. 
Da 

isdiddiy ur da ikkat. " Ur idd uccen nna 
tesdiddiyed aya a y awuf meqqar kwn iga w 
ameksa.” (Russ). Sdiddy, sdiddiy, ar 
isdiddiy, sdiddyegh, da tesdiddiyemt, ad 
sdiddyent, ad tesdiddiy. <- Asdiddy. Fr. 
intimider. 

SDIS : Indëfr n semmus. Asg. Id sdis. Fr. 
Six. 

SDURRY : i. Smutter tezizzeled ghr, 
Smutter ghr. Isdurry tighettën ghr isuleghn. 
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Da isdurruy w urgh middn ghr inna g ilia. 

Sdurry, sdurruy . ad tesdurruyemt. <- 

Asdurry. Fr. Faire ruer vers. 

éDY : i. Ssuwd, ssufegh adghar s îasa. 

Isdy igdëadë ayellin. Da tesduy tasa. Sdy, 

. sduy, ar tesduy, sdyent, da sduyegh, ad 
tesdyemt, ad tesduyem. <- Asduy. Fr. 
Effrayer. 

SEDDERF : i. Rfu, asy afus ad tefukkud, 
asy adëar tteddu, ge s w azrab. Ini y a sen 
ad agh sedderfen. Sedderf, seddruf, ar 
neseddruf, tesedderf, da seddrufent, ad 
'• isedderf, ad iseddruf. <- Asedderf. Fr. 
Activer. 

SEFDË : i. Hëry, sikk. Sefdë as aqmu. Da 
iseffdë akeffus. Sefdë, seffdë,..., ad 
seffdënt. <- Asefadë. Fr. Essuyer. 

SEFSY : i. Sry agris ad ige aman, ssenw 
udi. Da tesefsay tafuyt atfel. Sefsy, 
sefsay, ar sefsayen, sefsyegh, da 
nesefsay, ad tesefsyemt, ad tesefsayemt. 
<- Asefsy. Fr. Faire fondre. 

SEGGRU : i. Ge d ameggaru, sghim 
dëart, aggy ar tigira. Iseggra y as tiyti. 
Seggru, seggru, ar teseggru, seggrigh, da 
neseggru, ad teseggrumt, ad teseggrumt. 
<- Iseggri. Fr. Laisser à la fin, faire dernier. 
SEGH : i. Amzë g w adghar n w atig, asy 
yan w asekkin tefrud t, asy nil w atig. 
Isegha adghar n s ghif w acal. Segh, 
ssagh, .... ad tessagh. <- Tamsught, 
mswght. Fr. Acheter. 

SEGHZIF : i. Ce as taghzi, rru taghzi, 
sigidy taghzi. Seghzif agatu. Seghzif, 
sseghzif, ar tesseghzifem, seghzifent, da 
tesseghzifemt, ad seghzifegh, ad 
isseghzif. <- Aseghzef, azeghzef. Fr. 
Allonger. 

SEGLUGL : i. settemr, smutter, smun, 
sghim g w ansa. Iseglugl imcedë aman. 
Seglugl, seglugul,.... ad teseglugulemt. <- 
Aseglugl. Fr. Faire stagner. 

SEGNUGY : i. Swiellu, sserdel sg w afelia 
ghr izdar. Isegnugy t i ed sg ghif tiyerzëi. 
Segnugy, segnuguy, ..., ad 
tesegnuguyem. <- Asegnugy. Fr. Faire 
dégringoler. 


SEGRIGERT : i. Semsasa y ansa, snem 
udm. Isegrigert adghar ighujdem. 
Segrigert, segrigrit, ..., ad tesegrigritem. <- 
Asegrigert. Fr. Rendre plat, niveler. 
SEGWDEM : (Seggwdem). Semdërr s w 
athëay, serrdel. Segwdem tazudëa. Iwt t s 
w adëmmis isegwdem t. Segwdem, 
segwdam,..., ad segwdament. <- 
Asegwdem. Fr. Renverser. 

SEGZEL : i. Semzëy g taghzi. 
Tesegzelem as asghil. Segzel, segzil,..., 
ad tesegzilemt. <- Asegzel. Fr. Écourter. 
SEKKECTU : i. Nneghl, ffy ghr acal. 
Isekkecta aman. Sekkectu, sekkectu, ar 
nesekkectu, sekkectigh, da tesekkectud, 
ad sekkectunt, ad sekkectugh. <- 
Isekkecti. Fr. Renverser. 

SEKKEFLIL : i. Swt ifxsi sg tama ngh sg 
ighf, bdëu ghif sin s taghzi. Sekkeflil 
akeccidë. Sekkeflil, sekkeflili, ar 
isekkeflili, sekkeflalagh, da tesekkeflilimt, 
ad sekkefliln, ad isekkeflili. <- Asekkeflili, 
isekkeflili, asekkefiil. Fr. Fendre. 

SEKKER : i. Sbedd, ssufegh adghar, 
sfafa. Isekker a sen ed iqurrëay. Nitni ayd 
da ittenaghn d w ad sekkeren tiritt. Sekker, 
sekkar, ar isekkar, sekkeren, da 
tesekkaremt, ad isekker, ad tesekkaremt. 
<- Asekker. Fr. Réveiller, lever. 

SEKSU : Afettal, ana n w utci. Seksu n y 
irdn, n timzëin. Aggwra n seksu. “Irgha 
seksu izerb w agwrram.”(Aw). Asg. Id 
seksu. Fr. Couscous. 

SEKSW : i. Izëir, inniy. Da iseksiw swalln 
ns. Seksw, seksiw, ar neseksiw, 
sekswegh, da teseksiwemt, ad sekswen, 
ad teseksiwd. <- Aseksw. Fr. Observer, 
regarder. 

SELLAW : i. (Siiw). Uiwu, llummec. 
Sellawent tallfin n sen. Sellaw, ttesliw, ar 
nettesliw, sellawegh, da ttesliwent, ad 
isellaw, ad ttesliw. <- Aslaw. Fr. Flétrir. 
SELLUDU : (Selludwu). i. Ger aman 
imeqrafn ghif winna irghan ngh winna irghan 
ghif imeqrafn, rzë aqraf. Selludu aman. 
Rghan w aman-a cigan selluduyat ten. 
Qqerfen wi selludumt ten. Selludu 
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(selJudwu), selfudu, ar selludugh, 
se/ludanî, da neselludu, ad teselludumt, ad 
iselludu. <- Aseliudwu, aselludu. Fr. 
Attiédir. 

SELLWU : i. Ssufegh ed, sial, ssemghy, 
ge. Ur da ed isellwu adëu ghas da ittazzia 
igellin. Seilwu, sellwu,,.., ad tesellwumt, <- 
IseiJwi, aseliwu. Fr. Produire, créer, faire 
apparaître. 

SEMCEBBAR : i. Semyimzë, semyattëif, 
semyittel. Da y a sen îesemcabbar ifassn. 
Semcebbar, semcabbar, ad 

semcabbarent. <- Asemcebbar. Fr. Faire 
s'accrocher, mêler. 

SEMD : i. Atg, ge id as ayenna ittegga. 
Isemd as i w awal. Ur da semmden i mayd 
izëiln.Semcf, semmd, ad tesemmdem , 
c-Asemmud. Fr. Appuyer, soutenir. 
SEMDËRR : i. Tty, rar tasga ghr adghar n 
taydë. Semdërr afus. Da isemdërra awal. 
Isemdërra ed ulli. Tesemdërra tughrift ghif 
tafant. Semdërr, semdërra, ar isemdërra, 
semdërrigh, da nesemdërra, ad 
tesemdërremt, ad tesemdërramt. <- 
Asemdërr. Fr. Retourner. 

SEMGALY : i. Ssiwdë sin ngh ugar ard 
mgalayen, settemr. Semgaly, semgalay, 

..., ad tesemgalayem. <- Asemgily. Fr. 
Faire s”entre-stopper. 

SEMGIFY : i. Ssiwdë sin ngh ugar ad 
mmesgifiyen, semsity. Da tesemgifiy 
taymatt awmatn. Semgify, semgifiy,..., ad 
semgifiyen. <* Asemgify. Fr. Faire s’entre- 
élever. 

SEMGULLY : i. Semdërr ed, rar ed s iwra, 
tty ed. Isemgully ed ulli ghr gr as d ixamn. 
Semguily, semgulluy, ar isemgulluy,..., ad 
tesemgulluyemt. <- Asemgully. Fr. Faire 
faire demi-tour. 

SEMGWR : i. Tte! asemgwr, Is asemgwr, 
ssuty timelsitt i tadawt d idmarn d dat n w 
aqmu. Isemgwrddaw w azennar. Semgwr, 
semgwur,..., ad tesemgwuremt. <- 
Asemgwr. Fr. Se draper. 

SEMKURER : i. Ge timkurarin, ge tihërga, 
ssekend, ge ca s tuffra. Awiss mayd da 
semkururent. Semkurer, semkurur,..., ad 


tesemkurur. <- Asemkurer. Fr. Fomenter. 
SEMMECTEG : i. Smutty, ssufegh 
adghar, sitty. Da isemmectig adëar. 
Semmecteg, semmectig,..., ad 
tesemmectigemt. <- Asemmecteg. Fr. Faire 
bouger. 

SEMMECTY : i. Rar tawengimt ghr dëart 
is ur ttafad, is ur ed i tecettyed, nada s 
tawengimt ngh dig s. Da isemmectiy is ur t 
ittakz. Semmecty, semmectiy, ..., ad 
semmectiyen. <- Asemmecty. Fr. 
Réfléchir. 

SEMMEGHERD : i. Sgen ghif tasga n 
taghzi, semmeldy, sxiter. Isemmegherdt 
ghif tadawt. Semmegherd, 
semmerghrad,..., ad tesemmeghrad. <- 
Asemmegherd. Fr. Faire allonger. 
SEMMEGHNAS : i. Ghens i kw yan 
wadd-yadën, semseghlay. Semmeghnas 
tisettëwin n w aseklu nnagh ad 
myamazënt. Semmeghnas, 
semmeghnas,..., ad semmeghnasent. <- 
Asemmeghnas. Fr. Mêler, faire s’entre- 
accrocher. 

SEMMEGHZË1ZË : i. Semmeldy, 
senneghzizf. Da tesemmeghzëizëi 
taslemya g w arbi ns. Semmeghzëizë, 
semmeghzëizëi, ad 

tesemmeghzëizëimt. <- Asemmeghzëizë, 

Fr. Faire s’étirer. 

SEMMEGRAZË : i. Ger irziz ghif ca 
izryn g w ul i ca. Isemmegrazë t y iwl nna 
yuwl zik. Semmegrazë, semmegrazë,..., 
ad tesemmegrazëmt. <- Asemmegrzë. Fr. 
Faire regretter. 

SEMMEJDËIWL : j. Ssefregh, swt 
ammejdëiwl, ssufegh ighess adghar, rzë. 

Iwt t isemmejdëiwl as afus. Semmejdëiwl, 
semmejdëiwil,..., ad tesemmejdëiwii. <- 
Asemmejdëiwl. Fr. Causer une entorse. 
SEMMEKJEM : i. Ssekjem kw yan g 
waydë, semyittëf. Netta ayd ten 
isemmekjemen ghr agensu. Semmekjem, 
semmekjam, ar tesemmekjamem, 
semmekjemegh,..., ad semmekjament. <- 
Asemmekjem. Fr. Entrelacer, mêler. 
SEMMELDY: i. Zzeghzif, sxitr s adlay, 
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gherd s w anzagh. Da semmeldiyen awal 
yuran. Semmeldy, semmeldiy, .... ad 
tesemmeldiyemt. <- Asemmeidy. Fr. Faire 
s’allonger. 

SEMMENDËY : i. Sdëiqs ils ghif w anghw 
s tatëfi. Da tesemmendëiy ghif w ayenna 
tufa. Semmendëy, semmendëiy,..., ad 
semmendëiyen. <- Asemmendëy. Fr. Faire 
claquer la langue de saveur. 
SEMMENGHUGHD : i. Ddez, wt cigan, 
ssird s tiyti, neghd s tiyti. Ar t ikkat allig t 
isemmenghughd g ur yad ghiyen ad t 
asyen idëarrn n s ad ibedd. 
Semmenghughd, semmenghughud,..., a' 
nesemmenghughud. <- Asemmenghughd. 
Fr. Battre cruellement. 

SEMMENSW : i. Settec imensi ns i ca, ge 
imensi i, ce imensi ns i, wt. Da isemmensaw 
inegbawn n s. Iwt t ghif ighf isemmensw t. 
Semmensw, semmensaw, ad 

tesemmensawemt. <- Asemmensw. Fr. 
Faire dîner. 

SEMMENZEGH : i. Semmeldy, sseghzif, 
semmegherd, mwat mar ad teddud ghr, wt 
mar ad teffeghed ghr, sfurdë ad 
tennarzëmd. Semmenzegh, semmenzigh, 
..., ad semmenzighent. <- Asemmenzegh. 
Fr. Se débattre pour se déchaîner vers. 
SEMMERGEM : i. Ini i kw yan ad irgem 
waydë. Netta ayt ten isemmergamn ma 
nitni mezzëtyen. Semmergem, 
semmergam,..., ad tesemmergamemt. <- 
Asemmergem. Fr. Faire s’échanger des 
insultes. 

SEMMERGIG : i. Semmecteg, ssengigl. 
Da isemmergigi w azwu tigejditt. 
Semmergig, semmergigi,..., ad 
tesemmergigimt. <- Asemmergig. Fr. 
Secouer. 

SEMMERKWC : i. Semmecteg, smutty. 
Semmerkwc adëar. Semmerkwc, 
semmerkuc, ar nesemmerkuc, 
semmerkwcen, da isemmerkuc, ad 
semmerkwcent, a’ nesemmerkuc. <- 
Asemmerkwc. Fr. Remuer. 
SEMMERMEGH: i. Ssel, sehënikkem. 
Wdu tesemmermughed aslemya-nnagh. 


Semmermegh, semmermugh,..., ad 
semmermughent. <■ Asemmermegh. Fr. 
Faire pleurnicher. 

SEMMERWL : i. Herdë, zzël, 
semezattëa, sedurry. Tesemmerwl 
tamedda ifullusn ghr asenfy. Semmerwl, 
semmerwal,..., ad semmerwalen. <- 
Asemmerwl. Fr. Disperser, faire courir dans 
tous les sens ou vers un point. 
SEMMERWY : i. Semrar, adër, ssend, 
sduhdu. Da t semmerwiyeni timlellay g w 
adghar. Semmerwy, semmerwiy, .... ad 
tesemmerwiyem. <- Asemmerwy. Fr. Faire 
s'agiter. 

SEMMESDIDDY : i. Ger asdiddy gr sin 
ngh ugar, ssiwdë yid sen ammesdiddy. 
Semmesdiddy, semmesdiddiy, ar 
tesemmesdiddiy, semmesdiddyent, .... ad 
tesemmesdiddiyem. <- Asemmesdiddy. Fr. 
Faire s'entre-intimider. 

SEMMESGHEL : i. Ssiwdë i w 
ammesghai, ge ad mmesghaien sin ngh 
ugar gr a sen. Da ten isemmesghal s 
tighiit. Semmesghel, semmesghal,..., ad 
tesemmesghalemt. <- Asemmesghel. Fr. 
Faire se mesurer. 

SEMMESGHIM : ï. Ge kw yan ad 
immesghima d waydë-yadën. Aneffury ayd 
da isemmesghimin winna innaghn. 
Semmesghim, semmesghimi,..., ad 
semmesghimint. <- Asemmesghim. Fr. 
Faire s’asseoir autour de la même table. 
SEMMESGILL : i. Ini i kw yan ad isgill 
wadd-yadën. Isemmesgilla ten w amghar. 
Semmesgill, SemmesgiUi,..., ad 
semmesgillin. <- Asemmesgill. Fr. Faire se 
faire jurer. 

SEMMESLAY : i. Ssiwdë sin ngh ugar ad 
mmeslayen, semyikk, semyizëir. Mr ur ten 
isemmeslay ur nnin ad myinniyen. 
Semmeslay, semmeslay, ad 

tesemmeslayemt. <- Asemmeslay. Fr, 
Faire se rendre visite. 

S EM MESNIL : i. Awy kw yan ad innal 
wadd-yadë, ge kw yan nil waydë. 
Semmesnil a sen ighfawn. Semmesnil, 
semmesnili, ar tesemmesnilim, 
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semmesnilagh, da nesemmesnili, ad 
semmesnilen, ad semmesnilint. <- 
Asemmesnil. Fr. Faire opposer, mettre 
face-à-face. 

SEMMESRAY : i. Gr ammesray gr sin 
ngh ugar, siwdë i bettëu. Da semmesrayent 
timedjawin tamunt d tiddukia. Semmesray, 
semmesray,..., ad tesemmesrayem. <- 
Asemmesray. Fr. Faire s'auto-défaire. 
SEMMEZDA : (Zemmezda). i. Ghery, arw 
dat tiremt, sedër adis. Tezemmezda s w 
arba. Semmezda, semmezda,..., ad 
semmezdant. <- Asemmezda. Fr. Faire une 
fausse couche. ‘ 

SEMMEZDAY : i. Awy sin ngh ugar ard 
mmezdayen, semyittëf, semmesmun. 
Tesemmezday ten tarwa ma ran ad bdëun. 
Semmezday, semmezday,..., ad 
tesemmezdayemt. <- Asemmezday. Fr. 
Faire s’unir. 

SEMMEZGAL: i. Zemzaray, semwat 
idëarrn. Isemmezgal ten w asif. 
Semmezgal, semmezgal ,..., ad 
semmezgalent. <- Asemmezgel. Fr. Faire 
se croiser. 

SEMMEZRAY : i. Semyaggay, ge kw yan 
ad izry wadd-yadën, bdëu. Semmezray, 
semmezray,..., ad tesemmezray. <- 
Asemmezray. Fr. Faire se séparer. 
SEMMEZRY : i. Awy ad tezryed, nnagh d 
w ad tezryed. !ga ad izemmezry iwt t w 
areftil drugh irrzëa imi ns. Semmezry, 
semmezriy,..., ad zemmezriyegh. <- 
Azemmezry. Fr. Se débattre pour passer, 
pour se frayer chemin. 

SEMMUR : Tigira n ca n w asekkin. 
Semmur n w ussan. -> Smur. Asg. Id 
semmur. Fr. Fin, épuisement. 

S EM MUS : Indëfr n kkuzë. Asg. Id 
semmus. Fr. Cinq. 

SEMNADA : i. Awy sin ngh ugar ard da 
ttemnadan. Da ten tesemnada taghufi. 
Semnada, semnada,..., ad tesemnadamt 
<- Asemnida. Fr. Faire s’entre-chercher. 
SEMNAL : i. Ger kw yan ni! waydë, sikk 
ed kw yan dat waydë. Isemnal a sen 
ighfawn. Semnal, semnala, .... ad 


tesemnalam. <- Asemnila. Fr. Faire 
opposer. 

SEMRARA : i. Awy tawyed ed yan w 
asekkin gr sin idgharn, snuffy, senyuddu. 
Semrara atag ad ismidë. Ad ur agh 
tesemraram gr iberdan. Semrara, 
semrara,..., ad tesemraram. <- Asemrara, 
asemrira. Fr. Retourner, faire faire la 
navette. 

SEMREKKWC : i. Adër, ttef, semmerway. 
Isemrekkwc taghenzeggwa allig ghif s 
teduy. Semrekkwc, semrekkwac,..., ad 
semrekkwacent. <- Asemrekkwc. Fr. 
Perturber, brouiller, désorganiser. 
SEMRURD : i. Senyuddu, ssektitl. Da 
semruruden amghar iddegh ur ighiy ad 
iddu. Semrurd, semrurud,..., ad 
tesemrurudem. <- Asemrurd. Fr. Faire 
marcher lentement. 

SEMSASA : i. Smun, semyiwdë, 
segrigert. Semsasa winna innaghn. 
Semsasa, semsasa,..., ad tesemsasa. <- 
Asemsasa. Fr. Réconcilier, niveler. 
SEMSEGHLAY : i. Semmekjem, semwat, 
senagh. Da tesemseghlay tukkerdëa 
awmatn i wettu n timmuzgha. Semseghlay, 
semseghlay,..., ad tesemseghlayemt. <- 
Asemseghlay. Fr. Emmêler. 

SEMSEGHRA : i. Ssiwdë sin ngh ugar 
ard mseghran. Da ten i tesemseghra 
tukkerdëa nna ten ismann. Semseghra, 
semseghra,..., ad semseghrant. <- 
Asemseghra. Fr. Faire se mettre d’accord 
contre quelqu’un. 

SEMSEGHRAF : i. Semwat, awy kw yan 
ard ighref i waydë ca n w asekkin. 
Isemseghraf a sen tirjax. Semseghraf, 
semseghraf,..., ad tesemseghràf. <- 
Asemseghraf. Fr. Faire se battre. 
SEMSENCAF : i. Senagh, semwat, awy 
kw yan ard issencef wadd-yadën. 
Isemsencaf iydëan. Semsencaf, 
semsencaf,..., ad tesemsencafemt. <- 
Asemsencaf. Fr. Faire s’entre-écorcher. 
SEMSENGHA : i. Ssiwdë sin ngh ugar 
ard da ttemsenghan. Ti n willi tesemsengha 
tawtuit! Semsengha, semsengha,..., ad 
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semsenghant. <- Asemsenghi. Fr. Faire 
s’entre-tuer. 

SEMSENGHAD : i. Semmezëda, snagh, 
semsengha, semserwat. D a 
tesemsenghad tunnefla d war ighf. 
Semsenghad, semsenghad,..., ad 
tesemsenghaded. <- Asemsenghad. Fr. 
Faire s’entre-écraser. 

SEMSENKAS : i. Ssenkes kw yan i 
waydë, semmesnil. Semsenkasen iysan. 
Semsenkas, semsenkas,..., ad 
tesemsenkas. <- Asemsenkas. Fr. Faire 
s'affronter. 

SEMSENWA : i. Snagh, zzëi, ge kw yan 
ad issenw waydë. Semsenwant tent id mme 
îmedjawn. Semsenwa, semsenwa,..., ad 
tesemsenwam. <- Asemsenwi. Fr. Faire se 
harceler. 

SEMSERWAT : i. Semmenghad, snagh, 
ssiwdë kw yan ard isrwt wadd-yadën. 
Tesemsrwat ten tamudëint. Semserwat, 
semserwat,..., ad semserwaten. <- 
Asemserwat. Fr. Impliquer deux parties 
dans une tuerie. 

SEMSEXSY : i. Semmeswunfu, awy kw 
yan ard imsexsay d wadd-yadën. Da 
isemsexsay w awal ard awdën winna izëin 
ad ttemsawlen. Semsexsy, semsexsay, 
..., ad tesemsexsayemt. <- Asemsexsy. 
Fr. Réconcilier, faire s’entre-calmer. 
SEMS1FDË : i. Awy kw yan ard imsifidë d 
waydë. Da ten isemsifidë w agwrram. 
Semsifdë, semsîfidë, ..., ad tesemsifidëmt. 
<- Asemsifdë. Fr. Faire se séparer. 
SEMSIGH : i. Ssiwdë kw yan ard issigh 
waydë. Da y a sen tesemsighi tamunt nna 
da ttemunen tanaghitt. Semsigh, semsighi, 
.... ad tesemsighim. <- Asemsigh. Fr. 
Mettre en contact. 

SEMSIKL : i. Awy kw yan ard issikl wadd- 
yadën, semsiwdë. Isemsikl ten w atfel. 
Semsikl, semsikil, ..., ad semsikilen. <• 
Asemsikl. Fr. Faire s’entasser, faire se 
rattraper. 

SEMSILLY : i. Ge ad msiiiiyen yid sen gr 
a sen. Semsifly ifeckan nnagh. Semsilly, 
semsilliy, ..., a' nesemsilliy. <- Asemsiliy. 


Fr. Faire s’entre-pousser. 

SEMSIRD : i. Awy kw yan ard issird wadd- 
yadën. Semsird ifassn n c. Semsird, 
semsirid, ..., ad tesemsiridemt. <- 
Asemsird. Fr. Faire s’entre-laver. 
SEMSISY : i. Ge ad issisy kw yan i 
waydë. Tesemsisy a sent azwar. Semsisy, 
semsisiy, ..., ad semsisiyen. <- Asemsisy. 
Fr. Faire s’entre-endosser. 

SEMSIWL : i. Ge ad msawalen sin ngh 
ugar. Netta ayd ten isemsawalen. Da 
isemsawal w amessughel amazigh d w 
arëumy. Semsiwl, serqsawal, ..., ad 
tesemsawaled. <- Asemsiwl. Fr. Amener 
des personnes à se parler. 

SEMSIYELL : i. Ssiwdë kw yan ard isiyeil 
waydë. Da isemsiyelli w awal igdëadë. 
Semsiyell, semsiyelli,..., ad tesemsiyellid. 
<- Asemsiyeli. Fr. Faire se faire envoler. 
SEMSUDM : i. Awy kw yan ard issudm 
waydë ngh as issudm. Ur id sen ibdëi allig 
a sen isemsudm ifassn. Semsudm, 
semsudum,..., ad tesemsudumemt. <- 
Asemsudm. Fr. Faire s’embrasser. 
SEMSUDU : i. Semmezla, ge ad issudu 
kw yan waydë. Da tesmsudu tuggwda. 
Semsudu, semsudu,..., ad tesemsudumt. 
<- <- Asemsudu. Fr. Faire se faire partir. 
SEMSUDËDË : i. Ge ad kw yat ad 
tessudëdë i tadd-yadën. Da tent 
isemsudëudë. Semsudëdë, 
semsudëudë,..., ad tesemsudëudëmt. <- 
Asemsudëdë. Fr. ?. 

SEMSUFUGH : i. Ssiwdë kw yan ad 
issufegh waydë, semzary, bdëu. Myattalen 
adëu ghif w arettëal nna ilian gr a sen ca 
ayd yaghuln isemsufugh ten. Semsufugh, 
semsufugh,..., ad tesemsufughed. 
Asemsufugh. Fr. Faire s’entendre, 
départager. 

SEMSUGHUL : i. Ssiwdë kw yan ad 
yughul ghr wadd-yadën, semsasa. 
Mnarzëamen nekk ayd ten isemsughuln. 
Semsughul, semsughul,..., ad 
semsughulent. <- Asemsughul. Fr. 
Réconcilier. 

S EM W AT : i. Snagh, awy kw yan ard iwt 


Tamazight 



138 


waydë. Isemwat a sen aludë. Semwat, 
semwat,..., ad tesemwatemt. <- Asemwat. 
Fr. Faire se battre. 

SEMXAZA : i. Bbey s tughmas tegerd sa 
d sa. Semxazan t idëart. Semxaza, 
semxazza, ar isemxazza, tesemxaza, da 
semxazzagh, ad semxazant, ad 
tesemxazzamt. <- Asemxaza. Fr. 
Déchiqueter. 

SEMXUZZ : i. Bbey s ifassn tegered s 
azëy-a d w azëy-a, ssufegh kw y asekkin i 
w adghar ns. Semxuzzan imacern tigemmi. 
Semxuzz, semxuzzu, ar semxuzzun, 
semxuzzigh, da nesmxuzzu, ad 
semxuzzent, ad semxuzzunt. <* 
Asemxuzz. Fr. Éparpiiier. 

SEMYICR : i. Awy kw yan ard yacr wadd- 
yadën. Da semyicirent tusna n isetëwan. 
Semyicr, semyicir,..., ad tesemyicirem. <- 
Asemyicr. Fr. Faire s’entre-dérober. 
SEMYIDR : i. Awy kw yan ard yadr i 
waydë. Isemyidr a sen ighfawn allig kejmen 
s agensu. Semyidr, semyidir, ar nesmyidir, 
semyidregh, .... ad tesmyidiremt. <- 
Asemyidr. Fr. Faire se pousser vers le bas. 
SEMYIF : i. Izëir gr sin ngh ugar mayd 
yufn, mayd dig sen izëiln. Da isemyif 
idgharn. Semyif, semyif,..., ad tesmyifemi. 
<- Asemyif. Fr. Comparer. 

SEMYIFA : i. Awy kw yan ar ayenna g 
yufa waydë, semyinny. Isemyifa ten w 
abrid n sen. Semyifa, semyif i,..., ad 
semyifint. o Asemyifa. Fr. Faire se 
retrouver, faire se rencontrer. 

SEMYIGG : i. Semyinny, semyizëir. 
Semyigg, semyiggi, ar semyiggint, 
semyiggegh, da semyiggin, ad îsemyigg, 
ad tesemyiggimt. <- Asemyigg. Fr. Faire se 
retrouver. 

SEMYIGGW : i. Awy kw yan ard iggw 
wadd-yadën, semwat. Semyiggw, 
semyiggwi, ..., semyiggwegh, .... ad 
semyiggwint. <- Asemyiggw. Fr. Faire se 
quereller. 

SEMYIGGWY : i. Ssiwdë kw yan ard 
iggwy wadd-yadën, semdëas. Semyiggwy, 
semyiggwiy, ..., ad semyiggwiyent. <- 


Asemyiggwy. Fr.-. 

SEMYIGGWD : i. Ssiwdë kw yan ard 
iggwd i wadd-yadën, semsuwd. 
Semsiggwd, semsiggwid, ad 

semyiggwiden. <- Asemsiggwd. Fr.. Faire 
s'entre-effrayer. 

SEMYIGY : i. Awy kw yan ard yagy 
waydë, bdëu. Da tesemyigiy ayt y iwi nna 
y a ci imran. Semyigy, semyigiy,..., ad 
tesemyigyem. <- Asemyigy. Fr. Faire se 
refuser, faire se séparer. 

SEMYIJY : i. Sijjy kw yan i waydë, 
semyiwdë. Da semyijiyen tighettën g w 
aders. Semyijy, semyijiy,..., ad 
tesemyijiyem. <- Asemyîjy. Fr. Mettre côte- 
à-côte. 

SEMYIKZ : i. Awy kw yan ard yakz wadd- 
yadën, semyissen. Mr ur ten isemyikz ur 
myassanen. Semyikz, semyikiz, .... ad 
tesemyikizem. <- Asemyikz. Fr. Amener à 
se reconnaître. 

SEMYILLEF : i. Ssiwdë aryaz d 
tamettëutt ns ard menarzëamen, ard 
myallafen. Semyallafent ten timedjawin. 
Semyillef, semyallaf ,..., ad 
tesemyallafemt. <- Asemyillef. Fr. Faire 
divorcer. 

SEMYINNY : i. Awy kw yan ard yinny 
wadd- yadën, semyizëir. Da ts isemyinniy d 
w arraw ns mghar as irzëm. Semyinny, 
semyinniy,..., ad semyinniyen. <- 
Asemyinny. Fr. Faire s’entre-voir. 
SEMYISSEN : i. Sissen i kw yan waydë. 
Da ten isemyissin iddegh ur djin 
myassanen. Semyissen, semyissin, ..., ad 
tesemyissinem. <- Asemyissen. Fr. Faire 
des présentations. 

SEMYISY : i. Ssiwdë kw yan ad yasy 
waydë ngh as yusy. Isemyisy a sen aggwa 
ar amazir. Semyisy, semyisiy, .... a’ 
nesmyisiy. <- Asemyisy. Fr. Faire se 
colporter. 

SEMYITG : i. Atg kw yan s waydë. Da 
semyitigen tigejda. Semyitg, semyitig, ar 
isemyitig, semyitgegh, da semyitigent, ad 
tesemyitg, ad semyitigent. <- Asemyitg. Fr. 
Faire S'entre-soutenir. 
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SEMYITTEF : i. Semyimzë, semmezday. 
Da y a sen isemyattëaf ifassn. Semyittëf, 
semyattëaf, ar tesemyattëafemt, 
semyittëfegh, da nesmyatiëaf, ad 
tesemyittëfed, ad tesemyattëafem <- 
Asemyitîëf. Fr. Faire lier. 

SEMY1WDË : i. Awy kw yan ard yawdë 
waydë, semdëas. Isemyawdë a sen 
fghfawn. Semyiwdë, semyawadë 
(semyiwidë), ..., ad semyawadënt. <- 
Asemyiwdë. Fr. Mettre en contact, faire se 
toucher. 

SEMYIWY : i. Ddu gr yan d yat ad 
myawaien, semyiwl, izëir midd g isekkinen 
ayd ittawyn waydë. Semyiwy, semyiwiy,..., 
ad semyiwiyent. <- Asemyiwy. Fr. Unir par 
le mariage. 

SEMYIZËD : i. Semsengha, semserwat. 
Da semyizëident tiritin. Semyizëd, 
semyizëid, ..., a ‘ nesemyizëid. <- 
Asemyizëd. Fr. Faire s’exterminer. 
SEMYIZËIR : i. Semyinny, semyikk, awy 
kw yan ard yizëir waydë. Da semyizëiren w 
ussan. Semyizër, semyizëir,..., ad 
tesemyizëiremt. <- Asemyizër. Fr. Faire se 
rencontrer. 

SEMYIZN ; i. Ge ad myazanen sin, ge ard 
kw yan yunz wadd-yadën. Da tesemyizin 
tislemyiwin. Semyizn, semyizin, ..., ad 

semyizinen. <- Asemyizn. Fr. Faire sëntre- 
envoyer. 

SEMZALLAG : i. Semyattal, smunnedë, 
semsekjam. Semzallag a sen ighfawn mar 
ad myamazën. Semzallag, semzallag,,.., 
ad tesemzallagem. <- Asemzallag, 
asemziiieg. Fr. Faire croiser. 

SEMZARY : i. Semmezgai, zzery kw yan 
ad ur innal wadd-yadën. Isemzary ten ghif 
s w atig bif. Semzary, semzaray, ad 
tesemzarayemt. <- Asemziry. Fr. Faire 
s'éviter. 

SEMZAWAR ; i. Ssiwdë i w amziwar, awy 
sin ngh ugar ard da ttemzawaren. Da 
isemzawar w awal. Semzawar, 
semzawar,..., ad tesemzawaremt <- 
Asemzawr. Fr. Faire s'échanger des 
critiques. 


SEMZENZA : i. Ssiwdë kw yan ad îzzenz 
wadd-yadën, ddu gr winna ittemzenzan. 
Awal ayd isemzenzan Zayd w Hëmad d w 
Tararutt. Semzenza, semzenza, ad 
tesemzenzam. <- Asemzenzi. Fr. Faire 
courtier, amener à s’entre-trahir. 
SEMZIKERR : (Zemzikerr). i. Ddu, ge ad 
kw yan ad izzikerr waydë, zemzugherr. 
Ghas isawi as t'semzikerr iddu. Semzikerr, 
semzikrir (semzikerri), ad 
tesemzikerrid. <- Asemzikerr. Fr. S’en aller 
en traînant le pas. 

SEMZËY : (Zëmzëy). * Sxiter. i. Ge d 
amezzëan, ce temzëy i. Da tesemzëiy tilki 
wenna ittuseikan. Semzëy, semzëiy, 
ad tesemzëiyemt. <- Asemzëy Fr 
Rapetisser. 

SEN : Asgidy n “s” ilian g ansa n “netta” 
Jzeir S(2). 

SENBUTTEL : i. Ttëf imihë ghif, 
serreftel, zemzary. Ca ayd t i en 
isenbutteln ma ur inni ad en îqim 
Senbuttel, senbuttul, ad 

tesenbuttulemt. <- Asenbuttel Fr 
Retarder. 

SENBUZZËL : i. Sgen, semdërr ghif 
tasga, semmegherd..’ Jsenbuzzël ts qhif 
tadawt. Senbuzzël, senbuzzëul, ..., ad 
tesebuzzëulem. <- Asenbuzzël. Fr 
Renverser, allonger par terre 
SENHËUFFER ; i. Ffer, wt ddaw w 
acdeade, ffer ghif winna id c iilan. Ufan t ar 
isenheuffur tukkerdëa. Senhëuffer 
senhëuffur, ..., ad senhëulfurent. <- 
Asenhëuffer. Fr. Dissimuler. 

SENHIQY : i. Nneghl, sekkectu s w 
asemmecteg, sikk ghif y ir ca ihëruryn s w 
asendi. Isenhiqy udi ikkectu y as 
Senhiqy, senhiqiy, ad senhiqiyen. <- 
Asenhiqy. Fr. Renverser. 

SENNEGZU : i. Sghim ed uwred i tigira 
awy ar ddaw w asghii, adj ed ddaw tizi.’ 

esennegza y as may s azennar. Da 
ittenada ad isennegzu ussan i jghf ns 
Sennegzu, sennegzu, ar nesenneqzu 
sennegzigh, da tesennegzumt, ad 
tesennegzu. <- Asennegzu, isennegzi. Fr. 
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Ne pa achever. 

SENNEMR : i, Ge g w anemri, settemr, 
sikk afus. Da isennemra w anzwum n 
tarwa. Sennemr, sennemra, ar 
sennemrant, sennemrigh, da tesnnemramt, 
ad isennemr, ad sennemran. <- Asennemri. 
Fr. Faire peiner. 

SENNEMRURY : î. Ddez ard temryed 
ighsan i wenna tekkated. Tesennemrury t 
tamudëint. Sennemrury, sennemruruy,..., 
ad sennemruruyent. <- Asennemrury. Fr. 
Épuiser. 

SENT : Asgidy n “s” ilian g w ansa n 
“nettat”. izëir S(2). 

SENTËFS : i. Udëu ghif sin. "Kwd nettini 
igezzul ttinid sendëfsat t.”(Aw.). Sendëfs, 
sendëfas, ar isendëfas, tesendëfs, da 
nesendëfas, ad isendëfs, ad sendëfasent. 
<- Asendëfs. Fr. Plier. 

SENYUDDU : i. Ssudu gr, awy gr middn. 
Isenyudda awal n imenghi. Da tesenyuddu 
tamara n s. Senyuddu, senyuddu, ar 
senyuddun, senyuddigh, ..., ad 
senyudugh. <- Asenyuddu. Fr. Faire 
circuler. 

SENYUMU : i. Semzëy adghar, seqmer. 
Senyumu y as ughun. Senyumu, senyumu, 
ar nesnyumu, senyamagh, .... ad 
tesenyumumt. <- Asenyumu. Fr. Réduir, 
gêner. 

SEQQIQY : i. Ge inzëi n îafuilust ngh n 
tasekkurt. “ Da teseqqiqyed a tasekkurt jaj 
w asdër... ” (Izli). Seqqiqy, seqqiqiy, ar 
îeseqqiqiy, seqqiqyegh, da seqqiqiyent, ad 
seqqiqyen, ad teseqqiqiyemt. <- Aseqqiqy. 
Fr. Caqueter. 

SEQREF : i. Ssemidë, ssufegh g tirghi, 
sgher s w asemmidë, wt tiyti ixxan. Da 
iseqraf w asemmidë. iwt t iseqref t g w 
aghar. Seqref, seqraf, ..., ad teseqrafemt. 
<- Aseqref.Fr. Refroidir. 

SERÈW : i. Ssef, zzëg. Iserëw as ighf. Da 
teserrëwemt tafunast. Serëw, serrëw, ar 
teserrëw, serëwegh, da neserrëw, ad 
serëwenî, ad teserrëwemt. <- Aserëaw. Fr. 
Traire, tirer. 

SERS : * Asy. i. Ssiwdë acal. Sers iselli. 


Isers t i en uwrin i w asif. Sers, serus, ar 
iserus, sirsegh, da tesrus, ad sersent, ad 
srusent. <- Aserrus. Fr. Poser. 

SETTEMR : i. Setteyimzë, sennemr, 
ssigh, agi. “Ur isettemri uccen ghas adis n 
s.”(Aw). Settemr, settemra, .... ad 
tesettemram. <- isettemri. Fr. Fixer, 
coincer. 

SETTERFES : i. Azn afus ad tasyed ur 
tannayed, nada g tilias, nada s tuqen-w- 
aiin. Ur iili w asidd ghas da setterfusegh s 
ifassn mar ca ttafagh. Isetterfes yasy ed 
iselli igherf as t. Da isetterfus w aderghal. 
Setterfes, setterfus, ar isetterfus, 
setterfesent, da tesetterfus, ad 
setterfesen, ad setterfusen. <- 
Asetterfes. Fr. Tâtonner. 

SETTEYIMZË : i. Ddu g w ad itteyimzë, 
semmenll atteyimzë ghif ca, ssiwy ca ad 
itteyimzë, settemr. Setteyimzë, 
setteyimizë, ad tesetteyimizëmt. <- 
Asetteyimzë. Fr. Faire arrêter. 

SETTËS : i. Awy ed tattësa t winna d i 
teliid. Da tesettësa tudert. “ Ur da isettësa 
iydi en yaghn aman snat tikkal.” (Aw.). 
Settës, settësa, ar settësan, settësant, da 
tesettësa, ad settësen, ad settësan. <- 
Isettësi. Fr. Faire rire, distraire. 

SETTS : i. Suss, izëir is isettul, 
semmecteg. Setts t is izëma, Da t isettsa s 
w afin. Tesettsa t tamudëint asetts ur sar 
ittu. Setts, settsa, ar nesettsa , settsigh, 
da tesettsam, ad isetts, ad settsan. <- 
Asetts. Fr. Secouer. 

SEXSY : * Ssigh. i. Seqqic. Sexsy asidd. 
isexsy afa. Da ghif s tesexsay azëarif. Mr 
ur isexsiy irifi ad izelf. Sexsy, sexsay, ar 
isexsay, da nesexsay, ad tesexsayem, ad 
tesexsayemt. <- Asexsy(l). Fr. Eteindre. 

S FA : i. Ssiwdë yan ad ifa. Da t isfa w 
anuddem. S fa, sfa, ad sfant. <- Asfa. 
Fr. Faire baiiier. 

SFA FA : i. Sekker sg y itîës, ssicy. Isfafa 
tifîghra. Ur da sefafan middn wenna 
ffeghen y iman. Sfafa, sfafa, .... ad 
sfafant. <- Asfafa. Fr. Réveiller. 

SFEST : i. Bby awal g, qen imi I, ssiwdë ca 
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tizi n ifesti, sdër ifesti ghif. Da tesfesta 
tasa d w azwar. Sfesî, sfesta, ar 
tesfestam, sfestigh, da tesfestamt, ad 
tesfestemt, ad sfestant. Isfesti. Fr. Faire 
taire. 

SFIDY : i. Ssenew s tanuci, bry. Tesfidy 
tabarda aserdun. Sfidy, sfidiy, ar nesfidiy, 
sfidyegh, da tesfidiyemt, ad sfidyen, ad 
tesfidiyem. <- Asfidy. Fr. User, écorcher 
par frottements. 

SFIWT : i. Swt tifiwtt, ger tifiwtt, zdy. Da 
isfiwit tanbattë mar ad tezdy. “Amnay Ni 
yumzë ed tastawt g w afus/ da ts i isfiwit kw 
tasga tegba y as.”(Hah). Sfiwt, sfiwit, ar 
isfiwit, tesfiwt, da tesfiwitemt, a' nesfiwt, 
ad tesfiwit. <- Asfiwt. Fr. Rapiécer. 
SFURDË : i. Wt s ifassn d idëarrn g w 
adghar, nnagh d w ad teffeghed afus, 
sfuzzdë, fferfedê. Ighers as ar isfurudë 
aliig t ffeghen y iman. Sfurdë, sfurudë, ar 
isfurudë, sfurdëgh, da tesfurudëmt, ad 
tesfurdëm, ad tesfurudëm. <- Asfurdë. Fr. 
Se débattre. 

SFURDU : i. Aci s idëarrn yan w asekkin 
ard t tengheded , srwt s y ici, neghd s tiyti. 
"Temmad i tasa d w ut, sfurdun i y 
annli...”(Hah). Sfurdu, sfurdu, ..., ad 
tesfurdumt. <- Asfurdu. Fr. Piler, piétiner. 
SFURRY : i. Ls as i tili ddaw izif, Is taduttë 
n ddaw w awjjim i tixsi mar ad yaf izimr ad ts 
isxummer, wt s taggunt sg nil tazukt. 
Sfurry, sfurruy, .... ad tesfurruyed. <- 
Asfurry. Fr. Tondre sous la queue à une 
brebis. 

SFUZZDË : i. Wt s tiqqar, ughul g w awai, 
ffegh abrid ghif ca. Isfuzzdë as w aserdun. 
Sfuzzdë, sfuzzudë, ar tesfuzzudë, 
sfuzzdëgh, da nesfuzzudë, ad 
tesfuzzdëm, ad sfuzzudën. <- Asfuzzdë. 
Fr. Désobéir. 

SGEDË : i. Tkur ar imi, tekur cigan. “Hat ur 
isgidë ayeddid iqen imi, qq* ad as yili w 
amyigar dinnagh.”{lzii). Sgedë, sgadë, ar 
isgadë, sgedëgh, da tesgadëm, ad 
sgedënt, ad tesgadëmt. <- Asgadë. Fr. 
Remplir à fond. 

SGEL : i, Ger acal î w adghar nna iggzen 


ngh nna ighzan, rar acal i w axbu, qen. Sgel 
axbu. Da sgalen anu. Sgel, sgal, ar 
sgalent, tesgel, da sgalegh, ad tesgelemt, 
ad tesgaiem. <- Asgal. Fr. Combler. 

SGEN : i. Awy ed ittës i, ssiwdë ittës, rdel 
ghif tasga. Da tesgan memmi s s y iff. Sgen 
imnayn i tamdyt. Sgen, sgan, ar isgan, 
sgenegh, da tesganem, ad tesgenemt, ad 
isgan. <- Asgan. Fr. Endormir. 

SGHEL : i. Asy asghil, izëir mecta ayd dig 
s iilan n taghzi ngh tirwt ngh tasetii, arm, 
ayd. Sghel amda ad ur c itc. Isghel as 
taqidurt Sghel, sghal, .... ad tesghalemt. 
<- Asghal. Fr. Mesurer. 

SGHER : * Sselwigh. i. Sitty sg talwghi 
ghr taghert, ge d aqurar. Seghr aghu. Iwt t 
isgher imi ns. Ihërgi isgharn aman ayd iga. 
Sgher, sghar, ad tesgharemt. <- 
Asghar. Fr. Assécher, endurcir. 

SGHERRS : i. Ggann, ge imihë n ibeddi. 
Ur da y akkw isegherras i w asafar. 
Sgherrs, sgherras, ar nesgherras, 
tesgherrs, da tesgherrasemt, ad 
sgherrsegh, ad tesgherras. <- Asgherrs. 
Fr. Patienter. 

SGHIM : i. Sghujdem. Isghima t tama ns. 
Sghim, sghima, ar tesghima, sghimigh, da 
tesghima, ad tesghimem, ad sghimant. <- 
Isqqimi, isghimi. Fr. Asseoir. 

SGHUF : i. Ge taghufi i, qen ghif, del. 
Isghufa w ahëanu y a. Ad ur as tesghufud 
taduli. Sghuf, sghufu, ar tesghufu, 
sghufigh, da tesghufu, ad tesghufem, ad 
tesghufumt. <- Asghufu. Fr. Étouffer. 
SGHUJDEM : i. Sghim. Tesghujdem 
memmi s ghif ifaddn. Sghujdem, sghujdam, 
ar nesghujdam, sghujdemegh, da 
tesghujdam, ad nesghujdem, ad 
tesghujdamemt. <- Asghujdem. Fr. 
Asseoir. 

SGHURU : i. Ge inzëi n w afullus, ger 
taghwritt n w afullus. Da isghuru w afullus g 
y iiy n w ass. “ Da teseghuru tafullust 
iqiman ghas nettat.”(Aw.). Sghuru, 
sghuru,..., ad tesghurumt. <- Asghuru. Fr. 
Imiter le chant du coq. 

SGHUS : i. Settec i w afa, ger g w afa , 
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ssekemdë, zenz. Sghus as timelsa. 
Tesghus agbrum. Isghus ten s w awal. 
Sghus, sghus,... ,ad sghusen. <-Asghus. 
Fr. Griller. 

SGHUYY : i. Ger taghuyyitt, rzëm i w 
aghuyyi. "Mayd yaghn Mirru aüig da 
isghuyyu, terrdel as tahëanutt ghif ca n 
icirran.”{Aw)„ Sghuyy, sghuyyu, ar 
sghuyyunt, sghuyyigh, da tesghuyyumt, 
ad sghuyyen, ad sghuyyunt. <- Asghuyy. 
Fr. Crier. 

SGHWD : i. Awy s g tasga ar taydë, bby s 
taghzi ngh s tirwt. Sghwd tigejditt i taduli. 
Isghwd as accad i tadawt. Sghwd, swghad, 
ar swghaden, sghwdegh, da teswghademt, 
ad sghwden , ad teswghadem. <- Aswghad. 
Fr. Faire traverser de... à. 

SGHWRT : i. Ger taghwritt. “ Ur turiwed 
adëu iwdu da tesghrwtt, xs tawargitt ag 
tebubbid memmi m.” (Russ). “Tuwy abrid ar 
t es g h ru t. ”(Ti n ). Sghwrf, sghrut, ar 
seghrutegh, isghwrt, da tesghrut, ad 
tesghwrtemt, ad isghrut. <- Asghwrt. Fr. 
Émettre des youyous. 

SGIDJ : i. Smutty, ssisy aggwa i ca mar 
adt ismmutty. Da sgidjin winna irran winna 
itteyirran. Sgidj, sgidji, ar sgidjint, sgudjigh, 
da tesgidji, ad isgidj, ad sgidjin. <- Asgidj, 
isgidji. Fr. Faire déménager. 

SGIDY : i. Ger cigan, ce cigan. Sgidy 
awal. Isgady a sen tireggim. Sgidy, sgidiy, 
ar nesgidiy, tesgidy, da tesgidiyem, ad 
sgidyen, ad sgidiyent. <- Asgidy. Fr. 
Augmenter. 

SGIFY : i. Azn ghr afella, ssily. Isgify as 
afin issurhë as tent. Sgify, sgifiy, ad 
tesgifiyemt. <- Asgify. Fr. Envoyer vers le 
haut, orienter vers le haut. 

SGILL : i. Amzë tagallitt, tter tagallitt. 
fsgalla t ghif tukkerdëa. Sgill, sgilli, ar 
sgillin, sgallagh, da tesgillimt, ad sgillen, ad 
tesgillim. <- Isgiiii, asgill. Fr. Faire jurer. 

S GIN N : i. Amzë ard ed tawdë tiremt ngh 
ard ed yawdë wenna ur illin. Sginn t i w ass 
n w anemri. Sginn, sginni, ar sginnin, 
sgannagh, ad tesginnem, ad tesginnimt. <- 
Isginni. Fr. Faire attendre, retenir. 


SGISS : i. Swt tasga, awy s izdar. “ Kwd a 
sen swategh i w afa tasga tesgissi.” (Lis). 
Sgiss, sgissi, ar nesgissi, sgassagh, da 
tesgissimt, ad sgissen, ad tesgissim. <- 
Asgiss. Fr. Incliner. 

SG U LU : Ssiwdë, awy ar. Sgulu t i en i 
ghur may s. Sgulan en atig ns azilal. Sgulu, 
sgulu, ar tesgulu, sguligh, da nesgulu, ad 
isgulu, ad tesgulumt. <- Isgulu. Fr. Faire 
atteindre. 

SGWTTË : i. Gen ghif tiglay, bby tarwa, 
qqar (sg taghert). Tesgwttëa tafullust : ur 
y ad da ttarw. Sgwttë, sgwttëu, ar 
tesgwttëu, tesgwttëa,.... <- Asgwttë. Fr. 
Couver. 

SHËILLEL : i. Skirkes, ad ur ttinid tidt, 
ffer tidt. Ad ur ghif ngh teshëiHilem nessen 
mayd ttenadam. Shëillel, shëillil, ar 
teshëillil, shëillelegh, da teshëillil, ad 
teshëillel, ad teshëillilemt. <- Ashëiliel. Fr. 
Mentir. 

SHËIRR : i. Asy unfus ard isiwl g îdmarr. 
Da ishëirri wenna irra y ily n w asawn ngh 
wenna neghan idmarn. Shëirr, shëirri, ar 
ishëirri, shëarragh, da shëirrint, ad 
teshëirrem, ad teshëirri. <• Ashëirr. Fr. 
Respirer difficilement. 

SHËUDER : i. Sseknu s acal. Ishëuder as 
ighf. “(nna y i w aseklu «righ ad awn inigh : 
arraw inw ay’ i ishëudurr s acal».”(lzli). 
Shëuder, shëudur, ar shëuduregh, 
teshëuder, da shëudurent, ad teshëuder, 
ad teshëudur. <- Ashëuder. Fr. Faire 
abaisser. 

SHIMM : î. (ni “himm”. Da ishimmi w 
amghar ur da isawal. Shimm, shimmi, ar 
ishimmi, shammagh, da teshimmim, ad 
teshimm, ad teshimmimt. <- Ashimm. Fr. 
Geindre. 

SHIRR : i. Ge inzëi n iydi iran ad ittec ca, 
sghuy ghif, ggwy s w awal. Shirr, shirri, ..., 
ad teshirrimt. <- Ashirr. Fr. Gronder. 

SHUBB : Agh am iydi, ini «habb», ge inzëi 
n iydi. Da shubbun iydëan. Shubb, 
shubbu,...,ad shubbunt. <- Ashubb. Fr. 
Aboyer. 

SHURRDË : i. Sghuyy am w aghyul, ge 
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inzëi n w aghyul. Da ishurrudë. Shurrdë, 
shurrudë, .... ad shurrudën. <- Ashurrdë. 
Fr. Braire. 

SHUW : i. Sghuyy am w uccen, wt amrur. 
Daishuwu iydi yucckan. Shuw, shuwu, .... 
ad teshuwu. <- Ashuw. Fr. Hurier. 

SIDMER : i. Rar awal i wenna y ac ighran. 
Ur da isidmir wenna iran ar iqqar ngh 
iqqima. Sidmer, sidmir, ar sidmiregh, 
sadmerent, da tesidmirem, ad sidmeren, ad 
tesidmiremt. <- Asidmer. Fr. Répondre à un 
appel. 

SIFESS : *■ Sistel. i. Kkes tasetli, ad ur 
zzëuzëuy, ssewunfu, atg. Sifess as 
aggwa. Sifess, sifessi, ar tesifessimt, 
safessagh, da sifessint, ad sifessen , ad 
sifessin. <- Isifessi. Fr. Alléger. 

SIGG : i. Seksw s g w afelia s izdar ngh 
sg berrëa ghr agensu ngh s w ayenna g 
teliid ghr ayenna ghif c infyn. Sigg ghr anu. 
Sigg ghr berrëa. Sigg, siggi, ar tesiggimt, 
saggagh, da nesiggi, ad tesiggemt, ad 
tesiggimt <- isiggi.Fr. Jeter un coup d’oeil. 
SIKK : i. Zzery g ngh ghif, awy ad ikke. 
Sikk awal dat as ad ur yiri ad iddu. Da 
tesikki adëar berrëa n w abrid. Sikk, sikki, 
.... a' nesikki. <- Isikki. Fr. Faire passer. 
SIKSEL : i. Semsasa, ge yan w asghil i 
isekkinen. Siksel a sen ubuy. Siksef, 
siksil, ar siksilent, tesikseled, da siksilen, 
ad isiksei, ad isiksil. Asiksel. Fr. Égaliser. 
SIL : i. Senem aggwa nna ifreghn, rar ghr 
adghar, senem. Sil aggwa i taserdunt. SU, 
ttesil,..., ad ttesilem. <- Tasiit. Fr. 
Redresser. 

S 1 LLS : i. Ge tillas, sexsy asidd. Sills 
tigemmi. Sills, sillis, ar sillisent, sallsegh, 
da sillisegh, ad sillsent, ad tesillisem. <- 
Asills. Fr. Obscurcir. 

SILLY : i. illy, ffegh adghar ghr tama ns, 
sitty, semmecteg. Ur ss’ ma ghr da 
tesilliyem ghr dat ? Yuf awn is tesillyem ghr 
dëart. Silly, silliy, ar isilliy, sillyegh, da 
silliyent, ad tesilly, ad silliyent <- Asîfly. Fr. 
Reculer ou avancer. 

SILW : * Zyyer. i. Rzëm, sry. Silw i w 
agatu. Isilw i imezyan ar itteddu, “Adday da 


ittadr ca isilw ca ad irrzë w afeggag i lali n w 
asettëa.”(lzli). Silw, siliw, ar siiiwen, 
salwent, da tesiliwemt, ad tesilw, ad 
siliwegh. <- Asilw. Fr. Relâcher. 

SINHËR : i. Ge inzëi n w aserdun ngh n w 
ayis. Da tesinhëir taserdunt ur idd ayis. “ 
Tesinhër tagmart yazzl ed w agudj ns iddu 
ed artama ns.”(Hah). Sinhër, sinhëir,..., ad 
tesinhëir. <- Asinhër. Fr. Hennir. 

SIRS : i. Ssiwdë ghif w acal, rzëm s g w 
afus ghr acal, zuggez. Isirs as ts gr w alln. 
Sirs, siris, .... ad sirisent. <- Asirs. Fr. 
Déposer, poser. 

SISTEL : 56 Sifess. i. Sezzëay, sgidy 
azëazëa, sgidy tasetli. Sistil as aggwa mar 
ad ur tesfuzzudë. Sistel, sistil, ar isistil, 
sastelegh, da nesistil, ad tesistelemt, ad 
tesistilem. <- Asistel. Fr. Alourdir. 

SIWL : i. Ini, qqis. Siwlat ngh tefestam. 
Siwl, sawal, ar tesawal, siwlent, da 
tesawaled, ad siwlen, ad sawalen. <- 
Asiwl. Fr. Parler. 

SIYELL : i. Ssafrw, gr s igenna. Isiyella 
igdëadë. Siyell, siyelli, ..., ad siyellint. <- 
Isiyelli. Fr. Faire s’envoler, 
s In : Yan d yan, intëfr n yan. Yan, sin, 
kradë, kkuzë,.... sin iryzn d snat tiwîmin. 
Idda ed wiss sin. Asg. id sin. Fr. Deux. 
SKEL : i. Nmili s settawil, ddu zëar s s 
tawada g ur c idmi. Da isekkei iydi uccen. 
Skelen t mar is ur t ttamzën maca yucy id 
sen. Skel, sekkel, ar sekkelegh, skelent, 
da tesekkel, ad teskelemt, ad sekkelen. <- 
Taskela, askal. Fr. Épier. 

SKUTT : i. Snikkel ghif, atg dat ac, wt en 
ghif. Skutt ghif idëarrn ne. Ur ighiy ad ibedd 
as da iskuttu. Ar netteddu aliig en ghif sen 
neskutta dat agh. Skutt, skuttu, ar 
skuttun, skuttigh, da teskuttu, ad 
teskuttemt, ad teskuttum. <- Askutt. Fr. 
S’appuyer sur. 

SKUW : Sgher, zzwu. Skuw iydi aherdun : 
wt t ad isghuy ard iqqar g dig s ibby w 
unfus. Fad n w awal nna igan wi nnegh ayd 
agh iskuwn. Da teskuw taghert isekwla. 
Skuw, skuw, ad teskuwemt. <- Askuw. 
Fr. Assécher, déshydrater. 
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SLEM : i. Asy s y ils ca jzwan am zenbu. 
Da isellm awerr n turift. Slem, sellm,.... ad 
tesellemt. <- Asiam. Fr. Happer. 

SLIL : î. Sikk aman dëart tarda d w amray. 
Slil ifassn ne. Da islili ihëruyn ad ten ifser. 
Slilan ghif s afus : ur sar t annayen. Slil, 
slili, ar teslili, slilegh, da teslili, ad teslilemt, 
ad teslilim. <- islili. Fr. Rincer. 

SLY : i. Kke ghif, aly, mmetn. Sly agh ed 
adday ed i tughuled. Is isly w aghu midd 
isui ? : is yuwdë ghif w ad ined. Sly, selly, 
ad sellyegh. <- Aslay. Fr. Voyager via, 
se cailler. 

SMÂIW : i. Ge inzëi n mucc. Ad ur ghif ngh 
tesmâiwim akkw i w asafar. Smâiw, 
smâiwi,... , ad tesmâiwimt. <- Asmâiw. Fr. 
Miauler. 

SMENGHER : i. Qen tittë tanfed ts, 
semmecteg acbab n tittë. Dr da ismenghir 
wenna ur iggwidn. Smengher, smenghir, 
ad smenghirent. <- Asmengher. Fr. 
Sourciller. 

SMIDË : î. Qqerf, kwrm. Tesemmidë as g 
w afus. Smidë, ttesmidë,..., ad ttesmidënt. 
c-Tasemdëi. Fr. Se refroidir. 

SMILLY : i. Sitty ghr. Ar t ismilliy ghr dat. 
Smilly, smilliy, ar tesmilliyemt, smillyegh, 
da nesmilliy, ad ismilly, ad tesmilliyem. <- 
Asmilly. Fr. Faire pousser vers. 

SMIM : i. Awdë tasemmi, ge dig c 
tasemmi. Da ittesmim w aghu s w anerghi. 
Smim, ttesmim,..., ad ttesmiment. <- 
Tasemmi. Fr. Être âcre. 

SMIQQY : i. Ge timeqqitt dëart taydë, 
keeetu s timeqqitt, rzëm ed i timeqqa. Da 
ismiqqiy w aga. Smiqqy, smiqqiy, ar 
ismiqqiy, smiqqyent, da smiqqiyent, ad 
tesmiqqyemt, ad tesmiqqiy. <- Asmiqqy. 
Fr. S’égoutter. 

SMIRGH : * Ssemsis. i. Sgidy lisent, 

sserzëag, wt. Smirgh awal ne matta 
tamessi nnagh. Smirgh, smirigh, ..., ad 
smirighent. <- Asmirgh. Fr. Saler. 

SMITTÊW : i. AH, rzëm i y imettëawn. Da y 
as smittëiwent w alin. Smittëw, 
smittëiw,..., ad smittëiwn. <- Asmittëw. Fr. 
Larmoyer. 


SMUGHY : i. Sekker ul, sexxu tawengimt, 
ssîwdë yan ard ed ikke ca ddaw w ul ns. Da 
smughuyen w arraw-a ul. Smughy, 
smughuy, ..., ad tesmughuyem. <- 
Asmughy. Fr. Écoeurer. 

SMULLEGH : i. Sikk iis tiseggwin n imi 
ngh ghif w axmimn. Da ismullugh am ifighr. 
Smullegh, smullugh, .... ad tesmullugh. <- 
Asmullegh. Fr. Saliver, savouver. 

SMULU : i. Ddu s amalu, ge amalu, qim g w 
amalu, ili ddaw w amalu. Smulu i ighf ne. “... 
qim ceyy ad tesmulud azal nekk ad t 
awyegh ccil i.”(!zli). Awra ghr da a d 
tesmulud. Smulu, smulu,... <- Asmulu. Fr. 
Se mettre à l’ombre. 

SM U N : i. Zdy, ge ca d ca, smutter. Smurt 
idëarrn. Isman t d talggwatt. Smanen awal 
ns iga ywn. Isman idr d tiyti. Smun, 
smun,..., a'nesmun. <- ?. Fr. Unir, joindre. 
SMUNNEDË : i. üem, amzë yan ighf 
tettyed wadd-yadë ghif ighf ns, tty. 
Tesemunnedë as afus. Da smunnudën 
awal. Smunnedë, smunnudë, ..., a' 
nesmunnudë. <- Asmunnedë. Fr. Tordre. 
SMUR : i. Drus ar tigira n tadersi, ad ur dig 
c itteghima w adëu. Ismar w awal. Da 
ttesmuren w ussan. Smur, ttesmur, ar 
ttesmurent, smaregh, da nette smur, ad 
ismur, ad ttesmurem. <- Semmur, 
Asemmur. Fr. S’achever, être fini. 
SMURTTËS : (Smurdës). i. Negh ur 
teghrised. Da tent ismurdëus w uccen. 
Smurttës, smurdëus (smurttëus),..., a' 
nesmurdëus. <- Asmurîtës, asmurdës. Fr. 
Tuer sans égorger (pour le bétail), rendre 
immonde. 

SMUTTER : i. Asy ayenna tesarsed g w 
adghar, smun. Smutter ighf ne. Smutter 
ifeckan n w atag. Smutter, smuttur,..., ad 
tesmutturem.<- Asmutter. Fr. Ramasser. 
SMUTTY : i. Ssufegh i w adghar, sitty. 
Smutty tikwta. Ismuttya sen awal. Smutty, 
smuttuy, ..., ad tesmuttuyem. <- Asmutty. 
Fr. Déplacer. 

SMUYD : i. Adj s war ittës, sfafa idë mayd 
ila. Ismuyd t w ajjerg. Da temuyud tawla. 
Smuyd, smuyud, ar smuyudegh, smuyden, 
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da tesmuyud, ad tesmuyd, ad 
temuyudemt. <- Asmuyd. Fr. Faire veiller. 
SNAGH : i. Zzëi, semwat, rarghif. Isnagh 
arraw ns. Da ghif sen snaghen adday 
tteyiwdën. Snagh, snagh,..., ad tesnagh. 
<- Asnigh. Fr. Faire disputer. 

SNAT : Yat d yat. Snat tiwtmin ayd yuwl. 
sin icirran d snat ticirratin. Asg. Id snat. Fr. 
Deux {au féminin). 

SNEM : * Ssefregh. i. Sikk abrid, smun d 
w agharas, kkes aferrugh. Snem awai ne. 
Da isnum akeccidë. Snem, snum, ar 
snumen, snemegh, da tesnumemt, ad 
tesnem, ad isnum. <- Asnum. Fr. 
Redresser, aligner. 

SNIL : i. Awy ghr ni!, ger ghr dat, ssenkes, 
ger nil. Snil as adëar : ssenkes as adëar. 
Isnala y as memmi s. Snil, snili, ar sniligh, 
tesnala, da isnili, ad sniien, ad snilint. <- 
Isnili. Fr. Opposer. 

SNIRY : i. Bdëu d tarwa, negh tarwa ns i. 
Isniry ts w uccen. Da tesniriy tamettant. 
Sniry, sniriy, ar tesniriy, sniryen, da 
tesniriyemt, ad isniry, ad tesniriyem. <- 
Asniry. Fr. Séparer de sa progéniture. 
SNISST : i. Ssufegh anaghiz n w asrif ngh 
aman s ghif w udm n w abettëan ngh wi n w 
acal. Da isnissit w ayeddid ns. Snisst, 
snissit, ar tesnissit, snisstegh, ..., ad 
tesnissitem. <- Asnisst. Fr. Suinter. 
SNUFFY : i. Semrara. Snuffy aghu ad 
imun. Da tesnuffuyem awal yuran. Snuffy, 
snuffuy,..., ad tesnuffuyemt. <- Asnuffy. 
Fr. Transvaser. 

SNY : i. Ssily ghif, gr afeila n tadawt n ca. 
Sny t i w aserdun. Isny y a sen aman. Da 
ttenaghed d w ad tesnyed aqqayn ur igbin. 
Sny, snuy, .... a' nesnuy. <- Asnuy. Fr. 
Enfiler, mettre en selle. 

SR EM 1: i. Bby ifattwn tekkesed iferci. 
Srem tigejditt. Srem, serrm,..., ad serrmen. 
<- Asarim. Fr. Écorcher. 

SREM 2: i. Rzëm i w asaridë, i w 
aberdëudë. Isrem tagh t tadist. Srem, 
serrm, .... ad serrmen. <- Asram. Fr. Avoir 
la diarrhée. 

SRÉU : i. Ggwd sg, ggwd ghif w ad talsed i 


yat tanbattë. Isrëa s tiytiwat. Srëu, 
ttesrëu, ar nettesrëu, srëigh, da ittesrëu, 
ad srëunt, ad ttesrëum. <- Tisrëi. Fr. Être 
dressé. 

SRËW : i. Ssef, zzëg, Idy. Srëw aqqayn 
ad ffeghen ifilu. Da teserrëw aghu sg y iff n 
taghattë. Srëw, serrëw, ad teserrëmt. 
<- Asrëaw. Fr. Retirer, traire. 

SRIRRY : i. Seddref, nnarzëm, nem. 
Isrirry g tawada ns. Ghas tesrirry as 
tanbattë nna iga. Srirry, srirriy, ar 
tesrirriyem, srirryent, da tesrirriyem, ad 
tesrirryed, ad tesrirriyemt. <- Asrirry. Fr. 
Aller droit, se faire facilement. 

SRIW : i. Ce tirwt, sgidy tirwt, rru tirwt. 
Srîwen as tasga tamazdart. Sriw, sriw, 
ad tesriw. <- Asriw. Fr. Élargir. 

SRUGGWT : i. Ssufegh irugga, ger irugga 
ghr berrëa. Da isruggut seksu. Sruggwt, 
sruggut, ar tesruggut, sruggwtegh, da 
tesruggwted, ad tersruggwtemt, ad 
tesruggutemt. <- Asruggwt. Fr. Dégager de 
la vapeur. 

SRURD : i. Babb ar ttemmectaged, asy g 
tadawt tenyuddud. Da tesrurud illi s g 
tadawt mar ad tegen. Smrd, srurud, ad 
tesrurudemt. <- Asrurd. Fr. Porter sur le 
dos en berçant. 

SRWT : i. Sfurdu s idëarrn. Da senwatent 
tiserdan imendi g w annrar. Tesrwt ten 
tamudëint. Srwt, serwat, ar teserwatemt, 
srwtegh, da serwaten, ad srwtent, ad 
teserwatem. <- Asrwt. Fr. Battre le blé. 

SRY : i. Rzëm, anf, silw. Sry tamukrist. Da 
isruy afrag. “ Tesry azzar ur ta en 
tuwidë.”(Aw.). Sry, sruy (serry), ar 
sruyegh, tesry, ad tesryemt, ad tesruyem. 
<- Asray, aserruy. Fr. Défaire. 

SS’ : (ur...). i. Azegzel n "ssen”. Ur ss’ 
mayd ira w aryaz-a : ur ssinegh mayd ira. 
Fr. Abréviation du verbe savoir. 

SSA : Indëfr n sdis, sdis d yan, tizi n y 
ittëin nna illan gr sdis d ttam. Ssa n iryzn. 
Asg. Id ssa. Fr. Sept. 

SSADD : i. Inny, izëir dat ac, ge asidd g w 
adghar mar ad tinniyed. Ur yad da 
ittesadda dat w alln ns. Ssad, ttesadda, ar 
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ttesadda, ssuddan, da nettesadda, ad 
tessadd, ad ttesaddant <- Asaddi. Fr. 
Éclairer. 

SSEBXIN ; i. Ge as inii d abexxan, ghwm 
s abexxan. Issebxin udm ns s w akeffus. 
Ssebxin, ssebxin, ad ssebxinent. <- 
Assebxin. Fr. Noircir. 

SSEDID : * Zzar. i. Kkes tazzert, ge d 
usdid, rar wenna izurn ad ige usdid. Ssedid 
akeccidë. Da tessedid ulum i taduttë. 
Ssedid, ssedid, ..., ad ssedidegh. <- 
Assedid. Fr. Amincir. 

SSEDWUWS : i. Sdy ar argig, ssergîg s 
tasa. “Da ssedwuwusen y izmawn s w 
asxuzzer tasaft.”{Hah). Ssedwuws, 
ssedwuwus, ..., ad tessedwuwusem. <- 
Assedwuws, asedwuws. Fr. Faire 
tressaillir. 

SSEF : i. Srëw, Idy, nzegh. Issef as iman. 
Tessef as t g w afus tessef terwl. Ssef, 
ttessef, ar ttessefed, tessefemt, da 
ittessef, ad ssefegh, ad ttessefegh. <- 
Usuf. Fr. Tirer, disparaître, se tirer. 
SSEFLED : i. Sseghed, iselii(3), amzë 
awai, rzë amezzëugh. Ur da tesseflided. 
Ssefled, sseflid, ar ssefliden, tessefled, da 
sseflidegh, ad ssefledent, ad ssefliden. <- 
Assefled. Fr. Écouter. 

SS EF R EGH : * Snem. i. Sseknu, tty, 
udëu. Tessefregh a sen awal. Ssefreghen 
as tamettëuît ns. Tessefreghem as assas. 
Ssef regh, ssefrugh (ssefragh), ..., ad 
ssefrughent. <- Assefregh. Fr. Tordre, 
dévier. 

SSEFRU : i. Ssikez, ini i wenna mi 
tesawaied akkw ayenna illan mar ad yakz 
ayenna y as ttinid. Sserfu y as idd asmun n 
c ayd gigh. Sserfu, ssefru,..., ad 
tessefrud. <- Issefri. Fr. Faire comprendre. 
SSEFTU : i. Ssufegh ghr asawgh, ssudu 
ghr asawgh, ssufegh i w asemganu, 
ssuddu, Issefta zik. Da tesseftu tayri ighf. 
Sseftu, sseftu, ..., sseftigh, ..., ad 
tesseftumt. <- Issefti. Fr. Faire sortir le 
bétail de l’enclos vers le pâturage, faire 
partir. 

SSEFUD : Agettëum. Ssefud n tikwsmin 


ngh wi n tutliwîn. Asg. Id ssefud. Fr, 
Broche. 

SSEGELF : i. Sghim g w adghar, ad ur 
siyelli, ad ur sduy. Da isseglaf tiskwrin. 
Ssegelf, sseglaf,..., ad sseglafen. <- 
Assegelf. Fr. Faire rater, dissimuler. 
SSEGEWI : i. Sxitr, ssemghwr. Issegema 
ed arraw ns. Ad issegem Rebbi id am ceyy. 
Ssegm, ssegma, ar ssegmant, issegma, 
da ssegmant, ad ssegment, ad ssegman. 
<-lssegemi, isegmi. Fr. Élever. 

SSEGDEL : i. Sirs tiglay i tafuliust 
isgwttëan. Iwa llig tesgwttëa tessegdeled 
as. Ssegdel, ssegdal, ar issegdal, 
ssegdeiegh, da tessegdalemt, ad 
ssegdelen, ad ssegdalent. <- Assegdel. Fr. 
Faire couver. 

SSEGDUD : i. Smutter, sgidy ayenna 
idrusn. Da ssegdudn winna icwan. 
Ssegdud, ssegdud, ..., ad tessegdudemt. 
<- Asegdud. Fr. Économiser. 

SSEGHD : i. Iselli, ssefled, rzë 
amezzëugh. Da sseghaden s izlan. Ur da 
tesseghadem ma da nesawal. Sseghd, 
sseghad, ..., ad tesseghademt. <- 
Asseghad. Fr. Écouter. 

SSEGHLY : i. Ssentel, zzery ghr dëart. 
Sseghley afus ghr dëart n w agerdë. 
Isseghly as tiyenzert n w agatu i ighf. 
Sseghely, sseghlay, ar nesseghlay, da 
tesseghlayemt, ad sseghlyegh, ad 
tesseghlayem. <- Asseghly. Fr. Faire 
disparaître, enfiler. 

SSEGHR : i. Sselmed taghuri, sselmed, 
ccwu. Ar isseghra y insi arraw ns. Da 
sseghran w ussan timzzëanin d tixatarin. 
Sseghr, sseghra, ar sseghrant, sseghrigh, 
da tesseghramt, ad tesseghr, ad isseghra. 
<- Isseghrï. Fr. Enseigner. 

SSEGHRË.Y : î. Ssirw dat tiremt, sdër 
ayenna illan g w adis i tenna ittarwn. 
Tesseghrëy ts tasa. Sseghrëy, 
sseghrëay, ar isseghrëay, tesseghrëy, da 
sseghrëayent, ad tesseghrëyemt, ad 
sseghrëayent. <- Asseghrëy. Fr. Faire 
avorter 

SSEGHYJYS : i. Wt ca ard ighyiys, 
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semmensw s tîyti. Sseghyiys iydi ad yinny 
azmunnez. Sseghyiys, sseghyiyis,..., ad 
tesseghyiyisemt. <- Asseghyiys. Fr. Faire 
gémir, battre très fort. 

SSEGRED : i. Sghim g w adghar, 
sennum, bby idëarrn. Ur da ssegraden 
imeksawn uccen. Ssegred, ssegrad ,..., ad 
ssegraden. <- Assegred. Fr. Apprivoiser. 
SSEGRES : i. Zzery tagrest, kke ddaw 
tagrest. issegres en azaghar. Ssegres, 
ssegras, ..., ad tessegrased. <- Assegres. 
Fr. Hiverner, hiberner. 

SSEGRURS : i. Dërhê, ge agrurs. Da 
issegrurus w azëru illan g w azerg. 
Ssegrurs, ssegrurus, ad 

tessegrurusemt <- Assegrurs. Fr. Faire 
grincer. 

SSEKEJM : i. Awy sg berrëa ghr agensu, 
ssitf, ger s agensu. Issekejm afus g w 
axridë. Ssekejm, ssekjam , .... ad 
ssekjamen. <- Assekejm. Fr. Introduire. 
SSEKEMDË : i. Sghus, ger g w afa. 
Issekemdë ten w amâiwrdë s w awal : 
izzenza ten. Ssekemdë, ssekmadê, ar 
tessekmadëmt, ssekemdëgh, da 
issekmadë, ad ssekemdën, ad 
tessekmadëm. <- Assekemdë. Fr. Brûler. 
SSEKEND : i. Ttës ghif, kems ts i. 
Issekend t izzenza y a s tasfazzattë. Da 
ssekenaden winna ed iddan winna ed ufan 
dat a sen. Ssekend, ssekenad, .... ad 
tessekenadem. <- Assekend. Fr. Duper. 
SSEKER : i. Ge, nnebdë. Ssekeren as ts 
uwyen t ar ammas n w abrid zryen t ad t 
ittec w uccen. Sseker, ssekar, ar 
nessekar, ssekeregh, da ssekarent, ad 
tessekeremt, ad ssekarent. <- Tasekra(l). 
Fr. Faire. 

SSEKL : (Ssecl). i. Zzery ass » ca g yan w 
adghar. Issekla ghif w azzergw. Sseki, 
ssekta, .... ad tesseklamt. <- Issekli. Fr. 
Faire séjourner, faire s’abstenir une 
journée. 

S S E K N U : i. Sentëfs, ssefergh, tty. 
Sseknu y as ighf s izdar. Sseknu, sseknu, 
ar tesseknunit, sseknigh, ..., ad 


tesseknum. <- Issekni. Fr. Plier, tordre. 
SSEKTER : i. Ssisy aggwa, ger aggwa 
ghif tadawt i ca, ge afus d ca ad ikter, 
ggadj. Da ssektaren taserdunt. Ssekter, 
ssektar, ..., ad tessektaremt. <- Assekter. 
Fr. Charger sur. 

SSEKTY : (Ssecty). i. Ssiwdë ca ad icty, 
ssif i ca g tawngimt n s ayenna ittu. “Awal 
ayd da ed issektayn waydë.”(Aw). Ssekty, 
ssektay, ..., ad tessektayem. <- Assekty, 
asekty. Fr. Rappeler, aider à se souvenir. 
SSEL : i. Sseru, awy ed imettëawn i ca. Da 
issela taslemya. Kwd tafia tessela. Ssel, 
ssela, ar sselagh, ssefan, da tesselamt, ad 
sselent, ad tesselamt. <- Isseli. Fr. Faire 
pleurer. 

SSELEGHS: i. Ssegelf, sghim g w 
adghar. Da isseleghas tisekwrin. 
Sseleghs, sselghas, .... ad 
tesseleghasemt. <- Asseleghs. Fr. Faire 
dissimuler. 

SSEL F : i. Sikk ghif, sikk tidikeit n w afus 
ghif. Sself i w adghar dat w ad 
teghwjdemed. Da sselufen igwrramn i 
timira n sen tighwzzafin. Sself, sseiuf, ar 
tesseluf, sselfent, da nesseluf, ad 
tesseJfemt, ad tesseiufem. <- Asselaf. Fr. 
Caresser, essuyer. 

SSELGH : i. Settemr g, ttel i, semmenti. 
Isselgh iducan i y idëarrn ns. Sselghen as 
ts ed. Sselgh, sseiugh, ar nesselugh, 
sselghent, da sselughen, ad tesselgh, ad 
tesselughemt. <- Aslagh, asselagh. Fr. 
Coller. 

SSELKU : i. Ge g tizi tamazdart, 
zzëmzëy, zizder. Da sselkun ircan. 
Sseiku, sselku, ar nesseiku, tesselkam, 
da sselkunt, ad tesselku, ad sselkunt. <- 
Isselki. Fr. Mépriser, déprécier. 
SSELMAMIT : Yan w ana n w uzzal 
ittenneqradën. Aruku n sselmamit. Asg. 
Sselmamit. Fr. Alliage. 

SSELMED : i. Sseghr, ssisen. Sseimed 
as tîyti. Da sselmaden imezzëann ixatarn ! 
Sseimed , sselmad, ar isselmad, 
sselmedegh, da tesselmademt, ad 
isselmed, ad tesseimadem, <- Asselmed, 
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Fr. Éduquer. 

SSELS : Ghens, ger a s ghif tadawt. 
Isselsa y a s i isli timetsa n s. Tesselsa y a 
s t s w asghil ur ttennegzi ur teghezzif ur 
triw ur tenyama. Ssels, sselsa, ar isselsa, 
sselsigh, da sselsant, ad sselsen , ad 
sselsant. <- iseisi, isseisi. Fr. Vêtir. 

SSE LW IG H : (Sselwgh). i. Rar ghr 
talwghi. Sselwigh as tiyti. Da isselwigh 
aghrum s w udi. Sselwigh, sselwigh, ar 
nesselwigh, sselwaqq, da tesselwigh, da 
sselwighent <- Asselwgh. Fr. Ramollir, 
adoucir. 

SSELY : i. Sikk ghif, semmetn (aghu). 
Ssely agh en awai adday ed tughuled. 
Tessely aghu mar ad ined. Ssely, sselay, 
ar îesselayem, nessely, da sselayenî, ad 
tesselyemt, ad sselayent. <- Asselay. Fr. 
Faire fermenter. 

SSEMDËY : i. Ssirm. Ssemdëyen as 
fukkerdëa. Tessemdëy as atag. Ssemdëy, 
ssemdëay, ..., ad tessemdëayed. <- 
Assemdëy. Fr. Faire goûter. 

SSEMGHUR : i. Sxitr, ssijgel, sswsr. Da 
tessemghur tudert. Ssemghur, ssemghur, 
..., ad tessemghuremt. <- Asemghwr. Fr. 
Éiever, agrandir. 

SSEMGHY : i. Ssily ed imghyn g ifsan, 
sxiter. Issemghy w anzëar ifsan. 
Ssemghy, ssemghay, ad ssemghayen. 
<- Assemghy, asemghy. Fr. Faire germer. 
SSEMIDË : i. Seqref. Ssemidë aman. Da 
issemidë aghrum. Ufigh t i ed ar issemidë 
adghar n tiyti. Ssemidë, ssemidë, .... ad 
ssemidënt. <- Assemidë. Fr. Refroidir. 
SSEMIM : i. Ger tasemmi g, ssiwdë 
tasemmi, ge d asemmam, wt. Da tessemim 
asekkif s tamtunt. Ssemim, ssemim, .... ad 
tessemimed. <- Assemim. Fr. Rendre âcre. 
SSEMLIL : i. Ghwm s w amellal, ge tamelli 
g, ger tamelli g y inil. Ssemlil abrid ne. Da 
issemlil timelsa ns ad zdigent. Sselmil, 
ssemlil, .... ad ssemlilegh. <- Assemlii. Fr. 
Blanchir. 

S S EM R : i. Nnagh d w utei ad inw, ger 
mayd ineggwan g w aruku ghif w afa. 


Ssemran \ w aksum. Ur ss’ ma mi da 
ssemrant ? Ssemr, ssemra, ar issemra, 
ssemrigh, da tessemramt, ad ssemrinî, ad 
tessemram. <- Asemri. Fr. Cuisiner. 
SSEMSIS : * Smïrgh. i. Ssedrus lisent, 
sennegzu timmerghi. Da ssemsisent utei. 
Issemsis ten war-ghrad. Ssemsis, 
ssemsis, ad tessemsisem. <■ 

Assemsis. Fr. Moins saler. 

SS EMU R : i. Ssedrus ar tigira n w 
assedrs, ssiwdë tigira. Da tessemur tafuyt 
atfel. Ssemur, ssemur, .... ad 
tessemuremt. c-Semmur. Fr. Achever. 
SSEND : i. Semrara, ssufegh ed udi g w 
aghu. Da tessendu. “ Wenna ur issendun 
issend awd aman, ad ifru w ayaw n sen 
tindiwin.” (Izli). “ Mghar da ssendugh ihëllall 
d aman adday g i tteren udi i mayd akkagh.” 
(Izli). Ssend, ssendu, ar nessendu, 
issenda, da tessendum, ad tessendem, ad 
ssendunt. <- Asendi, issendi, isendi. Fr. 
Agiter, battre le lait. 

SSENDËF : i. Ge andëaf, ssenegh. 
Issendëf t memmi s g w aters. Ssendëf, 
ssendëaf,..., ad tessendëaf. <- Assendëf, 
asendëf. Fr. Endolorir. 

S S END ËW : i. Zzery ghr agemmadë i en, 
ssufegh s tiyti, siyell. Issendëw agh i w 
asif. Iwt ts issendëw as ed tittë. Ssendëw, 
ssendëaw, ar issendëaw, ssendëwent, da 
ssendëawegh, ad tessendëwemt, ad 
ssendëawen. <- Assendëw asendëw. Fr. 
Faire traverser, éjecter. 

SSENEGH : i. Awy ca ghr ma g ittungha, 
udduz i w ad ittungh ca. Da tessengham 
tasa. Baddu a’ g t ssenghan wi n sen. 
Ssenegh, ssengha, ar tessengha, 
sseneghigh, da tessenghamî, ad 
issenegh, ad tessenegha. <- Asenghi. Fr. 
Faire tuer. 

SSENFY : i. Ffer, kjem asenfy, ger g w 
asenfy, ssentel. Ssenfy sg w anzëar. 
Ssenfyen ddaw tiyerzëi. Ssefy, ssenfuy, 
ar ssenfuyent, ssenfyegh, da 
tessenfuyemt, ad tessenfyem, ad 
tessefuy. <- Assenfy, asenfy. Fr. Se 
mettre à l’abri, dissimuler. 
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SSENJËM : i. izëir JJENJÊM. 

SSENS : L Zzery mensiwt i ca, sgen g w 
ansa. Issensa ten en berrëa. Ssens, 
ssensa, ar ssensan, nessensa, da 
tessensam, ad tessens, ad tessensamt. <- 
Isensi, asensi. Fr. Faire Passer la nuit à 
quelqu’un ou à quelque chose. 

SSENSER : i. Ssencef, kkes abettëan s 
w asiky, ger s w ayenna c idlan, ssenjëm. 
issenser zëar s ad t iwt : iger s ihëruyn nna 
ghif s isettuln mar ad t iwt. Da tessensar 
tifighra abettëan ns kw aseggwas. 
Ssenser, ssensar, ad tessensaremt. <- 
Asenser. Fr. Muer. 

SSENSY : Sennum, ssiri, ssemdëy. 
Issensy as udëudë n tenna ur igin may s. 
Ssensy, ssensiy, ar issensiy, ssensyegh, 
da tessensiy, ad tessensyemt, ad 
tessesiyemt. <- Assensy, asensy. Fr. 
Habituer à. 

SSENTEL : i. Ffer, ssufegh dat w alln. 
issentel as ighf. Ssentelat ghif ngh tixunfaf 
n wn. Ssentel, ssenîal, ar tessental, 
ssenteiegh, da tessentalemt, ad 
ssentelen, ad tessentafem. <- Assentel, 
asentel. Fr. Camoufler. 

SSENTUTR : i. Ssenw, bby, ttec. 
Issentutr t w afa. Da tessentutur tiyti. 
Ssentutr, ssentutur, .... ad 
tessentuttured. <- Assentutr. Fr. Brûler, 
accabler. 

SSENW : i. Ssemr ghif w afa, sgulu en 
tinwi, ssentutr. Ssenw aksum. Tessenwa t 
illi s s w awal d mcerdëul. Ssenw, ssenwa, 
ar issenwa, ssenwigh, da tessenwamt, ad 
tessenwem, ad tessenwamt. <- Asenwi, 
isenwi. Fr. Faire cuire. 

SSENZÊU : i. Sinny, amzë ca ad inzëu s 
w afin ns, ssikz. Da ten issenzëu g w 
ayenna t yaghn. Ssenzëu, ssenzëu, ad 
tessenzëum. <- Asenzëu. Fr. Prendre à 
témoin. 

SSERDEL : i. Settutty, sdër. Isserdeit w 
ayis. Sserdel, sserdal, ar isserdal, 
sserdelent, .... ad tesserdalemt. <- 
AserdeL Fr, Faire tomber. 

SSERËU : i. Ssikk tuggwda ghif ca, sdy. 


“Ikka ifighr ghif i aliig i sserëan 
ifilan...”{Lis). Sserëu, sserëu, ar tesserëu, 
sserëigh, ad tesserëumt, ad isserëu. <- 
Sserëiyt, isserëi. Fr. Intimider. 

SSERËWU : i. Ssîzëii, ge tirëwi g..., 
snem, sghudu./sserëiva y as Rebbi adëu 
ns. Akkw ur ssinen ad sserëwun ghas 
awal. Sserëwu, sserëwu, ad 

tessrëwumt.<- Iserëwi. Fr. Parfaire. 
SSERF : i. Sswsr, zzery. Da tesseruf 
tarda ihëruyn. Isserf as ul : isfidy t. “ A y 
aâri nw yaghul w amarg iserf i, am w ahëruy 
ira ad ibby mayd ifessus.’*(lzli). Sserf, 
sseruf, .... ad tesserufemt. <- Asseraf. Fr. 
User, faire vieillir. 

SSERFU : i. Sedderf. Sserfu ifassn ne. 
Sserfu, sserf u, ar tesserfu, sserfigh, ad 
sserfunt, ad ttesserfumt.<~ ?. Fr. Activer. 
SSERGH : * Seqref. i. Ge anerghi, ger g 
w anerghi, ssiwdë anerghi. Ssergh aman. 
Issergha y as tadawt. Ssergh, ssergha, ar 
tesserghamt, sserghigh, da sserghant, ad 
sserghen, ad sserghan. <- Aserghi, 
îserghi. Fr. Réchauffer. 

S SE R G IG : i. Semmecteg, semmerkwe. 
Da t issergigi w asemmidë. “Gigh ti n w 
aghanim ur dig i y adif, a y azwu ur dig i my’ 
tessergigid.”( fzli). Ssergig, ssergigi, ar 
tessergigimt, ssergigegh, da nessergigi, 
ad ssergigegh, ad ssergigin. <- Assergig. 
Fr. Secouer, faire basculer. 

SSERKEM : i. Senw ammas n w aman, 
ssergh g w aman, ssenw. Sserkem, 
sserkam,..., ad tesserkamemt. <- 
Aserkem. Fr. Faire bouillir. 

SSERKEZË : i. Adër, ge arekkizë, adër. 
Da tesserkizë takuli udm. Isserkezë a sen 
aman. Sserkezë, sserkizë, da 
sserkizënt. <- Asserkezë. Fr. Troubler. 
SSERKU : i. Ge ircan g, adër. Isserka y 
as timelsa. Sserkant as tisiwan afud. 
Sserku, sserku, a' nesserku. <- 
Isserki, iserki. Fr. Salir, user. 

SS ERU ; i. Ssel. Mayd iran a’ kwn isseru. 
Sseru, sseru, ar tesserumt, sserugh, ..., 
ad tesserud. <- Isseru. Fr. Faire pleurer. 
SSËÂY : (- Sërsellay). Adida n w adëmmis, 


Tamazight 



150 


mmaq. Izdy as idëmsan sséay-sërseilay 
ailig izzwagh udm ns. Asg. ?. Fr. 
interjection désignant ie bruit d’une gifle. 
SSËRIMT : Uzzal nna ittugarn g imi n 
taserdunt, taweryitt, “Ur da en ttagh 
tabarda tadawt ard ttuger ssérimt i 
imi.”{Hah). Asg. Fr. Bride. 

SSËRIYT : Tuggwda n wenna ghif tekka 
tiyti, ad ur yad yighiy ca ad ige yat tanbattë 
s tasa. Ssëriyt n tiyti.. Asg.-. Fr. Crainte, 
dressage. 

SSIDER : i. Aggy g tudert, ad ur 
teneqqad. “ Issider i w aârab ige w amazigh 
tighwmmatin." (Lis). Ssider, ssidir, ar 
nessidir, ssideregh, dà issidir, ad 
ssiderent, ad ssidirent. <- Assider, asider. 
Fr. Faire vivre. 

SSiDËAN : ( S iydëan) . Ad iddu w aya ghr 
iydëan, ad yagh w aya ghif nesawal iydëan, 
ad agh yary, ayenna ittuyinin adday iggwd 
wenna isiwl ad yagh ca ixxan yan w afgan. 
“Wi y isawll inin «ad agh yary» sufsen inin 
« ssidëan» ”( Hah). Asg. Id ssidëan. Fr. 
Souhait pour préserver quelqu'un de tout 
malheur. 

SSIDËN : i. Izëir mecta ayd illan, ini n « 
yan, sin, kradë...» , ger ittêin, ggafy as i y 
ittëin. Da issidën idrimn ns s tuffra. 
Ssidën, ssidëin, ar nessidën , ssidënegh, 
da tessidëin, ad tessidënemt, ad 
tessidëinemt. <- Asidën. Fr. Compter. 
SSIFDË : i. Azn, ce amur i ca. Ssifdë 
wenna iran ad iddu. Tessifdë memmi ns. 
Ssifdë, ssifidë, ar ssifidënt, ssifdëgh, da 
tessifidëmt, ad ssifdën, ad ssifidënt. <- 
Asifdë. Fr. Donner sa part à quelqu’un, 
envoyer. 

SSIFF : (Ssifef). i. Sikk busiyar, sty. Da 
tessifif awerr. Tessaffa t tamudëint. “ Kwd i 
zzëaden w ussan ssififen y idëan."{Hah), 
Ssiff, ssifif, ar nessifif, ssiffagh, da 
tessifif, ad tessiffemt, ad tessififemt. <- 
Isiffi, assifef, asifef. Fr. Tamiser. 

SSIFRW : i. Siyeli, ssudu s igenna. 
Ssifrew igdëadë ghif imendi. Da y as tent 
issifriw dat idëarrn. Ssifrw, ssifriw, ar 
ssifriwent, ssifrwegh, da issifriw, ad 


ssifrwen, ad ssifriwent. <- Asifrw. Fr. Faire 
s’envoler. 

SSIGH : i. Sudë, ttëas s tiyti ngh s w 
awal, ssiwdë, af s w awal. Ssigh ata. 
Ssighen t i en amda. Issigh w awal ns. 
Drugh t issigh ghif ighf ad as imerz. Ssigh, 
ssighi, ar nessighi, tessighemt, da 
tessighimî, ad tessighem, ad ssighint. <- 
Isighi, tasight. Fr. Toucher, allumer. 
SSIGHY : i. Ssiwdë ca ad ighy, sselmed. 
Mayd issighiyn i w amudëin ad ittec mar ad 
ijjy. Ssighy, ssighiy, ad tessighiyem. <- 
Asighy. Fr. Rendre capable. 

SSiGL : i. Agi yan n w asekkin i ca. Issigl 
as tagatutt s agerdë. Ssigi, ssigil, ..., ad 
tessigiiem. <- Asigl. Fr. Faire accrocher à. 

SS IG R : i. Ge amur i, ge nnig, ge utci ghif 
ca teghred as. Issigr as ghr imensi. Ur yad 
agh ssugiren asagar. Ssigr, ssigir, ar 
nessigir, ssugregh (ssagregh), da 
tessigirem, ad ssigrent, ad tessigirem. <- 
Asigr, asagr. Fr. Inviter, pouvoir. 

SSIGY : i. Awy ca ard yagy, tëfur ca ard 
yini uhu. Issigy as aman. Ssigy, ssigiy,..., 
ad tessigiyemt. <- Asigy. Fr. Amener à 
refuser, à rejeter. 

SSIKEL : i. Sistel, qqim, ger ghif. Ssikel 
as adëar. Ssikelat acat. Ar ittazzla ailig ten 
i en issikel. Ssikel, ssikil, ar nessikil, 
ssikelegh, da tessikil, ad tessikelemt, ad 
ssikilent. <- Asikel. Fr. Rattrapper, 
presser. 

SSIKY : i. Siyeli, ssendëw tiremt. Issiky y 
igr*a : ur ikriz aseggwas-a. Da issikiy 
iselliwn s ighf n w ayelzim. Ssiky, ssikiy,..., 
ad tessikyem. <- Asiky. Fr. Décoller, 
laisser en jachère. 

SSIKZ : i. Ssif, ssisen, ssekty. Ssikz as 
idd nekk ayd igan asmun ne. Ur da ssikizen 
ighfawn n sen. Ssikz, ssikiz, ar tessikiz, 
ssikzegh, da nessikiz, ad ssikizegh, ad 
tessikizemt . <- Asikz. Fr. Faire 
reconnaître. 

SSILY : i. Ssiwdë afella, sgify. Issily as 
idammn. Da tessiliyemt aman ar ghif taduii. 
Ssiiy, ssiliy, ar tessiliy, ssilyegh, da 
tessiliyem, ad tessily, ad issiliy. <- Asily. 
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Fr. Ériger, remonter. 

SSIfWZË : i. Ge g w afus i, settemr. 
Issimzë t ghr adëar n tiflwt. Ssimzë, 
ssimizë, ..., ad ssimizënt. <- Asimzë. Fr.' 
Faire prendre. 

SSIRD : i. SI il g w aman, mry. Ssirid 
adday tirid ad tetteced. Ssirden ghif s 
ifassn n sen. Da tessirid ui. Ssird, ssirid, ar 
ne ssirid, ssirdegh, da ssi rident, ad 
tessirdemt, ad ssiriden. <- Asird. Fr. Laver. 
SSIRM : i. Ssemdëy, sselmed. Da y as 
issirim tawada. Ssirm as awal. Ssirm, 
ssirim, ar nessirim, ssirment, da 
tessirimemt, ad ssirmen, ad ssirimen. <- 
Asirm. Fr. Faire goûter à, initier à. 

S S IR W : i. Da ssiriwent tiwtmin tenna illan 
s w adis. Issirw tafunast ns tazeggwaght. 
Ssirw, ssiriw, ..., ad ssiriwent. <- Assirw, 
asirw. Fr. Faire accoucher. 

S SI S Y : i. Ger ghif tadawt n, ge g w afus 
n, sbibb. Issisy as adis. Da ssisiyen 
aggwa. Ssisy, ssisiy, ad ssisiyen. <- 

Asisy. Fr. Faire porter. 

SSITM : i. Ger ghr lama, rar ghr tasga. 
Issitem w asif aqbu ghr ir. Ssitm, ssitim, ..., 
ad tessitimem. <- Asitm, assitm. Fr. Mettre 
de côté, écarter. 

SSIWDË : i. Sgulu, awy ar. Ssiwdë afus 
imi. Ssiwdën as en awal. “Da ssiwidën 
imazanen awal me en uwdën."(Aw). 
Ssiwdë, ssiwidë,... , ad ssiwidëgh. <- 
Asiwdë. Fr. Faire arriver à. 

SSI WG H : i. Settec. Ssiwgh ulfi ne. Da 

ssiwighen awd s y idë. Ssiwgh, ssiwigh . 

ad tessiwighemt. <- Asiwgh. Fr. Faire 
paître. 

SSIWL ; i. Smun s y iwl, zdy s y iwl, ce g y 
iwi. Issiwl ifli s. Ssiwl, ssiwil, ac j 

tessiwi/emt. <- Asiwl. Fr. Marier. 

SSIWY : i. Gmer iselman, amzë iselman g 
aman, awy ghr, ssiwdë i. Issen ad issiwy. 

Ar t ssiwiyen allig ittemra. Ssiwy, ssiwiy,..., 
a nessiwiy. <- Asiwy. Fr. pêcher, amener 
à. 

SSIZËR : i. Sinny, ssikz. Da ttenadan ad 
a sen lent nessizëir. Ssizër, ssizëir, ..., ad 
tessizëiremt <- Assizër. Fr. Faire voir. ’ 


SSU : i. Sikk usu gr ac d w acal, qim ghif. 
Issa y a sen icdëif ghif w anu. Ssu, ttessu, 
ar ttessun, ssan, da ttessumt, ad ssugh, 
ad ttessunt. <- Tissi, usu(1) . Fr. Préparer 
un endroit pour s’y asseoir. 

SSUDEM : i. Ce timitt. Sulen da 
ssudumen afus i bba n sen. Issudem ts. 
Ssudem, ssudum, ar ssudumen, 
ssudemegh, da tessudum, ad tessudem, 
ad ssudumen. <- Asudem. Fr. Embrasser.* 
SSUDËDË : i. Ce iff ghr imi i, ger iff g imi i, 
ssigh. Ssudëdë memmi m a tamettëutt. “Ur 
da tessudëudë taghyuit ghas wenna turw.” 
(Aw). Ssudëdë, ssudëudë, ar tessudëudë, 
ssudëdënt, da tessudëudëmt, ad 
tessudëdëd , ad tessudëudëmt <- 
Asudëdë, assudëdë. Fr. Allaiter. 

S SUD U : i. Senyuddu, azn, ssifdë, zel. 
Ssudu awal gr a sen. Issuda ilii s. Ssudu, 
ssudu, ..., ad ssudunt. <- Asudu. Fr. Faire 
partir. 

SSUFEGH : i. Ger ghr berrëa, zzël, nzegh 
ed. Ssufegh afus g w aragh. Issufegh t 
Rebbi adghar. Ssufegh, ssufugh, ar 
ssufughent, ssufeghegh da 
tessufughemt, ad ssufeghén, ad 
tessufughem. <- Asufegh. Fr. Faire sortir. 
SSU JY : i. izëir JJUJY. 

SSUKKEF : i. Kkes s w alday, kkes sg 
izeuran. fssukkef tagust. Ssukkefen ed 
aseklu. Ssukkef, ssukkuf, ar 
tessukkufemt, ssukkefegh, da 
ssukkufent, ad tessukkef, ad ssukkufen 

<- Asukkef, assukkef. Fr. Déraciner 
arracher. 

SSULEGH : i. Ce as ad illegh, ssiwdë as i 
y ils. Issulegh a sent tisent. Ssulegh, 
ssulugh, ar ssulughent, ssuleghegh, da 
ssulughen, ad tessuiegh, ad tessulughem 
<- Assulegh. Fr. Faire lécher. 

SSUMM : (Ssumem), i. Zyyer s y ils ghr 
anwgh ar tenezzeghed intmi, ssemur. 
Ssumm adif. issumma tent irifi. Ssumm, 
ssumum, ar nessumum, ssummigh, da 
tessumum, ad ssummen, ad 
tessumumemt. <- Assumem. Fr. Sucer 
user. 
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SSUMMEGH : i. Ssebzy, sikk g w aman. 
Ssummegh as afus. Issummegh ten w 
anzëa r.Ssummeghen as azëru ( mar ad 
ifru). Ssummegh, ssummugh, ar 
ssummughent, ssummeghegh, da 
ssummughent, ad ssummeghen, ad 
tessummughem. <- Assummegh, 
asummegh. Fr. Humecter, tremper. 
SSUMMER : i. Amzë tasammert, qqim g 
tasammert. Ssummer, ssummur, ..., ad 
issummur. <- Assummer. Fr. Se mettre à 
l’adret. 

SSUMU : i. Ge adghar i, ge amur i, 
ssekejm g tanbattë. issamu memmi s g 
bettëu. Ssamun t g w awal. Ssumu, ssumu, 
ar ssumunt, ssamugh, .... ad tessumu. <- 
Asumu. Fr. Inclure, faire participer. 

SSURF : i. Ger tasurift, sitty adëar ghr 
dat, sikk adëar nnig yan w asekkin ngh 
adghar tesirsed t i en uwrinn as, ndëw, 
zzery. Issurf ifighr. Ssurf, ssuruf, ar 
ssurufen, ssurfegh, da tessurufemt, ad 
tessurfem, ad ssurufent. <- Assurf. Fr. 
Marcher. 

SS U RG U : * Sgify. i. Awy ghr izdar, 
ssurrhë. Issargu y as alln isgify as tent. 
Ssurgu, ssurgu, .... ad tessurgum. <* 
Asurgu. Fr. Abaisser. 

SSURRHÊ : * Sgify. i. Smun i w yan w 
asekkin sg y ijjyal ns ghr izdar ns, suggez, 
ssurgu. Ssurrhë t i tamadla. Da ssurruhën 
aman i targwa. Ssurrhë, ssurruhë , ..., a’ 
nessurruhë. <- Assurrhë. Fr. Abaisser. 
SSUTER : i. Tter. Da ssuturen aghrum. 
Ssuter, ssutur, ar tessuturem, ssuteren, 
da ssuturenî, ad tessuterem, ad ssuturen. 
<- Assuter. Fr. Mendier, demander. 

SSUTY : i. Nnedë, ttel, ttey. Ssutyen as 
targwa. Da t issutuy i w adghar. Ssuty, 
ssutuy, .... ad tessutuyemt. <- Assuty, 
asuty. Fr. Entourer. 

SSUWD : i. Ger tasa g, sdy. Da ssuwuden 
iydëan uccen. u Wenna ghif ikka ifighr da t 
issuwud izikr.” (Aw). Issuwd i awd yan ta 
yucyn g w arraw ngh. Ssuwd, ssuwud, .... 
ad tessuwudem. <- Asuwd. Fr. Effrayer. 
SSW : i. Ger as aman ad isw. Isswa igran 


ns. Da sswan iysan g tanutëfi. Ssw, sswa, 
arsswan, sswigh, da tesswa, ad tesswimt, 
ad tesswam. <- Tisswi. Fr. Faire boire, 
irriguer. 

SSWRËGH : i. Ghwm s w awaragh, rar inil 
d awragh. Da tesswrëigh tamara udm. 
Sswrëgh, sswrëigh, ar tesswrëighemt, 
sswrëghegh, ..., a' nesswrëigh. <- 
Aswrëgh. Fr. Teindre de jaune, faire peiner. 
SSWSR : i. Ssiwdë twsr, ssemghwr cigan. 
Da sswsîren w ussan d icirran. Sswsr, 
sswsir, ar tesswsiremt, sswsregh, da 
tesswsired, ad isswsr, ad tesswsirem. <* 
Aswsr. Fr. Faire vieillir. 

SSWUNFU : i. Ssisy taghunfit, sifess 
ghif, sghim. Sswunfant ayt mma s. 
Sswunfu, sswunfu, ar tesswunfumt, 
sswunfigh, ad tesswunfud. <- 

Asswunfu. Fr. Faire reprendre souffle, 
reposer. 

SSYS : i. Ssenw aman ard da tteffeghen 
irugga. Issys aman. Ssys, ssyas, ar 
ssyasen, ssysegh, .... ad ssyasent. <- 
Assyas. Fr. Faire bouillir. 

STEGH : i. Sdëiqs, ttëiqs, bbdëy. Istegh 
as w adis. Steghen ghif sen agari. Stegh, 
settegh, ar setteghent, steghegh, da 
tesetteghemt, ad testegh, ad tesettegh. <- 
Astagh, asettigh. Fr. Exploser. 

STIL : i. Zzëay, ge dig c tasetli. Da 
itteghima ighf istil ghif ighariwn. SW, üestii, 
ar ttestilent, settulegh, da ttestilem, ad 
istil, ad ttestilemt. <- Tasetli. Fr. S’alourdir. 
ST U : i. Sicck g tawengimt, zel g 
tawengimt. Isettu y i t Rebbi ( ngh : ista y i t 
Rebbi). Stu, settu, ar isettu, stigh, da 
tesettud, ad stun, ad tesettumt. <- Tisti . 
Fr. Faire oublier. 

STURTTES : i. Ssigh s w agari, s tuzzalt. 
Sturttesen t g imenghi. Sturttes, 
sturttus,..., ad testurttusem. <- Asturttes. 
Fr. Blesser. 

ST Y : i. Ferrn, sikk asty, bdëu. Sty 
ixatarn. Sty aman s w asty. Styent 
ikeccidën nna izëiln asyent ten. Ur ta istiy 
azdugh ns. Sty, setty, ar settyen, styegh, 
da tesettyemt, ad testyem, ad settyen. <- 


Tamazight 


153 


Astay. Fr. Trier, séparer. 

SUDDEM : i. Ggar s id imihë, ggar s 
timiqqitt dëart taydë, smiqqy, ssekend. Da 
suddumen aman i w amudëin s tiilezditt. 
Suddement as ts zzenzant as ed tawaglat 
g w azaghar. Suddem, suddum,..., ad 
suddumen. <* Asuddem. Fr. Égoutter, 
duper (fig.). 

SUDË : i. Ge azwu, ssigh afa. “ imi ittinin 
sudë isudë." (Aw.). Sudënt as ed afa. Da 
ttessudë s w azwu. Ar a sen t ittesudë allig 
mezzëyîn (mcerdëul). Sudë, tîesudë, ..., 
ad ttesudënt. <- Asudë, tasuttë. Fr. 
Souffler. 

SUF : i. Tkur s w unfus, s w azwu, ssebzg. 
Su/as ahidëur. Da ttesuf ayeddid. Isuf ighf 
ns cigan. Suf, ttesuf, .... ad ttesuf. <- 
Tasuft. Fr. Gonfler. 

SUFR : i. ili tagwri i, g asafar n. Isufr i w 
alln. Sufr, ttesufur, ar ttesufurent, sufregh, 
da nettesufur, ad tesufr, ad ttesufuren. <- 
Asafar. Fr. Être utile à. 

SUFS : i. Ger s intmi s ywt tasuttë, zerrdë 
s w aledduy s imi ghr acal, siuttef. Isufs 
ghif sen. “Wi y isawll inin «ad agh yary» 
sufsen inin «ssidëan»."(Hah). Tesufs a sen 
iquma ywn s ywn. Sufs, sufus, ar sufusen, 
sufsegh, da tesufusemt, ad isufs, ad 
sufusen. <* Asufs. Fr. Cracher. 

SUGGEZ : (Zuggez). * Ssily. i. Sdër s 
izdar, ssurrhë. Suggez as imensi. “Wenna 
ssiiyen idëarrn ns ad t i ed suggezen.”{ Aw). 
Suggez, sugguz, ar sugguzen, 
suggezegh, da tesugguz, ad isuggez, ad 
tesugguz. <- Asuggez. Fr. Faire 
descendre. 

SUKFS : i. Ger s tubbiyt ghif, senyuddu 
ghif s. Sukfs as tisent. Sukfs, sukfus, ar 
sukfusen, sukfsegh, da nesukfus, ad 
tesukfs, ad tesukfusem. <- Asukfs. Fr. 
Saupoudrer. 

S U LU : i. Fukku ayenna tteggad, qim s 
awar tawuri, ar s w afus. Is isula midd isul? 
Ghas isili nna nesùla as da nesawal. Sulu, 
ttesulu, ar ttesulun, suligh, da nettesulu, 
ad sulun, ad ttesulumt. <- Isili, isulu. Fr. 
Être libre. 


SUSM : i. Fest, bby inzëi, bby awai ngh 
tala. Susm ad ur tallad. Susm, susum, ..., 
ad susumen. <- Asusm. Fr. Se taire. 

S U SS : i. Ger s w agdërur, sdër, setts, 
ssend. Suss ahëndir. Da ssussun isekwia. 
Isussa t y ighnca. Nnan «cfa tesussu tayri 
ighsan ». Suss, sussu, ar sussunt, 
sussigh, da tesussu, ad tesussem, ad 
sussun. <- Isussu, asuss. Fr. Évacuer en 
secouant. 

SUSTY : i. Ssudu s imihë imihë, ssef am w 
ustu, zzery s ywn dëart ywn. Da tesustuy 
aqqayn. Ufigh ten ed ar sustuyen ulli mar 
ad tent ssidënen. Susty, sustuy, ..., ad 
tesustuyemt. <- Asusty. Fr. Faire défiler. 
SUY : i. Uny tasyed, bbezë. Suy aghrum g 
w udi. Tesuy dig s tizizwa ticeft. Suy, 
ttesuy,.... ittusuy. <- Tasuyt. Fr. Tremper. 
SW : i. Sxubb s imi. Sw aman. Da ssan 
aghu. Sw, ssa, ar ssagh, swigh, da 
tessamt, ad swent, ad tessam. <- Ttessi, 
tiswi. Fr, Boire. 

SWAGH : i. Sennezrirdë, ssiwdë tawaght. 
Da iswagh lazë ighejdn. Swagh, swagh, 
ad teswaghemt. <- Aswagh. Fr. Faire bêler. 
SWR : i. Sghim, settemr g w adghar. Swr 
adëar ne g w adghar. Iswr t ghif y ir n w 
agadir. Iswr as ts : issekr as ts, isuddem 
as ts. Swr, swar, ar swarent, swregh, da 
teswaremt, ad swren, ad swaren. <- Aswar. 
Fr. Fixer, stabiliser. 

SWR ER R Y : i. Semdërr, ssuty ghr dëart. 
Ur da iswrerruy gayuyn ghas ighf. Da 
ittenada ad t wtegh ad t swrerryegh. 
Swrerry, swrerruy, ..., ad teswrerruyem. <- 
Aswrerry. Fr. Faire tourner. 

SWT : i. Ssigh tiyti i ca, ge tiyti i ca. Swt as 
ibenghr. Teswtem as aiudë. Swt, swat, ar 
teswat, swtegh, da neswat, ad iswt, ad 
teswatemt. <- Aswat. Fr. Faire encaisser. 
SWUNFU : i. Asy taghunfitt, qqim ard digh 
tighiyed ad teddud. Ghujdem a d 
teswunfud. Swunfu, tteswunfu, ar 
tteswunfunt, swunfigh, da tteswunfum, ad 
swunfunt,.ad tteswunfu. <- Iswunfu. Fr. Se 
reposer. 

SXITR : i. Ssemghwr, ssegem, sgidy. 
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Isxitr as bab ns amur. Da isxitir w uddur 
adday y Ht. Sxiir, sxitir, ..., ad tesxitir. <- 
Asxitr. Fr. Agrandir, faire grandir. 

SXUBB : i. Sw s tixubba, Da isxubbu atag. 
Sxubb, sxubbu, ar tesxubbu, sxubbigh, .... 
ad tesxubbumt.<~ Asxubb. Fr. Boire par 
gorgées. 

SXUMMERË : i. Ssîsy adis, sigh tawtemt, 
qqu, ssirw. Isxummerë izimr tixsi. "Ur da 
isxummurë w amaddaz."(Aw.}. Sxummerë, 
sxummurë, ad tesxummurem. <- 
Asxummerë. Fr. Faire s’accoupler. 
SXUNNEJ : i. Nada ammas n, nada, 
Sxunnej agensu n tigemmi is ur t ttaiad. 
Ixxa w afus isxunnujn. Sxunnej, sxunnuj, 
ad tesxunnujem. <- Asxunnej. Fr. 
Fouiller. 

SXURRË : i. Ssufegh ed unfus g tiyenzar 
s w adida g y ittës. Da isxurrëu adday igen. 
Sxurrë, sxurrëu, ar sxurrëun, sxurrëigh, 
ad sxurrëun. <- Asxurrë. Fr. Ronfler. 
SXUZZER : i. Smutter tammiwin, kers 
ayerri. Da dig s isxuzzur mar ad t issuwd. 
Sxuzzer, sxuzzur, .... ad tesxuzzuremt. <- 
Asxuzzer. Fr. Froncer. 

SYIRT : i. Ad iddu w ayenna ghur c ad 
ismur, ad ur ghur c yan w asekkin. Isyirt s g 
ca n w asekkin : ur yad ghur s iqqimi dig s 
ghas ca idrusn ngh ismar as. Nesyirt s g y 
îrdn. "Da syiritent tiydrin mi xatrent 
tifiewin”(Aw.). Syirt, syirit, ar syiriten, 
syirtegh, da tesyiritem, ad tesyirtemt, ad 
tesyiritem. <- Asyirt. Fr. Manquer de 
quelque chose. 

SYIWN : i. Settec cigan, sgidy. Siywn as 
tuddzitt. Ur da syiwinent awa!. Syiwn, 
syiwin, ar nesyiwin, syiwnen, da 
tesyiwinemt, ad tesyiwned, ad syiwinent. 
<- Asyiwn. Fr. Rassasier, satisfaire. 

SYS : i. Rkem, nw, flufl. Sysen w aman. 
Sys, ttesyas, ar ttesyasent, sysegh, da 
ttesyas, ad isys, ad ttesyas. <- Asyas. Fr. 
Bouillir. 
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T : “T”ayd ittiiin g w adghar n yan w asekkin 
g w awal. Itter as azennar ice as t. Ur t 
annayegh allig i ed yuwdë. Asg. Ten. Fr. 
Pronom masculin singulier. 

TA1: Taddegh, “ta” as da ittusikiz w 
asekkin igan tawtemt y ili da. Ta ur idd tan. 
Asg. Ti. Fr. Celle-là. 

TA : * Yad. Ti n tiremt g ur itiugi yan y igi. 
Ur fa t igi. Iwa is ta ighy ad t yawdë. Issiwd i 
awd yan ta yuwdën ad yacy. Asg.-. Fr. Pas 
encore. 

TAÂBUCT : Tawtemt nna mi gezzulen 
imzyan g w actal. Taghattë taâbuct. Asg. 
Tiâbucin. Fr. Bête à courtes oreilles. 
TABAKKALT : Abaxxu izëttëan taxamt 
(tissitt) s ifilan nna da ittarw imdy ts mar 
ad iss yamzë ayenna ittetta am y izan ngh 
abiyba. Asg. Tibakkaiin. Fr. Araignée. 
TABAGHA : Tuga nna itteggan aggu g w 
agirrëu. Da icettëu tabagha. Asg. Tabagha. 
Fr. Tabac. 

TABANCA : Ayenna ittegga w acuwal dat 
ifaddn ns adday da imeggr ad ur t wten 
isennann d tizzëitin. “ Izëirat imazighn igan 
tabanca i tizzëa...”(Lis). Asg. Tibanciwin. 
Fr. Sorte de tablier pour moissonneurs. 
TABARAWT : (tas).Taxatart, tamwqrant, 
tenna mi texater tirwt cigan. Tanbattë 
tabarawt. Asg. Tibarawin. Fr. Géante, très 
grande. 

TABARDA : Tariyt n taserdunt. Yusy 
tabarda : itteyirra. Tuwdëd t tabarda : ifidy. 
Da tekkat tabarda : da tesfuzzudë. “ Ur da 
en ttagh tabarda tadawt ard ttuger ssërimt i 
y imi...”(Hah). Asg. Tibardiwin. Fr. Bât. 
TABÂUCT : Ywt tiyni, tiynett. Asg. 
Tibâucin. Fr. Datte. 

TABBANT : Tagwlia, ddaw middn, aryaz 
amazdar, wenna ur iswin awd tazëalimt, 
wenna itteyirran. Asg. Tabbanin. Fr. 



Racaille. 

TABBUCT : Tiffett, iff amezzëan. Asg. 
Tabbucin. Fr. Sein (diminutif féminin du). 
TABERRCANT : Tabexxant, tabexxuct. 
Tanbattë taberrcant : tanbattë ixxan. Asg. 
Tiberrcanin. Fr. Noire. 

'TABGHA : Taseklutt mme isennann 
ittemyattëafn gr a sen myattëafen d w 
ayenna ufan, ayenna ittarw w aseklu-ya. 
“Imnada w azeggwar allig imyafa nerru ed 
tabgha ghif sen ad imyattëaf. ” (Izli). Asg. 
Tabghiwin. Fr.-. Phiomis herba-venti 
(Labiaceae). 

TABRATT : Tacbabt g itteyizin w awal g 
tirra i ca. Tedda y as ed tabratt. Ica y as 
tabratt ns : illef as i tamettëutt ns. Asg. 
Tibratin. Fr. Lettre, pli. 

TABUTTË : Tawtemt n w abudë. Asg. 
Tibattëin Fr. Base d’un objet. 

TACAMAMT : Tuga, ifsan n tuga y a da 
ttugan d isufir i w asemri, adday g ttuzëdan 
ngh tteyiddezan da y akkan illif. Asg. 
Tacamamt. Fr. Cumin. Cuminum cyminum 
(Umbelliferaceae). 

TACBARUTT : Asuty amezzëan n w abrid 
g tasdërt ngh tasawnt, yan w ana n tigni i 
imi n w asaku mar ad ur itteyittec s tigniwin 
n y issegni. Asg. Ticbura. Fr. demi-tour. 
TACDËATTË : Tawtemt n w acdëdë, 
tifrett n w azennar ngh n w abizëar. Asg. 
Ticudëidë. Fr. Partie d’un burnous. 
TACGGWATTË : Acggwadë amezzëan 
mi iga yan ighf izëaggwn iggudyn, akeccidë 
mi ttukersen y inzëadn n izif n w azger ngh 
wi n tagmart ghr yan ighf ad tteilyen. “Dghi 
nna g teggudyem a’ g agh terëwa a wi yat 
tacggwattë a y izan teddum.” (îzli). Asg. 
Tîcggwadëin. Fr. Petit bâton mince et 
flexible. 

TACGWRERT : i. Tanbattë ur inimn g da 
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ittenagh wenna ts itteggan ad iss issekend 
wenna ghr ts yuwy. ismutter ayenna ns 
ghas s ticgwrar, Asg. Ticgwrar. Fr. 
Malhonnêteté, politique. 

TACNA : Tamettëutt ed iddan ghif taydë g 
y iwl n yan w aryaz, yat g tiwtmin nna ismun 
ywn w aryaz g y iwl. Asg. Tacnwin. Fr. Une 
femme en polygamie. 

TACTATT : Ayenna g ttilîn îfsan n w 
axellad. Tactatt n w axellad. Asg. Tactatin. 
Fr. Porte-graine de maïs. 

TACTERT : Aggwa n w aghyul. “Tadawt 
mme w azëazëa da tesmun d ighf îactert ns 
ad as tighiy.”(Hah). Asg. Tactrin. Fr. 
Charge. 

TACWUTT : ( Takwutt). Asekiu igan am w 
afersig, da ittili g imaghatn ighy i y irifi. 
isdid y ifr ns am wi n tayda ghas ihërmellil y 
inil ns. Asg, Ticwutin. Fr. Arbre. 

TACWUTTË : Azzar ur itteyakkasn ghif y 
isk ayeffas n ighf n icirri, ard igem ad ixitr w 
azzar g da ittuzëdâ, Han winna t ittadjan ar 
ass nna g gan islan. “ Ad am t alsegh 
amutte! mayd ittenbadë, iwa ttec a Hedda 
awy han bu tacwuttë." (W Bass). Asg. 
Ticwudëin. Fr. Sorte de coupe de cheveux 
(garçon). 

TADAST : izi n iserdan (da itteqs). Asg. 
Tadasin. Fr. Taon. 

TADAWT : * Tadist. Sg ni! ighariw dëart w 
agerdë ar nil ighsan n tizukin sg dëart, 
ayenna g liant tighurdin, tiwa, ayenna illan 
s afelia. Ibubba ts ed ghif tadawt. Geren as 
t ghif tadawt. “Drugh ayd i ed tusy tadawt 
acal g yan w abrid is t yad ur nekki.” (Izti). 
Asg. Tiduwa. Fr. Dos. 

TADERSI : *Tiggidyt. Adday g idda ca n 
w asekkin ad ismur, imihë. Tadersi n w 
aman g w anebdu. Tadersi n tizzizwt. 
Tadersi n w awal. Asg. Tadersiwin. Fr. Peu 
de chose, rareté. 

TADGHEST : Tuga n w amerdui, da ts 
ittetta w actal. Asg.-. Fr. Plante. 

TADIST : * Tadawt. Ayenna illan gr 
tiyenna d sg tiberbiiiut n w ul ar gr idëarrn, 
ayenna illan s izdar ngh agensu. Tadist 
tamezzëyant : ayenna terura timittë s 


izdar g tadist. Tadist taxatart ayenna 
terura timittë s nnig as g tadist. Tadist n 
ifighr. Tekka ghif s tadist ns : da ittetta 
ayenna yufa. Telia s tadist : da ttarw. Asg. 
Tidusin. Fr. Ventre. 

T AD LA : Ayenna itekkurn tummizët i w 
acuwal n igheil d tizelfin, ayenna ismuttur w 
acuwal adday da imeggr g w afus ad t isirs. 
Taffa n tadlwin. “ Hat ibby i bu w axrib 
ifassn, a tadla ma cem yad ikkatn. ”(lzli ). 
Asg. Tadlwin. Fr. Gerbe de blé. 

TADULI : Aghamus, ayenna s iddal ca. 
Taduli n taddart. Ikka ddaw taduli igen. Iga 
y as taduli. Ikkes as taduli. Asg. Tiduliwin. 
Fr. Couverture, Toit. 

TADUNT : Ayenna itteggan asrif g w 
aksum. Tadunt n tigezëlin. Tadunt 
tamellalt, tadunt tawraght. Da iggar tadunt. 
Dig s tadunt. Tengha t tadunt “ Addu ed ad 
tetteced tadunt n dëart tittë inw kud tesul 
tergha...” (Aw.). Asg. Tadunt. Fr. Graisse. 
TADUTTË : Inzëadn n ghif w abettëan n w 
ulli, n ilghwman. Taduttë takwsast. Taduttë 
tazulayt. Azennar n taduttë. Ifilu n taduttë. 
Ighris n taduttë. Ulum n taduttë. Asg. 
Taduttë. Fr. Laine. 

TADUYT : Afferfedë s tasa, s tuggwda. 
Asg. Taduyin. Fr. Sursaut de peur. 
TADUWART : Tadunt igemman ghif w 
axdil ard t i tedel. Acanif n taduwart. Ur 
tettil taduwart ns awd tasa. “ Wdu 
tesufused taduwart a mucc ghas iddegh 
tugel ghif c.”(lzli). Asg. Tiduwarin, tiduwrin. 
Fr. Crépine, épiploon. 

TADUWAYT : Tiâzzëitt izzeryn, temzëy n 
tasa. Teggudy as taduwayt. Asg. 
Taduwayt. Fr. Bravour, brave, curieuse, 
espiègle. 

TADËA : Tamunt ghif imenghi. Telia tadëa 
gr a sen : wenna dig sen itteyiwdën inker ed 
wadd-yadën ad ghif s iwt. Ayt tadëa : winna 
tesmun. Asg. Tadëa. Fr. Alliance. 
TADËIWT : Tarwla issufughn afus n ca. 
Tadëiwt n taserdunt, Tadëiwt n ighuyal. 
Asg. Tadëiwin. Fr. Évasion. 
TADËGGWALT : May s n tamettëutt n 
ca, ngh wtt ma s. Tadëggwalt'mw : may s n 
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tamettëutt inw. Asg. Tidëwlin. Fr. Belle 
mère ou belle soeur. 

TADËURI : Uguz, taredla s izdar ngh 
ddaw, iwlellu, taredla. Tadëuri n w aqraf. 
Tadëuri n tughmas : ukus n sent. Tadëuri n 
tamadla : uguz ns. Tadëuri n w ahëidus : 
akejjum ns. Asg. Tidëuriwin. Fr. Chute. 
TAFALA : Tuzzalt n inighl ilan tirwt d sin 
imawn. Asg. Tifaliwn. Fr. Baïonnette. 
TAFANT : Afecku nna ghif da ineggwa w 
aghrum, iselli ngh ideqqi ghif ineggwa w 
aghrum. Ilia y as y ili ns ghif tafant : ixxa y 
as w adëu. Da t ittarf w anemri ghif tafant : 
ur as irëwi w adëu g tudert. Da ttettan 
aghrum n tafant. Asg. Tafanin. Fr. Poêle 
TAFASKA : Ass n tighersi g da y akkw 
gherrsen middn, tixsi ngh izimr nna mi 
ighers ca g w ass-nnagh. Asg. Tifaskiwin. 
Fr. Fête du mouton. 

TAFDËITTË : Ird n ghif w abettëan 
igemman yagy ad ijjy. Ar t tteileghen iydëan 
allig t aghent tifdëidëin. Asg. Tifdëidëin. Fr. 
Verrue. 

TAFDËNA : Tanutt n w aman n ghif w udm 
n w acal, tamda tar abudë. Tafdëna n w 
aman. Ilia yan w aghbalu mi da ttinin 
Tafdëna gr Tassent d Tasraft n Ayt Âbdi. 
Asg. Tifdëniwin. Fr. Très petit étang 
profond. 

TAFERDUTT : Asekkin n w asfurdu n 
imendi, n tuddzitt n tisent ngh n isufir. Asg. 
Tiferdutin. Fr. ?. 

TAFERRGANT : Asettur yumzen adghar 
axatar. Afrag ittyn i yan w adghar ard ur ili 
ghas yan imi n w akejjum d w ufugh. 
Taferrgant n iselli ngh azeggwar : tenna 
yulyn s yan dig sen. Asg. Tiferrganin. Fr. 
Enclos, clôture. 

TAFERZGGWAGHT : Tawtemt n w 
aferzggwagh, tenna mi yuwy y mil ns ghr 
azeggwagh. Asg. Tiferzggwaghin. Fr. 
Rougeâtre ( féminin). 

TAFERZIZAWT : Tenna g tella tizzizwt, 
tawtemt n w aferzizaw. Asg. Tiferzizawin. 
Fr. Bleuâtre, verdâtre. 

TAFERZËIZËT : Tuga inekkern g iftisn, 
ammas n w aqqîwn da ttarw takurin itekarn 


s ifsan ibexxann, ifr ns usdid igan 
ahërmellal aldjig ns iwragh, Inîmi ns irzëag 
cigan. “Nesul ard ac nesuddem taferzëizët 
ad a wn isserzëig ul intmi ns.” (Izii). Asg. 
Tîferzâzë, tiferzëizëin. Fr. Coloquinte. 
Citrultus colocynthis (Cucurbitaceae). 
TAFESSI : * Tasetli. Ayenna ur isettuln, 
ayenna ur ilin tazëyt. Tafessi n w aggwa : 
adday g ur izzëuzëiy. Tafessi n w afus : 
adday da ittacr. Tafessi n tamettëutt : 
adday da ttenada iriyzn. Tafessi n w adëar 
: adday ur da iggwar. Ags. Tafessitin. Fr. 
Légèreté, souplesse. 

TA FF A : Tadiwin immuttern g yan w 
adghar, tuga taqqurart igan imiry. Taffa n 
imendi. Isudë afa i yat taffa n w awry. Asg. 
Taffiwin. Fr. Amas de gerbe de blé ou 
d’herbe sèche. 

TAFGA : Tamudëint n tughwmas, ayenna 
itteggan ighess n tughmest d abexxan ar t 
ittetta ard ismur. Asg. Tafga. Fr. Carie. 
TAFRAWT : Adghar igragertn g w amerdul 
iggez ghif y irawn, gr tiwrîrin, afrar n w 
akeccidë g issa w actal. Da ikkat tafrawt : 
da ittazzla ad ibby tafrawt sg y ir ghr 
waydë, da ittazzla. Asg. Tifrwin. Fr. 
Cuvette. 

TAFREQQACT : (tas). Tenna g Ilan y 
iniln ur igin ywn. Taghattë tafreqqact. Asg. 
Tifreqqacin. Fr. Multicolore. 

TAFRUTT : Asekkin aghwzzaf iriwn 
sdiden as ighfawn ngh yan dig sen, tuzzalt 
taghwzzaft n imenghi, akeccidë n tizëdëi n 
w aflidj. Asg. Tifrutin, tifra. Fr. intrument 
plat et long à extémités moins larges. 
TAFSA : Tuga. Asg. Tafsa. Fr. Plante. 
TAFSUTT : Ayenna yaghn wenna 
issezdign timelsa mar ad ttinnin middn 
izëil,ayenna issiwidën ca ad ittenada ad 
yawy tittë i middn s timelsa izëiln. Teggudy 
as tafsutt, bu tafsutt ayd iga. Asg. Tifsutin. 
Fr. Fait de chercher à paraître élégant. 
TAFUGHALT : Azëwawad mi ur igi y inil s 
g w asëttëa am wi n w ayenna izëdëan 
ddaw as d nnig as. Tafughalt n w abizarë. 
Asg. Tifughalin. Fr. Trait de couleur dans 
un tissage. 
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TAFÜLLUST : Tawtemt n w afulius. 
Taglayt n tafullust. Tafullust n w aman. 
Tafullust taderghalt : ifsi n kerzëi ittawy w 
azwu. Asg. Tifullusin. Fr. Pouie. 
TAFUNAST1: Tawtemt n w azger. Aghu n 
tafunast. Ils n tafunast : bu y ils ittalghn 
awd ighf ns. Asg. Tifunasin. Fr. Vache. 
TAFUNAST 2: 7 n itran nna ittilin gr w 
azeîmadë d w aghlay n tafuyt g tizwiri n y 
idë. Ad y izëil w aseggwas sg mayd tetty 
tafunast askiwn s aghlay n tafuyt. Asg.-. 
Fr. La grande ourse. 

TAFURI : Timejjettë, tinwi n w abettëan. 
Asg. Tafuri. Fr. Eczéma. 

TAFUYT : (Tafukt, tafuct). Itri ittesaddan 
ghif w acal s w ass, anerghi n w asidd n itri 
y a, ayenna yuwdë w asidd n itri y a. Ity n 
tafuyt : tanila n w azëy nna g da ed ttaly 
tifawt ghif w acal. Aghlay n tafuyt : tanila n 
w azëy nna g da teghelly. Da reqqan 
tafuyt. Ikjem igenna war tafuyt : ikka abrid 
nna mi ur issin idd ad t issufegh. “Da ttini i 
tafuyt ggez ed ngh ‘dd a’ en alyegh.”(Aw.). 
S tafuyt ayd iga ayenna iga : s w ass ayd t 
iga. 11 A tafuyt mghar cem i ed ittëf w afus 
idd ad taghed ul inw yad ur tennid.” (Russ). 
Asg. Tafuyt. Fr. Soleil. 

TAFYLELLIST : Tawtemt n w afyleliis, 
agdëidë ungal issilïyn adghar g ittarw s w 
aludë g igudir ngh isekwla , agdëidë 
ittayelian cigan, taserdunt n tama g w arwa, 
Asg. Tifylellisin. Fr. Hirondelle. 

TAFZA : Ighf n ighess aghwzzaf n tafekka 
am ighf amajjyal n ighess n taghma ngh wi n 
tayrett, ana n iselli. Asg. Tifzwin. Fr. Partie 
cartilagineuse de l’os, sorte de roche. 
TAGALLITT : Ayenna izzewur wenna 
iran ad isiwl, ngh t iseggra mar ad gen 
winna mi isawal awal ns d s tidt. S tagallitt 
inw ar t annayegh. Ce agh tagaliit me idd 
cey ayd t igan : ggaiî agh me t tegid. Ur 
ghur s tagaliit : da ittegaila ghif tihëllai. 
Tagallitt n tigilla : tagallitt taxatart mi ur yad 
isul ma s ittegaila ca nnig as. Twt t tagallitt 
nna igulia : teffegh dig s tagallitt is iggutla 
ghif w ayenna ur igin tidt. Ayenna ttinin 
middn g tagallitt : s agerdë inw..., cigh awn 


amur inw..., tagallitt n tigilla..., tameggarutt 
n tigilla..., i w udm n Rebbi..., amur n 
tazudëa..., s taymatt,.., s w amuttel... s 
agerdë i nw. Asg.Tigiiia. Fr. Serment, 
formule de serment. 

TAGAMT : Anaghiz n w aman g w acal. Ar 
qqazen anu ailig ufan tagamt ayd usyen 
taghunfitt. “Aryaz igman g tagamt arwn t 
isekwla isnem azëru ad azzell s idëarrn ur 
iii B (Tin). Asg. Tagamt. Fr. Humidité. 
TAGANT : Axiidj ur imyaqqanen gziln 
isekwla ns. Memmi s n tagant : izm ngh 
wenna ur itteggwdn. Asg. Taganin. Fr. 
Foret. 

TAGANNITT : Iginni, ad iggan yan ca. 
Tagannitt nna t ggunnigh ayd i en 
isenbuttein. Asg. Tiginna, tigannitin. Fr. 
Attente. 

TAGATUTT : Asemzëy n w agatu, agatu 
amezzëan. Asg. Tiguta. Fr. Cordelette. 
TAGEZZAYT : Tahëdjamt, ayenna igzyn 
ad ige tamatart tazizawt ghif w abettëan. 
Tagezzayt n tamart. Asg. Tigezzayin, 
tigezzay. Fr. Tatouage. 

TAGGUNT : Iselli s îghy w afus ad iwt. 
Mseghlayen s taggunt : da ttemwaten s 
iseüiwn. Asg. Tiguna, tigguna. Fr. Pierre. 
TAGGURT : Asghil n w udm n w acal s 
tirwt ns ghif taghzi ns, attayn n 100 ghif 
100. Taggurt n w acal. Asg. Taggurin, 
tigura. Fr. Mesure agraire de l’ordre d’un 
hectare ou moins. 

TAGHAMUTT : Ughun n imi i w actai mar 
ad ur yawgh ngh ad ur ittëdë, ifilu ittyn i imi 
mar ad iqen, izriri n ghif tiyenzar. iga y as 
taghamutt : iqen as imi s w azwar. Asg. 
Tighuma. Fr. Muselière. 

TAGHAST : Yan g kradë ighsan n w 
adëad, ayenna ittennedëfasn g w adëad, 
ayenna s ittaly w aghanim g tigmi ns, 
ayenna s yuly w awjjim n tighirdemt. 
Taghast n w adëad. Da ittegga w akeccidë 
n w aghanim taghasin yuran s w agensu. 
Tesuy dig s tighirdemt ticeft n taghast 
tamajjyalt. Asg. Taghasin. Fr. Phalange, 
anneau. 

TAGHATTË1: Tawtemt n w azalagh, sg w 
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actai. Aghu n taghattë. Memmi s taghattë : 
wenna ur irri y ily n imadiiwn ngh isekwla. 
Adëar n taghattë : adëar ur itteghiman ad 
iwr mi ggwdyent tiwadiwin. Ighf n taghattë : 
ighf ur ittughuln ghif w aferrugh ngh ur 
ittamzën awal. Taghattë taqejjitl : tenna ur 
ilin taskiwin. Taghattë taâbuct : tenna mi 
gezzulen imezyan. Taghattë tazyamt : mi 
drën y inzëadn imellaln ghif ibexxanen g w 
abettëan. Asg. Tighettën. Fr. Chèvre. 
TAGHATTË 2: Abudë n ifittw ammas n w 
akeccidë. Asg. Taghadëin. Fr. Trace du 
pied d’une branche dans le tronc d’un 
arbre. 

TAGHAWSA : Asekkin ilan atig, Asg. 
Tighawsiwin. Fr. Affaire, chose. 
TAGHBALUTT : Aghbaiu amezzëan. 
Asg. Tighbula. Fr. Petite source. 
TAGHCWIYT : Tixsî mi ibexxin w aqmu. 
Asg. Tighcwiyin. Fr. Brebis à tête noire. 
TAGHDËFT : Asnighs s tittë d tawengimt. 
Cigh as taghdëft afegh t i en ur issin adëu. 
Rar ed zëar i taghdëft. Asg.-.Fr. Attention. 
TAGHELL.UTT : Abudë n Tatamt, alam, 
tuga n imaghatn itteggan am tazëaiimt mi 
itteyîtteca w ayenna illan ammas n tiserki 
tungalt, izêil w aldjig n s yuiyn s w ameiial d 
w abexxan. Asg. Tighwlla. Fr. Plante. 
Scorzonera undulata (Compositae). 
TAGHEMSA : Aghamus, adday g ighems 
ca, taduli. Asg. Tighemsiwin. Fr. 
Couverture. 

TAGHENZEGGWA : Ana n irezzëan 
ittidirn g tarbiât ar zëttëan ighwran am 
tizizwa. Teduy ghif sen taghenzeggwa. 
Asg. Tighenzeggwiwin. Fr. Sorte de guêpe. 
TAGHERDAYT : Tawtemt n w agherda. 
Asg. Tigherdayin. Fr. Souris. 
TAGHERDEMMUCT : Ahërarad 
amezzëan ed ittawyn g w aka. Asg. 
Tighwrdemmac. Fr. Petit lézard. 

TAGHERSA : Aghras. Iga y as taghersa 
tar ils : iga y as ywn w aghras. Asg. 
Tighersîwin. Fr. Action d’égorger. 

TAGHERT : * Talwghi. Adday g ur Ilin w 
aman, ayenna teffegh tizzizwt ngh tudert 
ngh aman. Taghert n w asif ngh aghbaîu : 


adday dig s bbyen w aman. Taghert n w 
akeccidë : adday t teffegh tudert d 
tizzizwt. Taghert n ighf : adday ur da 
ittegga ghas ayenna ira. Taghert n tafunast 
: adday dig s ibby w aghu. Taghert n 
tamettëutt : adday ur da ttarw. Asg. 
Tagharin. Fr. Sechresse, durcissement. 
TAGHMA : Gr w afud d tazukt. Ighess n 
taghma. Taghma n w asaku : anemnad. 
Asg. Taghmiwin. Fr. Cuisse. 

TAGHRUTTË : Ighess amriw n dëart ighir 
g tadawt nna g yumzë w afus n w afgan ngh 
àdëar amezwaru n w actal, ngh ifr n w 
agdëidë. Iger t ghif taghruttë ns : yusy t 
ghif tadawt ns. Asg. Tighurdin. Fr. 
Omoplate. 

TAGHSAYT : (Taxsayt). Ayenna ttarw 
yat tuga ittukrazn g y igran, iriw y ifr ns idd 
aldjig ns iwragh. Da teneggwa taghsayt g w 
asemri n seksu. “ Taghsayt ! mghar ts ed 
yuwy w asif da tesghus.” (Aw). Asg. 
Tighsayin. Fr. Courgette, potiron. 
Cucurbita pepo, Cucurbita maxima 
(Cucurbitaceae). 

TAGHUDWUTT : Taduttë nna g da 
ttussekaren y ighrisn n w ustu, ayenna 
imyatëfarn ad ige ywn dëart ywn. Da 
tesustu taghudwutt ar inzëd ameggaru. “ 
Gen ed iysan d tighallin sg w almu 
taghudwutt af ad ed aghen ixamn." ( Hah). 
Asg. Tighudwutin. Fr. Quenouille, touffe de 
laine qu’on y accroche. 

TAGHUFI : Fad n w awal, ayenna ineqqan 
wenna ur yufin mayd ‘dd isawi. Myakkasen 
taghufi. Tengha kwn taghufi a y igellinen ! 
Asg. Tighufiwin. Fr. Solitude. 
TAGHUMMATT : Tixsi, taghattë g ilia w 
aghu ur da tessudëudë ghas uzëug ayd da 
tteyazzëag. “ Issader i w aârab ig' w 
amazigh tighummatin." (Lis.). Asg. 
Tighummatin. Fr. Bête qui produit du lait 
sans allaiter. 

TAGHUNFITT : Aswunfu dëart w anemri 
iggudyn. Wenna ifteln i w amadl adday yaly 
da ittebedda ad yasy taghunfiît mar ad 
iswunfu. "... ar amnir n tizi neswunfa nusy 
cem a taghunfiît..:'{H ah). Asg. Tighunfitin. 



Tamazight 





160 


Fr. Reprise de souffle. 

TAGHUNl : Adghar nna g da iîteqqen w 
actal, ughun. Asg. Tighuniwin. Fr. Endroit 
pour attacher les bêtes, 

TAGHURART : Adday g ur da ikkat w 
anzëar g iqqur w amerduf, "Taghurart am 
taghufi ad ibby w anzëar ngh unfus am i ed 
idëra y idë.” (Izti). Asg. Tighurarin. Fr. 
Sécheresse. 

TAGHURI : Ad igher yan i ca mard ad as 
yisefii ngh mar t yinny ngh mar ad as ed 
isiwl, tusna n mayd ttinint tirra, alemmud n 
tusna n tirra. Ger as taghuri mar ad ed 
tddu. ili d taghuri ne mar ad tisind ma s 
sawalen middn. Asg. Tighuriwin. Fr. Action 
de héler, invitation, lecture. 

TAGHUSI : lîxmiyn d izëran d takka nna 
ittilin g imendi, aferrn n imendi. Asg. 
Tighusiwin. Fr. Sarclage, tri, impureté. 
TAGHUST : Adghar nna isghus w afa, 
tuteitt n w afa. Taghust n w aghrum. Asg. 
Taghusin. Fr. Brûlure. 

TAGHUZI : Assiky n w aca! s w ayelzim, 
ad iqqaz ca acai. Taghuzi n w anu. Taghuzi 
n timdëlt. Asg. Tighuziwin. Fr. Action de 
creuser. 

TAGHWDA1: Yan g sin ikeccidën nna ghif 
da ittudëu w araf ngh ustu ijjyal n w 
asettëa, agziz nna ttegga tagwrsa n 
imassn g y igr, amettul. Asg. Tighwdwin. Fr. 
Élément du métier à tisser, sillon dans un 
champs. 

TAGHWDA2: Ifessiy itteggan asennan 
iger afriwn n tuga tazizawt ammas ns. 
Asg. Taghwda. Fr. Arbuste 
TAGHWFIFT : Ayenna iddaln ifgh n tiyni 
tagl iss. Taghwfîft n w aderr. Asg. 
Tighwfifin. Fr. Partie qui lie certains fruits 
tels que dattes et glands à l’arbre. 
TAGHWRITT : Asghwrt nna da ggarent 
tiwtmin g tameghra ngh i y ilili n w awtem 
adday ed liai, aghwri amezzëan. Asg. 
Tighwratin. Fr. Youyou, longue colline. 
TAGHWRIYT : (Taghwrect). Tamârattë n 
tiyti, tazzerraft. Iny t s taghwriyt allig t 
inghed s tiyti. Asg. Tighwryin. Fr. Gros 
bâton. 


TAGHWRT : Ayenna g tennuy tastawt g w 
asrawl, adghar nna s g ittuyassa w asrawl 
ghif tadist Asg. Tughar, tighar. Fr. Place 
de la ceinture dans un vêtement. 
TAGHYULT : Tawtemt n w aghyul. Asg. 
Tighwyal, tighyal. Fr. Ânesse. 

TAGHZI : * Tagezii. Asghil axatar, 
ayenna s ittegga ca aghwzzaf. Tugr as 
taghzi tirwt. Taghzi n w abrid. Taghzi n w 
awal. Taghzi n w ussan. Taghzi n tiddi. 
Asg. Taghziwin, taghzitin. Fr. Longueur. 
TAGLAYT : Ayenna ttarwn igdëadë. 
Taglayt n tafullust. Asg. Tiglay. Fr. Oeuf. 
TAGMART : Tawtemt n w ayis. Agudj n 
tagmart. Asg. Tighallin. Fr. Jument. 
TAGNAGAYT : Tawtemt n w agnagay. 
“Wenna ed i y ican i tagnagayt adër ad t ï ed 
ice digh i w agnagay dëar as.”(lzli). Asg. 
Tignagayin. Fr. Grosse pierre. 

TAGNART : Tabettëant n taghattë ngh tili 
nna da ghwmmant tiwtmin s tunwatt ar dig s 
ittuga w aghu ar dig s ittenddu. Isan n 
tagnart. Aghu n tagnart. Asg. Tignarin. Fr. 
Outre spéciale pour le lait. 

T AG R A : Tighmert n tittë nna ilian s azëy n 
tiyenzar, ana n w aga ittugan g w ayddid, 
ayenna g iggez w abettëan g tafekka. 
Tagra n w agerdë : adghar g iggez w 
abëttan g y inna g ikjem w agerdë 
idmarr.Tetkar as tawrawra tagra n tittë. 
Tagra n ighir : gr y issegni n ighir d ghif 
ighir. Asg. Tigrwin. Fr. Angle intérieur de 
(’oeil, sorte d’outre pour puiser l’eau dans 
un puits. 

TAGRINT : Adghar n taruzëi g y ir n 
tazlaft, g ir n imi n tuzzalt. Asg. Tigrinin. Fr. 
Issue de fissure sur le bord d’un objet. 
TAGRURT : Agrur amezzëan, taktutt. 
Asg. Tigwrar. Fr. Borne. 

TAGUFI : Wenna en iqqiman ddaw tizi, 
wenna ur itteqqenen tizi, wenna igufn. 
Tagufi n iryzn : aryaz mi ur ighiy ca ad t ige 
dëart tadawt ns. Asg. Tigufiwin. Fr. 
Pourriture d’homme, racaille. 

TAGUFT : Adday g ur tessufigh taglayt 
acicaw ns. Taguft n taglayt. Asg. Tagufin. 
Fr. Pourriture d’oeuf. 
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TAGUGA : Siyn isekkinen. Taguga n 
tiserdan : sénat tiserdan. Taguga n 
imassn. “Iga w amarg dig i taguga n sin 
iysan da ikerrz yufa tanumi g ighsan inw. 
”(Ta). “Mani yad tawengimt ghur i taguga 
rzëmegh a s nasy ed ifsan ttugh en g 
taddart imassn.” (Ta). Asg. Tigugiwin. Fr. 
Paire. 

TAGULETT : Ayenna ittasy w afus n 
imendi ad t iger i imi n w azerg. Asg. Tigulin. 
Fr. Petite poignée de grains. 

TAGULI : ^ Afradë. Adday g igel yan w 
ansa, acai yaghuln inna g ed iffegh. Taguli 
ayd da sgaien anu. isgel w asif igr taguli ur 
yad tenni awd yat taghuzi 'ad ed i 
tessufegh. Asg. Tiguliwin. Fr. Action de 
remblayer, de combler, remblai. 

TAGUNI : ittës, aghrad ghif w acal. 
Taguni ghif w adis ngh ghif tadawt. Asg. 
Tiguniwin. Fr. Position couchée, sommeil. 
TAGURI : Sg ger, ggar, azerrdë. Taguri n 
tisent i imensi. Taguri n izli. Taguri n tittë : 
aseksw. Allig en yuwdë taguri n w aman : 
aliig da ittemtat g da as ggaren aman. Asg. 
Tiguriwin. Fr. Jet, action de mettre. 
TAGÜST : Akeccidë ngh uzzal ittwatn g w 
acal. Da itteddza tagust. “ Iwt tagust ghif w 
acdëadë n w azennar ns” (Aw). “ Tagh layt 
tagust tagh bu tiyti, kw yan dig sen inn’ ac 
«lligh g w anemri»"(Izli). Asg. Tigusin. Fr. 
Pieu. 

TAGUTT : Anzar izdyn cigan n w ussan. 
Tagutt n w anzëar. Tagutt n w atfel. “Ur igi w 
Âisa-y-lzm ad ac t inigh xs walligh ed i 
tumzë tagutt ghur i.”(Tam). Asg. Tagutin, 
tiguwa. Fr. Tempête. 

TAGWLLA : Aryaz war guri, wenna ur 
ighiyn i w adëu ur iswin awd tamuzunt ghur 
tazuyi ns. Hat ur idd tagwlla ayd da ‘dd i 
tesawalem ! Asg. Tigwiliwin. Fr. Racaille. 
TAGWLTEMT : Aseklu am w^gwltem g y 
ifr d w akeccidë d w azëur ur ten ibdëi ghas 
ijja y ifr n tagwltemt, agwltem netta ur iii illif, 
Asg. Tigwitim. Fr. Arbre. 

TAGWMAMT : Timeqqa tusdidin n w 
anzëar izdyn. Da tekkat s tagwmamt. 
Asg.Tigwmamin. Fr. Pluie très fine et 


continue. 

T AG WR SA : Ayenna iqqazn acal g 
imassn n takerza. Tagwrsa n imassen. Ur 
da teqqaz tagwrsa ns aftis : ur yad isufir i 
w adëu. ‘Tusyed ed tagwrsa n y ils s igr n w 
annli...”(Hah). Asg. Tîgwrsiwin. Fr. Soc de 
la charrue. 

TAGZËIWT : Tamettëutt tamezzëant. 
“Awissen a Rebbi din digh idd am dghi-da 
idd a’ en afegh îallunt ttyent i 
tigzëiwin."{ Izli). Asg. Tigzëiwtn. Fr. Jeune 
dame. 

TAGZLI : * Taghzi. Anegzi n w asghil n 
taghzi, ayenna illan g wenna ur ighezzifn. 
Tagzli n w awal. Tagzli n w agatu. Tagzli n 
tiddi. Asg. Tigzliwin. Fr. État de ce qui est 
court. 

TAHAMUCT : Tawtemt n w ahamuc. Asg. 
Tihumac. Fr. Laie. 

TAHEDDUNT rTawtemt n w aheddun. 
Asg. tiheddunin, tiheddan. Fr. Pardessus 
rapiécé. 

TAHERDUNT : Tiyditt. Asg. Tiherdan. Fr. 
Chienne, salope. 

TAHËILT : Taguri s id imihë, assehëzuzy. 
“Ur djin agh nninen tesyirt tahëilt. ” (Aw). 
Asg. Jahëilin. Fr. Économisassion. 
TAHËRAMT : Acerwidë nna ittettyn i ighf. 
war tahëramt : amâiwrdë. Ddaw tahëramt : 
gar aryaz. Tahëramt tajjyalt. Asg. 
Tihëramin. Fr. Turban. 

TAHËRMELLALT :Tenna mi tella tamelli 
g y inil ns. Ar tessifif allig tega tahërmellalt 
s w awerr. Asg. Tihërmellalin. Fr. 
Blanchâtre. 

TAHËRMELLI : Inil g teny tamelli yan 
yadën, ayenna itteggan d ahërmellal ngh 
tahërmellalt. Asg. Tahërmellitin. Fr. Ce qui 
rend blanchâtre. 

TAHËRUYT : Asemzëy n w ahëruy, 
tacdëatt, ayenna teghenns tamettëutt i 
ighariwn ns. Asg. Tihëray, tihëruyin. Fr. 
Châle, morceau de tissu carré. 

TAHRUYT : Tili, tixsi. Tihray. Fr. Brebis. 
TAHUCT : Tawtemt n w ahuc, taghattë 
tamezzëant, tamkkartutt. Asg. Tihucin. Fr. 
Petite chèvre. 
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TAKECCULT : ïawtemt n w akeccul, 
ayenna yugmn g w abettëan s w aman, 
tiifeght. Takeccult n tabawalt. Asg. 
Tikwclin, tikecculin. Fr. Poche de liquide. 
TAKECTRIRT : Akeccidê igan asuty 
awrerray igbu g w ammas nna da ttegga 
tenna ittellemn i y izëdy mar ad ittetty, 
ayenna igan awrerray am takeccidët-a. 
Takectrirt n w afud : ighess n w afud igan 
am takectrirt. Asg. Tikectrar, tikectririn. Fr. 
Rotule, rondelle. 

TA KEFFUTT : Tasebniyt n wenna 
ittenbadën i y isli. "...twt angh awttu tamzë 
en isnayn gen wi ns/ tamzë as en i bu 
takeffutt mayd d iman." (Hah). Asg. 
Tikeffutin. Fr. Tissu symbolique du vésir du 
fiancé. 

TAKEMMUST 1: Ayenna ittyn i yan w 
asekkin ard t issentel ikems ghif, ayenna 
ikemsn ghif yan w asekkin, ayenna iffern. 
Takemmust n idrimn. Ge acerwidë nnagh d 
takemmust. Iwt takemmust ghif w ayenna 
ns. Asg. Tikwmsin. Fr. Ce qui enveloppe et 
qui est noué pour conserver. 
TAKEMMUST 2: Itran immuttern nna ed 
ittalyn gr agh d y ily n tafuyt dat y ilili n 
tifawt. Is ed tuly takemmust ngh idd tesul? 
Asg.-. Fr. Mot utilisé en astronomie pour 
désigner un groupe d’étoiles connu. 
TAKENDAWT : Adday issekend yan ca. 
Gar takenda wt ayd teram ad agh 
tessekendem maca nucy id wn. Asg. 
Tikendiwin. Fr. Tromperie, duperie. 
TAKERZA : Taghuzi n w acal s imassn. 
Takerza tamenzutt tuf tamazëuzët. 
Takerza n w anbdu. Asg. Tikerziwin. Fr. 
Labour. 

TAKESSA : Ammater n w actal ngh n ca n 
w asekkin ad ur iddu. Takessa n izgarn. Nia 
ddaw takessa ns : ilia ddaw w amur ns. 
Asg. Tikessiwin. Fr. Gardinage du bétail. 
TAKESWATT : (tas). Taxatart, 
tamwqrant, tabarawt. Tigemmi takeswatt 
Asg. Tikeswatin. Fr. Géante. 

TAKKA : Ayenna itteghiman g w adghar 
dëart y isy n ca n w asekkin ittekkefruruyn, 
ngh nna ittususn, agaluz. Takka n imendi. 


Takka n w acal. Iga ten d takka : inghed 
ten. Asg. Takka. Fr. Résidu, poussière. 
TAKKA LT : Tabakkalt. “ Da temeddy 
takkalt tiswt n ifilan ns ad tamzë...”(Hah). 
Asg. Takkalin. Fr. Arraignée. 

TAKKWST : Tastawt, tagatutt n ddaw w 
adis g tabarda. “Kkes as takkwst ad 
tinnyed idammn nna y as iga w amnay s w 
uzl g tasga ....” (Izli). Asg. Takkwsin, 
tikkwas. Fr. Ceinture. 

TAKSART : * Tasawent. Igissi, tamadia. 
Ikka ed taksart ad ed idër. Uguz n taksart. 
Asg. Tiksrin. Fr. Descente. 

TAKTUTT : Tamnirt n w awttu, tawttutt, 
timiryt. Isars as taktutt : igzy as inna ur ed 
ittawdë. Asg. Tikwta. Fr. Limite, borne. 
TAKULI : Tabwxci n w abettëan n 
tamettëutt yurwn. “ Izëir takuli en yuwdën 
udm n w ayur mani g as tel!a?”(Hah). Asg. 
Tikwliwin. Fr. Masque de grossesse. 
TAKURDAST : Axdil itteln s isërman ghif 
turin d w addann. Takurdast taqburt. Asg. 
Tikurdasin. Fr. Sorte de saucisse. 
TAKUWT : Taghert, tizwi s w azwu, irifi. 
Takuwt ayd kuwen ildjign-a s tafuyt. 
Takuwt n w ul s mcerdëul. Takuwt n imi s 
irifi. Asg. Takuwin. Fr.Déshydratation, 
dessèchement. 

TAKWMAMT : Tawtemt n w akwmam. 
Asg. Tikwmamin. Fr. Petit clou pour 
chaussure. 

TAKWSAST : (tas). * Tazulayt. Tenna mi 
immunnedën y inzëd ns, tenna mi ur inim y 
inzëd. Taduttë takwsast. Tixsi takwsast. 
Asg. Tikwsasin. Fr. Crépue. 

TAKWSSI : * Azuly. Ammunnedë n y 
inzëadn n taduttë. Telia takwssi g w azzar 
n isemx. -> Kwsîs. Asg. Takwssi. Fr. État 
de ce qui est crépu. 

TALA : Imettëawn, tarutt. Tala ghif w 
amettin. Amrur n tala. Issuwd i tala ayd 
yulla. Asg. Tala. Fr. Pleur. 

TALAGHT : Aludë n w angi, aman yudërn 
d w acal. Izeggwagh w asif s talaght. 
issatem w asif talaght s irawn. Asg. 
Taiaghin. Fr. Boue d’une crue. 

TALAMT : Tuga igan am w afar, taghellutt. 
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Asg. Talamin. Fr. Plante. Scorzonera 
undulata (Compositae). 

TALATT : Ighiz g teghy tiddi ad tentel. 
Aghen en talatt : zëin. Asg. Talatin. Fr. 
Petite vallée. 

TALEGHZËA : Anntëfs n w adëar sg nii 
tiwellzëa g tawada. Twta taleghzëa 
aserdun drugh ayd irrdel. Taleghzëa ayd t 
iselleghwzëmn. Asg. Tileghzëiwin. Fr. 
Torsion du pied. 

TALGGWATT : * Tifawt. Ghur w aghlay n 
tafuyt, adday tawy tafuyt ad teghly, sg w 
adday ed mdërrin imula ard idër y idë, dëart 
w ammas n w ass. Yuwy ed zëar sen 
taiggwatt. Asg. Tilggwatin. Coucher du 
soleil, après-midi. 

TALGHA : Taksumt n dëart w anzëlum, 
tincett. Asg. Taighiwin. Fr. Muscle du 
mollet. 

TALGHWMT : Tawtemt n w alghwm. 
Tatghwmt n w aman : aman ihëry w azwu 
ghif w udm n w asif ngh n w angi ngh n w 
amda. Asg. Tilghwmin. Fr. Chamelle, 
vague. 

TALIWAGHT ; Tuga inmalan aliwagh. 
Asg.-. Fr. Plante. Morettia canescens 
(Cruciferae). 

TALIYLATTË : Adëad amezzëan n w 
afus. Asg. tiliyladëin, tilyladë. Fr. Petit 
doigt. 

TALKAMT : Tisergwlt n w uzzal nna 
ittugam i w adëar n w arzay mar ad iqqen ad 
ur irwi, amawus n w uzzal i idëarrn n iryzn. 
Asg. Talkamin. Fr. Chaîne pour pieds de 
prisonniers. 

TALL.I : (talligh). Ti n dilli. Talli ac cigh. 
Aryaz n talli irwln. Asg. Tilii. Fr. Celle 
d’autre-fois, 

TALLEST : War asidd, tillas. Tallest n w 
abrid ns : aferrugh n w agharas ns. Tallest 
n y idëan. Asg. Tillas. Fr. Ténèbres ( au 
singulier ). 

TALLUNT : Udm n tiydemt, udm n w acal n 
tigemmi, tiydemt. Yuyed as tallunt. Asg. 
Tàllunin. Fr. Plateforme, tambour. 
TALLZËAZËT : Ifessiy, tawtemt n w 
allzëazë. Asg. Tiluzëizë. Fr. Plante. 


Thymelaea tartonraira (Thymelaeaceae). 
TALMA : Tuga n w amerdul da ts ittetta w 
actal. Asg.-. Fr. Plante. Trogopogon 
hybridus (Compositae). 

TALMUTT : Azëmzëy n w almu, almu 
amezzëan. Asg. tilmutin. Fr. Petite 
pelouse. 

TALUDNA : irgigitn n ifassn ngh idëarrn s 
tixxitert. Telia y as taludna g ifassn. Asg. 
Taludna. Fr. Ce qui fait trembler les 
membres des personnes âgés. 

TALUFT : Aluff nna da iddaln utci iqiman g 
tafuyt lumann wenna g ilia w udi ngh asrïf. 
Asg. Taiufin. Fr. Altération de certains 
aliments lipides sous l’effet des rayons 
solaires. 

TALUS! : Ukus n taduttë ngh inzëadn s w 
uzlan i tixsi ngh taghattë. Tuwdë talusi n w 
ulii. -> Ls(2). Asg. Tilusiwin. Fr. Tonte. 
TALUST : W-tt-ma ns n w aryaz i 
tamettëutt, w-tt-ma s n w alus. Asg. Tilusin. 
Fr. Belle soeur pour la mariée. 

TALWGHI : Ayenna îleggwaghn, ayenna 
isselwighn. Talwghi n ifassn. Asg. Talwghi. 
Fr. Mollesse. 

TAMA : Ir, tasga, ijy, idis(1). Tama n w 
aman : ir n w aman. Tama n tigemmi : tasga 
n tigemmi. Yulm as tama i w azennar : igna 
y as irawn ad ur as bbyen. Nmili ed ghr 
tama nw : nmili ed ghr ijy i nw. Asg. 
Timuwa. Fr. Bord, côté. 

TAMADART : Tenna yudrn, tenna ittadrn, 
idr. “Ac ikkes w ayelzim iger c i ed i w 
anemmutr a y ul inw itëffurn tamadart n w 
alln”(lzli). Asg. Timadarin. Fr. Enfouie, celle 
qui baisse ou qui fait pression. 

TAMADDITT : Siyn ngh ugarinnulan ywn 
g înighi ngh tazëitt, ngh t innulan g w awal, 
ngh g izlan. Gan as tamadditt g imenghi : 
manen ghif s ar t kkaten. Ur tamu tamadditt 
: ur tezriy g inighan. Asg. Timadditin. Fr. 
Fait d'être à deux ou plus contre un. 
TAMADLA : Tawtemt n w amadl, ayenna 
iggussan g w adrar. Tamadla n tawrirt. 
Tamadia n w agwni. Asg. Timadliwin. Fr. 
Flanc d’une colline, d’une montagne. 
TAMAJAYT : Tenna yujyn ghr ca, 
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tawtemt rt w amajay. Asg. Timajayin. Fr. 
Celle qui se met près de.... 
TAMAJJYALT : * Tamazdart. Tawtemt n 
w amajjyai, tenna illan ijjyal, tanafellatt. Iga 
tamajjyalt llig ten izemzary. Asg. 
Timajjyalin. Fr. La plus haute. 
TAMALAST : Tenna ittyafasn, tenna 
ittuyalsn, tenna ittalsn. Asg. Timalasin. Fr. 
Non authentique, répétée. 

T AM A MT : (Tamimt). Ayenna ittiiîn g 
ighwran n tizizwa, ayenna ttarw tizizwa. 
Tamamt n w asir ngh azukenni : ti n ildjign n 
w asir ngh wi n w azukenni. "Mani me 
ittegga w ul ne adday tinniyed imettëi n 
tamamt idda w amxib ur t mdëiyen.’' (izli). 
Asg. Tamamt. Fr. Miel. 

TAMANNATTË : Tenna ittennedën, 
asekkin nna s da ttennedën. Tamannattë n 
w agatu yulwan. Ge as tamannattë. Tebby 
as t tamannattë. Asg. Timannadëin. Fr. 
Élément de torsion. 

TAMARA : Anemri, azëazëa n y id sen w 
ussan n tudert, asyirt axatar. Tagh ed ghif 
s tamara da t i tezzëad. Ur djin as teffigh 
tamara ghif tadawt : ur djin id as imzaray. 
Izerrdë s tamara : iffegh s asidd irëwa y as 
w adëu. Asg. Timariwn. Fr. Peine, 
nécessité. 

T AM A RT : Ayenna g zedyen ighsan n 
igwmas, azzar n imudil n w aqmu, aryaz. 
Tamart n w awry : aryaz amâiwrdë. Asg. 
Timira. Fr. Menton, barbe. 

TAMART N W AMGHAR : Tuga ijjan 
inekkrn g w aqbu n tasaft da ttusghar 
tteyiddez ttussenw g w aghrum. Asg.-. Fr. 
Lichen des chênes. 

TAMASSAST : (tas). Tenna yussan ngh 
tenna ittassan. Asg. Timassasin. Fr. 
Serrée ou celle qui serre. 

TAMATART : Ayenna s issikiz ca ighf ns 
ngh ca n w asekkin, tasarutt n y ikz istyn 
ghas ghr winna igan ismunn g tiritt. Iga y as 
tamatart : iga y as ma s ur as ittacka ngh 
ma s ur t ittettu. Ica y as tamatart : ica y as 
ma s ittakz ngh ma s ed icetty. Telia 
tamatart gr a sen : ilia gr a sen ma s 
ttemyissinen awd g tilias. Asg. Timitar. Fr. 


Mot de passe, marque. 

TÂMÂTERT : Tuga n w amerdul da ts 
ittetta w actai. Asg.-. Fr. Plante. Ephedra 
fragilis (Ephedraceae). 

TAMATRAWT : (tas). Tawtemt n w 
amatraw, tenna ittettern. Asg. Timatrawin. 
Fr. Demandeuse. 

TAMÂZANT : (tas). Tawtemt n w amazan, 
tenna itteyiznen ghr ca. Asg. Timazanin. 
Fr. Envoyée. 

TAMAZËUZËT : (tas). * Tamenzutt. 
Tenna iggran ad tenw, tenna ed ilulan d 
tameggarutt, tawtemt n w amazëuzë. 
Timzëin timuzëuzëi. Asg. Timuzëaze. Fr. 
Tardive. 

TAMAZIGHT : Tawtemt n w amazigh, 
tililitt, tenna ilan uddur, tamelialt n w udm, 
ana n w awal nna s da ttemsawalen 
îmazighn gr a sen, ils nna s da sawalen 
imazighn. Ur igi wi n tamazight ghas wenna 
iss isawaln. Da isawal w aryaz-a s 
tamazight ar isawal s tafransist ar isawal s 
taârabt. Ils n tamazight wi n imazighn. Ur 
ss‘ idd tamazight ayt tega tarbatt-a midd 
tarëumyt? Asg. Timazighin. Fr. Bérbère. 
TAMAZIRT : Tawtemt n w amazir, tamurt, 
adghar nna igan wi ca ngh wenna g ilula, 
igran. Tamarizt n ddaw targwa : taghzutt. 
Tamazirt n Ayt Yaflman : acal n sen nna g 
Han. “ Aw ayd yufan yan w anejdi s tamazirt 
ad t..."(lzli). Asg. Timizar. Fr. Pays, 
territoire, origine. 

TAMAZIRTT : Asemzëy n w amazir. Ighal 
awd netta is iia amazir netta ghas ca 
tamazirtt a g issenfy. Asg. Timazirin. Fr. 
Diminutif d’un lieu d’habitation. 
TAMAZZALT : (tas). Tenna ittazzlan, 
tenna ireggwln. Asg. Timazzaiin. Fr. 
Coureuse. 

TAMAZZËAGT : Tammughutt, asurg, 
ayenna g Ilan y iffan i tafunast ngh taghatt 
ngh tixsi. Asg. Timazzëagin. Fr. Glandes 
mammaires. 

TAMDA : Tawtemt n w amda, aman iglugln 
ghif w acal. Asg. Timdwin. Fr. Mare. 
TAMDADT : Azëmzëy n w amdad, yan y 
imc n w ughun n tigbi n w ayeddid ngh 
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tagnart, tikerkest. Asg. Timdadin. Fr, Sorte 
de réparation d'une outre trouée, 
TAMDATT : Asemzëy n tamda. Asg. 
timdatin. Fr. Minuscule mare. 

TAMDIYT : Tazeqqurt, taqbutt, asekkin 
nna imeddy ca mar ad yamzë tawtult ngh 
uccen ngh udad. Asg. Tamdyin. Fr. Piège à 
ours. 

TAMEGGARUTT : (tas). *Tamezwarutt. 
Tawtemt n w ameggaru, tenna iggran, 
tenna en iqqiman dëart. Tifawt 
tameggarutt. Asg. Timeggwra, timeggura. 
Fr. Dernière. 

TAMEGGUNT : Zenbu iswan s w udi nna 
da ittugan i tenna yurwn. Asg. Tameggunt. 
Fr.? 

TAMEGHRA : Iwl, ass nna g da 
ttemmeghran middn. Da ittegga tameghra . 
Tameghra n wenna yuwin. Tameghra n w 
uccen : adday da ikkat w anzëar tili tafuyt. 
Iga y as tameghra ns : izëi y id as aliig ur 
yudji mayd ur as inni. Asg. Timeghriwin. Fr. 
Cérémonie de mariage. 
TAMEKKARTUTT : Tawtemt n w 
amekkartu, tahuct, tighjedt. Asg. 
Timekkurta. Fr. Petite chèvre ayant moins 
d’un an. 

TAMEKSAWT : Tenna ikesan ngh 
ikessan. Tameksawt n w ulli. Asg. 
Timeksawin. Fr. Bergère. 

TAMELLALT : (tas).Tawtemt n w amellal, 
tenna ïmelluln. Taghattë tamelialt. Tazdayt 
tamellalt. Asg. Timellalin. Fr, Blanche. 
TAMELLI : Inil n w aghu, n w asidd n 
tafuyt. Tamelli n tittë : ayenna dig s 
imelluin. Tamelli n w ul. “ Tuiy tamelli n w ui 
inw s azzar inw, teggez tabuxci n w azzar 
ghr agensu nw. ”{lzii). Asg. Tamellitin. Fr. 
Blancheur. 

TAMELWAGHT : (tas).Tenna 
ileggwaghn, tenna yuiwan.Tughrift 
tamelwaght : tenna ur iqqurn. Tafusett 
tamelwaght. Asg. Timelwaghin. Fr. Molle. 
TAMERRUTT : Akeccidë n w ammas nna 
ghif da ittetty w azger. Asg. Timerra. Fr. 
Pivot, axe de rotation. 

TAMESSAST : (tas). Tenna g ur telli 


tisent. Tasemritt tamessast. Asg. 
Timessasin. Fr. Sans sel. 

TAMESSI : Adday g ur telli tisent. 
Tamessi n w utci. Awal n tamessi : awal n 
imendëidëan. Tamessi n w aryaz : adday 
dig s îdrus w awal. Asg. Tamessitin. Fr. Non 
salé. 

TAMESSUMANT : (Ta-mme-ssw-iman-t). 
Tisswi n y iman, idji n tiremt i ca n taghawsa 
mar ad tawdë ayenna mi ira ca ad t tawdë. 
Ur udjigh tamessumant nna ur as gigh. 
Nega y a sen tamessumant aliig nerëmy ad 
acyen. “ A tamessumant wenna kwmt 
itteggan ur sar iggwid tanbattë ns ad t i 
tegrazë.”(lz!i). Asg. Timessumanin. Fr. 
Tout tenter pour, donner sa chance à. 
TAMETNA : Tawtemt n w ametna, anzëar 
izdyn ur irfi. Tudr tametna. Asg. Timetniwin. 
Fr. Pluie continue uniforme et moins rapide. 
TAMETTËUTT : Tawtemt n w aryaz, 
tiytcet, tarbattt yuwin. “A y ul inw a wenna 
ittumumn a wenna tengha gar tamettëutt ur 
dig s azëly ur teli tighrad ixxa ‘s imi day 
nemsenwa. ”(izli). Asg. Tiwtmin. Fr. 
Femme. 

TAMGGERTTË : Ayenna s g ed ibdëa w 
agerdë d tadawt s g dëart n ighf, gr 
tighwrdin d tahëdjmitt. Igera t ghif 
tameggerttë ns. Asg. Timggwradë. Fr. 
Sous la nuque. 

TAMGHART : Tamettëutt îawessart, 
tamettëutt imeqqurn, tamettëutt, may s n 
îsli ghur tislitt. Ass n tamghart : ass 
ameggaru n w ayur n Nniyr. Asudë n 
tamghart : azwu n w ass n tamghart. Asg. 
Timgharin. Fr. Vieille femme. 

TAMGHRUST : Ayenna mi igherrs ca, 
tighersi. Nedda ghr amghar ighers agh i 
tamghrust. Asg. Timwghras. Fr. Bête qu’on 
égorge. 

TAMGRA : Amgar n imendi, tiremt n w 
amgwr, adday da meggren middn. Tuwdë 
tamgra : yuwdë w anebdu. Asg. Timgriwin. 
Fr. Moisson. 

TAMGUNT ; Tamettëutt yurwn ur ta tekki 
7 n w ussan, tenna isuln tegna ghif w 
ayenna turw. Asg. Timgunin. Fr. Qualificatif 
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d'une femme qui vient d’accoucher. 
TAMGWRT : Asekktn n w uzzal mi icwa 
yan imi ige tigrinin s da ttumgar tuga. Asg. 
Timgwrin. Fr. Sorte de faux. 

TAMGWREZËT : Ayenna isemmegrazën, 
asemmegrzë. Asg. Timgwrazë. Fr. Remord. 
TAMKRUCT : 4 n ighezdisan s w aksum n 
sen nna iüan s ighir. Asg. Timkwrac. Fr. 
Ensemble des quatre côtes à partir du 
cou. 

TAMLALT : Ana n tisginin, ana ammajyal 
izëiln g tisginin, tarbatt izëiln cigan. Afud n 
tamlalt : afud usdid inemn. Tiddaz n tamlalt. 
Asg. Timlalin. Fr. Gazelle. 

TAMLUST : (tas). Tenna mi ttulsa taduttë 
ngh inzëadn ns, tenna ilsan. Taghattë 
tamlust. Asg. Timlusin, timlas. Fr. Tondue. 
TAMMAST : Ammas. Myasayen s 
tammast g tighilt. Asg. Tammast. Fr. Milieu 
(féminin). 

TAMMERBICT : Agdëidë anegmar ikkan 
ddaw tasëuyant, inil ns aferzeggwagh 
yuwyn ghr aferrwregh, itteyissen s y inzëi 
ns n id “kkikkikkikki". Asg. Tammerbicin. 
Fr. Faucon crécerelle. 

TAMMUGHUTT : Asurg n tafunast ngh 
taghattë ngh tamlalt, tamazzëagt, ayenna 
g ttilin y ighfawn n y iffan n mayd 
issudëudën. Tesurg tammughutt ns inmala 
ed w ad tarw. Asg. Tammughutin. Fr. 
Glande mammaire. 

TAMNA : Abaxxu ilan afriwn am tizizwa ar 
ittarw g w alln ngh tiyenzar n w ulli ngh n 
middn. “ Adday taf tagufi tamna teg’ as 
ighil, ar as ed i ttegga am tizizwa tawy 
ts.’’(izli). Twta ts tamna. Asg. Tamnwin. Fr. 
Mouche qui pond ses oeufs dans les voies 
nasales ou les yeux du bétail comme des 
humains. 

T AM N ATT Ë : Tasga nna ur itteyinniyn, 
tasga n w azëy i en, tasga, azëy. Tamnattë 
n w asif. Tamnattë- a g nelia ur idd tamnattë 
i en n w agemmadë i en. Asg. Timnadëin. 
Fr. L’autre côté. 

T AM N IDA : Yat tanila, yat tizi. Llan g ywt 
tamnida. Uzzlan kjemen ed g yat tamnida 
awd yan izwarn wadd-yadën. Asg.-. Fr. 


Exaequo, équivalence. 

TAMRATTË : Tuga inmalan amradë ghas 
isdid nettat imzëiy y ifr ns. Asg. Amradë. 
Fr. Plante. Acacia (Leguminosae). 
TAMSIRDT : Tenna tssiridn, adghar nna g 
da ttusiriden imettinen tama n isemdëaî. 
Asg. Timsirdin. Fr. Petite construction pour 
laver les morts, laveuse. 

TAMSILT : Aghrus. Yuyed as iducan g 
tamsiit. Bu timsilin . Is ur ghur wn ttafagh 
yan snat timsilin s w arettëai ? Asg. 
Timsilin. Fr. Cuir. 

TAMTUNT : Arectu isemmtanen aghrum, 
arectu asemmam. Tasemmi n tamtunt. 
Asg. Timtan. Fr. Levure, levain. 
TAMUKRIST : üghun nna ittugan i y ifilu 
ngh i w agatu ngh i y izikr, ayenna iqqenen 
g w awal ngh tanbattë. Wt as tamukrist ad 
ikers. Asg. Timukrisin, timkwras. Fr. 
Noeud. 

TAMUNT : *■ Bettëu. Azday, tawada d 
wenna iddan. Tamunt n middn : adday g ur 
da bettêun. Ikka ed bettëu dëart tamunt : 
ur teili tamunt tar bettëu ns. Tamunt ayd ed 
idd s munegh. -> Mun. Asg. Tamunin. Fr. 
Union, accompagnement. 

TAMURGHI : Asgidy n tamurghett, 
aâbreqqu axatar ittegadayn ar ittayella 
imun ayenna ghif ikka ittec t ad ige tuga 
ngh iga isekwla. Amerd n tamurghi. Asg. 
Tamurghi. Fr. Criquet, sauterelle. 

TAMURT : Tamazirt, adghar nna igan wi n 
ca. Asg.-. Fr. Pays. 

TAMUZZËT : llili n tigira n tiremt, ayenna 
itteggan d amazëuze. Telia tamuzzët g w 
aseggwas : ur inwi w anebdu ns zik ngh 
innegza dig s w anzëar. -> Muzzë. Asg. 
Tamuzzëin. Fr. Tardivité. 

TAMZËYT : Temzëy, ayenna g ilia wenna 
imezzëiyn. Tamzëyt n ighsan. Asg. 
Tamzëy. Fr. Jeunesse. 

TANAGAMT : Tenna ittagmn, tawtemt n w 
anagam. Asg. Tinagamin. Fr. Porteuse 
d’eau. 

TANAGHUTT : Tuga taferzizawt g ilia w 
aghu, da ttili g idgharn yujgeln n w aqraf da 
ts ttettan ilghwman cigan, aldjig ns iwragh. 
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aghu n tanaghutt. Asg. Tinugha. Fr. Plante. 
Euphorbia helioccopia (Euphorbiaceae). 
TANAGHUTT N ITBIRN : Ana n 
tanaghutt nna mi da ttettan îtbirn ifsan ns. 
Asg. Tinugha n itbirn. Fr. plante. 
TANAGHUTT N IYDËAN : Tuga 
taferrwraght igan am tanaghutt dig s aghu 
awd nettat ur da ts ittetta w actal. Asg. 
Tinugha n iydëan. Fr. plante. Euphorbia 
nicaneesis (Euphorbiaceae). 

TAN AL A : Abettëan ittufn g imi n w 
alghwm adday g inder. Tanala n w agerdë n 
w alghwm. Asg. Tinaliwn. Fr. Sorte de 
membrane rouge qui apparaît dans la 
geule d’un dromadaire en rut. 

TANAST : Ana n w uzzal. Tarukutt n 
tanast. Afecku n tanast. Asg. Tanasin. Fr. 
Grosse marmite en alliage métallique, 
cloche. 

TANBATTË : Ayenna mi ittawy ca 
anzwum ns g ighf, ayenna isemrara ca g 
ighf ns, tawuri, ayenna ittegga ca. 
Tanbattë n tigemmi, n w arraw, n tamazirt. 
Asg. Tinbadëin. Fr. Affaire. 

TANCRA : Ibeddi, ufugh n w adghar, afafa 
sg y ittës. Isman tancra d w ufugh. Tancra 
n zik. Asg. Tincriwin. Fr. Réveil, action de 
se mettre debout. 

TANDËWA : Azerruy nnig ca, asurf, 
tiddezt. Tandëwa n w agru. Tandëwa n w 
awal. Tandëwa n w asif, n tilluggwit. Ur igi 
ghas ywt tandëwa yagh en agemmadë î en. 
Asg, Tindëwiwin. Fr. Traverssée, saut. 
TANORA : Taghuyit n y izm, ashim n 
wenna yagh ca. Tandra n w amudëin. “ 
Mraran ed ighulidn tiqlitt, mran tandra n 
izm...” (Hah). Asg. Tindriwin. Fr. 
Gémissement, mugissement. 
TANEMMIRUST : Amerwas nna iilan ghif 
ca, ayenna ittundëfrn i ca. Telia ghif s ca n 
tanemmirust. Asg. Tinemmirusin. Fr. Dette. 
TANESFALT : Tuga mi sufren izëuran ns i 
tamudëint n w aguwal. Asg. Tanesfalt. Fr. 
Salsepareille. Smilax aspera (Liliaceae). 
TANGGIDËT : Sg negdë, ammecteg n 
taphëutt ddaw w abettëan n w agerdë 
adday da issa ca ngh da ïttettëdë. Asg. 


Tinggadë. Fr. Action de boire d’un trait, 
ingurgitation. 

TANGHA : Taqqat g temyaqqan tuga ngh 
tagant. Imi n tangha. Asg. Tanghiwin. Fr. ? 
TANIFAWT : Afafa n wenna iswa ca, 
afafa n wenna iddan ard ur yad da ittacy, 
afafa n wenna mi ghalen middn idd is t 
ffeghen y iman. Mr ut t i ed twit tanifawt 
nenna ffeghen t y iman. Asg. Tinifawin. Fr. 
Reprise de connaissance après 
évanouissement, le fait de sortir du coma. 
TA NI LA : Nil, ayenna illan nil ca. Tanila n 
w asif. Tanila nw : dat i. Asg. Tanila, 
tiniliwin. Fr. Direction. 

TANJYT : Ayenna ittaghn uzzal uwdën w 
aman. Teny t taniyt. Da iggar taniyt. 
“Amarg idër s ul inw da ggarr taniyt." ( Hah). 
“A y ayd i tenna mma nw a ta bdëu d 
ddumas ad am yams taniyt ar iss m 
nettuzawar.”(lzli). Asg. Taniyin. Fr. Rouille. 
TANN : (Ta en). Tandegh, ti n dîn, asneât n 
ca igan tawtemt ghr aâraq. Tann ur idd ta. 
Asg. Tinn. Fr. Celle-là. 

TANUCI : ( Tanuyi). Adday g iny ca. 
Tanuci n tagmart. Ur ighiy ad iddu s w adëar 
innum tanuci. Asg. Tinuciwin. Fr. Action de 
monter sur, d’être porté. 

TANUGUDËT : Ticerwtt tamezzëant. 
Asg. Tinugudëin. Fr. Petite brebis. 

TANUMI : * Aferrugh. Amsisa. Tanumi n 
tigejditt : adday g ur dig s aferrugh. Tanumi 
n w abrid : adday ur dig s timunnadë. 
Tanumi n w awal : adday g ‘dd wenna y as 
iselian ifru t. -> Nem. Asg. Tinumïwin. Fr. 
Droiture. 

TANUTT : Asemzëy n w anu. Asg. Tuna. 

Fr. Petit puits. 

TANUTËFI : Afrar, adghar ittussekern 
mar ad dig s ttugaren w aman, mar ad dig s 
tteglugulen w aman. Asg. Tinutëfiwin. Fr. 
Bassin. 

TANZËA : Tizzitt n gr tughmas n dat imi. 
Telia y as tanzëa gr tindëfas timajjyalin. 
Asg. Tanzëiwin. Fr. Espace entre les 
incisives, dents du bonheur. 

TAQBUTT : Asemzëy n w aqbu, 
takeccittë tamezzëant, tamdyt, tazqqurt 
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Asg. Tiqwba. Fr. Bûche. 

TÂQMUTT : Asemzëy n w aqmu, aqmu 
amezzëan, timitt. Asg. Tiqwma. Fr. Petit 
visage, baiser. 

TAQQA : Asekiu inmalan tawait. Asg. 
Taqqiwin. Fr. Cade, génévrier commun. 
Juniperus oxycedrus (Cupressaceae). 
TAQQACT : Agdëidë aferzeggwagh n 
igherman, tibiqqect. Asg. Taqqacin, Fr. 
Oiseau. 

TAQQATT : Ayenna g inyama w agwni 
ard irtn y irawn ns ad zdyen, tangha. 
Taqqatt n w Anfers, taqqatt n w Amsed, 
taqqattnw Azigham, taqqatt n imidër. Asg. 
Taqqatin. Fr. Gorge de montagne, fjord. 
TAQQURART ; (tas).Tenna iqqurn. Tuga 
taqqurart, tenna teffegh tizzizwt d taiwghi. 
Asg. Tiqqurarin. Fr. Sèche. 

TAR : * mme. Tenna ur ilin, tenna ghur ur 
iiii. Tar ighf. Tar mays. Tar ism : adëad nna 
iilan ghr taliyiattë. Tar awal. Asg. !d tar. Fr. 
Sans ( au féminin). 

TARA : Izëir TiRRA. 

TAR ATT : Tixsi ur ta yuriwn.“ Ad am ige 
amuttei a taratt w ameksa dda ur illin s nii 
as, a ta max is ur illi w ahëuliy allig cem i ed 
itëfar w ateârus s ighuyan." (Izii) Asg. 
Taratin. Fr. Brebis. 

TARATTSA : Ayenna izëdëan ad ige am w 
udm n busiyar. Yusy alim g tarattsa. Imdy a 
sent i tiskwrin tarattsa. Asg. Tirattsiwin, 
tirittsa. Fr. Filet. 

TAR B ATT : Tawtemt n w arba, ticirritt. 
Teliewa ed ghur s tarbatt. “A tarbatt nna 
yuwin uday meqqar turwed arba, irra y am 
ed w uday xf waydë.”(Ta.). Asg. Tirbatin. 
Fr. Fille. 

TAR CA : Awry aqurar, ayenna ittegharn g 
w abudë n w awry. Tarca n middn : aryaz ur 
isufirn i w adëu. Tamart n tarca : amâiwrdë. 
Asg. Tarca. Fr. Touffe d'alfa sèche. 

TARDA : Irid, assird, aslil g w aman mar ad 
ddun ircan. Tarda n timelsa, n ihëruyn. 
Tarda n w ui. Asg. Tardiwin. Fr. Lavage, 
rinçage. 

TARDAST : Asghil yumzën sg ighf n 
taliyiattë ar ighf n ikemz n ywn w afus s y 


inf n idëudan. Yat tardast, snat tardasin... 
Tumma y agh ed akkw tardast : ad akkw 
nemdël g tardast. Asg. Tardasin. Fr. Le 
plus grand équart entre les doigts 
extrêmes d’une main. 

TARDLA : Attutty, iwdë n w acal s w arftil, 
tadëuri. Tardla n w ul : tadëuri n w ul. Tardla 
n w azzar : usus n w azzar. Asg. Tirdliwin. 
Fr. Chute. 

TAREZZIFT : Ayenna s îssemghur ca 
wenna igan ca izëiln, ayenna yakka ca i 
tenna yurwn ngh i wenna as ed yuwyn ca n 
w awal izëiln. Iga y a sen tarezzift. Lan ghif 
s ad a sen ice tarezzift taxatart. Asg. 
Tirezzifin. Fr. Cadeau. 

TARETT : Abrid ittughazn ammas n w atfel 
mar ad zerryen inejda, atfel. Wten tarett 
dat tigemmi mar ad tteffeghen. “Irgha ed w 
ass dghi tarett ayd ittesmurr adday ed 
iffegh âari iqqim g w ayelli.”(W Bass). Asg. 
Tirât, turat. Fr. Chemin dénevelé dans la 
neige. 

TARËAKKUTT : Akeccidë mi sdiden 
ighfawn am tizëdiyt, adëar usdid ighezzifn, 
akeccidë nna mi da tessighi mme w ustu 
taghudwutt i yan ighf twt as waydë g 
tastawt ns nil ighess n tazukt. Tarëakkutt n 
taruyt : tizëdyt n taruyt. Tarëakkutt n berraj 
: adëar n berraj. Tarëakkutt n w ustu. Asg. 
tirëukka. Fr. Échasse, épine du port- 
épique, quenouille. 

TARFA : Irffuyn n izgarn. Tarfa taqqurat. 
Iwt as tarfa : isman t d may.d ittenada. Asg. 
Tarfa. Fr. Bouse de vache. 

TARGGIMT : Ayenna ittusuturn i Rebbi 
ngh i y igenna mar ad yagh ca ixxan yan w 
afgan, ngh ca n w actal, ngh yan n w 
asekkin, ngh yan w adghar. “Ad a sen ice 
Rebbi tamudëint”. “ I tamara ! tamara , 
tamara.”. Asg. Tirggam. Fr. Insulte. 
TARGHA : Timelsitt n w adëar sg tifednin 
ar nnig tiwelizëa, ngh n w afus sg idëudan 
ar ayenna g izdy d ighil. Targha n w adëar, 
targha n w afus. Asg. Targhiwin. Fr. Gont. 
TAR G LA : Ughun, areggal. Ur as itëfis 
targla i tiflewt itteyicr. Asg. Tirgliwn. Fr. 
Fermeture. 
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TARGWA : Asaru, abrid nna ttekkan w 
aman ghr igr mar ad isw. Igran n ddaw 
îargwa : igran nna tuwdë tarwga. * Gigh ti n 
ddaw n tarwga duyen imassn ghif i, da 
ikerrez ca amenzu day irar i s amazëuzë. ” 
( izli). Asg. Tirggwin. Fr. Rigole. 

TARIR : Ttergu, tamghart issuwudn. 
Teffegh as ed tarir. Azzar n tarir : azzar 
iffultan ur da ttekka tiseksitt. Asg. Taririn, 
tirar. Fr. Ogresse. 

TARIYT : Tabarda n w ayis. Tariyt n w 
ayis. Asg. Tirica. Fr. Selle. 

TARKZË1 : (Tarkzët). Arway n w aman, 
idër, ammerway, ayenna ur izeddign. 
Tekkes a sen tarkzëi aman as ur yad swin. 
Tarkzëi ayd da ittenada w azger g w aman 
as da dig sen iggar idëarrn. -> Rkizë. Asg. 
Tarkzëitin. Fr. Trouble. 

TARRAWTT : Yat tamettëutt. Teman d 
yat g tarrawin n imzdagh n sen. Asg. 
Tarrawin. Fr. Une telle. 

TARRAYT : Isegmi n tarwa, aiemmud nna 
isselmad ca tarwa, aiemmud. "Mr ed 
uciregh ul gr idmarn i ma-tt-sent g isegmi n 
icirran d tarrayC(H ah). Asg. Tarrayin. Fr. 
Éducation. 

TARRËAST : Azennar abexxan. Asg. 
Tarrasin. Fr. Burnous de couleur noire. 
TARSELT : Tigejditt ittatgn ahëmmar n w 
ammas n taxamt, amattag. Asg. Tirsal. Fr. 
Poutre, poutre principale d’une tente. 
TARUBYA : Taseklutt mi da ghwmman 
izëuran ns ifilan d w ahidëur. Inil nna s da 
teghwmma tarubya ilia gr tazwghi d 
tabuxci. Asg. Tarubya. Fr. Garance. Rubia 
peregrina (Rubiaceae). 

TARUKUTT : Asemzëy n w aruku, afecku 
n w asenwi. Tarukutt n sselmamit, n ideqqi, 
n tanast. Asg. Tirukutin. Fr. Marmite. 
TARUSI : Aserrus, iri ittusirsn ddaw w 
acal, ayenna ittusirsn, taghawsa iffern 
ddaw w acal. “Tegid Buneddah is kwn 
igheza memmi c, yasy kwn am tarusi iqqim 
ed w asettur." (Tark.). Asg. Tirusiwin. Fr. 
Trésor, dépôt. 

TARUTT : Tala, imettëawn. Da itteru tarutt 
isselan. Wi ur isnumn tarutt ns ifest ghif 


ngh. Asg. Tarutin. Fr. Fait de pleurer. 
TARUYI : Uruy, ad iry ca n w asekkin ngh 
ca n taghawsa, anurzëm. Taruyi n Iwctekat 
ngh n tamukrist. -> Ry. Asg. Tiruyiwin. Fr. 
Dénouement. 

TARUYT : Sg ayt w udëudë ikka nnig y 
insi ghezzifn isennan ns am tizëdyin. 
Taxbact n taruyt da ts ttebbyent tiwtmim 
ghwment ts s Ihënna da ttinint tesufr i y iff 
ibzgn s w aghu adday ghis tîusïkk am 
tisksitt da ittejjy. Tizëdyt n taruyt. Asg. 
Taruyin. Fr. Port-épique. 

TARUZËI : Bettëu n w ayenna izdyn s 
tiyti, s y idr, s w azyyer, ufugh n w adghar. 
Taruzëi n ighess : ad ibdëu ngh t iwt ifexsi. 
Taruzëi n w akeccidë. Taruzëi n tirft : inf ns 
mar ad zryen w aman s igr. Taruzëi n w 
amezzugh : asghad s taghdëft i w awal n 
wenna isawaln. Taruzëi n w alln : ailn g ilia w 
anuddm ngh tamudëint. Tighenghim n 
taruzëi : tikeccidëin nna s da îttuyaqqan 
ighess irrzëan. Taruzëi sg w adghar : ufugh 
n w adghar s tuggwda ngh irifi ngh iazë. 
Taruzëi n tizizwa : ufugh n w agellid ns 
ighwran nna g tezdegh. Asg. Tiruzëiwin. Fr. 
Casse, abdication, fracture. 

TARWA1: Arraw, ayenna ittarw ca. Tarwa 
n tiyditt : ikzinen. Tarwa n tarwa : arraw n w 
arraw n ca. Ddaw tarwa : arraw ixxan. 
Tessenwa t tarwa ns. Ibdëa d tarwa ns : ica 
i kw yan dig sen amur ns ad isty azdugh ns. 
Asg. Tarwa. Fr. Descendance, enfants. 
TARWA 2: Irw n w arraw. Tarwa ns 
tamzewarut : adis nna turw d amezwaru. 
Tesussa ts tarwa : ar ttarw allig ur ghur s 
teqqimi ticci. Tezdy tarwa : da ttarw s w 
asulbu. Tusy tarwa : tusy adis da ttarw. 
Asg. Tarwiwin. Fr. Grossesse, 
accouchement. 

TARWACT : Asekkif n w awerr n ibawn 
ngh wi n xizzu d tallfin ngh wi n tirfas ngh wi 
n badëadëa, talexca. Tarwact d w udi. Asg. 
Tirwacin. Fr. Purrée. 

TARWAYT : Ayenna irwyn, asekkif. Matta 
tarwayt- a mi tessemramt? Asg. Tirwayin. 
Fr. Ragoût. 

TARWLA : Tazzla. Ur t israhë ghas tarwla. 
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Izwar ten g tarwla. Asg. Tirwlîwin. Fr. 
Course, fuite. 

TASA : Aseknaf iilan g tasga tayeffast n 
tadist ddaw tictin idemmin g y ini! yamzë 
zëar s y izëi. Texater as tasa : da itteggwd. 
Tagh t tasa n memmi s : iggwd ghif memmi 
s. Teqqur ngh temezzëiy as tasa : ur da 
itteggwd. “ A y ighf inw tasa n wn ayd i 
inghan ma mayd ur neri ran i mayd as 
nera.”(!zli). Asg. Tisattin. Fr. Foie, peur. 
TASAFT : Asekiu n timizar n w atfel d w 
aqraf natta ayd da ittarwn iderran. “A w ayd 
ibbyn u! inw yagl t ghr ca g tisufa a y 
ahëyudë nna da iîëffurr wenna ur t irin.” 
(Izli). Asg. Tisufa. Fr. Chêne vert. Quericus 
rotunddifolia (Fagaceae). 

TAS AM ME RT : Azëmzëy n w asammer, 
adghar ittyn ghr tafuyt, adghar nna da 
ttenala tafuyt n tifawt. Yumzë tasammert : 
iqima dig s. Asg. Tisummir. Fr. Adret. 
TASARUTT : Asekkin ighyn ad irzëm 
ayenna iqqenen, tissmi, asafar. Tasarutt n 
tiflwt. Tasarutt n tanbattë ngh n tamukrist. 
Asg. Tisura. Fr. Clef, solution. 

TASAWNT : * Taksart. Tamadla, adghar 
iggussan. iftel as i tasawnt. Asg. Tisiwan. 
Fr. Pente. 

TASAYWALT : Amalu n ca ghif w acal. 
Iga y as ighil i tasaywatt ns. Da t tesduy 
tasaywaft ns. Asg. Tisaywalin. Fr. 
Silhouette. 

T AS B NI YT : Ayenna s da ddalent tiwtmin 
azzar ghif ighfawn n sent, talekkuct, ana n 
Icettan nna da ttassant tiwtmin i y ighfawn 
n sent, akenbuc. Asg. Tisbniyin, tisbnay. 
Fr. Mantille, foulard. 

TASDËRT : Ayenna g yuly w abrid g 
tiyerzëi, g w afurus, ngh dig s iggez. Ur 
akkw dig s yufi tasdërt : ur yufi ma g dig s 
izry. Asg. Tisedërin. Fr. Passage en pierre 
pour escalader une falaise. 

TAS ED DA : Tizmett, tawtemt n y izm. 
Tasedda ayd da igemmrn iqim y izm. Asg. 
Tisedda, tasedwin. Fr. Lionne. 

TASEDDI : * Tazzert. Ayenna itteggan d 
usdid. Taseddi n w akeccidë. Tetca t 
taseddi : isdid cigan. Asg.-. Fr. Fait d’être 


mince. 

TASEKKURT : Tawtemt n w asekkur, 
agdëidë îttayellan ar ittidir g idilan izëil w 
aksum ns da ittugmar cigan. “Adëar 
tasekkurt issen yad i îawada.”(Hah). Asg. 
Tîsekwrin. Fr. Perdrix. 

TASEKLUTT : Azëmzëy n w asekiu, 
uzëu, uzëu igemman g w acal ard ixiter g 
ibdëa d w acal iwt s ifattwn iger afriwn. 
Tasekiutt n tazart, n tayda. Asg. Tisekwia. 
Fr. Petit arbre, plant. 

TASEKRA1: Sg w assekar, ubuy n w 
axelbic nna iddaln ighf n tabeilutt s ed 
ittelala icirri awtm, ad isseker yan i memmi 
s. Asg. Tisekriwin. Fr. Circoncision. 
TASEKRA2: Tuga mi ittemun y ifr ns d 
ghif w acal ilin as isennan g y irawn n w 
afriwn. Uwghen ilghwman i tasekra. Asg. 
Tasekra. Fr. Plante. Echinops ritron 
(Compositae). 

TASELGHA : Tuga n w amerdul, da ts 
ittetta w actal. Asg.-. Fr. Globulaire. 
globularia alypum ( gtobulariaceae). 
TASEMDËI : Aqraf, ufugh n w anerghi. 
Tasemdëi n w utci. Tasemdëi n w ussan. 
Asg. Tisemdëiwîn. Fr. Froideur. 
TASEMMI : Azmumhë, ayenna 
issegrurusn ils. Tasemmi n w aghu. 
Tasemmi n tifirest ur ta inwin. Asg.-. Fr. 
Âpreté. 

TASEMRITT : Azëmzëy n w asemri, 
asemri idrusn. Tasemritt n inejdan. Asg. 
Tisemritin. Fr. Petite quantitée de repas en 
cuisson. 

TASERDUNT : Tawtemt n w aserdun, 
tarwa n tagmart izdyn d w aghyul. 
Taserdunt tasfazzattë. Asg. Tiserdan. Fr. 
Mule. 

TASERRËAWT : Abra nna s itteqen w 
agerdë n w aqidur ngh Iqamija. Tedër as 
taserrëawt. Asg. Tiserrëawin. Fr. Bouton 
de vêtement. 

TASETLI : * Tafessi. Sg stil, azëazëa. 
Tasetli n w aggwa. Tasetli n ighf : adday ur 
da ittakz zik ma ghr yaghul w awal. Tasetli 
n w aryaz : adday ur da izeggwur s awal. 
Tasetli n w afus : adday g ur da ittacr. Asg. 
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Tasetlîwin. Fr. Poids, Lourdeur. 
TASETTËA : ifittw n w asekiu ilan awd 
neîta ifattwn. Tasettëa n tasaft. Asg. 
Tistëwin. Fr. Branche d’arbre. 

TASËKKA : Akeccidë ngh uzzal igan am 
w agettëum s ighy ca ad igbu am ccfi, 
asekkin nna s da ittuzëdëa w asettëa. 
Tasëkka n w asettëa : asekkin s da 
ittuyiddza imi n w asettëa. Asg. Tisëkkiwin. 
Fr. Foret, aiguillon. 

TASËMMART : Asekkin s da ttuwaten 
ikwmamn g w akeccidë, g w agadir. Asg. 
Tisëmmarin. Fr. Marteau. 

TASËUYANT : Agdëidë igan am 
tamedda. Asg. Tisëuyanin. Fr. Milan. 
TASËUYI : Ifessiy illan gr w awry d 
tigzëdëmt da ittiii g imaghatn ammas n 
iftisn. Asg. Tisëuyiwin. Fr. Arbuste très 
proche de l’alfa. 

TASFLEST : Ayenna istyn ghr ca, 
ayenna s ighy ca ad itteyikz ammas n ayt 
ma s. Ce i yat tasflest ns mar ad t afegh. 
Asg. Tisflas. Fr. Caractéristique, trait, 
adjectif. 

TASFYT : Takeccult n w aman nna g ittiii 
iiifigh ngh aslemya ammas n tadist n may s, 
aman immuttern g yat tighmert. Da 
ttediqqis tasfyt mar ad tarw tenna illan s w 
adis. Asg. Tisfay. Fr. Poche de liquide, 
véssie. 

TA SG A : Azëy, ayenna ittyn i w ammas s 
taghzi, tama, azëy, ir. Tasga tayeffast. 
Iftel as w awettëuf i tasga n w agensu n w 
adëar. Igen ghif tasga. Tasga n imi. Asg. 
Tiseggwin. Fr. Côté. 

TASGHWNSET : Asekkin n w aghnas, 
asekkin mi iga yan ighf tasëkka s da 
smunent tiwtmin ticudëidë n w abizar dat w 
agerdë ngh n w ahëruy nil ighir. Asg. 
Tisghwnas. Fr. Fibule. 

TASGINT : Yan w ana n timlalin, temeqqur 
g tiddi yawy y inii ns s ahërmellel texiter 
tiskett ns ghif tin tamlalt. Asg. Tisginin. Fr. 
Sorte d’antilope. 

TASGWRITT : Asettëa, ifilu nna ur 
yuwidën g tizëdëi ghas ammas n w asettëa 
iqim ar itteify ittuzëdë ghif s waydë. Tusy 


as tisgwra. Ghur s tisgwra ayennagh as ur 
tesula. Asg. Tisgwra. Fr. Tissage. 
TASIGHT : Tasudët, isighi, udëus. Ur 
issin i tasight n w afa ti n ircan a’ mi issen. 
Asg. Tastghin. Fr. Action d’allumer, de 
toucher. 

TASILT1: Iriri n w aggwa ghr ammas n 
tadawt nna ghif ilia, asgiss n w aggwa 
iggussan ghr tasga yuran. Tasiltn w aggwa 
iggussan ghr tasga nna s ur iddi ad idër. 
Asg. Tasilin. Fr. Redressement. 
TASILT2: Aruku axatar, tarukutt 
tazentart. 7 n tisal as da ssemran g 
timeghriwin n sen ur idd ywt ur idd snat. 
Asg. Tisal. Fr. Grande marmite. 

TASMUNT : Tawtemt n w asmun, tenna d 
‘dd ittemun ca. Tasmunt n w aryaz : 
tamettëutt. Tasmunt n tanbattë : tanbattë 
yadën. Tasmunt n targha : w-tt-ma s. Asg. 
Tismunin. Fr. Compagnante, équivalent. 
TASNUST : Tawtemt n w asnus, taghyult 
ur ta ikkin aseggwas. Asg. Tisnas. Fr. 
Petite ânesse. 

TASRA : Tuga n w amerdul, da ts ittetta w 
actal. Asg.-. Fr. Plante. 

TASSAMMETT : Ifr n w aghrëus mi 
ittuwat yan ighf ghif w ayenna ittilin ddaw w 
adasii g w aduku yamzë yan ifilu g ighf 
yadën mar ad itty i w adëar. Aduku bu 
krattë n tissumma. Asg. Tissumma. Fr. 
Élément en cuire d’une sorte de chaussure 
Amazigh. 

TASSAST : Azzaz, ayenna itteggan 
assas. Tassast n w aryaz : wenna ur 
ittekkul g middn. Tesikka t tassast ns ghif 
ighf. Asg. Tassasin. Fr. Élan, 
emportement. 

TASSAYT : Ifessiy n timizar yujgeln n w 
atfel, yuwy y inil n w aidjig ns ghr tazwghi. 
Asg. tassayt. Fr. Arbuste. 

TASSEMMUMT : Tuga mi iga y ifr ns 
azizaw itteggan awragh s aâraq idd aidjig 
ns da ittegga azeggwagh ar ts ittetta w 
actal. Asg.-. Fr. Plante. 

TASTAWT : Ayenna s ittastaw ca, 
asekkin nna s ittassa ca tadist ns, asuty n 
tadist, takkwst. Iwt zëar s tastawt : iga ghif 
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s. Asg. Tistuwa. Fr. Ceinture. 

TASUFT : Sg suf, tekkur s w unfus. 
Tasuft n w anduzën. Tasuft n w abettëan. 
Tasuft n ighf. Asg. Tasufin. Fr. Gonflage. 
TASURAGT : (tas). Tenna ghur ilia w 
asurg, tenna isdërn asurg, tenna mi tetkar 
tammughutt s w aghu. Asg. Tisuragin. Fr. 
Mammifère. 

TASUR1FT : Asghil n w azaru n gr w awerz 
n w adëar nna iddan s dat d tifdent taxatart 
n w adëar en illan dëart g tawada, ahëurif 
amezzëan. Temeqqur as tasurift. 'Teddamt 
a ngh s azilal a y alln igaly i ed w amadl 
tasurift"( Izli). Asg. Tisurifin. Fr. Le pas. 
TASUTA : Winna illan g yat tazuyyi, winna 
imsenmalan g ilili, winna iddern g yat turza. 
Arraw n ywt tasuta. Asg. Tisutiwin. Fr. 
Génération. 

TASUTTË : Tawtemt n w asudë. Tasuttë n 
w azwu. Tasuttë n afa : isighi n w afa. Asg. 
Tasudëin. Fr. Action de souffler. 

TASUYT : Ad isuy ca yan w asekkin g ca 
ihëruryn, taguri ammas n ca ihëruryn, unuy 
g w ammas n ca n w asekkin. Tasuyt n w 
agbrum g w udi. Tasuyt n ticeft g w 
abettëan. Asg. Tasuyin. Fr. Action de 
temper. 

TATEGGART : Idrim nna ila ca, ayenna s 
da izzenza ca ar iss issagh. “ A y irdn n w 
azaghar ur idd is texxam tateggart a’ ur 
ghur i allig ur kwn cilegh. ”(lzli). Asg. 
Titeggarin. Fr. Capital. 

TATËFI : Ayenna da ittafa y ils izëil g w 
utci, intmi izëiln. Tatëfi n tamamt. latëfi n w 
aksum. Yufa y as tatëfi i w awal iqqim. 
“Mghar da nessirid s w udi fsugh ighf inw g 
ighwman a ta-gar-tëfi ( g * aüghamgar ta<êti)ëa 
teneqqamt.” (Ta). Asg. Tatëfitin. Fr. Goût 
savoureux. 

TATES A : Azmumg ard ed ffeghent 
tughmas. Tengha t tatësa. Teggudy as 
tatësa. Iga tatësa : da ghif s ttëssan 
middn. Ur da y as tteffegh tatësa imi. 
Tatësa tawraght ngh tatësa n w agerdë : 
tenna ur ed yuliyn s g w ul. Iwt ghif s tatësa 
: issekend t. Yumzë t s tatësa : ar as 
ittëssa allig t yumzë. Asg. Tatësa, 


tatësiwin. Fr. Rire, gaieté. 

TATGALT : Tamettëut mi immut w aryaz. 
Asg. Titgal, tatgalin. Fr. Veuve. 

TATMUTT : Asekkin itteqqenen imi i 
talbuct, tizëdëi n w azzar n ticirritt 
tamezzëant ghur Ayt Merghad. Tatmutt n w 
uffad. Asg. Titmutin. Fr. Bouchon. 

TATTAGT : Ayenna da ittatg ca i ighf ns g 
y ittës ngh i tighmert ns. Tefergh as tattagt 
ddaw ighf as da isxurru g y ittës. Asg. 
Tattagin. Fr. Oreiller. 

TATTËACT : Ifessiy, tawtemt n w attëac. 
Asg. Tattëact. Fr. Plante. 

TAWADA : Ammutty sg w adghar ghr 
waydë s w adëar, anyuddu, iwy n w abrid. 
Tawada s w adëar. Tawada irfan. Tawada 
tamahëult. Tawada n zik. Tetëfar agh ed 
tawada : iqqen agh en a’ neddu. Asg. 
Tiwadiwin. Fr. Déplacement, marche. 
TAWAGHT : Inzëi n taghattë, n tamlalt, n 
tawtult. "...tewagh yat taghattë tais i 
tawaght ma g ill’ memmi s...” (Hah). Asg. 
Tawaghin. Fr. Cri de chèvre. 

TAWAGLALT : (tas). Tenna iwugeilan, 
tenna g tella tiwiglelt. Ur da tenezza 
tawaglat ghur Imazighn. Asg. Tiwaglalin. 
Fr. Qui a le tournis. 

TAWALT : Aseklu n timizar n w atfel da 
ttarw abadëar da ittezwigh w akeccidë ns 
ar ittedëiqqis g w afa. Asg. Tawalin. Fr. 
Génévrier thurifère. juniperus thurifera 
(Cupressaceae). 

TAWANT : * Lazë. Sg ddjawn, adday g 
itkar w adis s w utci. Tawant n w adis. 
Tawant n w ul. Tawant n w awal. Asg. 
Tawanin. Fr. Nantissement, rassasiement. 
TAWARGITT : Ayenna ittinny ca g w 
anuddem, ayenna mi ittighil ca is t yanny 
ngh is t iga netta ghas taguni ayd igna. “ Ur 
turiwd adëu iwdu da teseghrutt, xs 
tawargitt a g tebubbid memmi m. ”(Russ). 
Asg. Tiwirga. Fr. Rêve. . 

TAWART : Ighimi war ammecteg, ighimi g 
w adghar. Tawart ghif ighf n tissegnitt. Ur 
akkw issin mayd igan tawart. -> Wr. Asg. 
Tawart. Fr. Stabilisation. 

TAWARËIYT : Ayenna ed ittaggay wenna 
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immutn i y imekkusa ns, tàkasutt. Bdëan 
tawarëiyt ns. Asg. Tiwarëiyn. Fr. Héritage. 
TAWELLZËITT : Aqezzuy nna iffeghn g 
tasga n w adëar sgw agensu d berrëa nit w 
azmam n w awerz. Aqezzuy n taweUzëiît 
Asg. tiweüzëa. Fr. Cheville. 

TAWENZA : Azzar nna ed itterdaln ghîf w 
ayerri, azzar n nil gr tammiwin n w afin d ghif 
sent, ili(4). Tawenza n tagmart, n w ayis, n 
tamattëutt. Tawenza izëiln, tawenza ixxan 
: nil y ili me izëil is tezëil idd is ixxa nettat 
ayd ur izëiln. “Izëir tawenza nm a tenna 
iserryn axam ailig iss turamt.’'(Hah). Asg. 
Tiwenziwin. Fr. Frange. 

TAWERGHA : Tuga ittetta w actal lumann 
ulii d tighettën. Asg.Tawergha. Fr. 
Plante. Stipa barbata (Graminaceae), 
TAWERGHJ : Inil gr w azeggagh d w adal, 
ayenna da isswrighn, inil awragh, ad iwrigh 
ca. Tawerghi n tuga. Teggudy dig s 
tawerghi. Asg. Tiwerghiwin. Fr. Le jaune. 
TAWERZA : Aseklu. Asg.-. Fr. Arbre. 
Calotropis procera (Asclepiadaceae). 
TAWJDATTË : Tagwzzait, tenna 
innegzan sg y izdar. Tazennart tawjdattë : 
tenna igezzuln ur en yuwidën nil izmamn. 
Asg. Tiwjdadëin. Fr. Courte. 

TAWJJËA : Tawtemt n awjjëa. Ighf n w 
aqezzuy n tayrett ngh n w azmam, tawrirt 
tamezzëant. Asg. Tiwjjëiwin. Fr. 
Hypophyse, petite colline, 

TAWLA : Anerghi n ighsan nna da 
tteggant yid sent timudëinin. Tawta n 
ighsan. Da t i tezzëad tawala. Tegat tawta 
d amda n w aman. Asg. Tawla. Fr. Fièvre. 
TAWMATT : W-tt-ma s n ca. Asg. 
Tawmatin. Fr. Soeur. 

TA WN A : Taghdëft. Ittëf as tawna : 
isenbuttel t ghif tawuri ns. Asg. Tawna. Fr. 
Concentration. 

TAWNGIMT : Adghar g w annli nna s da 
icemmectiy, nna s da ittakez, nna s da ed 
icetty. Uwyegh g tawngimt n w idd a’ 
nemun. Da y i ttini tawngimt inw ur idd 
netta. Tezzëay as tawngimt : ur da icetty ur 
da ittakez. Da y as ttatgent tawngimt. Iman 
as d tawngimt. Isemd as i tawngimt. Da y 


as tesawal tawengimt ns. “Mani yad 
tawngimt ghur i taguga rzëmegh as nasy ed 
ifsan ttugh en g taddart imassn.”(Ta.). Asg. 
Tiwngimin. Fr. Esprit, mémoire. 

TAWRA : (Tawrawra). Ayenna ed teggar 
tittë nna yagh ca ghr berrëa sg tasga n 
tagra. Telia y as tawra g tittë. ür djin teffigh 
tawrawra alin ns. Asg. Tawra. Fr.?. 
TAWRIRT : Adghar akwndërray ghif w 
udm n w acal, tawjjëa. Yuly ghif tawrirt. “ 
Kkigh ed imi n Fas frigh g imawn n taârabin 
«wilk-wili», a taârabin ma kwmt i ed ittawyn 
ar ammas n imazighn ailig da ttemnadamt g 
tiwririn." (Ta). Asg. Tiwririn. Fr. Colline. 
TAWRRËAYT : Tawtemt n w awerrëay, 
amezzur n w alghwm. Asg. Tiwrrëayin. Fr. 
Crottin de dromadaire. 

TAWRUTT : Tarbiât n w ulli ur iggudiyn. 
Ghur s tawrutt n w ulli izëiln. Asg. Tiwrutin. 
Fr. Petit troupeau. 

T A WR Y ITT : Ayenna s ttunzagh 
taserdunt, tagatutt d ssërimt n taserdunt. “ 
Yuwy i lazê iga 'gh tawryitt issefta y 
i.”(Lis.). Asg. Tiwrya. Fr. Bride. 
TAWRZITTË : Tuga n w amerdul, da ts 
ittetta w actal. Asg.-. Fr. Plante. 
Cladanthus arabicus (Compossitae). 
TAWSERGHIN : Aseklu mi iwragh w 
akeccidë ns. Akeccidë n tawserghin. Asg. 
Tawserghin. Fr. Plante. 

TAWTATT : Ahëilattu n ifilan nna ittugan i 
ighf n w agunun n w azennar, ayenna 
yujgeln y izëil g yan w asekkin. Tawtattn 
tuga : afriwn imajjyaln g tasettëa ns ngh 
aldjig ns. Tawtatt n tarrëast. Tawtattn iryzn 
: aryaz amajjyal. "Tawtatt n tarrëast Ili 
ddezant ed acal ica ts w ayeffas i w 
azëlmadë da ttemgalay.”(Hah). Asg. 
Tiwtatin. Fr. Houpon. 

TAWTEMT : * Awtem. Tenna ighyn ad 
tarw, tamettëutt dat w aryaz, tixsi dat izimr, 
tagmart nil w ayis. Asg. Tiwtmin. Fr. 
Femelle, féminin. 

TAWTÜLT : Tawtemt n w awtul. Da ikkat 
afgu i tawtult mar ad tegen. Imdy as i 
tawtult. Asg. Tiwtal. Fr. Lièvre. 

TAWURI : (Tagwrt). Assekar n mayd 
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isufrn, tanbattê nna da d ittenagh ca. 
Tawuri ayd iga y izëid, ayd iga w azeddam, 
ayd tega takessa, ayd tega taghuri, ayd 
iga w anbuttel g tinbadëin nna isufrn, 
ayenna isufrn. lia tawuri : da ittega ca. Ur 
ghur s tawuri : ur ghur s mayd d ittenagh. 
Iga tawuri : isufr i ighf ns d middn ns. Izia y 
as tawuri : yudjat ur igi ayenna mi t i en 
iqqen ad t ige. Asg.Tiwuriwin. Fr. 
Occupation, travail utile. 

TAWZZAGT : Tamessudëdët mi da 
ittedrus w aghu g tammughutt ns ngh g yan 
g y iffan. Taghattë tawzzagt. Asg. 
Tiwzzagin. Fr. Qui donne peu de lait par 
une mamelle. 

TAXATART : *Tamezzëyant. Tamwqrant, 
tenna imeqqurn, takeswatt. Taxatart g 
tinbadëin. Tamettëutt taxatart. Asg. 
Tixatarin. Fr. Grande. 

TAXBUTT : Ayenna g izerry w asidd 
ammas n yan w asekkin, adghar n tigbi, 
ayenna ighzan g w acal ard yighiy ca ad dig 
s ikjem intel. Taxbutt n w agherda. Taila y 
as taxbutt g w ayeddid da isuddum. Asg. 
Tixwba. Fr. Trou. 

TAXENDALLAST1: Tawtemt n w 
axendallas, tenna g ilia w axendells. 
Tarbatt taxendallast. Asg. Tixendaliasin. 
Fr. Malhonnête, hypocrite. 
TAXENDALLAST 2: Ayenna ittegga 
wenna igan axendallas mar ad issekend 
middn, ayenna ed ittawy ca g ighf ns ghr 
middn mar is ur as ttëaren afus ad ten 
issekend. Asg. Tixendiilas. Fr. 
Malhonnêteté, hypocrisie. 

TAXJUJT : Taxbutt ur iggizn cigan, 
taxjuttë. Taxjujt n timittë. Asg. Tixwjaj. Fr. 
Petit creux. 

TAXJUTTË : Taxjujt, taxbutt mi ed inmala 
w abudë. Asg. Tixwjadë. Fr. Petit creux. 
TAXRITTË : (Taxridët). Tawtemt n w 
axridë, axridë amezzëan. Taxrittë n 
tabagha. Taxrittë n w awerr. Asg. 
Tixerdëin. Fr. Boite, petit sac. 
TAXUBBITT : Nii yan y ifzë g ttessi n w 
aman ngh ayenna ibëruryn. Iswa ghas ywt 
taxubbit g w asekkif ns, Ighely t taxubbitt 


dëart taydë allig t iswa. Asg. Tixubba. Fr. 
Gorgée. 

TAXXUCT : (Taxxuyt). Tabaxxutt nna 
ittilin g ihëruyn n w afgan ar teqes ad tesw 
idammn, nettat ayd da îttarwn iwttën. Asg. 
Tixxucin. Fr. Poux. 

TAYDA : Aseklumi iga y ifr ns izëiggw 
usdid ur da ittëarn g tagrest idd akeccidë 
ns da ittezar adday g yufa w aseklu aman 
ad ixiter. Asg. Taydwin. Fr. Pin d’Alep. 
Pinus halepensis (Pinaceae). 

TAYERRITT : Azëmzëy n w ayerri. Asg. 
Tiyerritin. Fr. Petit front. 

TAYETT : Sg taghrwttë ar ighf n w adëad 
anammas, Taghrwttë d ghif ighir d tayrett d 
tighmert d ighil d w afus. Iwt t ddaw tayett. 
Teghezzif as tayett. Izerrdë t mayd tela 
tayett ns. Inzëadn n ddaw tayett. Asg. 
Tuyat. Fr. Membre supérieur. 

TAYEFFART : Talkamt, tamdyazt 
taghuzzaft. Asg. Tiyfrin. Fr. Chaine, sorte 
de poème. 

TAYENNITT r Tasga n tadist gr ighess n 
tastawt d ighezdis amazdar. Asg. Tiyenna. 
Fr. Flanc. 

TAYMATT : Ayenna s da ittegga ca iyma 
ns n ca. Tezdy ten taymatt. Ur akkw issin 
mayd igan taymatt ur ghur s teli udm i w 
asafar. Asg. Taymatt. Fr. Fraternité. 
TAYNANAST ; Tuga. Asg.-. Fr. plante. 
Adonis aestivalis (Ranunculaceae). 
TAYRART : Tuga n w amerdul. Asg. Fr. 
Germandrée. Tencrium polium (Labiaceae). 
TAYRETT : Ighess nna yumzën sg ighir ar 
tighmert n w afus ngh ar afud n w adëar 
amezwaru. Asg. tayriwin. Fr. Avant bras. 
TAYRI : Badëad, ayenna s ittemyiri w 
awtem d tawtemt ngh amarw d w arraw ns 
ngh ca d imyisatn ns. “A memmi tegra dig i 
tayri asettëa war asennli. ”(Hah). Asg. 
Tayri. Fr. Amour. 

TAYWALT : Ticimmutt n w aggwa, actif, 
asaku war aserdun n w ammas. Asg. 
Tiywal. Fr. Ballot. 

TAZART : Ikurrëan inwan, asekiu nna 
îttarwn ikurrëan. Aseklu n tazart. Aghu n 
tazart. Asg. Tazarin. Fr. Figue, figuier. 
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TAZAWA : Tuga n w amerdul da ts îttetta 
w actal. Asg.-. Fr. Hélianthème. 
Hetianthemum lippii (Cistaceae), 
TAZDAYT 1: Ayenna g gan y inzëadn 
asuty ghif w abettëan g w ayerri n tagmart 
ngh ayis, tunant, azedday. Tazdayt izëiln. 
lia tazdayt. Asg. Tizdayin. Fr. Point où les 
poiles sur la peau d’une bête forment une 
spirale, Sort. 

TAZDAYT 2: Tafruxt. Asg.-. Fr. Palmier 
dattier. Phoenix dactyiifera (Palmaceae). 
TAZDEMT ; Ayenna ttasy tamettëutt ghif 
tadawt ns s w agatu n ikeccidën ngh 
ifessiyn ngh n tuga, ayenna ed ittuzdemn. 
Tusy ed tazdemt n ikeccidën. Iger tazdemt 
w amuttel ghif tadawt ns. “Idda w abuqs n w 
asidd gezzull gan agatu, xs da t kerrsen a 
tazdemt a’ cem i ed sgulun. ”(Hah). Asg. 
Tazdemin. Fr. Fagot. 

TAZEDGI : * Ircan. Bettëu d ircan, astay 
n mayd izëil, tarda. Tazedgi n timelsa, n w 
aman, n w ul, n w abrid. Asg. Tazedgiwin, 
tazedgitn. Fr. Propreté. 

TAZELGHA : Azgen n w uzzal nna 
ittugarn i ibexsi g w akeccidë s tirwt mar ad 
ur ittexitir. Iger as tazelgha i tazlaft ngh i 
tazudëa. Asg. Tizelghiwin. Fr. Suture en fer 
sur le bois. 

TAZËAUMT : Tawtemt n w azëalim. Asg. 
Tizëaiimin. Fr. Oignon. 

TAZËALLITT : Awal nna ittuyazanen i 
Rebbi mar ad ibedd i ca ngh ad as isenem 
adëu ns, ayenna ittinnï wenna ittettern i 
Rebbi. Tazëallitt n ti n y ittës. "... ad am 
siwlen is tsul ca n tazëallit n wadda ur isuin 
?”(Hah). Asg. Tizëaliitin, tizëiila. Fr. Prière. 
TAZËGGWA : Siyn izëwawadn iwtn 
amezzulleg s tammast, sin izgign imwatn 
tammast, ana n iiihan g da ttusrusen 
izëran s tirbbaâ sg yan ( g tama) ar 4 (g w 
ammas) ar ttuyasyen s w ad isqesa, yan 
dig sen iseksiwn ywn ur ten ittinniyn mecta 
ayd ilian g kw adghar, kw tikkelt yasy yan 
ard ïzegl ngh smaren izëran. Da ttaghent 
tazëggwa. Asg. Tizëggwiwin. Fr. Croix, jeu. 
TAZËITT : Tanaghitt g ur telli tiyti, 
tanaghitt s w awal. Tazëitt n w awmatn. 


Tazëitt n imeddukkal. Ur da ttemsawalen 
tekka ca n tazëitt gr a sen. “ Ur da 
itteganna bettëu ghas tazëitt" (Aw). -> Zëi. 
Asg. Tazëitin. Fr. Querelle. 

TAZËMRUYT : Ifessiy, tawtemt n w 
azëmruy ur teli nettat asennan iwrigh w 
aidjig ns. Asg. Tizëmray, tizëmruyin. Fr. 
Arbuste. Cytisus balansae (Leguminosae). 
TAZËRlfTT : Tawtemt n w azëru, tiselli 
tamezzëant. Asg. Tizëra, tizëratin. Fr. 
Petite pierre. 

TAZËULT ; Azëru abexxan isefliliiyn nna 
g ilia w uzzal, ifsan itkarn s w awerr ungai 
ittilin g y irdn. Tazëult n w alln. Tazëult n 
imendi. Asg. Tazëulin. Fr. Antimoine, rouille 
des blés. 

TAZËYT : * Tafessi. Tasetli, azëazëa. 
Tazëyt n w aggwa. Tazëyt n iselli. Tazëyt n 
ighf. Tazëyt n w aryaz : adday g ur da 
izeggwr s awal. Asg. -. Fr. Poids, Lourdeur. 
TAZIZAWT : (tas). Tenna g ur iili ghas inil 
azizaw, tenna ur ta inwin, tenna ur ta ' 
iqqurn, tenna g tefla tizzizwt. Tuga 
tazizawt, tazart tazizawt. Asg. Tizizawin. 
Fr. Verte, bleue. 

TAZLAFT : Afecku n w utci. Tazlaft n 
seksu, n w aghrum. Tazlaft n w asekkif. Iga 
aman n tazlaft : ur da iggwar ghif yan w 
awal. Asg. Tizlafin. Fr. Jatte. 

TAZRA1: Ifitu n w aqqayn itteyn i w 
agerdë. Tazra n w agerdë. Asg. -. Fr. 
Colier. 

TAZRA2: Adghar nna ilfan gr snat 
tiyerzëiwin g w amadl n w adrar, asettif. 
Ikka w udad tazra : iman d gr tiyerzëiwin. 
Asg. Tizerwin. Fr. Bande horizontale de 
terre entre deux falaises sur un flanc de 
montagne. 

TAZRA3: Tuga n w amerdul, da ts ttettan 
ilghwman. Asg. Tazra. Fr. Plante. 
TAZRARAGT : (tas). Tenna ur isedëfim s 
w adëu, tenna ilian ghas nettat, tar arraw. 
Tamettëutt tazraragt. Asg. Tizraragin. Fr. 
Seule sans enfants. 

TAZRURT : Ayenna yuglen ar ïttelly, 
ayenna yakka ca n idrimn ngh n 
tighawsiwin i tenna yurwn, tarezzift. 
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Tazrurt n w adëil. Tugi as may s tazrurt n w 
aqqayn g w ayerri. Asg. Tizrurin, tizrar. Fr. 
Grappe, pendule. 

TAZUDËA : Afecku n w utci g ed ittugar w 
udi ngh tamamt ngh asekkif, azëmzëy n w 
azudëa, timezgida ngh azdugh aqbur yulyn 
am w asettur g Tamsna (isui awd dghi 
attayn n Adaw-kal ). Telia îazudëa g tigiila. 
Gergh t i tazudëa. Issurf tazudëa. Iwt t w 
amuttel n îazudëa. S tazudëa me idd nekk 
ayd t igan. Tura tazudëa ns. Asg. 
Tizudëiwin. Fr. Écuelle, bol, construction 
mégalithique dans la région de Doukkala. 
TAZUKT ' Ighess n ddaw tastawt ngh 
aksum nna ghif s illan. Ur da issiwidë 
tazukt i w acal : da ittazzla cigan. Asg. 
Tizukin. Fr. Hanche. 

TAZULAYT : (tas). * Takwsast. Mme y 
inzëadn inemn. Taduttë tazulayt. Asg. 
Tizulayin. Fr. Laine à poils allonges (non 

crépus). . 

TAZUYI : Winna imsenmalan g ilui, wmna 
ur imyagarn s cigan g iseggwasn nna kkan 
g tudert. Nada tazuyi ne : ddu ghr winna id 
ac yaksuln g tixxitert. Asg. Tizuyitin, 

tizuyiwin. Fr. Même âge. 

TAZUZT : Asetts n tafekka mar ad teger s 
w ayenna dig s ittemran, ammergig n w acal 
ddaw agh. Tazuzt n w acal. -> Zuz. Asg. 
Tazuzin. Fr. Mouvement générai du corps 
sur place pour se débarrasser de quelque 
chose, tremblement de terre. 

TAZWGHI : Inil illan dëart awragh, inil n 
idammn. Tazwghi n w udm. Tazwghi n 
imezyan. Tazwghi n tarubya. Asg. 
Tizwghiwin. Fr. Le rouge. 

TAZYAMT : Taghattë tabexxuet mi 
hërmeliiten imezyan. Asg. Tizyamin. Fr. 
Couleur grisâtre. „ 

TAZYAWT : Asekkin ittuzëdëan s w aazuî 
ngh awry ad dig s itteyasay w acal ngh 
tuga ngh isekkinen yadën. Igula en 
tazyawt d w ayelzim : ur as iqqimi ghas 
taghuzi n timdëlt. Asg. tizyaw. Fr. Couffin. 
TAZZAXT : Tuga inmalan ti n w azzax, da 
ts ittetta w actat. Asg. -. Fr. Plante. 
TAZZAZT : Tassast, ayenna ittilin g 


wenna yuzzan. Tekka ghif s tazzazt nna 
dig s illan. Asg. Tazzazin. Fr. Accélération. 
TAZZERT : * Taseddi. Tirwt n w asuty. 
Tazzeri n tigjditt. Tazzert n w agatu. 
Tazzert n w awal. Tazzert n ighf. -> Zar. 
Asg.-. Fr. Diamètre, épaisseur. 

TAZZLA : Tarwla. Yusy ts ed s tazzla allig 
ed yuwdë. Tazzla n ca : ayenna ismutter g 
tudert ns. Tuccka tazzla ns : idda y as 
akkw w ayenna igan wi ns. Tazzla n w aman 
g w asif. Asg. Tazzliwin. Fr. vitesse, biens. 
TAZZMEMT : Tagatutt n tighmert n 
taxamt. Ldy tazzmemt mar ad tezizzel 
taxamt aman n w anzëar. Asg. Tizzmam. 

Fr. Corde du coin d’une tente. 

TEMGHWR : Tixxitert, twsr, ikki n cigan n 
iseggwasn g tudert, uddur. Temghwr n w 
udm. Temghwr n ighsan. Asg.-. Fr. Fait 
d’être grand. 

TEMGHY : Imzë n izëuran n ifsan g w 
acal. Temghy n imendi, n ifsan n tuga, 
tigmi. Asg.-. Fr. Germination, éclosion. 
TEMGHY-TEFSU : Tuga n w amerdul, da 
ts ittetta w actal. Asg. Temghy-tefsu. Fr. 
Plante. 

TEMZËY : * Tixxitert. Tamzëyt, ayenna g 
ilia wenna ur ta imqqurn. Temzëy n tiddi. 
Temzëy n icirran. Temzëy n ighf. “Awissen 
a temzëy inw ma g agh teddîd ? ” (Hah). 
Asg. Id temzëy. Fr. Jeunesse. 

TEN : Asgidy n T. Izëir T. 

TENT : Asgidy n “ts”(tt). Izëir TS. 

TÊFS : i. Sentëfs, udëu ghif sin. Têts 
agatu ad ur ibby. Tëfs, tëffs.ar tëffsen, 
tëfsegh, da tetëffs, ad tetëfsemt, ad itëffs. 
<- Atëfas. Fr. Plier, doubler. 

TËFUR : i. Ddu dëart. Tëfur awal ard 
tizëired mani ed ikka. Tëfaren tislitt. Itëfar 
as cigan n idrimn. Tëfur, tëffur, ar tëffuren, 
tëfaregh, da tettëffuremt, ad itëfur, ad 
tetëffurem. <- Atëffur. Fr. Suivre. 

TGUG : * Frëud. Ayenna igan sin, ittëin 
yulyn s id sin ar tigira ns. Tgug n idëudan. 
Issadën yaf en tgug. Asg. Id tgug. Fr. Pair, 
paire. 

THËY : i. Ssufegh adghar s w atheay. 
Thëy t s w adëar. Ghas da t tehhëyen ghr 
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awai ma netta ur da t ittenada. thëy, 
tehhëy,... itteyithëy. <- Athëay. Fr. 
Pousser. 

TI1: Asgidy n “ta”. 77 ayd isiwin. Asg. Ti. 
Fr. Celies-ci. 

TI2: (n). Asekkin tawtemt igan wi n ca. 
Tamettëtt-a ti n w aryaz. Ti ns d tamazirt 
liigh nna ghif ed nekka. Asg. Ti. Fr. Celle de 
ou celles de. 

TIBAR : Asgidy n tibert, ayenna ittaggayn 
ca g tizi tamajjyalt dat middn, ayenna s ur 
da ittegga ca ayenna iferghn ngh ayenna 
igan azwar dat middn, timmuzgha, tuder-w- 
alln dat ixatarn. Ur ili tibar : mayd t igan g 
awd yan. Asg. Tibar. Fr. Pudeur. 
T1BERBILL.UTT : Tawtemt n iberbillu. 
Abaxxu ilan afriwn ixatarn da itteffegh g 
tifsa da ittawgh g iledjign am tizizwa. “Da 
ttinigh teghwzëan tiberbiliutt nna ed yuwyn 
assas teger ighf ns g w afa.”(Izli). 
Tiberbiliutt n w ul : tigira n tafza n zedday n 
ighezdisan g dat idmarn. Asg. Tiberbilla. Fr. 
Papillon. 

TIBERBIXIN : Asgidy n taberbixt, 
anaghiz n tillas ngh asidd. Tiberbixin n y 
idë. Tiberbixin n tifawt. Asg. Tiberbixin. Fr. 
Premiers signes du jour ou de la nuit. 
TIBINDUTT : Ijjëijë n taduttë n w ahëruy 
ur ta yarudn. Tibindutt n w azennar. “ Ag 
ahëruy tega y as tibindutt amur, jghai bab 
ns is as izëii g w asettëa.”(Russ). Asg. 
Tibindutin. Fr. Duvet d’un vêtement neuf. 
TIBIQQECT : Agdeidë amezzëan 
aferzggwagh ittilin tama n imawn n 
tigwmma, taqqact. Asg. Tibiqqac. Fr. 
Oiseau. 

TICCI : Isy n w aksum ghif ighsan. Yusy 
aksum ur yamum as ila ticci. Ur djin ili igellin 
ticci. Asg. Ticci. Fr. Santé, empoint. 

TICCWT : Amattag n tazzmemt, akeccidë 
mi iga yan ighf zëun unfen sin idëudan. 4 n 
ticcaw ayd da ittiiin g taxamt. Asg. Ticcaw. 
Fr. Bâton dont une extrémité est en forme 
de “V”. 

TICDËI : Asunkdëu, ifi n y illif s îiyenzar. 
Ticdëi n w azzukker. Ticdëi n w azukenni. 
Ticdëi n mayd isdëidëin ayd illan g tamazirt 


n sen. Asg, Ticdëitin. Fr. Flair. 

TICDËIFT : Aberracnu ilan ibilu sg yat 
tasga. Asg. Ticdëifin, tictëfin. Fr. Tapis. 
TICEFT : Ayenna s da tteqqesen yid sen 
ibuxxa, uzzai nna da ismunn imnayn n 
tamdyt. Ticeft n tighirdemt, n tizizwa, n 
irezzëi, n y izi. Ticeft n tamdytt. Tamdyt 
mme snat ticaf. Tesuy dig s tizizwa ticeft. 
Asg. Ticaf. Fr. Dard, élément d’un piège à 
ours. 

Tl CE NT! TT : Tawtemt n icenti, tenna mi 
ur itteyissen bab ns nna ts yurwn, tarbatt 
tar bab ns, tahëzëizët. Asg. Ticentin. Fr. 
Bâtarde. 

TICIMMUTT : Ayenna ismutter ca yasy t 
ghif tadawt ns. Anejdi bu ticimmutt. Asg. ' 
Ticimmutin. Fr. Ballot. 

TIC NI : Issekni n tiddi, aferrugh. Ticni n 
ighf. Ticni n w akwmam ddaw tiyti. Ticni nw 
akeccidë : aferrugh ns. Ticni g w ahëidus : 
uguz n tiddi imanen d tirzëi n ifaddn s dat. 
Asg. Ticnitin. Fr. Pliage. 

TICTIN : Aksum nna ibdëan agensu n 
idmarn d wi n tadist. Tictin ayd illan gr w ul 
d axdii. Iwt t ibby tictin g tadist ns. Asg. 
Tictin. Fr. Diaphragme. 

TICWI : Taseddi n imi n w uzzai. Ticwi n 
tafaia. Asg. ficwitin. Fr. État de ce qui est 
aiguisé. 

TIDDAS : (Tiddaz). Feliy n w 12 ngh w 11, 
asgidy n tiddest. Irra t g tiddas. Asg. 
Tiddas. Fr. Jeu de dames. 

TIDDI : Taghzi nnig w acal, asghil n w 
ayenna s yujgel ca ghif w udm n w acal. 
Tiddi n w aryaz. Tiddi taghwzzaft ngh 
tagwzzalt. Tiddi n w asettëa : ayenna ighyn 
ad . y udëu 9 hi * w afeggag g w ayenna 
izëdëan g w asettëa. " Drugh ayd i ed tusy 
tiddi nw acal g yan w abrid is t yad ur 
nekki.”(lzli). Asg. Tiddiwin. Fr. Taille, 
hauteur. 

TIDDUKKLA : Ayenna s ur ttighiyen sin 
middn imyassanen ad mmezrayen, ayenna 
itteggan middn d imeddukkai, tayri gr w 
aryaz d tamettëutt ur igin ti ns. Asg. 
Tlddukkiiwin. Fr. Amitié. 

TIDDEZT : Tandëwa sg ghif w acal ghr 
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igenna. Tiddezt n tamlalt. Asg. Tiddaz. Fr. 
Bond. 

TIDËLI : Iggidy, amyiqqan n yan w adghar 
s yan w ana n isekkinen. Tidëli n w azzar. 
Tidëli n ifsan g y igr. Asg. Tidëlitin. Fr. 
Densité. 

TlDËMAS : Tuga n w amerdul da ts sttetta 
w actai. Asg. Tidémas. Fr. Plante. 

Tl DI : Aman nna ed itteffeghn g w 
abettëan adday da ireggwl ca ngh da 
ittenbuttul d ca n tawuri ngh dig s tawla. 
Aghrum n tidi : wenna ghif iwt ca tamara 
mar ad ed t i ed irar. Da ghif s ttazzla tidi 
ns. Da izëuzzëur tidi. Yuwy amuttel n tidi 
ns : itteca y as atig n tighrad ns. Tidi n 
taduttë : ayenna itteffeghn tiiisett adday 
da ttirid. Asg. Tiditin. Fr. Sueur. 

TIDIKELT : Ammas n w afus g ur kjimen 
idëudan, nil tadawt n w afus s w agensu. 
Iger t g tldikelt. Asg. Tidakalin. Fr. paume 
de la main. 

TIDITLAGHU : Tuga n w amerdul da ts 
ittetta w actal. Asg. -. Fr. Plante. 

TIDMI : Ayenna ghif iga ca. Ur t akkw 
giregh g tidmi : ur akkw nnigh idd ad y ili. 
Tidmi ayd ur t dmigh as i isdy ma ur da 
tteggwdegh. Asg. Tidmiwin, tidmitin. Fr. 
Vigilance. 

Tl DT : (Titt). Ayenna iilan, awal ur 
immuttiyn ad ige tahëllalt, ayenna iqqurn g 
w awal. Iniyat agh ghas tidt mayd ts igan. 
Awd yan yad issenen mani g tella tidt idd 
ddaw w abrid midd nnig as ma abrid tebdëa 
y id s wahli aya. S titt ur idd nekk ayd t 
innan. Asg. Tidt. Fr. Vérité. 

TIFAWT : liy n w ass, tiberbixin n w ass. 

A tifawt isul w asidd nm iâum, ad iss i izlegh 
a xf ed iga w aseggwas " (Russ). “ Xir awr 
ad ttinim tifawt ayd ed iddan, ghas is 
wargegh asidd ma idë sull iga y idë. (Hah). 
Asg. Tifawin. Fr. Aube. 

TIFDENT : Adëad n w adëar. Tifdent 
tamezzëant ur idd-taxatart ayd t inghan. 
Twta t tifikkect g tifdent Asg. Tifdenin. Fr. 
Orteiile. 

TIFENZYT : Adëar n taghattë ngh ttli, 
ayenna igan am y isker ghif ittaci yan w ana 


n w actai, tifnekkert, tifneqert. Asg. 
Tifenziy. Fr. Petit sabot, pied de bovin ou 
caprin. 

TIFFIDËLA : Tafdëidët nna da itteghiman 
tagh tafuliust tagy ad ttarw. Asg. 
Tiffidëiiwin. Fr. Verrue qui apparaît parfois 
chez les oiseaux. 

TIFFILTUTT : Ayenna ittettemran n w 
azzar g tiseksitt adday g iss tekerdë 
tamettëutt azzar ns. Asg. Tiffiltutin. Fr. Ce 
qu’emporte un peigne des cheveux d’une 
femme. 

Tl Fl DE ST : tuga mi sufren ifsan ns. Asg. 
Tifidas. Fr. Fenugrec. Trigonella foenum- 
graecum (Leguminosae). 

TIFIDI : Aters nna da tteghima teg as t 
tabarda i taserdunt. Tifidi n w abettëan. 
Tifidi n w ul. “ Ur da ittarw w adghar n tifidi 
ghas inzëadn imellaln.”(Aw.). Asg. 
Tifidiwin. Fr. Plaie cutanée causée par le 
bat. 

TIFIGHRA : Tawtemt n ifighr, da tteqqes 

s imi tesirs irinn nna da ineqqan g w aksum 
n wenna teqqes, ur teli idëarrn ahërurd ayd 
da ttehërurud. Tifighra mme taskiwin. 
Asuty n tifighra. Isenser n tifighra : 
abettëan nna s da ttezerradë. Tifghra n w 
aman. Tifghra taderghalt. Ils n tifighra : ils 
ismullughn berrëa n imi. Asg. Tifaghriwm, 
tifaghrwin. Fr. Serpent. 

TIFIKKECT : Arftil, ayenna ikkatn adëar 
ur t idmi ca sg dat g tawada g w abrid, arftil, 
anbuttel. Taredla n tifikkect : tawada ghif w 
aqmu. Iswt as tifikkect : iserrftel t. Asg. 
Tifikkac. Fr. Action de buter sur quelque 
chose. 

Tl FIN AG H : Asgidy n tifineght, tirra s 
tamazight, askil aqbur n tirra n tamazight. 
Asg. Tifinagh. Fr. Ancien alphabet 
amazigh. 

Tl Fl R AS : Ayenna îstyn ghr yan w udm, 
ayenna da ittarw yan w aseklu. lia tifiras n 
bab ns : yagh g bab ns. Tifiras n imazighn. 
Marghent as tifiras : ghudant as. Aseklu n 
tifiras. Asg. Tifiras. Fr. Traits du visage, 
poires. 

TIFIREST : Ayenna da ittarw w aseklu n 
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tifiras. Aggayn n tiïirest : aggayn igan g 
tazwghi am w abettëan n tifirest. “Aggayn 
am tifiras afud am tamlalt adëar tasekkurt 
issen yad i tawada.”(Hah). Asg. Tifiras. Fr. 
Poire. 

TIFIRRUTT : Aimessi idian s g w afella 
ard idd ghas ayenna g itteffegh w aggu yili 
y as imi g tasga, da dig s ittuskar wijjëan, 
da dig s ineggwa w aghrum. u Tifirrutt ayd 
as innan «imi nw ayd i ed ikka w ata ! »” 
(Aw). Asg. Tifarrwin, tifirrutin. Fr. Four. 
TIFIWTT : Ayenna ittewatn i w afiay n w 
adasil n w aduku mar ad izdy. Asg. Tifiwa. 
Fr. Pièce pour rapiécer la semelle d’une 
chaussure. 

TIFIYA : Aksum nna ittyn i tughmas. Asg. 
Tifaywin. Fr. Gencive. 

TIFIYI : Aksum. Issemra i tifiyi. Asg. 
Tifiyi. Fr. Viande. 

TIFIZZËA : Aghu nna ittarw w akeccidë n 
yat tuga, da ittufzëazë aha ur da ittesmur 
ar ittemmeldiy. Asg. Tîfizzëa. Fr. 
Schwingum. 

TIFLWT : Tawtemt n iflew, ayenna 
itteqqenn imi n tigemmi ngh wi n w aragh. 
Adday teffeghed teqqened tiflwt. iger as 
asenks i tiflwt. Asg. Tiflwin. Fr. Porte. 
TIFNEKKERT : Tlfenzyt, adëar n 
taghattë ngh tamlalt ngh tudatt ngh tili. 
Asg. Tifnekkerin. Fr. Pâte de caprin ou 
d’ovin. 

TIFRETT : Tawtemt n y ifr, ifr amezzëan, 
Icidë n tirra. Tifrett n w agdëidë. Yaru y as 
ed tabratt g ywt tifrett azëy s azëy tama 
ghr taydë. Asg. Tafriwin. Fr. Feuille, 
diminutif de aile. 

Tl F R ITT r Asemzëy n ifri, adghar g ighy 
ca ad ïssenfy ddaw tiyrzëi. Yufs tifritt. Asg. 
Tifratin. Fr. Petite grotte. 

TIFSA : Jntëfer n Tagrest, gr Tagrest d w 
Anbdu. Tifsa n imendi. Iga y as y ifi ns tifsa 
: izëil as w adëu. Tifsa n tudert : temzëy. 
lidjign n tifsa. Asg. Tifsa. Fr. Printemps. 
TIFS! : Asemxuzz s ifassn s y iwy gr 
idëudan d tubbay. 7 ifsi n taduttë. Tifsi n w 
awal : ini n timedjawin ghif middn. Tifsi n 
ildjign. -> Fsu. Asg. Tifsitin. Fr. Action de 


démeller la laine, éclosion. 

TIFTI : Tawada s uwrin î w adghar, iccki. 
Tifti n w uili : ufugh n sent sg w asemganu 
ghr asawgh. Tifti n ighf : adday ur da 
issefiid ca i mayd da ttinin winna d iqqima. - 
> Ftu. Asg. Tiftiwin. Fr. État de quelqu’un 
qui est distrait, action d’emmener paître. 
TIGBI : Ad ige ca axbu g ca n w asekkin. 
Tigbi n timelsitt. Tigbi n w aghrus. Tigbi n w 
agadir : ad dig s ige ca axbu. -> Gbu. Asg. 
Tigbiwin. Fr. Action de trouer. 

TIGELDITT : Ayenna iiian ddaw w amur n 
w agellid. Tigelditt n Yuba. Tigefditt ngh 
Med VI. Tigelditt n tizizwa. Asg. Tigelditin. 
Fr. Royaume, royauté. 

TIGELGETTË : Udës ed ittawyn tattësa i 
wenna ittudëasn, adwuws nna da d ittacy 
ca adday g ittudëas g w adasil ngh ddaw 
tayett. Da t ttaghent tigelgadë. Di g s 
tigelgadë. Asg. Tigelgadë. Fr. 
Chatouillement. 

TIGEMMI : Ayenna g îzeddegh ca, g da 
ittetca ar dig s iggan. Asg.Tigwmma. Fr. 
Demeure, maison, habitat. 

TIGERRDËT : Agdëidë ikkan nnig 
tazerkella ikke ddaw w asekkur, inil ns 
aferzeggwagh ywyn ghr aferrwregh d 
ahërmellel, ighezzif as w agerdë imihë. 
Asg. Tigerrdëin. Fr. Oiseau. 

TIGGERT : Tenna ur ittarwn, tenna iqqurn 
ghif tarwa. Tega tiggert. Asg. Tiggar. Fr. 
Stérile. 

Tl GG ITT : Isiggi, tikkitt ghur ca en iiian g 
w aâraq. Ywt tiggitt ayd zëar s ssaggagh. 
Asg. Tiggitin. Fr. Visite. 

TIGGWITT : Idër n w awerr s aman mar ad 
ige arectu n w aghrum. Tiggwitt n w aghrum. 
Tiggwitt s tukkimt n w afus. Asg. Tiggwitin. 
Fr. Action de pétrir. 

TIGHENGHEMT : Takeccidët ittugan i 
ighess irrzëan mar ad iwr ard iqqen. Asg. 
Tighenghim. Fr. Sorte de planchette ou 
plâtre pour fracture. 

TIGHERSl : Ayenna ittughersn, tenna mi 
ighers ca, tenna mi inna ca ad ighers, 
tameghrust. Tighersi n tafaska. Asg. 
Tighersiwin. Fr. Bête qu’on égorge. 
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TIGHIDËA : Tuga tusditt ittegadayn g w 
amerdul adday iwt w anzëar, ifr ns îsdid 
cigan am izëiggw igzït. Asg. Tighidëa. Fr. 
Plante. 

TIGHIGHECT : Tuga ittilîn g y irawn n y 
igran d tigitin, tuga mi kkan middn ar iss 
ssiridn ihëruyn d ircan. Asg.-. Fr. 
Saponaire. Vaccaria h isp an ica 
(Caryophyllaceae). 

TIGHILLA : imzë g w ayenna en uwdën 
ifassn ngh idëarrn imezwura g ca ibeddan, 
aghrad n ifassn ghr idmarn ngh ighariwn n 
ca g ibeddi ns. Da iggar iydi îighilla ghr bab 
ns. Asg. îighilla. Fr. Fait de s’accrocher à, 
d’aspirer à. 

TIGHILT : Tanaghitt g ttemyamazën sin 
iryzn s w arbi gr ighalln mayd ireddin 
waydë. Msettsan s tighilt. Yusy t s iighilt 
igherf t i w acai. Asg. Tighilin. Fr. Combat 
de lutte. 

TIGHIRDEMT : Abaxxu mi gan idëarrn 
imezwura am ighwmdan ige as izif taghasin 
tili y as ticeft g taghast tameggarutt ar iss 
itteqs, sin w anatn ayd dig s taberrcant d 
tawraght. Tarwa n tighirdemt : tarwa ed 
isxitir ca tiri ad t i tenegh (da ttasy 
tighirdemt arraw ns ghif tadawt ns kwd 
ttemghuren as ttawghen ard ts neghin). 
Ughus n tigherdemt. “Da tesmuyud 
tighirdemt ghas s taghast tungalt."(Hah). 
Asg. Tighardmin. Fr. Scorpion. 

TIGHLI : Agris nna da ittëarn g y idëan n 
tagrest, atfe! usdid nna da ed tteffu iny 
acal g tagrest. Asg.-. Fr. Gelée. 
T1GHMERT1: Ayenna g izdy ighess n 
tayrett d wi n ighil. iskutta ghif tighmert : 
yutg ts. Asg. Tighemmura. Fr. Coude. 
TIGHMERT2: Adghar n y ir n w agadir, 
zedday n igudir ghif w acal, azëy. Yufs 
tighmert n taddart iqqim : iqqima g zedday 
n igudir. Yumzë tighmert : ur da inekker. 
Addu ed ghr tighmert- a : addu ed ghr tasga 
y a. Asg. Tighemrin. Fr. Coin, côté. 
TIGHRAD : Ayenna s ighy ca ad y ili d yat 
tawuri, ayenna s ighy ca g tafekka d ticci 
ns ad inbuttel mar ad ige ca nna isufrn, 
ayenna s ighy ad irru ayenna d ittenagh 


mar ad t ifukku zik. Ur ghur s tighrad: ur 
ighiy mayd ittegga rrant t tiwuriwin. Issaly 
tigemmi n s s tighrad ns. Irura ed tighrad n 
s : irura ed atig n sent. “Iga c war-ghrad 
(war tighrad) d mïrdëus xxan mghar dig s 
taduwart imessus.” (Izli). Asg. Tighrad. Fr. 
Capacités. 

TIGHREMT : Tigemmi. Asg. Tighermin. 
Fr. Maison, chateau. 

TIGHREMTT : Azëmzëy n ighrem. Asg. 
Tighermatin. Fr. Maisonnette. 
TIGHWMDIN : Uzzal ighyn ad yamzë 
imzë n tubbiyt. Tighwmdin n w asennan. 
Asg. Tighwmdin. Fr. Petite pince. 

Tl G H WM I : Asmutty n y inil ghr waydë. 
Tighwmi n ifassn d idëarrn. Tighwmi n ifilan 
imeilaln s w azeggwagh. Tighwmi n tagnart 
s tarubya. Asg. Tighwmitin. Fr. Coloriation, 
teinte. 

TIGIMITT : (tas). Tenna igemman, tenna 
ittemghurn. Trabatt tigimitt. Asg. Tigimitin. 
Fr. Grandissante. 

TIGIRA : (Gira). Adghar war uwrin as, 
ayenna g ifukka yan w asekkin ngh yan 
tanbattë. Tigira n w abrid : ayenna g 
ibedda. Tigira n w awal : ayenna g ismar. 
Tigira n tudert : ass ameggaru ns. Wi n 
tigira : ayenna s teggra. Tigira n w adëar : 
ighf n tifdenin. Tigiriwin-a : ussan-ddegh 
imeggura. Asg. Tigiriwin. Fr. Fin, limite. 
TIG1TT : Wttu n gr y igran, ayenna ittekka 
w abrid gr y igran. Mun d ghif tigitt ad ur 
ttekkad ammas n y igr. Asg. Tigitin. Fr. 
Lisière entre deux champs. 

TIGIWELT : Tughwmest n gr tindëfas d w 
ajjerg amezwaru, tughmest mi icwa ighf. 
Tigiwelt n iydi. Isuy dig s tigiwelt : iqerrc t. 
Asg. Tigiwal. Fr. Canine, croc. 

TIGJDITT : Aqbu aghuzzaf, tarselt 
tazurart. Tigjditt n w asidd : tenna g 
ttamzën ifilan n w asidd n trisinti. Asg. 
Tigjda. Fr. Poutre, poteau. 

Tl G Ml : Ayenna s igemma ca, adday da 
ittemghur ca, wenna da igemman. Ad ac ice 
Rebbi tigmi : ad c issegem Rebbi. Tigmi n w 
asekiu. Asg. Tigmi. Fr. Poussée. 

TIGNI : Azday s ifilu d tissegnitt. Tigni n w 
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aflay. Tigni n tibardiwin. Tigni n îaxamt. 
Asg. Tigniwin, tignitin. Fr. Couture. 
TIGNWT : Iggig, adîyda nna da ed itëffurn 
usm sg y igenna. Tignwt tar anzëar. Angi n 
tignwt. “Tetëfared ed a tignwt usm ghas ad 
am ssiddin tesdëiqsed i y ul.”{Hah). Asg. 
Tignîw. Fr. Tonnerre. 

TIGUWITT : Tagnart. Da issumum 
tiguwitt. Asg. Tiguwitin. Fr. Outre pour lait. 
TIGZËDËMT : Taseklutt illan gr tazdayt d 
w azëmu. Agertil n tigzëdëmt. Asg. 
Tigzëdëim. Fr. Palmier nain. Chanaerops 
humilis (Pafmaceae). 

TIGZËLT : Aseknaf illan nil ighess n 
tazukt ammas n tadist, dig s ag da bettëun 
idamn d w uggadn. Tega tigzëlt ns tameiiait 
s tadunt. Asg. Tigzëlin. Fr. Rein. 

TIGZWT : Akeccidë ittwatn g tixba n 
ighess n tiydemt mar ad yamzë ifilan n w 
aqqayn ghif w udm n w abettëan. Asg. 
Tigzwin. Fr. Goupille, axe. 

TIHËITTË : TunnfJa, tihëuydëa, ad ur yad 
innebedë ca g ighf ns. Tihëittë n tayri. 
Tihëittë n temzëy. “Ad teged d tayri am idd 
w-tt-ma-t-wn terahëd as i tihëittë ns ad ur c 
ttamzë”(asughel n Hah ghif R. Kiplin). Asg. 
Tahëidëin. Fr. Folie. 

TIJJËNJERT : Inil illan gr tizzizwt d 
tazuwghi. Iwt t iseny as ed tijjenjert i tittë. 
Asg. Tijjenjert. Fr. Violet. 

TIJJI : * Azakka. Illif izëiln, adëu nna da 
ttafant tiyenzar ighuda. Tijji n w azukenni. 
Tijji n ildjign n Tifsa. Asg. Tijjitin. Fr. Arôme. 
TIKCEMT : Ammas n w afelia n ighf, 
ayenna ur igin aqezzuy g ighf n taslemya 
adday ed i telal, ayenna isalekkan ghif ighf 
n taslemya tililitt. Asg. Tikcemin. Fr. Milieu 
du crâne. 

TIKFEST : Taxrittë tamezzëant n w 
aghrus ngh axeccidë g da tteggant tiwtmin 
tazëult n w alln. Asg. Tikfas. Fr. Petit objet 
conçu pour contenir le khôl. 

TIKITTË : Aseklu mi izur w aqbu ns iga y 
ifr ns azizaw iriw da ittarw tixerdëin g llan 
ifsan am ibawn, da ttasyent w uili ittettan 
tikittë aksum ilint ticci. Asg. tikittë. Fr. 
Caroubier. Ceratonia siliqua 


(Leguminosae). 

TIKKELT : Yat tiremt, yan w afus g tawuri. 
Ywt tikkelt ad ed zëar ngh idda. Tikkelt-a 
itfëra tent. Asg. Tikkal. Fr. Une fois. 
TIKKITT : Ad ikke ca ghur ca, ngh yan w 
ansa. Tikkitt n w aman : ucuf. Asg. Tikkitin. 
Fr. Visite, passage. 

TIKLILT : Aghu inwan ittusgher, aghu 
aqurar. “Mr da y am ed akkagh tiklilt 
tawraght d tumlilt s w uzzur n w 
uzzur/’(Hah). Asg. Tiklilt. Fr. Petit lait 
séché. 

TILEKKI : Ayenna ileggwaghn g w acal, 
tirrist. Tilekki n w acal : acal g ur llin izëran. 
Asg. Tilekki. Fr. Motte. 

TILEQQI : Ayenna ileggwaghn ammas n 
tughrift. Tileqqi n w aghrum. Telia tileqqi 
agensu n w aghwrris. Asg. Tileqqi. Fr. Mie. 
TILFEGHT : (Tilbext, tilbeght). Takeccult 
nna tteggant tiwuriwin g w abettëan n 
ifassn ngh idëarrn, takeccult yugmn g w 
abettëan n ifassn ngh idëarrn. Da ttegga 
tirjext n w ayelzim tilfagh g w afus ur ts 
innumn. Asg. Tilfagh, tilbax. Fr. Ampoule. 
TILI : Tixsi, tawtemt n izimr, tahruyt. Asg. 
UHi. Fr. Brebis. 

TILI B ITT : Acal ed itteyakkesn imun ed d 
izëuran n tuga, d izëuran n w afar. Iqqen 
tireft s tilibitt. Asg. Tiliba. Fr. Motte de terre 
avec des racines d’herbe, 

Tl LIMA : Isimsed n w uzzal, infed n w 
uzzal. Ccwu tuzzalt s tilima. Asg.-. Fr. 
Lime. 

TILISETT : Tawtemt n iiis, ayenna 
ittuisan n taduttë g ywt tixsi. Asg. Tilisin. 
Fr. Quantité de laine, produite par une 
seule brebis. 

TILiZZA : Aksum g ur llin ighsan. Tilizza n 
tasekkurt. Tilizza n w aksum. Asg. Tilizza. 
Fr. Gigot. 

TILKI : Asizdr n ca, ukus n tizi i ca, war 
atig. Tilki ayd ts sselkan tigellint. Tifki a’ 
kwn sselkan w arraw tesalem ur tuciym. 
Asg, Tilkitin. Fr. Mépris, 

Tl LL A S : * Asidd. Asgidy n tailest, 
ayenna ittamzën ansa n w asidd g w adghar 
g ur illi, ayenna g ur ighy ca ad yinny s w 
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ailn ns, idë, tittal ur izëiln, taxendallast. 
Tillas n y idë. Adday teghly tafuyt da 
ttëarent tillas. Awy en ghif i tillas ne s azëy 
i en : ddu awy tittal ne s uwrin i. Aryaz n 
tillas ayd iga : ixxa w abrid ns. Asg. Tillas. 
Fr. Ténèbres. 

TILLEGGWITT : Ayenna ittusiiiyn ghif w 
asif ad izry w abrid nnig as kkin w aman 
ddaw as mar ad zerryen inejda ur mmighen. 
Tilleggwitt n w asif. Ingy ed w asif ailig ikka 
ghif tilleggwitt. Asg. Tilleggwitin, tilleggwa. 
Fr. Pont. 

TILLEZDITT : Tawtemt n y illezdi, 
ahëllattu n taduttë. Asg. Tiliezda. Fr. 
Touffe de iaine. 

TILWII : Ifiian n taduttë nna s ttuzëdëan 
yid sen isetëwan am w azennar ngh abizar. 
Ttfmi d xerri as da ttuzëdëan isetëwan. 
Asg. Tilmi. Fr. Fil de tissage ayant peu de 
torsion et de petit calibre. 

TILUFAZË : Aldduy, intmi n imi. isny as 
tilufazë i w aqmu : isufs as aqmu. Asg. 
Tilufazë. Fr. Salive. 

TIMATTIN : Adday tarw tenna illan s w 
adis da ed teggar s timattin, tasfyt d w 
ayenna id as illan adday tar. Asg. Timattin. 
Fr. ?. 

TIMDËLT : (Tasemdëlt). Tawtemt n w 
asemdël, adghar nna da qqazen i wenna 
immutn mar ad as dig s adren. “Da 
ttenyumud a timdëit ghifs tekka tazzert.” 
(Aw). Asg. Timdëlîn. Fr. Tombe. 
TIMELLWITT : (tas). Tenna ed illwan, 
tenna ed iffeghn s azëy-a, tililitt. Asg. 
Timellwa, timellwitin. Fr. Née, nouvelle. 
TIMELSITT : Ihëruyn nna ilsa ca, îâbann 
nna illan ghif tadawt n ca, ayenna ilsa ca. 
Timelsitt n w ufugh, timelsa n ihëydas. Asg. 
Timelsa. Fr. Habit, vêtement. 
TIMENDËWT : Yat g tirsal nna isbeddan 
asettëa, nna ghr ittagl, tarselt mi ibdëa yan 
jghf ad ige sin s da ttuyatagent tighmrin n 
taxamt. “Timendëiw sfidyen tent izuriz 
sfidyent acal.”(Hah). Asg. Timendëiw. Fr. 
Poutre dont l’une des extémités est en 
forme de “U”. 

T1MENNR1TT : Aghujdim g iena w afud ur 


yuwidë acal. ibedda ngh iqqima ghif 
timennra. Asg. Timennra. Fr. Position 
accroupi. 

TIMENZITT : Yan g iseiiiwn nna ittugarn 
ni! ighf d nii idëarrn ghif timdëit. Asg. 
Timenza. Fr. Pierre tombale. 
TIMERSADË1: Asgidy n timersettë, 
tiqqest mi ixxa y illif ns ed ittalyn adday 
isgidy ca utein imyallan. Ar ittetteca ailig t 
aghent timersadë. Asg. Timersadë. Fr. 
Nausée. 

TIMERSADË2: Tuga igan am timijja. Asg. 
Timersadë. Fr. Plante/ Mentha suaveolens 
(Labiaceae). 

TIMESSI : Afa. Isadë timessi ad iregh. 
Asg. Timessi. Fr. Feu. 

TIMGHDËLT : Tawtemt yurwn teqqim g w 
adghar ar ttiri ad tettec wenna ts en 
inmaian (tiyditt, tuccent, timieewt...). Asg. 
Timghdëal. Fr. État de férocité d’une 
femelle ayant mis bas. 

TIMICCA : Ana n iselli, infed, isellî nna s 
da ssighin afa zwar. Iselli n timicca. Asg. 
Timicca. Fr. Silex. 

TIMIJJA : Tuga mi ijja y illif ns. Asg. 
Timijja. Fr. Plante proche de la menthe. 
Mentha suaveolens (Labiaceae). 
TIMIJJETTË : Tafuri isdëurn azzar n ighf 
ar dig s ttegga ighurrisn. “ Mr yufi wenna g 
telia timijjettë ar kemmezen akkw.”(Aw). Da 
issighi w amejjudë timijjettë i winna g ur 
telli. Asg. Timijjettë. Fr. Teigne. 

TIMIJJITT : (tas). Tenna ijjan, mme y illif 
ijjan. Taseklutt timijjitt. Asg. Timijjitin. Fr. 
Aromatique. 

TIMILLA : Agdëidë inmaian atbir ur ittilin 
ghas sg Mayyu ar Ctanbir. Da tesgurru 
timilla. Asg. Timallwin. Fr. Tourtourelie. 
TIMITT : Taqmutt, asudm, imi amezzëan. 
Tukki n timitt. Asg. Timawin. Fr. Baiser. 
TIMITTË : Aserëm nna izeddyn tadist n 
iiili ghr agensu n ti n may s, axjuj n berrëa n 
w ammas n w abettëan n tadist. Tebby as 
timittë. Asg. Timattëin. Fr. Cordon 
ombilical, nombril. 

TIMIYA : Ayenna g izerry w utei g w 
agerdë, sg tubby-w-uzzal ar imi n w axdil. 
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Asg. Timaywjn. Fr. Oesophage. 
TIMLELLYT : Iniw, utuy n ighf g ur 
innebidë bab ns s ighy ad irrdel ad en yagh 
acai, utuy n ighf d tafekka g w adghar, 
titteit. Timlellay n tiwiglelt. Da t ttawyent 
timleilay s iduhdu. Asg. Timlellay. Fr. 
Vertige. 

TIMMI : Azzar n nnig tittë, adghar nna g 
inekker w azzar nnig tittë, ighess n. nnig 
tittë. Ilia y as w azmul g w ayerri nnig timmi 
tayeffast. Asg. Timmiwin, tammiwin. Fr. 
Sourcil. 

TIMMIRGHT : * Tamessi. Ayenna mi 
teggudy tisent, tisent, ayenna istyn ghr 
tisent, ayenna ittafa y ils i tisent. Is 
tannayed timmirghi n w awal ns : is 
tannayed xid awal ns. Tezëii timmirght n w 
awal texxa ti n w utci. Asg. Timmirght. Fr. 
Salinité. 

TIMMUZGHA : Tixxitert n w ui ghif w 
ayenna yuzdern ngh ayenna izizdirn, 
tanumi n w abrid, ayenna s tteyissenen 
imazighn imajjyaln. Timmuzgha n imazighn. 
Tedrus dig sen timmuzgha. Teffegh t 
timmuzgha ur akkw dig s teqqimi. War 
timmuzgha. Asg. Timmuzgha. Fr. 
Honnêteté. 

TIMNI : inny n w udm g tisitt, g w aman, g 
ca g ighy yan ad yinny aqmu ns ngh ighf ns 
ar dig s iseksiw. Asg. Timnitin. Fr. Action 
de se mirer. 

TIMQQITT : Ayenna isuddumn ibby am w 
aman, ayenna ittëam am w anzëar. Timqqitt 
n w aman, timqqitt n w anzëar. Ur da 
tessummugh timqqitt. “Timqqitt as ittegdud 
w asif.” (Aw). Asg. Timqqa. Fr. Goutte. 
TIMUNNADË : Tisekkillaf, ufugh n w 
abrid, utuyn. Aryaz mi ggudyent 
timunnadë. Ayt timunnadë ayd gan w arraw 
me ur ten tezërim. Asg. Timunnadë. Fr. 
Ruses, malhonnêteté. 

TIMZËTT : Ifsi n imendi inmalan irdn. Asg. 
Timzëin. Fr. Graine d’orge. Hordeum 
vulgare (Graminaceae) 

TIMZGIDA : Ansa n tazëallit, tigemmi nna 
g da ttezëailan middn, tazudëa. Neger kwn 
i timzgida. Asg. Timzgidiwin. Fr. Lieu de 


prières tel que mosquée, église, 
synagogue. 

TINCETT : Taksumt n dëart n w adëar 
yumzën sg w azmam ar anndëfs n ni! w 
afud, taksumt nna yumzën s anzëlum. 
Asg. Tinca. Fr. Mollet. 

TINDI : Asemmecteg n w aghu g tagnart 
mar ad ined ad yarw udi, iwy s azëy-a d w 
azëy-a, isettsitn. “Wenna ur issendun 
issend awd aman, ad ifru w ayaw n sen 
tindiwin. ”(lz!i). Asg. Tindiwin, tinditin. Fr. 
Action de battre le lait. 

TINGHI ; Ayenna ineqqan, ayenna 
issenghan. Tinghi n ighf. Asg. Tinghitin. Fr. 
Ce qui fait mal, la sensation de douleur. 
TINGMITT : Iselli mi teriw tadawt ittemr g 
w acal. Asg. Tingma. Fr. Roc. 

TINIBBA : Aragh n ghif taduli. Ikka tinibba 
iddez en acal. Asg. Tinibbiwin. Fr. Lucarne. 
TINITIN : Ayenna ttagy ngh ayenna ttiri 
tamettëutt ilian s w adis g tizwiri n iyyarrn 
ns. Dërant ghif s tinitin. Wtant ts tinitin ghif 
w aghu. Umzënt ts tinitin ghif seksu. Asg. 
Tinitin.Fr. Les envies d’une femme 
enceinte. 

TINSI : Mensiwt, azzeruy n idë. Tinsi ayd t 
issensa ddaw itran. Asg. Tinsïtin, tinsiwin. 
Fr. Fait de passer la nuit. 

TINWI : Ad issenw ca, ad inew ca, iwdë n 
tigira. Tinwi n tiyni. Tinwi n w aghrum. Tinwi 
n w ul. Asg. Tinwiwin, tinwitin. Fr. Cuisson, 
état de ce qui est mûr. 

TINZËI : Isiggi n ighf, inny, asnighs, 
aseksw cigan g ca. Ur igi wi n sen ghas 
tinzëi g wenna ufan. -> Nzëu. Asg. 
Tinzëitin. Fr. Observation. 

TINZI 1: Tiqqest n w unfus ed ittekkan 
tiyenzar. Tinzi n wenna iwt xamuc. Iwta 
tinzi. “Wenna ed ilulan iwt tinzi yali.” (Aw). 
Asg. Tinza. Fr. Éternuassion. 

TINZI 2: Izëir MENZIWT. 

TINZZËRITT : Tamukrist n w awal, 
taghuni n w awal i winna isseflîdn, awal mi 
iffer ma ghr yaghul mar ad inada wenna mi 
ittuna mani ghr idda. inna y a sen g 
tinzzëritt ns : “Nezzëregh awn ts en : tisiitt 
ut itteffeghn ghas me temmut may s ?”. 
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Teila tinzzëritt awd g îzlan : “Qqenegh awn 
yan w aryaz iwtn aghujdim, ur ili iducan 
taghuyitt imdy as?”(Tam). Asg. Tinzzëra. 
Fr. Devinette. 

TIQLITT1: Inzëi nna da ed tterara 
tiyerzëi ngh iqcmirn adday isghuy ca ngh 
isiwl g w agwni. “ Mraren ed ighulidn tiqlitt 
mraren tandera n izm.”( Hah). Asg. Tiqlitt. 
Fr. Écho. 

TIQLITT 2: Taghrdemmuct tamezzëant 
tahërmellalt ittettan abiyba d iberbilfa. Asg. 
Tiqlitin. Fr. Gecko. 

TIQQECT : Ayenna g izdy w afras d 
tallfett ngh d taxizzut. Tiqqect n taxizzutt. 
Asg. Tiqqac. Fr. Partie d’où se dégagent 
les feuilles d’un légume bulbeux. 

TIQQEDT : Adghar n w afa g w abettëan, 
asafar nna g da issighi ca afa g Ikwbriyt 
ghif w abettën ard ighus mar ad tejjy ca n 
tamudëint, azmul n w awal ngh azwar g w 
ul. Taguri n tiqqedt. Asg. Tiqqad. Fr. 
Cautérisation. 

TIQQERT : Tiyti s w adëar ameggaru, s w 
adëar s dëart. Tiqqert n w aserdun ngh n w 
aghyul. Asg. Tiqqar. Fr. Ruade. 

TIQQEST :ily n w unfus g timiya sg w 
axdü. Tiqqest n tawant. Tiqqest n y izzi. 
Tiqqest n timersadë. Asg. Tiqqas. Fr. 
Hoquet. 

TIRAWT : Tuga n w amerdul da ts ttettant 
w ulli. Asg. Tirawt. Fr, Dactyle. Dactylis 
glomerata (Graminaceae). 

Tl RE CT : Agudiy n imendi g w annrar. 
Asg. Tirac. Fr. Tas de grain de céréale sur 
l'aire. 

Tl RE MT : Ass nna ghif msasan middn ad 
dig s gin ca, ad dig s nnebedën ca, tikkelt, 
mully, amud n w ussan. Tiremt n w agdud. 
Tiremt n w anurzëm n iwdlan. Tiremt n 
tamaghra. Tiremt n igidji. Iga y as tiremt 
mar ad ifru amerwas nna ghif s illan. Asg. 
Tirim, tiram. Fr. Délai, période, le jour J. 
TIRFEST : Tuga tar ifr ittekker ddaw w 
acal, da ed ttateg acal ard istegh, tega am 
badëadëa. Asg. Tirfas. Fr. Plante sans 
feuillage. Tuberaria guttata ( Cistaceae). 
TIRFT : Adghar nna g kejjmen w aman sg 


targwa ghr igr. Irzëa tirft i y igr mar ad isw. 
Iqqen tirft s tilibitt. Ittu tirft g y igr : ighly as 
ed w awnul. Asg. Ttrif. Fr. Endroit où la 
rigole pénètre dans le champs. 

TIRGHI : Ayenna ittegga w anerghi, 
ayenna isserghan, anerghi. Tirghi n tasga : 
wenna ghur idrimn. "... a far ywn yîdë n w 
aqraf a ghif issuter ad nesin ammas n tuga 
ira tirghi..."(H ah). Asg. Tirghitin. Fr. Le 
chaud. 

TIR1GHT : Tuga n w amerdul, da ts ittetta 
w actal. Asg.-. Fr. Plante. 

Tl R ITT : Inighi, ayenna ighyn ad issuwd 
middn ard da ttemmerwalen sa d sa. Tencer 
tiritt. Ddan ghr tiritt. Isekker dig sen tiritt. 
“A w ayd illan g w aghenbu g ighf n 
Tanhëasitt ngh Bumrar a’ kwn innyn adday 
tencer tiritt.” (Ta). Asg. Tiritin. Fr. Guerre, 
catastrophe. 

TIR J EXT : (Tircext). Afus n w ayelzim. 
Ighly t s tirjext. Asg. Tirjax. Fr. Manchon de 
pioche, de pelle. 

TIRMI 1: Afurus nna ittaghn abettëan ard 
izwigh ar ittiqqiq. Twt t tirmi gr idëarrn. Tirmi 
n islemyiwn. Asg. Tirmi. Fr. Lésion de la 
peau. 

TIRMI 2: Aqraf n y idë itteggan agris. Twta 
tirmi isekwla tesedër a sen aldjig. Asg. 
Tirmiwin. Fr. Gelée. 

TIRRA : Asgidy n tara, agzay n iskiln ghif 
tacbabt ngh ghif iselli ngh ghif w akeccidë 
ngh uzzal.ana n tuga s tteggant tiwtmin 
izriran i w udmawn n sent g ihëidas. Tirra n 
tamazight, tirra n tifinagh. Ywt tara ayd 
gant w ulli ns : yan w an a n w agzay ayd as 
ten iga g imezyan. Asg. Tirra. Fr. Écriture 
(au pluriel. Singulier : tara ou tarra). 
TIRRËUMMYA : Sg w arëumy, war tasa 
ghif middn, ayenna illan g wenna mi texxa 
tiyti ns, taghert n tasa, ad ur yili ca tasa 
ghif ayt ma s. Tirrëumya n w aryaz. 
Tirrëumya n ighf : taghert n ighf. Asg. 
Tirrëmyiwin. Fr. Méchanceté, sévérité. 
TIRRGETT : Akeccidë ighusn ard ig 
azeggwagh, ayenna ittëam g ighf n w aqbu 
g yagh w afa. Tesghus t tirrgett. Icenf t ghif 
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tirrgin. Asg. Tirrgtn. Fr. Braise. 

TIRRIST : Ana n w acal g ur iili w azëru, 
tiiekki n w acal, acal nna s da ittuga ideqqi. 
Tirrist tamellalt. Tirrist tazggwaght. Tirrist 
îademmanî ayd da îttarwn cigan n imendi. 
Asg. Tirrist, Fr. Argile. 

TIRRUYZA : S g w aryaz, tizi n w ad ige 
yan aryaz. Tizi n tirruyza. Bab n tirruyza : 
ur ilii ca n w aryaz nnig as. Memmi s n 
tirruyza : urwn t irizn ssegmen ti ed iryzn. 
Asg. Tirruyza. Fr. Qualité suprême 
d’homme. 

TIRWAYIN ; Asgidy n tarwayt, indëfr n w 
ayur n w uzëum, ass amezwaru n indëfr n w 
ayur n w uzëum. A' nesw aman n tirwayin ar 
nesawal. Asg.Tirwayin.Fr. Fête du 
Ramadan. 

T1RWT : * Taghzi. Azaru n tasga 
tamezzëant n w adghar ngh n w asekkin 
nna ghur 4 n tiseggwin g aksuient tinna 
immesnalan. Yugr w asghil n taghzi wi n 
tirwt - Tirwt n y igr. Tirwt n w adëar. Tirwt n w 
afeggag. Tirwt n targwa. -> Riw. Asg. Tiriw. 
Fr. Largeur. 

TIRZI : Inidi, inig. Drugh ayd a sen idda mr 
idd i tirzi as t ufan. Asg. Tirzitin, tirziwin. Fr. 
Recherche. 

TiRZËI : Taruzëi, adghar n taruzëi, 
asufegh i w adghar s inighi. Tirzëi n iselli. 
Asg. Tirzëitin. Fr. Action de casser. 

TIRE WJ : fghudu, azëly, tanumi. Tirëwi n 
tinbadëin. Tirëwi n tirim. Tirëwi n w udm : 
azëly ns. -> Rëwu. Asg. Tirëwitin. Fr. État 
de ce qui est bien. 

TISEMDELT : Asekkin nna itteqqenen imi 
i yan w afecku. Tisemdelt n w aruku. 
Tisemdeit n tanast. Asg. Tisemdal. Fr. 
Couvercle. 

TISEMMITT : Seksw iswan ghas s w udi 
hil. Asg. Tisemmittin. Fr. Couscous 
assaisonné de beurre. 

TISENDITT : Ayenna issenda ca n w udi 
g yat n tindi. Tisenditt n w udi. Asg. 
Tisenditin. Fr. Portion de crème. 

Tl S EN T : Ayenna ismirighn, iselli n 
timmirght, Iselli n Usent Tisent inghedn. 
isuligh n tisent : iflila nna ghif da 


ttelleghent w ulli tisent. Telia ghif s tisent : 
izëil, imargh. Asukefs n tisent. Asg. Tisent 
Fr. Sel. 

TISERGWLT : Tiwinset n w uzzal ur 
iqqinen. Asg. Tisergwal. Fr. Crochet, esse. 
TISGHENSITT : Ighess nna yumzën sg 
tighmert ar afus ngh sg w afud n w adëar 
amezwaru ar tifnekkert. Asg. Tisghensa. 
Fr. Cubitus. 

TISEGHWNAS 1; Asigidy n tasghwnset, 
Izëir Tasghwnset. 

TISEGHWNAS 2: Tuga mi iga y ifr ns 
ahërmellal idd aidjig ns ajenjariy da ts 
ittetta w actal. Asg.-. Fr. Plante. Erodium 
aethiupicum (Geraniaceae). 

TISEKSITT : Asekkin nna ittusikkin 
ammas n w azzar mar ad ur ittel ngh ad ur 
imsekjam mar ad inem, asekkin mi tega yat 
tasga tughmas mi ikka w azeli gr a sent da 
y iss ittusnum w azzar. Sikk tiseksitt i w 
azzar hat iffulta y am. “ Tiseksitt n w urgh ti 
n illis n w agellïd.” (Aw). Asg. Tiseksa. Fr 
Peigne. 

Tl S ER Kl : Abettëan, ahïdëur. Bdëan t d 
tiserki. Tezur ghif s tiserki. Asg. Tiserki Fr 
Peau. 

TISGHI : Izëir MSWGHT. 

TISILETT : Asekkin n w uzzal nna 
ittewatn s ikwmamn i ddaw idëarrn n 
iserdan d iysan d ighuyal, aduku. Isëmmer 
as tisiiett. Izla tisiiett. Da y as ttergigi 
tisUett. Asg. Tisila. Fr. Ferre à cheval. 

TISIRT : Azerg axatar n imendi. Tisirt n w 
aman : tenna ssutuyen w aman. Asg. Tisar. 

Fr. Moulin. 

TISITT : Asekkin ighyn ad ed irar asidd, g 
*ghy ca ad yinny udm ns. Da tesfikkit tisitt 
ddaw tafuyt s w asidd nna da ed ismgulluy 
w udm ns ad ed iwt askerf ad iddu ghr yat 
tanila yadënin. Da temennu tarbatt udm ns 
g tisitt. “Ur telli tislitt tar tisitt ns. M (Aw). 
"'Tisitt n kw yan tawengimt ns”(Aw). “Usigh 
cem a tisitt ur c ctiyegh a y ighf i nw ur c 
ukizegh allig sawlegh.”(A. Widda).Asq. 
Tisitin. Fr. Miroir. 

TISKERT : Tuga igan am tazëalimt, da 
ttegga ifnuzn imyajayn s ammas s ibeddi 


Tamazight 




186 


sg w abudë ghr alattu, da issergha w utci 
ns. Asg. Tiskert. Fr. Ail. 

TISKETT : Taqerrëuyt n ghif ighf n 
taghattë ngh tixsi, ayenna ed iffeghn g ighf 
n w adrar. Tisketî n w adrar : adghar 
amajjyal. “ Tiskett n ca g tayennit n ca. 
”(Aw.). Asg. Taskiwin. Fr. Corne. 

TISLITT : Tawtemt n isii, tamettëutt 
adday g ‘dd imc day tuwl. Tekkes tislitt i w 
aqmu. Teggez tislit. Ass lli g tega tislitt. 
Asg. Tislatin. Fr. Mariée. 

TISLITT N W ANZËAR : Izëwawadn g 
lian y iniln akkw ten, s g w ajenjari ar 
azeggwagh, nna da ittegga w asidd n tafuyt 
g w anzëar adday idms. Asg. Tislatin n w 
anzëar. Fr. Arc-en-ciel. 

TISMEXT : Tawtemt n ismex, taqbliyt, 
tabexxant n w udm, tayya. Asg. Tisemxin. 
Fr. Esclave (une). 

TISMIXIN : Azertix nna itteghiman g w 
afecku g înwa w udi. Tismixin n w udi. Da 
ittellegh tismixin. Asg. Tismixin. Fr. Résidu 
de beurre fondu. 

TISMLELT : Aseklu itteggan accadn 
ighuzzafn ifr ns isdid iriw ighzif, da ttiii g 
isaffn tama n w aman. Asg. Tisemlal. Fr. 
Arbre. 

TISQQIMITT : Ighimi g ttyen middn i w 
utci, tarbiât n middn iqqiman dëart w ucti. 
Mecta n tisqqima ayd tegam g tamaghra 
nw? Ini i inegbawn ad bdëun ghif snat 
tisqqima. Asg. Tisqqima. Fr. Une table 
d’invités. 

TISS : Tenna ed yusan g y ittëin g tizi n 
yan w asidëin. Tiss mraw, tiss snat, tiss 
krattë. Uzzlant teddu ed tiss snat. Asg. Id 
tiss. Fr. La nèime. 

TISSENDËWT : Tandëwa n ca n w 
adghar, n ca n w asekkin, iyelli sg w adghar 
ghr waydë, tiddezt. Iwt tissendëwt yagh en 
aman. Iskutta ghif tameârattë iwt tissedëwt 
ghif targwa. Asg. Tissendëiw. Fr. Saut. 
TISSI : Usu, tussutt, ayenna ittessu ca 
ghif w acal mar ad ghif s ighujdem. Awdë 
tissi ad ur tteghimad g w acal. Asg. Tissitin. 
Fr. Couvertures, divan, canapé, tapis 
etc... 


TISSITT : Taxamt n takkalt, ifilan n 
takkalt. Twt dig s tissitt. Asg. Tissitt. Fr. 
Toile d’araignée. 

TISSMI : Tissegnitt. Tisse mi n w asafar. 
Tittë n tissmi. Asg. Tissma. Fr. Aiguille, 
seringue. 

TISSUFRA : Taxrittë n tufra. Tissufra nw 
anejdi. Tissufra n tislitt. Asg. Tissufratin. 
Fr. Sorte de mâlle, sac. 

Tl STI : Tittutt, ad ur yad icty ca yat 
tanbattë. Tisti ayd i t ista ca g tawengimt. - 
> Stu. Asg. Tistitin, tistiwin. Fr. Omission. 
TISWI : Izëir TTESSI. 

TISWITT : Asekkin igan asuty da ittuga 
sg w awry ngh s ifr n tasettëa n tazdayt, da 
ittili g ifeckan n tigemmi. Da teqqwas g 
tiswitt. Da tefettel seksu g tiswitt. Asg. 
Tiswatin. Fr. ?. 

TITAR : Asgidy n Titert, ayenna g da 
tekejjm tuzzalt mar ad teffer ad ur ts teger 
taniyt ngh mar ad ts yagl w aryaz ddaw 
tayett ns. Titar n tuzzalt. “ Hat da ttenadam 
titar n w amgwr !” (Aw.). Asg. Titar. Fr. Étui. 
TITINYA : Abaxxu nna da ittettan taduttë, 
inmala awttëuf, inii ns iferwregh. Asg. 
titinya. Fr. Sorte de termite qui attaque la 
laine. 

T ITT AL : Asgidy n tittelt, timuttal, 
timunnadë. Awy en ghif ngh tittal ne s azëy 
i en. Tittal tiberreanin. Ur zëilent tittal n w 
aryaz nnagh. Asg. Tittal. Fr. ?. 
TITTECMERT : Adghar n w adëar 
amezwaru ngh ameggaru g tagnart ngh 
ayeddid. Tittecmert a ghr da ittagh w 
asghwnmi. Tebby as tittecmert n w 
ayeddid. Asg. Tittecmura. Fr. ?. 

TITTUTT : Ad ur icty ca yan w anghems 
ngh yan asekkin ngh yat tanbattë, tisti. 
Ghas tittutt ayd da nettettu ma netta ad 
gedën w ulawn ngh s mayd nettinniy d 
mayd ghif ngh ittekkan. Asg. Tittutin. Fr. 
Oubli. 

TITTË : Aseknaf n w aseksw, ayenna s da 
nettinniy, izëri. Izëri n .tittë. Tittë tazërwalt. 
Tittë tayeffast, tittë tazelmattë. Acbabn d 
w argall n tittë. Tittë n w aghbalu : ayenna 
sg da ed tteffeghen w aman g w acal. Tittë 
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n w awal. Tittë n tîssegnitt : taxbutt nna s 
da ttusnuy g ifilan. Taruzëi ngh tinghi n 
tittë. Asg. Alin, tittëawin, îattëiwin. Fr. Oeil. 
TITTË G ITT : Azerm abexxan n w aman 
issan idammn, da ittamzë actal g y ils 
adday da issa g w asif ittemr as g imi ar as 
issa idammn. Asg. Tittëga. Fr. Sangsue. 
TIWA : Tadawt. Asg.-. Fr. Dos. 
TIWCKETTË : Tuga mme isennan n 
timizar n w atfef, ifr ns izizaw asennan ns 
iwragh. Asg. Tiwckeltë, tiwckadë. Fr. 
Plante épineuse des zones froides. 
Astragalus armatus (Leguminosae). 

TIWDI : Sg wdu, ibeddi ghif y igi n ca n 
tanbattë, isy n w afus ghif w ayenna ittegga 
ca, iwdi. -> Wdu. Asg. Tiwditin, tiwdiwin. Fr. 
Fait d’arrêter de faire. 

TIWENT : Ayenna inteln g ifilu n tigni 
ddaw w udm n w ahëruy gr sin idgharn 
imsedëfarn nna g ed iffegh ghif w udm ns, 
ayenna iddern ngh izëiln g w awal, azedday 
inteln. Senyumu tiwent. . Sxîter tiwent i 
tigni. Liant tiwan g w awal n s izëil. 
Tennegza y as yat tiwent i izli n s ur ed yusi 
i y irir. Asg. Tiwan. Fr. Pas de couture, 
articulation de langage, énigme, suture. 
TIWIGLELT : Ighnca n ighf itteggan 
utuyn ghif tasga g w adghar i w ulli, ighnca 
nna tteggan ikwclan n w aman g w annli. -> 
Wugellu. Asg. Tiwigleit. Fr. Le tournis 
(maladie du cerveau). 

TiWIU : Actal g lan cigan n middn, g ‘dd 
kw yan g ayt ighrem ngh igezdw ila yan ighf 
ngh ugar. Tiwili n ayt ighrem. Tiwili n w ulli. 
Ameksa n tiwili. Asg. Tiwiliwn. Fr. Troupeau 
commun. 

Tl W IN E G HT : Aseklu mi da ighwmma 
iferci ns. Teghwma tagnart s tiwineght. 
Asg.-. Fr. Arbre. 

TIWINEST : Asekkin usdîd igan asuîy yar 
as w ammas n w asuty am w azby. Tiwinest 
n w amezzëugh. Irgel am tiwinest. Asg. 
Tiwinas. Fr. Anneau. 

TIWNI : Tardela ghif tadawt g ur ighiy 
wenna irrdeln ad incer. Da ttagh tiwni îcfer 
ngh tixsi tagh awd iryzn. Asg. Tîwniwîn. Fr. 
État d’être renversée sur le dos sans 


pouvoir se relever. 

TIWREMT : Ighfwan n taghasin n idëudan 
adday immutter w afus ad ige tukkimt. 
Mseghlayen dig s s tiwremt. Asg. Tiwermin. 
Fr. Extémités des phalanges du poing. 
TIXSI : Tili, tawtemt n izimr, tanugudët 
yurwn, tahruyt. Asg. Ulli. Fr. Brebis. 

TIXT : Isy n w unfus nna mi da itteghima 
ca yasy t ard uffen idmarr ns issuffegh t i 
ed g w ywt tikkelt adday g ed icty ca as 
igan irziz g w ul. Icty ed may s yasy tixt. 
Tenghat tixt. Cigan n fixât ayd illan g w ul 
ns : iggudy mayd t ibryn. Awal-a nm ad t 
awyegh d tixt g w ul inw ar ddaw w acal a 
Tamazight i nw. Asg. Tîxat. Fr. Inspiration 
suivie d’expiration sans motif apparent, 
regret très amer. 

TIXWRST : Tisergwlt, uzzal mi icna ighf 
mar ad dig s ittemr ca ngh zëar s yugl. Asg. 
Tixwrsin. Fr. Crochet. 

TIXXITT : * Tirëwi. Ayenna ur isserëwun 
ca, ayenna ur izëiln. Izry tixxitt s azëy i en. 
Asg. Tixxitin.Fr. État de ce qui est 
mauvais. 

TIXXITERT : * Tamzëyt. Temghwr. 
Tixxitert n w aryaz adday g ikka cigan n 
iseggwasn g tudert ngh ila uddur axatar t i 
en igan nnig middn. Tixxitert n w ul : wenna 
ur izmunnuzn. Tixxitert n ighf : wenna en 
igan ighf ns nnig middn waxxa ur t i en 
yuwidë. Asg.-. Fr. Grandeur, vieillesse. 
TIYDEMT : Tawtemt n iydem, tallunt n y 
irir d w ahëidus. Igherf tiydemt. Adyda n 
tiydemt. Tiyti n tiydemt. Asg. Tiydemin. Fr. 
Tambourin. 

TIYDERT : Tuga igan am w agasis. Asg.-. 
Fr.Plante. Ornithogalum umbellatum 
(LUiaceae). 

TIYDITT : Tawtemt n iydi, tahabuzët, 
taherdunt. Tudert tiyditt. Arraw n tiyditt : 
arraw ixxan. Tiyditt timghdëit : tenna yurwn 
tegen ghur ikzinn ns. Asg. Tiydëin. Fr. 
Chienne. 

TIYENZERT : Taxbutt n ixemmuyn, tittë n 
îghf n w agatu ikersn. Tiyenzert n w agatu, 
Asg. Tiyenzar. Fr. Narine, noeud de corde 
à anneau. 
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TIYERZËI : Aqcmir, aghulid. Iwlella ed 
ghif tiyerzëi. Asg. Tiyerzëiwin. Fr. Falaise. 
TIYLILUTT : Tasekluf tamezzëant 
inekkern g tiyerzëiwin, g imcedën. Asg. 
Tiyliiutt. Fr. Câprier. Capparis spinosa 
(Capparaceae). 

TlYNt : Ayenna ttarwnt tiferxin, asgidy n 
tiynett. Tabâuct n tiyni. Asg. Tiyni. Fr. 
Datte. 

TIYTI : Ad iwt ca ca. Tiyti n tailunt. Tiyti s 
w accad. Tiyti n w abeqqa. Tiyti n idëarrn : 
ad isseker ca yat tanbattë dëart tadawt n w 
asmun ns. Tiyti n w aqmu : hëinwadë. Tiyti 
n Rebbi. Tiyti n taqebbattë ngh taqqerfiyt : 
awal n tattësa ngh wi n tayri. “Yugr w 
asdiddy tiyti”( Aw.). Asg. Tiytiwat. Fr. 
Action de frapper. 

TIZELFETT : Ayenna g ttilin ifsan n 
imendi g ighel g y igr. Tizelfettn y irdn ngh ti 
n timzëin. Tizzëitt n tizeffett. Asg. Tizelfin. 
Fr. Épi. 

TIZERT : Asekkin nna s da ggaren ighel g 
w annrar ghr ddaw idëarrn n iserdan mar ad 
irrwt. Da zuzzuren s tizar. Asg. Tizar. Fr. 
Fourche. 

TIZËLMAZË : Asgidy n tizëlmezët, 
ighnca g da ineqqa w agerdë adday g ira ca 
ad isseghly ifzë, ighnca n w agerdë. Tawla 
n tizëlmazë. Asg. Tizëlmazë. Fr. Angine. 
TiZËMI 1: Azyyer n w ahëruy mar ad t 
ffeghen w aman, assas: Tizëmi n w awal : 
taghert ns. Isakka ten tizëmi. -> Zëm. Asg. 
Tizëmitin. Fr. Essorage. 

TIZËMI 2: Tuga n w amerdul itteggan yan 
w adëar am imendi tili y as tizlfett g ighf 
ghas da ittegzil cigan w adëar ns, da ts 
ittetta w actal. Asg. Tizëmi. Fr. Plante. 
TIZËRI ; Inny. Tizëri ayd ur t izëri ma ad t 
iwt. Asg. Tizëritin. Fr. Le fait de voir, vision. 
TIZI1: Adghar illan gr snat taskiwin n w 
adrar nil tamadla, tizzit gr snat tiwrirîn ghif 
w adrar g en ittaly w abrid dat tizi telfa 
tamadla uwrin as ur yad teqqimî tamadla. 
Ard naly ghr tizi neswunfu. Wenna yulyn 
ghr tizi iger isetli ns i yan g imnim ns. Tizin 
Talghwmt. Tizi n Tasaft. Tizi n w Anu. 
“Taxamt n wn a y Ayt Ta-w-Baritt am w abrid 


n tizi n Tibardiwin.” (Izli). Tizi n Ticka. Tizi n 
Tast. Tizi n Iterrasn. Tizi n Tiwrghizin. Asg. 
Tizza. Fr. Col de montagne. 

TIZI 2: Atig, adghar, nil ca yujgln, asghil n 
y ijgil. Tizi n w aryaz : atig ns ngh adghar 
nna t issiwdë w uddur ns. Tizi n tirruyza. Ur 
ta tessinem tizi ngh a y arraw ! Ur ghur s 
telli tizi ad agh yary Rebbi. Asg. Tizi. Fr. 
Valeur, rang. 

TIZIZWA : Abaxxu ittarwn tamamt g 
ighwran ar ittidir g tarbâit yili s w agellid ns, 
asgidy n tizizwtt. Ageilid n tizizwa. Ughus n 
tizizwa. Azghenzwur n tizizwa : adghar nna 
g tessily ighwran. Asufegh n tizizwa. 
"Adday taf tagufi tamna teg’ as ighil ar as 
ed i ttegga am tizizwa tawy ts.”(W Bass.). 
Asg. Tizizwa. Fr. Abeille. 

TIZLI : Iccki. Ur da ttemunen inidan ghas 
tizli. Tizli n w ass. Asg. Tiziitin. Fr. Perte. 
TIZMI : Ayenna ed itteffeghn ifsan n w 
azemmur adday g ttuzëdan. Da izzeruy 
aghrum s tizmi. Tums azzar ns s tizmi. 
Asg. Tizmi. Fr. Huile d’olive (Mot cité par 
une seule personne B. Y. à Argiwn). 

TIZRI : i. Inidi, aferrn s ifassn d w atln. 
Tizri n ighf. Tizri n w acal. Asg. Tizriwin, 
tizritin. Fr. Criblage, recherche. 

TIZRYT : Ifessiy n w amerdul, da t ittetta 
w actal. Asg. Tizryin. Fr. Lavande. 
Lavanduia multifeda ( Labiaceae). 
TiZWARRIN : Tazëallit tiss snat g w ass. 
Asg. Tizwarrin. Fr. Seconde prière. 

TIZWI : * Umugh. Taghert, ayenna g ur 
yad sulen w aman, takuwt. Tizwi n timelsa 
yarudn. Tizwi n imi s irifi. Tizwi n w anu s 
taghert. Asg. Tizwitin. Fr. Déshydratation. 
TIZWI R A : (Tizwiri). Dat dghi, ayenna 
izeggurn. Tizwira ar sawlen iselliwn ayd 
nnan. G tizwira lemd ad turud. Asg. 
Tizwiriwin. Fr. Jadis, en premier, avant. 
TIZZITT : Azell, ayenna g ighy ca ad izry 
gr sin isekkinn. Yufa zëar s tizzitt : yufa 
mani zëar s ikka. Ighely as ed w awnul g 
tizzitt nna ur idmi. Gan as tizzitt gr a sen ad 
idër ahëidus. Asg. Tizzitin, tizza. Fr. Faille, 
issue. 

TIZZIZWT : Inii n w afriwn n tuga. Tizzizwt 
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n w amerdul. Asg. Tizzizwt. Fr. Verdure. 
TIZZËITT : Izëiggw n ighf n tizlfett n 
imendi. "... izëirtî n imazighn igan tabanca 
i tizzëitt...” (Lis.). Asg. Tizzëa, tizzëitin. Fr. 
Epine d’épi. 

TKUR : i. Ger dig s ard ur ighy ad yawy, 
sgedë. Itkar aga s w aman. Tekaren as ul s 
mayd ixxan. Tkur, tekkur, ar tekkuren, 
tekaregh, da îetekkuremt, a' netkur, ad 
tetekkurem. <- Tekkur. Fr. Remplir. 
TMENXWR : ighess n w agerd, ighess 
ameggaru n buzruru n tadawt s gr as d ighf. 
Tendëw as tmenxwr. Asg. id tmenxwr. Fr. 
Os atlas. 

TREG : i. Awdë tizi n w atrag, kjem atrag, 
xitr, ffegh tazuyi n icirran tekjemed ti iryzn. 
Ur ta itrig. Treg, terrg, ar iterrg, tregent, ..., 
ad terrgen. <- Atrag. Fr. Devenir adulte. 

TS : (TT). “Ts” ayd ittilin g w adghar n 
nettat g w awal, tawtemt n T, nettat. Cigh 
as ts. Ta ayd ts iwtan. Ingha ts ighf. Asg. 
Tent. Fr. Pronom féminin singulier. 

TT : Izëir TS. 

TTEC : i. Awgh. Ttec aksum. “ Da ittetta w 
acal.”(Aw). Wenna ur agh irin ad ittec ighf 
ns. Ttec, ttetta, ar ttettant, ttecigh, da 
ttettam, ad ittec, ad ttettamt. <- Utci, 
tutcitt. Fr. Manger. 

TTECUW i. Ayenna s da ittuyini ddu i 
tighettën. Fr. Interjection pour faire 
avancer les chèvres. 

TTEFU :(/). Ayenna ittini wenna isufsn ngh 
wenna ixydën. Ttefu ghif tudert am ti nm!. 
Asg. Id Ttefu. Fr. Interjection utiisé pour 
cracher sur quelqu’un. 

TTEL : i. Ssuty, nnedë, sxub. Ttei 
acdëadë i ighf. ittel as tent w amuttel. Ittel 
as w azwu adëu. Ttel, ttettel,..., ad ttettel. 

<- Utui. Fr. Enrouler, harceler. 
TTEMAZZERY : ( w-tt-ma s n izry). 
Ifessïy inmalan izry ar ed dig s ittawy. Asg. 

Id ttemazzery. Fr. Arbuste. 

TTEMR : i. Cebbr zëar, tteyimzë g. Kw yan 
ittemra y as ighf nna ila gr imzyan nna s da 
isseflid. Hat ur tennim ad dig i tettemrim. 
Ttemr, ttettemra, ar ttettemram, ttemrigh, 
da ttettemramt, ad tettemrem, ad 


ttettemram. <- Ittemri. Fr. Se coincer, 
s’accrocher. 

TTEMUJJËY : Uzzug n ighf w adëad g da 
itteghima idër as y isker. Asg. Id ttemujjëy. 
Fr. Panaris (inflamation du bout du doigt. ). 
TTER : i. Ini y as ad ac ice, ini y as ad ac 
irdël. Tteren agh aghrum. Da ttetteren 
anegbi n Rebbi. Tter, ttetter, ad ttetter. 
<- Tutra. Fr. Demander, réclamer. 

TTERGU : Tarir, tamettëutt issuwudn, 
tamettëutt ittettan middn. Asg. Id ttergu, 
tattergutin. Fr. Ogre. 

TTESSI : Ad isw ca aman ngh aghu, yan 
g iyarrn n w aseggwas, tiswi. Ayur n Ttessi. 
Asg.-. Fr. Action de boire, mois de l’année 
lunaire. 

TTËAS : i. Sirs adëadë ghif, awdë s w 
afus, ggwy. Ittëas as ighf. Ad ur agh 
ttedëasem yuf awn. Ttëas, ttedëas, a’ 
nettedëas. <- Udëus. Fr. Toucher. 

TTËDË : i. Sw aghu s g y iff. Ttettëdën 
ighejdn tighettën. Ittëdë a sen w agennuz 
tafunast. Ttëdë, ttettëdë, ar ittettëdë, 
ttëdëgh, da nettettëdë, ad tettëdëmt, ad 
ttettëdën. <- Udëudë. Fr. Téter. 

TTËF : i. Amzë. Ttëf as afus. Ittëf en 
aman s y idë. Itteyittëf imicr. Taghul tettëf 
en adëar ns. Ttëf, ttettëf, ar ttettëfen, 
ttëfegh, da ttettëfem, ad ttëfent, ad 
ttettëfemt. <- Udëuf. Fr. Attraper, tenir. 
TTËIQS : i. Stegh, bbedëy. Mc teghaled 
is tebzyed tettëiqsed. Ttëiqs, ttedëiqis, ar 
ttedëiqisen , ittëiqs, da ttedëisent, ad 
tettëiqs, ad ttedëiqisent. <- Attëiqs. Fr. 
Exploser. 

TTËS : i. Zmumeg. Da ttëssan ghif w 
abaghus. “Ur da isettësa iydi idëran aman 
snat tikkal.” (Aw). Ar ittëssa allîg drugh 
istegh. Ttës, ttëssa, ar ttëssan, ttësigh, da 
ttëssant, ad tettësem, ad ttëssamt. <- 
Tattësa. Fr. Rire. 

TTËURDËR : i. Ad ur ttiseilid. Izëir 
TTURDËR. 

TTËURRG : i. Tturdër, ttudërhë. 
Ttëurrgen as imzyan s w adîda n w aman. 
Ttëurrg , ttettëurrug ngh ttedëurrug, ad 
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ttettëurrugem. <- Attëurrg. Fr. Abasourdir. 
TTU : i. Ad ur cetty, zei g tawngimt ne. 
Tettu wenna immutn. Ad ur tîettud idd 
aryaz ayd tegid. Ttu, ttettu, ar nettettu, 
ttugh, da ttettum, ad itunt, ad ttettumt. 
itteyittu. <- Tittutt. Fr. Oublier. 

TTURDËR : i. Ad ur ttisellid, ad ur yad 
sseghad. Itturdër as yan w amezzugh. 
Tturdêr, tîetturdëur (ttedëurdëur), ar 
ittetturdëur, netturdër, da tîetturdëurent, 
ad tetturdëremt, ad ttedëurdëurem. <- 
Atturdër. Fr. Perdre l’ouie, devenir sourd. 
TTUTTY : i. Rrdel, dër. Xir am ad 
tettuttyed seksiw dat am. Ttutty, 
ttettuttuy, ..., ad ttettuttuy . <- Attutty. Fr. 
Tomber. 

TTY : i. Mdërr, rar, ughul, nada. Tty ghr 
dëart. Da ttettyent w alin g ighf ns. Tty, 
ttetty, ar jttetty, ttyegh, da nettetty, ad 
ttyent, ad ttettyemt. <- ütuy. Fr. Tournrer. 
TUBBIYT : Imzë s ighf n ikemz d wi n 
meliegh. Yumzë t s tubbiyt. isukefs as yat 
tubbiyt n tisent. Asg. Tubbay. Fr. Pincée. 
TUCCENT : Tawtemt n w uccen da ttetta 
uiii d tighettën. Tuccenf timeghdëlt. Memmi 
s n tuccent : wenna iewan. Alln n tuccent : 
tinhëlalamin. Tumzë as tuccent adëar : 
igen as w adëar ur da dig s tenyuddun 
idammn. Asg. Tuccanin. Fr. Louve, 
engourdissement. 

TUCERT : Ayenna yulyn g w ayenna g 
yaksui w abettëan. Tucert n ghif tiyenzar n 
yan w ana n izamarn. Telia y as tucert g 
tadawt. Asg. Tucar. Fr. Bosse. 

TUCETTË : Tisergwlet mi iewa ighf. Yusy 
ed aga g w anu s tucettë. Yumzë aslem s 
tuceüë. Tettemra y as tucettë g ihëruyn. 
Asg. Tucadë. Fr. Hameçon. 

TUDAYT : Tawtemt n w uday, tuggwda. 
Iwa tannayem ma g kwn i en tessufegh 
tudayt n wn! Asg. Tudayin. F. Juive, peur. 
TUDDEZITT : Uduz. Tuddezitt s w azduz. 
Tuddezitt n tagust. Tuddezitt n ighsan n 
tiyni. tuddezitt n w uzzal ghur w amzii. Asg. 
Tuddezitin. Fr. Martelage, action de piler. 
TUDDIZT : Azëmzëy n w uddiz, aqqurar, 
afus immuttern g ed genen idëudan ammas 


n tidikelt issikeltn ikemz. Iwt t s tuddizt. 
Asg. Tuddaz. Fr. Poing. 

TUDERT : iman ghif w acal, ussan nna 
ikka ca s y iman ghif w acal. S tudert mw ur 
ittiii ghas aya. Tudert aya isul ad yinniy ard 
idjawn. Tudert n w acal : acal nna izëiln i y 
igran d w actal. Tudert n w aman : ad ur 
ttegharen mghar iqqur w aseggwas. Iffegh 
ed ghr tudert : ilula. Izla tudert ns g 
izmuzzuzn : ca ur t igi ca ur t ismuttir. Da 
tesswsir tudert. Asg.Tudert. Fr. La vie. 
TUDER-W-ALLN : Ider n w alln, ad ur ts 
yawy ca g wenna ed zëar s iddan, ad ur 
yighiy ca ad yasy alln ad iseksw g wenna 
illan dat. Terra t tuder-w-ailn igeliin. Asg. -. 
Fr. Timidité, inbospitalié. 

TUDMAWIN : Asemyif n middn, bettëu 
iggussan ghr yid sen middn ghif wiydë, 
bettëu g ‘dd kw yan yumzë nil w udm nna ila 
ghur wenna ibdëan, bettëu ur yaksuln. 
Ggudyent as tudmawin. Da ittegga 
tudmawin. Xxant tudmawin gr middn. Asg. 
Tudmawin. Fr. injustisse, figurettes. 
TUFFRA : Assentel n ca g w adghar nna 
g ur t ttafan middn. Tuffra n idrimn. Tuffra n 
w awal ad ur ed iffegh. Tuffra n tidt. Yusy t 
s tuffra. Teggudy as tuffra. Adghar n tuffra. 
Asg. Tuffriwin. Fr. Action de taire, de 
cacher, de dissimuler. 

TUF-TTËLBA : Tuga n w amerdul. Asg.-. 
Fr. Ivette. Ajuga iva (Labiaceae). 

TUGA : Imghyn n ifsan ghif w acal, ayenna 
izizawn ghif w acal ur ittegan aseklu. 
Tuwgh tafunast i tuga g almu. Tuga n 
tawergha. Ildjign n tuga. Asg. Tuga. Fr. 
Plante, herbe. 

TUGHMEST : Yan g ighsan nna ed 
iffeghn g tifiyya dat n imi, tindëfest ngh 
tigiwelt. Tughmas tintëfas : 4 ijjyal 4 izdar 
ammas n dat imi. Asg. Tughmas. Fr. Dent. 
TUGHRIFT : Tabdëutt, tiberrâitt. Tughrift 
taraxsast. Tughrift tummtint. Tughrift n y 
irdn. Tughrift n w allas. Asg. Tughrîfin. Fr. 
Galette de pain. 

TUGGERDËA : Isy ghif dëart w agerdë nil 
ighariwn. Yusy t i ed ghif tuggerdëa. iga y 
as tuggerdëa. Asg. Tuggerdëiwin. Fr. Port 
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à califourchon. 

TUGGWDA : Tasa s g ca. Tuggwda g y 
izm. Tuggwda g y idë. Terra t tuggwda : da 
itteggwd cigan. Tumma y as tuggwda. Iger 
dig s tuggwda : issawd t. Asg. Tuggwdiwin. 
Fr. Peur. 

TUKKEM-ZËRU : Tukkimt g ilia iselli, tiyti 
s iselli itîeyimzën ammas n w afus. Iny as 
afella n ighf s tukkem-zëru allig iga ighf s d 
imrazn. Asg.^ Id tukkem-zëru. Fr.-. 
TUKKERDÉA : lcr, isy n w ayenna n ca s 
tuffra, ad yasy ca ayenna ur igin wi ns s 
tuffra. Teffegh ed ghif sen tukkerdëa : 
iffeghed idd niteni ayd yucrn. Tetteyimzë 
as tukkerdëa g w ufus : itteyimzë as w 
ayenna yucr g w afus. Tettuger as 
tukkerdëa : ittusisy as idd netta ayd yucrn. 
Tukkerdëa n imicr. Asg. tukkerdëiwin. Fr. 
Vol. 

TUKKI : Ad ice ca i ca, ayenna ica ca i ca. 
Tukki n ti n Rebbi. Tukki n idrimn. Tukki n w 
aman. Tukki n w awai. Asg, Tukkiwin, 
tukkitin. Fr. Donation. 

TUKKIMT : Tuddizt. Tukkimt ayd 
itteggwan aghrum. Mseghlayen s tukkimt . 
Asg. Tukkimin. Fr. Poing. 

TUMLILT ; (tas). Tenna g telia tamelli, 
tafant n w aghrum (iddegh da ttebxin 
cigan). Asg. tumlilin. Fr. Blanchâtre. 
TUNANT : Tazdayt ur izëiln, ayenna 
isemzarayn d y iii inernn. Dig s ca n tunant 
ur izëill. Twta ten tunant. Awyat tunant n wn 
s uwrin agh. Asg. Tunanin. Fr. Mauvais 
sort. 

T U N N F LA : Tihëittë, ufugh n ighf, 
ammejdëiwl n w annli. Twta t tunnfla allig da 
ikkat s iselliwn. Asg. Tunnfliwin. Fr. Folie. 
TUQD-MESSU : Abaxxu issiliyn taxrittë 
nna g itteffer s ikeccidën ar ts id s ittasy ar 
iss itteddu. Asg. id tuqd-messu. Fr. Porte- 
bois (ver). 

TURETT : (Turin). Aseknaf n w unfus nna 
illan agensu n idmarn. Ul d turin. Ha turin : 
yusy ighf ns s ijjyal. Liant as turin ghif ighf 
n tiyenzar. Asg. Turin. Fr. Poumon. 

TURIFT : Imendi inwan ghif tafant d ifsan, 
ayenna yurfn, Asg. Turift. Fr. Grillade. 


TURREMJAJ : Ifessiy n imaghatn mi 
ittezwigh y ifr ns. Asg.-. Fr. Plante 
saharienne. 

^ TURZA : Azgen ngh tiremt g w ass, amud 
n w ussan, cigan n iseggwasn. Turza lli g 
nemezzëiy. Telia turza n tagrest s w ussan 
ns. Ddant turaz lligh izëiln. Asg. Turaz, 

tiraz. Fr. Temps, moment.(N.B. ce mot a 
complètement disparu de l’usage sauf chez de très 
rares vieilles personnes. Il est possible qu’il ait été 
tronqué et que c'est ce qui en reste qu'on trouve 
dans mantur au lieu de mani turza ou mar turza et 
dan tura qui veut dire maintenant chez Ayt Hémmou 
(Talsint).) 

TUSDIDT : (Tusditt). (tas). * Tazurart. 
Tenna isdidn, tenna g teila taseddi. 
Tissegnitt tusdidt. Asg. Tusdidin. Fr. 
Mince. 

TUSNA : Ayenna itteyissenen, ayenna mi 
ilemd ca ad t ittegga, ayenna mi yuwdë ca 
ad t yisin. Tusna n middn. Tusna n w awal. 
Tusna n taghuri. Tusna n iberdan. Tusna n 
izlan. Asg. Tusniwin. Fr, Connaissance, 
savoir. 

TUSUTT : Ittemri n w unfus g turin ard da 
înezzegh ca agerdë ngh isghuyy mar ad t i 
ed issufegh. Tamudëint n tusutt. Tusuttn 
hëittë. Asg. Tusutin. Fr. Toux. 

TUTCITT : Iwgh, ad ittec ca ngh ad 
itteyittec. Tutcitt n w aghrum. Tutcitt n w 
abettëan. Tutcitt n ihëruyn. Asg. Tutcitin. 
Fr. Action de manger, démangeaison. 
TUTLETT : Tasa inwan mi tettel tadunt 
tenw digh. Tutlettn taduwart. Asg. Tutiiwin. 

Fr. Sorte de brochette. 

TUTRA : Ad itter ca i ca. Tutra n w aghrum. 
Tutra n tamettëutt : ad ts itter ca i imarawn 
ns ghif y iwi. Asg. Tutriwin. Fr. Demande, 
mendicité. 

TUYA : Tucert n ghif tadawt n w alghum. 
Tuya n talghumt. Tencer as ed tuya ghif 
tadawt. Asg.# Tuyiwin. Fr. Bosse du 
dromadaire. 

TUZEGT : Uzëug, asrëaw n w aghu s g 
ighf n y iff g tammughutt. Tuzëgt n tarir. 
Asg. -, Fr. Traîte. 

TUZEMETT : Ifsi n w azeggwar, ayenna 
illan agensu n ïghess n wari. “ Ddu ad 
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terzëd tuzëmin me ten tufid.”(Aw.). Asg. 
Tuzëmin, Fr. Noyau de jujube. 

TUZLIN : Asgidy n tuzlett, azëmzëy n w 
uztan, asekkin n talusi. Usa ts s tuzlin. 
Ikkes as azzar s tuzlin . Ibby as 
amezzëugh s tuzlin. Asg. Tuzlin. Fr. 
Ciseaux. 

TUZZALT 1: Tajenwiyt, tasariyt, uzzal mi 
îewa imi ighyn ad ibby aksum. Iwt ts ifly ts s 
tuzzalt. Yazu t s tuzzalt. Tuzzalt mme sin 
imawn. Iwt tuzzalt ddaw tayett ns. Isuy dig 
s tuzzalt ar ighess. Ur da ttebby tuzzalt ns 
udi : ur isufir i w adëu. Asg. Tuzzalin. Fr. 
Couteau. 

TUZZALT 2: Tuga , tesufr i wenna da 
teneqqa tadist. Asg. Tuzzalt. Fr. Plante. 
TUZZËLA : Ahradë, asdëiw, asserwl. 
Tuzzëla ayd ittezzë! iydi uccen. Asg. 
Tuzzëlitin. Fr. Renvoi, fait de chasser. 
TWSER : (Tawsert, tawsri). Tixxitert, 
temghwr. Wenna ikkan cigan n w ussan g 
tudert da en ittegulu twser. "... tagh twser s 
agwlim kwd tesmuttur tesussu.” (Hah). 
Asg. Twser. Fr. Vieillesse. 
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UBBIY : Asxitr n tubbiyt. Yusy t s w ubbiy. 
Asg. Ubbay. Fr. Pincement fort. 

UBRIY : (tas). Wenna ibryn, wenna izurn g 
y izëid ns, wenna ur inghidn. izëid ubriy. 
Asg. Ubriyn. Fr. Moins raffiné. 

U B UH : (ibuh). iwa is ur! ur yad, ur iiü, ur 
inni ad ittuge. Ubuh tihëllai ayennagh.Asg.- 
. Fr.-. 

UBUY : Bettëu n yan w asekkin ghif sin 
ngh ugar, aflay. Ubuy n w ahëruy. Ubuyn w 
asettëa. Ubuy n w abrid : tandëwa dig s ngh 
tukkerdëa n inejdan ngh ughun ns. Ubuyn 
w awal : ifesti. -> Bby. Asg. Ubuyn. Fr. 
Coupure. 

UCCEN : Awtem n tuccent da ittetta ulii d 
tighettën. “ Mr idd i w adëad is da ittekka w 
uccen agdud.”(Aw.). Azëlag n w uccen : 
imzë s taghwct. Uccen n iryzn : aryaz 
icwan. Asg. Uccanen. Fr. Chacal. 

UCT : i. Rra, ddu, ayenna s ttuhërayen 
iserdan d ighwyal. Uct ad teddut. <- ?. Fr. 
Interjection pour ordonner à un âne 
d’avancer. 

UCUDË : Ad iccedë ca, taredla g reggwlen 
idëarrn ddaw ca, anfuccedë n idëarrn ghif 
w ayenna mi lian nnig as. Ucudë n w adëar 
ghif w umugh. Ucudë g w aludë. Ucudë g 
middn : tarwla dig sen ghif w awal d ighimi. - 
> Ccedë. Asg. Ucudën. Fr. Glissage. 

UCUF : Tikkitt n w aman, tarda n tafekka s 
w aman. Issen i w ucuf. Ucufn w aslem. -> 
Ccef. Asg. Ucufn. Fr. Beignade, natation. 
UDAD : Amessudëdë inmalan tasgint ghas 
ixater ghif s xiteren as netta w askiwn ilin 
as irattn gr idmarn i w awtem, da ittili g 
idrarn ixatarn lumann tiyerzëiwin d tizerwin. 
Asg. Udadn. Fr. Mouflon à manchette. 

UDAY : Wenna ittegwdn cigan, wenna 
terra tasa, wenna igan sg Israyîl. Uday war 
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iyma s. “A tarbatt nna yuwln uday meqqar 
turwed arba irra y am ed w uday xf 
waydë."(Ta). 

Asg. Udayn. Fr. Juif, poltrant. 

UDDIZ : Asxitr n tuddizt, aqqurar, tiyti s 
tiwremt. Iwt t s w uddiz ghif tadawt. Asg. 
Uddizn, uddaz. Fr. Coup de poing. 

UDDUM 1 : Ttessi s w axmimn ammas n w 
aman. Ad ur tessam s w uddum g ifeckan. 
Asg. -. Fr. Action de boire les lèvres dans 
l’eau. 

UDDUM 2: i. Sw s w axmimn ammas n w 
aman. Yaddum g tittë n w aghbalu. Uddum, 
ttuddum,..., ad ttuddumegh. <- Uddum(l). 
Fr. Boire les lèvres dans l'eau. 

U DDU R : Tixxltert, ayenna en itteggan 
aryaz g tizi tamajjyalt nil tazuyi ns. lia ca 
uddur ngh ur t ili. Asg. Uddur. Fr. Grandeur, 
prestige. 

UDËU 1: Atëfas, asmutter. Udëu n ticdëift 
: asmutter n ticdëift s isendëfisn ns. Udëu 
n w abrid : tawada g w abrid mar ad ismur ad 
en igulu ca ayenna ghr idda. -> Udëu(2). 
Asg. Udëutn. Fr. Pliage. 

UDËU 2: i. Tëfs, sentëfs, smutter. Tadëu 
t ghif sin. Da nettudëu ussan. Udëu, 
ttudëu, ar ttudëunt, adëugh, da ttudëun, ad 
udëunt, adttudëum. <- Udëu(1). Fr. Plier. 
UDËUDË : Angadë n w aghu sg y iff, tiswi 
n w aghu sg y iff, asumem s y ils. Udëudë n 
ighejd i taghattë. -> Ttedë. Asg. Udëudën. 
Fr. Action de téter. 

UDËUF ; imzë. Udëuf n imicr : imzë ns. 
Udëufn w aman : imzë n w aman n targwa g 
y igran. -> Ttëf. Asg. Udëufn. Fr. Action 
d’attraper. 

UDËUS : Isighi s w afus, s w adëar, s ca 
n w asekkin. Udëus n w aman. Iwa rru mar 
ad tinnîyed udëus n w ayenna ur igin wi ne. 
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Da issenwa w udëus tazart. -> Tîëas. Asg. 
Udëusn. Fr. Action de toucher. 

UDI : Ayenna ed itteffeghn aghu adday g 
ineda. Aiebbic n w udi. Udi aqbur. Udi n 
ilghwman : wijjan. Asrif n w udi. Tismixin n w 
udi. Asg. Uditn. Fr. Beurre. 

UDM : Aqmu, ayenna iilan s afella. Udm n 
w acal. Rar as udm s afeiia. Ghur s sin w 
udmawn : da itteffegh abrid. Asg. Udmawn. 
Fr. Face. 

UDUZ : Tuddzitt, tiyti. Uduz n ighsan n 
tiyni. Uduz n lisent. Uduz n tagust. Asg. 
Uduzn. Fr. Action de piler, martelage. 

U F : i. Bzg, tekur s w unfus ngh azwu. Yuf 
as w adis. Da tent ittuzu ur ufent.ltf, ttuff, 
ar itîuf, ufegh, da nettuf, ad tufed, ad 
ttufemt. <- Tuft. Fr. Enfler. 

UFFAD : Aseklu mi ileggwagh w akeccidë 
ns i w ubuy. Akeccidë n w uffad. Tatmutt n 
w uffad. Asg. uffadn. Fr. Arbre. 

UFUGH : * Akejjum. Asitty n w adghar sg 
w agensu ghr berrëa, tawada sg jaj ghr 
berrëa. Ufugh n w adghar. Ufugh n w awal. 
Ufugh n tanbattë. Ufugh n y iman. Ufugh n 
w abrid. Ufugh ghr asidd. Ufugh n ighf. -> 
Ffegh. Asg. Ufughn. Fr. Sortie. 

UFUR : tuffra, assenfy. "Ur iili mayd ighyn 
i w ufur n w awal am wenna ffenen y 
iman.”(Aw). -> Ffer. Asg. Ufurn. Fr. 
Dissimulation. 

UGAR : Sg agr, nnig, ghif. Ugarn sin iryzn 
ayd yanny. Ghur sen ugar n w ayenna 
tezëram. Ghur s ugar n w aseggwas. -> 
Agr. Asg.-. Fr. Plus que. 

UGGADN : Asgidy n w uggad, abezzëid, 
aman n tasa. Irzëm i w uggadn ddaw as s 
tasa. Asg. Uggadn. Fr. Urine. 

UGGUG : Afrag i w aman mar ad gluglen 
ad awdën imi n targwa, ayenna sg tteyisy 
targwa s g w asif, ayenna yumman i w aman 
ad ur ttazzelan. Irzëa w asif uggug, yusy w 
asif uggug, ikka w asif ghif w uggug. Asg. 
Uggugn. Fr. Digue, barrage. 

UGHUD ; Sg qqed, asghus s w afa. Ughud 
n w afus. Ughud n y ils mi iggudy w awal. -> 
Qed. Asg. Ughudn. Fr. Brûlure. 

UGHUL 1: Utuy ghr adghar, amdër ghr 


adghar, tawada ghr dinna sg ed idda ca. Ur 
nnigh ad ggannegh ughul ns. Ur izëil w 
ughul ghr dëart. -> Ughul (2). Asg. Ughuln. 
Fr. Retour. 

UGHUL 2: i. Mgully, ddu ghr dinna g ed i 
teddid. Ughul \ w abrid nna c i ed yuwyn. Init 
as ad yughul ighf ns hat izgel.”Ur da 
ittughui amazir ghas iydi ngh l dd isghi ngh 
tixsi mme iiili i matta wenna gigh 
nekkin?”(Ta). Ughul, üughul, ar ttughulent, 
aghuiegh, da ttughulen, ad yughul, ad 
ttughulemt. <- Ughul (1). Fr. Revenir. 
UGHUN : Taghuni, acarif, areggal. -> Qen. 
Asg. Ughunen. Fr. Action d’attacher, de 
fermer. 

UGHUS : Unuy n tissegnitt, n w asennan 
ngh ca mi icwa ighf g w abettëan. Ughus n 
w asennan. Ughus n irezzëan. Ughus n 
ifighr. Ughus n w aghtir. -> Qes. Asg. 
Ughusn. Fr. Piqûre. 

UGHUZ : Taghuzi. Tazyawt d w ayelzim d 
w ughuz n w acal. Asg. Ughuzn. Fr. Action 
de creuser. 

UGUZ : Asitty n w adghar sg w afella ghr 
izdar, tadëuri. Uguz n w aserdun. Uguz 
dëart y ily. -> Ggez. Asg. Uguzn. Fr. 
Descente. 

UH U : * Yyih. Adday g ur iri yan da ittini 
«uhu» mar ad yisin wenna da d isawal is ur 
iri. Uhu ur da tteddugh. Uhu ceyy ur idd 
ameddakwl inw ayd tegid. Asg. Uhutn. Fr. 
Non, refus. 

UJJIDË : (tas). Wenna g illa w ujjudë, 
wenna injëmn, wenna ghif ur ilii w adëu. 
Adghar ujjidë. Asg. Ujjidën. Fr. Dénudé. 
UJJUDË : (Ujudë). Anejjëum, ayenna ur 
idiin s w adëu g w abettëan ngh amerdul. 
Ujjudë n w adghar. Ujudë n ighf ujjidë. -> 
Jjedë. Asg. Ujjudën. Fr. Nudité. 

UJUY : Isegmi n w aksum, ticci, iggidy n 
tighawsin am w actal ngh idrimn ghur ca, 
ufugh n tamudëint. -> Jjy. Asg. Ujuyn. Fr. 
Rétablissement, nantissement. 

UKKUF 1: Ukus sg w azëur, asiyell sg w 
abudë ngh sg w adghar. Ukkuf ayd ran w 
arraw ad agh ssukkefen. -> Ukkuf(2). Asg. 
Ukkuf. Fr. Déracinnement. 
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UKKUF 2: i. Kkes s g w azëur, ayefl ed sg 
w abudë. Takkuf tagust. Ukkuf, ttukkuf ; ar 
ttukkufent, akkufen, da ittukkuf, ad 
tukkufemt, ad ttukkufed. <- Ukkuf(l). Fr. 
Se détacher, se déraciner. 

UKUS : Sg kkes, asufegh n ca n w 
asekkin i w adghar nna g ilia. Ukus n 
iducan. Ukus n w azzar. Ukus n w ajjerg. 
Ukus n îaduli, n ihëruyn, Ukus n tuga. -> 
Kkes. Asg. Ukusn. Fr. Action d’ôter, 
d’enlever. 

UL : Aseknaf nna ittemmectagn ammas n 
idmarn gr turin, da ikkat g idmarn ar 
ttazzlan idammn g tafekka, adghar 
anammas g w asekkin. “ Ar ikkat w ul inw 
ighzdisan ira w unfus ad ed iss izelgh ad ed 
iffegh..." (Hah). Temzëy n w ul : adday da 
ittenaraz ca g w ayenna annayent w alln 
ns. " Aw’ ayd ibbyn ul inw yagl t ghr ca g 
tisufa...”(lzli). “ Tuly tamelli n w ul inw s 
azzar inw, teggez tabuxcî n w azzar ghr 
agensu nw.” (Izli). Ul n w adëad : ighf n w 
adëadë s g ddaw y isker. Ul n w aldjig : 
ammas n w aldjig. Asg. Ulawn. Fr. Coeur. 
ULKUD : Tuga n w amerdul, da ts îttetta w 
actal. Asg. Ulkudn. Fr. Plante. 

ULLI : Asgidy n tili. Izëir TILI. 

ULUF : Arezzëum i tamettëutt, anurzëm n 
tamettëutt. Gulan en uluf. Mayd teram 
taxamt n y iwl d w uluf : taxamt g ttawlen 
iryzn ar tteliefen. -> Lief. Asg. Ulufn. Fr. 
Divorce. 

ULUGH : Isikki n y ils ghif n w adghar, ilgh. 
Ulugh n idëudan. Ulugh n ighf : adday da 
ittalgh ca ighf ns. Ulugh n isulghn. Ulugh n 
iydi. -> Llegh. Asg. Ulughn. Fr. Action de 
lécher. 

ULUM : Unudë n y inzëadn ngh taduttë 
mar ad gen ifilu, asmunnedë. Ulurn n 
taduttë. Ulum n tilmi, n w araf, n w ustu. 
Ulum n w adëad g ifsël. Inwa w anzëlum ns 
s w ulum. -> Llem. Asg. Ulumn. Fr. Filature. 
ULUY : Asuty n ca i w ayenna g ittemra g 
igenna. iga y as uluy s tayett allig idduhda. 
Da y as ttegga uluy n w azwu s isekwla. -> 
Lly. Asg. Uluyn. Fr. Balancement. 

ULWU : * Zyyer. i. Ry, nnarzëm, ad ur 


ttassad. Yalwu w agatu. Da ttuiwunt 
tinbadëîn n sen. Ulwu, ttulwu, ar ttulwum, 
alwugh, da nettulwu, ad ulwun, ad ttulwum. 
<- Hwi. Fr. Se desserrer, manquer de 
vigueur. 

UMLIL : (tas). Wenna imeliuln, wenna g 
tella tamelli. Udm umlil. Ass umlil a’ g ilula. 
Asg. Umliln. Fr. Blanc. 

UMMAD : Tuga tazizawt tar aldjig. Asg.-. 
Fr. Plante. 

UMU 1: lli n w amur, ili n w ammas n middn. 
Is ilia w umu m idd uhu? Ilia w umu g 
imggillan. -> Umu(2). Asg. Umutn. Fr. 
Participation. 

UMU 2: i. lli amur, ili. Umu g tudert. 1s 
yamu g imacm ? Umu, ttumu.ar ttumun, 
amugh, da ttumunt, ad tumum, ad 
ttumun.<- Umu(1). Fr. Participer. 

UMUGH : * Tizwi. Sg mmegh, abzay. 
Umugh n w acal : ad t ssummeghen w 
aman. Umugh n ihëruyn ddaw n w anzëar. - 
> Mmegh. Asg. Umughn. Fr. Humectation. 
UMUM 1: Ansar n tadunt d w aksum ddaw 
n w abettëan. Umum n ticci. -> Umum(2). 
Asg. Umumn. Fr. M aigrissement. 

UMUM 2: i. Nser, ad ur ttili ticci. Tamum 
tisent ammas n w aman. “ A bu w ul ceyyin 
ibubban war ul da ttumumed ad ijjy wadda 
ur ikkuin."(lzli.). Umum, ttumum, ar 
nettumum, amumegh, da ttumumen, ad 
tumum, ad ttumument. <- Umum(1). Fr. 
Maigrir. 

UNFUS : Azwu nna ikejjmn ar ed itteffegh 
g tiyenzar. Da dig s ittaly w unfus ar 
itteggez aha. Ibbey dig s w unfus. Asy 
unfus, ssufegh ed unfus. Ur akkw ili unfus. 
Asg. Unfus. Fr. L’air qu’on respire. 

UN G AL : (tas). Abexxan, aberrcan, 
wenna teny taniyt. Iga w udm ns ungal s 
tafuyt. Asg. Ungaln. Fr. Noirâtre. 

UNGHID : (tas). Wenna inghedn. Awerr 
unghid ayd da tteggwa. Asg. Unghidn. Fr. 
Raffiné. 

UNUDË : Utuy, assuty. Unudë n ifilu i w 
adëad. Unudë n w agatu i tagust. Unudë i w 
adghar. Unudë n tamannattë. -> Nnedë. 
Asg. Unudën. Fr. Torsion, action de tordre, 
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d’enrouler autour de, de rôder autour de. 

UNUY : ifs, athëay ghr agensu. G as unuy 
i taduttë s w adëar g taghma n w asaku 
nnagh. -> Uny. Asg. Unuyn. Fr, Fourrage. 

UN Y : i. Afs, thêy s agensu. Hat da 
ttunyem ifassn g ixwba. Uny, ttuny, ar 
ttunyen, unyegh, da ttunyemt, ad uny en, 
ad ttunyem. <- Unuy. Fr. Enfoncer. 

UNZU 1: Ukus s g, bettëu d. -> Unzu{2). 
Asg. Unzutn. Fr. Libération. 

UNZU 2: i. Kkes ed g, bdëu ed. Unzue d g 
tirjext a y ayelzim. Ur ed yanzu ighf ns g y* - : 
aqqa n w aqidur allig drugh izëlg. Unzu; 
ttunzu, ar ttunzun, anzugh, da îtunzud, ad 
tunzu, ad ttunzunt, <- Unzu(1). Fr. Se 
dégager de, se libérer. 

UQRfF : (tas). Wenna iqrefn, wenna g ilia 
w asemmidë. Ass uqrif. Da ittetta aghrum .. 
t jqrif. Asg. Uqrifn. Fr. Froid (adjectif). 

U R : Uhu, adday yagy wenna mi isawt ca _ 
ayenna y as ittunan da ittegga g w awal né 
“ur. Is ilia 7 Ur illi. Ur yamu. Ur igi ûrinni. J 
Asg. Id ur. Fr. Négation. 

URAW : (Urawn): Ayenna ittawy w'ammgs 
n tidakatin s shat adday zdyéht cnun ed . 
ghif sent idëudan imihë, sin. idakaln 
imanen. Yusy urawn s igenna. Da isswa 
memmi s s w urawn ns. “Wenna teram 
tamzëm t i ed s w urawn, wenna ur terim . 
tethëyem s w urawn.”(Aw.).Asg. Urawn. Fr. 
Contenance des deux paumes jumelées 
doigts serrés et un peu repliés. J 
URDUS : Imezran ngh ighwawn igan takka/ 

- -g w asemganu n w actal. Afa rt çtdaw w 
urdus. Âsg. Urdus. Fr. Fumier fin. 

URDË : Unfus nna ed itteffeghn g w axbu n 
w axna Iwt urdë. Asg. Urdëan. Fr. Pet. 

URF : tseili akwndërray yurfn g w afa, isélli ; 
awrerray ed ikkan afa. Urfr\ w aqùliu. Urfr\ 
w abadir. “Mghar i tegerd urf & ijy n w aman • 
ur sar Intil iseHi ed ikk’nafâ. Asg. 

Urf an. Fr. Pierre ronde chauffée au f.eu, 
URGR : Aria n y uzzaï mi ilWy inil ns gf w ; 
àwragh d w azeggyvagh ur da t t©99 ar tâniyt 
i)a âtig axafar.. Tiseksitt n ; w *urgK 
Tughmest n w 'Urgh. “... Ar am stiligb s w; 
aman n w urgh ifassn d idëarm dw aqmü ,kw • 


tifawt.”(Hah). Asg. Urgh. Fr. Or. 

URGU : i. Serrhë, ddu ghr izdar, ggez, 
ggass. Ufgu ghr fama n w asif. Urgu, 
tturgu, ar tturgunt, ârgugh, da netturgu, ad 
yurgu, ad tturgun. <- !rgu. Fr. Perdre de 
l’altitude. 

URINNSA :• Tuga n W amerdul. Asg.-. Fr. 
Plante. 

URRUHË 1: * Igify/Aserrehë s izdar, 
uguz. Urmhë n.tamadia. Urruhë n w abrid. 

: Urruhë n w asif. “Ur da icetty w anrtfi ghas 
. igify ittu c a y urruhë.” (Hah). -> Urruhë(2). 

- Asg. Urruhën. Fr. Action de descendre. 
URRUHË 2: * Ggafy. '». Ggez, ddu ghr 
izdar, ggass. Urruhë ghr izdar mar ad t 
tennaled. Urruhë, tturruhë, ar tturruhëd,. 
arruhën, da tturruhëmî, ad urruhënt, ad 

■ ' tturruhën/<- Urruhë(t-).Fr. Descendre/ 
URtl : Taghzutt mi itty w afrag .:Urti n 
' tazart. Asg. Urtan.Fr. Jardin, ferme. 

URU : i; Sirs tamatart, gzy. Uru y as 
tabfatt. Yaru y as bab ns g w afus ur da 
‘,-izeggl. Da nezzruy ayenna. ghif ngh yarun. 

■ /Uru, tturu, arugh, da tturumi ad turumt, ad 
; - tturum, Ittèyaru-/*.- Tirra. Fr. Éo'rirë'. • 

URUY : Sg ry, anurzôçn, tadëurl ilwi .Uruy 
n tamukrist. Uruy n iwctekt. Uruy n tizëdëi. - 
"Tesserzëagemt itatëfi, temaregh tamessi 
a ta da nezëttë’ . isetëwan s w 

- uruy:."{Hah). Uruy n w"uddùr n tixamin 

• tixatarin. -> Ry. Asg. ; Uruyn. Fr. 

■ : Desserrage... •• 

'• USDIp : (tas). * Azuzar. Wenna ur ilin 
tirwt. wenna ur izutru rfftlu . usdfâ. Tiddi 
' iusd'tdt. TAsg.vLfsdrdn. Fr, Wihce. . *; 

• U SM : Asktd nna.’ izèggurn tignwt g y 
igenna. “ Tetëfared èd à.-tign’wt usm ghas 
ad am sêà'din tesdëiqsed' i y ul...” (Hah) r 
Usm n w azëbar. -Asg. Usmah. Fr. Éclair. 
UsSËKAY. ? Aaa jutÿdëan, iydi usdld 
kfhezzîfn n tagmerawf. : “-A y ussëkay ikka 

• W wcen^iii -irwf. ac / s;âa , ?i» ad ur c ineqqà w 
-ùVn c ad ur gKrf i;'ttÉÇ[hylyised ; ”.((z{i>. Aig. 
Ussêkayrv.- Fr. février. 

' ; ;ÙSTU , 1 : . tfilsft -V t'agfizl g w asettëa, 

> ayewa g.ittsmzë* w-asennli, . UeW nw. 
‘ azennar. Âsg' : Ustàn,;'ustutn,. usfu. ‘ Fr. 
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Files de chaîne. 

U ST U 2: i. Ddu s w amsetëfar am taduttë 
inzegh w afus, ngy, myitëfir. Da ttustun w 
aman g w ayeddid igban. Da ttagy taduttë 
ur ifsin ad tusîu. Ustu, ttustu, ar ttustunt, 
astugh, da ne ttustu, ad tustumt, ad 
ttustum. <- ?. Fr. Défiler. 
liSTUy : i. Ssef, myitëfîr, nyuddu, ge ywn 
dëart waydë. Da ttustuyent w ulli s aman. 
Ustuy, ttustuy, ar ttustuyen, astuyegh, .... 
ad tustuyem. <- ?. Fr. Défiler. 

USU 1: Tissi, sg ssu, ahrëuy nna isikki ca 
gr as d w acal mar ad ghif-s ighwjdem, 
agertH, icdëif, ayenna ittessu ca. Ur ghur s 
usu. Asg. Usan. Fr. Natte, couverture; 

USU 2: i. Sg tusutt, skkuhë. Oa ittusu 
tagh t tusutt. Usu, ttusu, da ttusum, 
asugh, da nettusu, ad tusumt, ad tiusun. 
<- Tusutt. Fr. Tousser. 

USUF : Sg ssef, ukus, irfugh'g w azefl, 
ufugh sg w ammas n tarbiât, asrëaw, alday, 
anezzugh. Usufn y iman. Usuf n tutliwin. -> 
Ssef. Asg. Usufn. Fr. Action d’enlever en 
tirant,' de se détacher de la masse. . • 
USUS 1: Sg suss, tadëuri sg, attutty, 
ansar. Usus n w afriwn n ieekwîa g w 
amdôrr. Usus n w azzar. Usus n ticci. Usus 
n tughmas. -> Ùsüs(2). Asg. Ususn. Fr. 
Chute. • ' * 

USUS 2: i. Dër, nser, ttutty. Yasus w 
aâeklu. "Ad isgher Ret>br asekfu nm ard • 
y us us.,; "(Ta). Da y a $ ittusus w azzar. 
Usus, ttusus, ar ttususent, asusegh, da 
nettusus, : ad ususep, ad ttususemt. <- 
: Usus(.1 f. /Fr. Tombët tsftes des feuilles ên 
automne. " 

UTCf ; Ayenna da ittuyattecan, macetca, 
iwgh. Hla ghur s w utci ns. Ifregh as w utci. - 
> Ttec; Asg. Utcitn. Fr. Nourriture, action 
de-manger. 

UTClL- : Sg ttel, unude, asuty, asmutter. 
Utùfn tadunt i tasa. Utul_ n tahôramt i ighf. 
Utut n taslemya g iihéruyin.. Ututn w adëu- : 

w-adëu. > Ttel. Asg. Utuin. Fr. Action 
d'shroulèr autour. 

UTUY : Unudë, tawada g ittetty ca ghif yan 
w aéekfcin ngh adghar, asuty, azmunnez. 


Tadëuri n w ul ayd ed ittadjan utuyn. -> Tty. 
Asg. Utuyn. Fr. Action de tourner autour. 
UWRED : * Uwrin. Dat ca n w adghar, n w 
asekkin, ayenna ed irura yan w adghar s 
azëy-a ngh s gr as d wenna isawaln. Uwred 
i w asif : sg w asif s azëy-a. Uwred ac. 
Asg.-. Fr. Avant tel repère. 

UWRiN : * Uwred. Dëart ca n w adghar 
ngh n w asekkin, ayenna en illan sg yan w 
ansa s azëy f en. Uwrin i w asif : sg w asif s 
azëy i en. Uwrin ac. Asg.-. Fr. Apès tel 
repère. 

UXS ; Tughmest, ajjerg. Asg. Uxsan. Fr. 
Dent. 

UXSAS : Ighf, azeliif, agayyu, aqerrëu. 
Wa matta bu w uxsas-a! Asg. Uxsasn Fr 
Tête. ' ‘ 

. UZËU ; Ayenna ighy ca ad Izzëu, ifsan ed 
immeghyn, ifsan, Uzëirn tiskwla. -> Zzëu 
Asg. Uzëan. Fr. Plant. 

UZËU G ; Sg zzëg, asrëaw. Uzëug n 
taghattë ngh wi n tafunast. Uzëug n 
taghwmmatt. -> Zzëg. Asg. Uzëugn. Fr. 
Action de traire. 

UZËUM 1 : Ubuy n w utci d ttessi sg y ify 
n w ass ar aghlay n tafuyt. Ayur n w uzëum. 
Ur ighy i w uzëum irra t da ittetta. -> 
Uzëum(2). Asg. Uzëum. Fr. Jeun. 

UZËUM 2: i. Bdëu d w utci, bby utci d 
ttessi. Yazôum sin w tissan izdyn. Nekk 
ayd itteca imi nw maca ad uzëumegh awal. 
Uzëum, ttuzëum,. ar nettuzëum, 
azôumegh, da ttuzëument, ad tuzëumem, 
ad ttuzëumen. <- Uzëum ( 1 ). Fr. Jeûner. 
UZËUM S: Sg zzëm, ùkQs n w ayenna 
ittemran g ca s tgghmas. Uzëum n ighsan. - 
> Zzëm. Asg. Uzëumn. Fr. Action de ronger 
des os. 

UZL : Azgen n w uzlan, tuzlin tixatarm, 
ayenna s da itteqqes w amnay iyis g 
tiyenna mar' atf ittazzla. Uztan n talusi n w 
ulli ngh- ti n ' tighêttën. Uzl n w adëar rr w - 
amnay. “Kkeç &§ takkwset ad tinayed 
ttersawn rtna-ÿ as iga w amnay s w uzl g 
tasga, idëra.ghif s w anaôay issenen ad 
izizzef s iysarTiwtis sert tafrawt nnigh ac ur 
kfd am ceyym. XTa), Asg. Uzlan. Fr. Moitié 
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d’une grande paire de ciseaux, éperon. 

UZU : i. Bdëu abettëan d w aksum. Da 
ttuzun tafaska n sen. Yazu t sg dëart ighf. 
“Kw yan da ts ed ittuzu tanila ns. "(Lis). 
Uzu, ttuzu, ar nettuzu, azugh, da ttuzun, 
ad tuzud, ad ttuzum. <- Tuzutt. Fr. 
Dépouiller. 

UZU R : Ukus n y ijjëijë s w afus. Uzur n 
tamart -> Zzer. Asg. Uzurn. Fr. Plumage. 
UZWIDË : (tas). Wenna izzuttëan, wenna 
innmein. Arba uzwidë. Asg. Uzwîdën. Fr. 
Turbulent. 

UZZAL : Lhent, sselmamiyt, urgh, azërf. 
Tagust n w uzzal. tigjditt n w uzzal . “Ad ac 
semmerëgh adëar g w uzzal fers azëru a y 
awras ddigh ar amazir n mma nw.”(Ta). 
Asg. Uzzal. Fr. Fer. 

UZZIF : (tas). Azrarag, wenna illan ghas 
netta, wenna ur yumizën s awd yan. 
“Tujyem akkw s awal s cigan dilli maca can 
ac ed amur n w uzzif ceyyin.”(izli). Asg. 
Uzzifn. Fr. Solitaire. 

UZZUG : Adghar nna yuffn g tafekka. 
Uzzug n w adëar. Uzzug n tiqqedt. Uzzug n 
ighf : tazzert n ighf. -> Bzg. Asg. Uzzugn. 
Fr. Gonflement. 

UZZUR : * Amradë. S w ugar, nnig w 
asghil, asghil izzeryn, tekkur ar nnig imi. 
Irura y as awal ns s w uzzur : irura y as t s 
nnig nii as. “Awi awyat t i ed Imudd ad t 
ninniy, nnan i Han w aman s w uzzur ghr ca. 
"(Tarn). “Mr da y am ed akkagh tikiiit 
tawraght d tumlilt s w uzzur n w uzzur... 
”(Hah). Asg. Uzzurn. Fr. Par excès, 
l’excès. 
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1 1>V . 


W 1 : “w” ayd izeddyn iwaliwn g ineghmisn. 
Tigemmi n waryaz. Awal n wamazigh isty 
zëar s. Cey d w asmun ne ayt wawal ayd 
tegam. Asg.-. Fr. Particule d’annexion. 

W 2: Wi n, sg. W Bassu: wi n Bassu. W 
Tiyditt ayennagh: sg tiyditt a’ sg iga. Yidir 
WHerru. Asg. Ayt, w. Fr. Fils de, issu de. 
WA : Waddegh, wad, asetteyinny n w 
asekkin { awtem) illan tama n wenna 
isawaln. Wa ur idd wan. Asg. Wi. Fr. Celui- 
ci. 

WAD : Wa, waddegh. 

WADDA : Wenna, wi(3). 

WAGH : i. Ge inzëi n taghattë, ge 
taghuyitt n taghattë. Da ttewaghen ighejdn 
“ Tewagh yat taghattë tais i tawaght ma g ill’ 
memmi, iwagh ed ighejd ghif yat tasaft 
iggez ed ad ed inmili.” (Hah). Wagh, 

ttewagh . da ttewaghent. <- Tawaght. 

Fr. Crier comme une chèvre. 

WAHI : Uhu. 

WAHL! : Cigan yad aya, cigan a’ g en ilia. 
Wahli as izry. Ur idd mayd tteddum ilia en g 
wahli. Asg. Wahli. Fr. Le lointain dans le 
temps ou l’espace. 

WAKUR : Aseknaf nna izzëadn utei g 
tadist. Asg. Id wakur. Fr. Estomac. 

WALLI : (Walligh). Wi n dilli. Walli nna 
nemnana. Rar i ed walligh ac cigh. Asg. 
Willi. Fr. Celui d’autre-fois. 

WALLIGH : Walli. 

WANIG : Aseggwas n dat ndëadëand, 
aseggwas n dat wenna izryn. Wanig n 
ndëadëand. Wanig n ndëadëanin. Asg. Id 
wanig. Fr. L’année d’avant telle année. 
WANN : Wi n di en. Wann ur idd wa. Asg. 
Winn. Fr. Celui-là. 

WAR : Wenna ghur ur illi yan w asekkin 
ngh yat taseflest, wenna ur ilin, wenna ghur 
ur illi ca. “A bu w ul ceyyin ibubban war ul ad 


tumumed ad ijjy wadda ur ikkuln.”(!zli). War 
dëar as : wenna ur ilin mayd t i ed ittëffurn. 
War ighf. War aserdun. Asg. Id war. Fr. 
Sans. 

WARGA : i. Inny g y ittës. Iwarga yat 
tawargitt. Hat da ttewargam. Warga, 
ttewarga, ..., da ttewargamt. <- Awarga. 
Fr. Rêver. 

WARI : (w ari). Ayenna ittarw w azeggwar. 
Tuzëmett n wan. Asg. Wari. Fr. Jujube. 
WAR R U : Yan y irir n tameghra. Asg. Id 
warru. Fr. Sorte de chant lors d’un mariage. 
WAXXA : Yyieh, ayenna ittini wenna iran 
mar ad isinen middn is ira. Waxxa a’ 
nemun. Waxxa a tudert xicett inw nekk ayd 
iran ad dig m idiregh! Asg. Id waxxa. Fr. 
D’accord. 

WAYDË : Ywn ur igin wa, ur idd wa, ywn 
yadën. Waydë w awal ayennagh. Wa d 
waydë yadën nna id s ittemunen ayd a sen 
t innan. Asg. Wiydë. Fr. Autre. 

WDU : * Rru{1). i. Ad ur yad tterrud awd 
hëahë, aggy t g dinnagh en yuwdë. Wdu t i 
tekkated. Wduyat n w awal. Wdu, ttewdu, 
ar nette wdu, wdigh, da ttewdumt, ad tewdu, 
ad ttewdum. <- Tiwdi. Fr. Suffir, se 
contenter de. 

WAMENSEDDA : Amessudëdë inmalan 
tasedda da ittetta actal ittec awd afgan. 
Asg. Id wamensedda. Fr. Fauve. 

WENNA : Ayenna s ittuyisin g w awal 
mayd igan ayenna illan g y igi, ngh ma ghr 
testy yat tiseflest, wadda. Matta wenna 
isiwin? Mani wenna ur ta inwin? Asg. 
Winna. Fr. Celui. 

WENNAGH : Asikz n yan w asekkin illan 
dat ca. Wennagh nna telsid ayd righ. Asg. 
Winnagh. Fr. Celui-là. 

WI 1: Asgidy n “wa”, u wi” ayd ittilin g w 
adghar n isekkin iggudyn g w awal, nna mi 
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ira ca ad gbif sen isiwl. Wi n mi d îmizar-a? azedday, awttu, tigira. iwt as wttu i y iwi. Ar 

Nekkd w/ayd ed iddan. Asg. Wi. Fr. Ceux- t issiwiy ar wttu. Asg.-. Fr. Fin, rupture, 
ci - terme. 

WI 2: (n). “Wi” da ttili g w awal g w adghar n 
w ayenna ifa ca, ar ttiil g w adghar n yan w 
asekkin ngh ugar. Wi nw d adghar*a. Wi n 
mi d aryaz- ddagh?. Asg.-. Fr. À qui. 

WI 3: Azegzel n “wenna”. “Wi isiwln inin 
«ad agh yary», sufsen inin 
«ssidëan».”{Hab). Asg. Winna, wi(1). Fr. 

Celui. 

WISS : Wenna iflan g yat tizi g y ittëin. 

Wiss mraw: wenna ghif en ibedda 10 g. y 
ittëin. Asg. id wiss. Fr. Nième. 

WfYHA : Ayenna ittini wenna yagh ca 
' ixxan, ngh wenna yannayn yan idda ca ad t 
yagh. Wiyha ns idda ad irrdel. Teca ts i y id 
wiyha ar tekkat aqmu ns iddegh as immut 
mëmrnî s. Asg. Id wtyyha. Fr. ù malheur !' 

WR : i. Qqim g w adghar, ad ur tteggad 
adëu. Yugy ad iwr. Ur da ggwarerv w aman n 
-tazlaft. Wr, ggwar (ttewar), ar.ggwaren, 
toregh, da teggwaremt, ad wrent, ad 
tteyvarem. <* Tawart. Fr. Se* stabiliser, 
rester tranquille, 

WRÈRRY : i. Mdërr, tty, ge awrerray. Da 
itteddu' ar • ittewrerruy. Wrerry, 
ttewrerruy,..., ad ttewrerruyemt, < - 
‘Awrerry. Fr. Se retourner, être circulaire. 

.- WRIGH : i. Asy inil awragh, ge awragh. 
fwragh as w udm.” Sg mayd ssenegh 
asmun am idd Amdërr i nw llwragh y ifr ghif i 
kw y azwu da dig i isussu. "(Hah). Wrigh, 
ttewrigh, ar ttewrighen, wraghegh (wraqq ),. 
dé ttewrigh, ad tewrighem, ad- ttewrighen-. 

<- Tawrghi. Fr. Jaunir. 

WSIR : i. Xiter cigan, awdë tawsert. Wsir, - 
ttewsir, ar ttewsiren, wessiregh, da 
ttewsirem, ad wsrin, ad ttewsiremt. <-. 
tawsert, Twsr. Fr. Vieillir. 
yVT : r. Ddez, ge tiyti i ca, nnagh d w ad 
teged yat tanbattë. Iwt as ghif ighf imerz 
as. Da t ikkat w ajjerg. Iwt ten Rebbi. Ar 
oekkat ad t naf aliig nerëmy. Wt„ kkat, ar 
kkaten, wtegh, da tekkat, ad tewtemt, ad 
tekkafemt, ittwt. <- Tiyti. Fr..Frapper. 

WTTU : Tigira n tamunt, bettëu n w 

^ • . - <■ f^aiazfëht * * ; jj 






XAMUC : 'Atexcam, îamudëint g tteddunt 
tiyenzar $ w aman ngh qqenent. Yagh t 
xamuc.'Asg. Id xamuc. Fr. Rhume. 

XAZA i. Bby, ge d ticerwidëin. Xazan t 
iydëan. Xaza, ttexaza,... , ad ttexazad. <- 
Axaza. Fr. Déchiqueter. 

XEBC : i. Sikk axbac ghif, ssexbubc, bby 
s w axbac. Ixebc t mucc s w axbacn. Xebc, 
xebbc,.,., ad texebbemt. <- Axbac. Fr. 
Gciffer. 

XEBRMf : i. Ggwd, ughul s dëart. Adday 
tmnyed afa dat ac texerrmed ghr dëart ad 
ur teghused. Ghir-yanny iydi ixerrm iddu. 
Xerrm. ttexsrram,;.., ad ittexerram. <- 
Axerrm. Fr. ; Renoncer, faire marche arrière. 
XERRI: Tilmi tazurart. Xerri n W asgelf. 
Asg; !d xerri, axerritn. Fr, Fit pour tisser. 

XF : Ghif, nnig. idda?- M A wama xf a y 
• ajjerg ad i teneqqad mrc i,ki<isegh ur i isxub 
- ighf adëu.”(Russ). Asg.-. Fr. Sur. * 

XICETT : Mecra, merday. Xicett ns is ur 
da isseflid. Xicett ns me teghyed ad t i 
teged. -Asg. Id xicett. Fr. C’est mérité, 
tampis,- ternie de défi. 

XID : A-y ayd izmi Xîd memmi s n tayawt 
ns. A y â xid awal n$ !. Asg.-. Fr.- Que c’est 
beau!Joli.- , _ , 

Xf TR ; i. fvlghur, gem: Ar ittexitir alïig 
ifergh. Xatrent as tugbmas. Xitr, tt&xitir, ar 
ttexitirem, xatregh, da nettexitir, ad texitr, 
ad ttexitireml <- Tixxitert. Fr. Grandir 
XIZ i i. Ayenrja ittpymm i iydi mar ad iwr, 
mar ad ur ittec wenna da ittagh, ngh mar ad 
_ed Iddu ghr werina y as iqqarn’.. Xiz mmu h 
Asg.;. Fr.' '-inferjeçtjon pour appeler un 
ehtèh, ou terappéler-.' : • - • 

JXIZZU : taflfin ghas iga y inif ns : 

-afferrwragb yumzën ghr tazwghi. Afâttu n 
■xizzu. Asg. Xizzu. Fr.,'Darotte. Daùcus 
carota (UmbeUiferaceae ).. * 


XS : Ghas, hii. Ran xs utei. Ur ilii xs 
ayenna ur neri. Asg.-. Fr. Seulement. 

XSY ; I. Ad ur ttagh. ixsy w asif. ixsy w 
afa. Texsy as tittë lligh as ibzgn. Xsy, 
xessy,..., ad fexessy. <- Axsay. Fr. 
S’éteindre, se dégonfler. . ,• 

XUMMER : i. Awy adis, asy adis, asy ad 
tarwed. Texummer tixsi. Da ttçxummureht 
tighettën. Xummer, ttexummur,..., ad 
ttexummur. <- Axummer. Fr. S'acoupfer. 
XUTTEL : i. Skei, nmili s settawii. Da 
ittexuttuI muée agherda. * ixuttel t atfig t 
yumzë. Xuttel, ttexuttui,..., ad ttçxuttui 
Axuttel. Fr. Épier. • ‘ - .’ * 

XUTTË 1 : Ad iger yan ayenna igan wi ns „ 
g ma g ur issin idd ad as ed dig s yply cam 
idd uhu. Yagh xuttë s w ayenna ns. Tetteca 
t xuttë iddà y as w ayennà ns g xuttë. Oa 
ttaghen xuttë. Xuttë as tella tudert : awd 
yan issenen mayd t i en iqenen ngh mayd 
ghif s yarun. Asg. Id xuttë. Fr. Jeu de 
hasard'.. 

XUTTË. 2 : i, Agh xuttë, wt xuttë. Dà 
ttexuttën gr a s en. Xuttë; ttexuttëu, ar 
ttexWtô umt; xuttëgh, ' der. ttexuttëud, •• a d . 
ixuttë, ad ttexuttëun. <- Xuttë(l). Fr. Jpuér 
à la loténe.- . •.„*.*« ' ‘ 

XXU : Rëwù. i,“ Ad .tir ttizëiied. îxxa yV 
son w awal.- Texxa tanaghitt. Xxu, ttexxu,' 
ar ttexxun, xxigh, da ttexxumt; ad ixxu, ad ' 
ttexxu, <« Ttuxx. Fr. Déplaire. \ 

XYPÉ : i. Fluflel, sys. Ixydë ar isgbuyÿu. • 
Texydê ghif sen ma-tt-sen drugh ayd ten 
tervgha akk-w • mayd ; as. gan. Xydê,' 
xeyydë,.-.., ad xeyydënt.' <r Axyadë. Fr.- • 
S’emporter. , v .• 
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Y : “Y" da itîili gr iwaliwn mar ad inem w awal 
g imi, mar ad ur istii w awaî g ini ns. Da 
nettini "Ifergh as y ils" { ayd ifessusn) g w 
adghar n “Ifergh as iis”( nna isettuin). Matta 
y izm ayd t inghan? Asg.-. Fr. Particule 
s’intercalant entre des phonèmes à 
pronciation non concordante. 

YAD : Dat tiremt ngh dëar as. Tegid t yad. 
Ur yad iddi. Yagh yad w azal. Iwa is yad ! 
Asg.-. Fr. Déjà, ne plus. 

YADËN : “Yadën” da itëffur “Waydë” ngh 
“Ywn” ngh "Mayd” g w awal. Ywn yadën ayd 
i t innan. Ur idd aryaz lligh waydë yadën 
ayd en ufigh. Ilia w aryaz-a d mayd yadën7 
Asg. Yadën, yadënin. Fr. Autre. 

YAHË : Matta w aya ! ughui dëar ac, yaq. 
Yahë ixxa w awal g middn. Yahë iwa is t 
inna! Asg.-. Fr. Interjection au sens de 
«pas possible!». 

Y AN : (Ywn, yuwn, yiwn ). Amezwaru n y 
ittëin, asekkin istyn ad y ili ghas netta i w 

adëu ns. Yan, sin, kradë, kuz. Yan w 

aryaz. Yan imicr. Yan w awal ayd illan. Gat 
ywn dëart ywn. isul en yan. Asg. Yid sen, 
sin. Fr. Un. 

YAQ : Yahë, matta w aya, mayd da 
tteggad? Asg.-. Fr. Interjection au sens de 
«pas possible!». 

Y AT : (Yuwt, ywt, yiwt ). Tawtemt n yan. 
Yat, snat, krattë,... Yat tamettëutt. Yat ur 
idd yan. Asg. Yid sent. Fr. Une. 

YU : Mma. Yu ns ayd ed iddan.” Tazëailitt 
tamajjyalt ghif Yu wenna iran ige arba ns 
ngh iili ns.”(Hah). Asg. Id yu. Fr. Mère. 
YUUH : (!). Iwda. Yuuh testât imihë. Yuuh 
matta w adida-y-a. Yuuh ! Asg.-. Fr. ça 
suffit. 

YWN : Yan. 

YWT : Yat. 


YYIH : * Uhu. Waxxa. Yyih ad ddugh. 
Yyih a tudert! Asg. Id yyih. Fr. Oui. 
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ZAR : * Sdid. i. Xiter g w asuîy ngh tirwt, iti 
tazzert, uff, sxiter ighf ne ghif middn. Izur 
as w agerdë. Zurent as tiyenzar. Zar, 
ttezur, ar ttezurent, zuregh, da ttezurem, 
ad zarent, a’ nettezur. <- Tazzert. Fr. 
Grossir. 

ZAWR : * Alegh. i. Wt azwar i, ini ayenna 
ixxan hil ghif ca. Izawrts g izli. “A y ayd i 
tenna mma nw a ta bdëu d ddumas ad am 
yams îaniyt ar iss m nettuzawar. ”(lzli). 
Zawr, ttezawar, ar ittezawar, zawren, da 
ttezawaremt, tezawred, ad zawren, ad 
ttezawarem. <- Azawr. Fr. Dévaloriser, 
critiquer. 

ZDEGH : i. Sirs aggwa, qqim, suggez, iii g. 
Zdegh da. Mantur ayd zdeghen ghur ngh? 
Da tezeddgh aggwa ns. Zdegh, zeddgh, ar 
tezeddghemt, zdeghegh, da tezeddghem, 
ad tezdeghed, ad zeddghent. <- Azdagh. 
Fr. Camper, décharger. 

ZDEM : i. Smutter ikeccidën, smutter. 
Izdem tazdemt. Da tezeddmemt. Ad dig 
ngh zdemen amuttel. Zdem, zeddm, ar 
izeddm, zdemegh, da tezeddmemt, ad 
zdemen, ad zeddmen. <- Azeddam. Fr. 
Ramasser du bois. 

ZDIG : * Adër. i. Kkes dig c ircan, bdëu d 
mayd ixxan. Ar ttezdig allig tudër. Izeddig 
as w udm d w ul. Zdig, ttezdig, ar ttezdigen, 
zeddigegh , da ittezdig, ad tezdigemt, ad 
ttezdigen. <- Tazedgi. Fr. Être propre. 

ZDY : i. Smun. Izdy as ighfawn i w agatu. 
Da zeddyen w ussan. Zdy, zeddy, ar 
nezeddy, zdyegh, ad zeddyegh <- 
Azday. Fr. Lier, 
unir. 

ZEDDAY : * Bettëu. Ansa nna g zedyen 
sin isekkinen, ansa n tamunt. Zedday n 
iberdan. Zedday n idëudan. Zedday n 
tinbadëin. Asg. Fr. Point d’union. 


ZEL : i. Sicck, acck. Zelan as idrimn. Ur 
ss’ ma g izela iducan. Zel, zella, ar 
nezella.zeligh, da tezellamt, ad tezelem, 
adzellant. <-Tizli. Fr. Perdre. 

ZELF : i. Ghus taghust n taduttë, cemdë. 
Da tezellf taduttë. Tezeff tuga s irifi. Nezeif 
s fad n w awal. Zelf, zellf, ar izellf, zelfegh, 
da zellf en, ad tezelfem, ad tezellfemt. <- 
Azalif. Fr. Flétrir, brûler. 

ZEN B U : Turift izëdan. Zenbu n y irdn. 
Asg. Zenbu. Fr.-. 

ZERRDÉ : i. Ger s uwrin ac, bdëu d. 
Zerrdë s iselli. Zerrdë as awal mar ad ed 
yughul. Zerrdë, ttezerradë, ar ttezerradën, 
zerrdëgh, da nettezerradë, ad tezerrdëmt, 
ad ttezerradënt, ittuzerrdë . <- Azerrdë. Fr. 
Jeter, lancer. 

ZËAR : S azëy n, ghur. Ughui zëar sen : 
ddu zëar sen. Idda ed w anzëar zëar ‘gh. 
Asg. -. Fr. Chez, vers. 

ZËBR : i. Negh, bby isërman n..., ssenegh 
tadist. Izëbr îengha t tadist. Iwt t izëbr 
isërman ns. Zëbr, zëbbr,..., ad zëbbrent. 
<- Azëbar. Fr. Faire ressentir des coliques 
ou les avoir. 

ZËD : Ge d awerr, neghed, tty ghif ca uîuy 
n tisirt, ssuty tisirt. Zëd azerg. Da tezzëad 
tawla ighsan. "Kwd i zzëaden w ussan 
ssififen y idëan..." (Hah). Zëd, zzëad, ar 
nezzëad, zëdigh, da tezzëad, ad 
tezëdemt, ad tezzëademt. <- Izëid. Fr. 
Moudre. 

ZËDË : i. Ssily, smun. Zëdë asettëa. Da 
tezëttëa timzëdëitt azennar. Nezëdëa y a 
sen ighfawn mar ad munen. Zëdë, zëttëa, 
ar zëttëant, tezëdëa, da tezëttëam, ad 
zëdën, ad izëttëa. <- Tizëdëi. Fr. Tisser. 
ZËGH : î. Anf, mdy, fser, ssily. Zëgh 
taxamt. Izëgha ghif s amalu ns. Izëgha 
igidr afriwn ns g y igenna. Zëgh, zzëagh, ar 
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nezzëagh, zëghigh, da tezzëagh, ad 
zëghen, ad tezzëaghemt. <- Tizëghi. Fr. 
Étendre, monter une tente. 

ZËI : i. Nnagh, mwat s w awal. Izëi d w 
arraw ns. Ufigh ten ed ar tiezëin ghif 
tikwta. Zëi, ttezëi, ar ttezëim, zëin, da 
itezëint, ad tezëim, ad ttezëin. <- Tazëitt. 
Fr. Se disputer. 

ZËLG : i. Asy s taghwct, bby unfus g w 
agerdë, qen agerdë. tzëlg t y ifzë. Tezëlg 
tifighra agru allig ed i tezëma aiin g ighf ns. 
Zëlg, zëllg,..., a’ nezëllg. <- Azëlag. Fr. 
Étrangler. 

ZËM : i. Zyyer ard da tteffeghen w aman. 
Issard ihëruyn ar ten izëmma. Izëma t allig 
ed ffeghent w alln g ighf ns. Zëm, zëmma, 
ar zëmmagh, zëmigh, da tezëmma, ad 
tezëmem, ad zëmmant. <* Tizëmi(l). Fr. 
Presser. 

ZÊMZEY : * Sxitr. i. Izëir SEMZEY. 

ZËRRI : Abaxxu abexxan g illan cigan n w 
anatn. Asg. Azërritn, id zërri. Fr. 
Coléoptère, scarabé. 

ZËUN : Am, am idd. Zëun da itteddu. Zëun 
idd netta ayd igan bab n tigemmi. Asg.-. Fr. 
Comme, comme si. 

ZËUZËDË : i. Rëmy, kkes ddaw. 
Izëuzëdë ad yaf ayenna y as nettini. Ge 
awn allig tezëuzëdëm ad agh terrum a y 
arraw ! Tezëuzëdëmt ad agh tisellimt. 
Zëuzëdë, ttezëuzëudë, ar ttezëuzëudegh, 
izëuzëdë, da ttezëuzëdën, ad 
tezëuzëdëm, ad ttezëuzëudën. <- 
Azëuzëdë. Fr. Être bloqué dans ces 
recherches, chercher en vain. 

ZËWY : i. Sty ighf i w aman, asy sg w 
afella. Da zëggwyen imihë n w aman g w 
aghbalu. Zëwy, zëggwy, ar nezëggwy, 
zëwyegh, da tezëggwyemt, ad tezëwy, ad 
zëggwyen. <- Azëway. Fr. Puiser à petites 
quantités. 

ZGEL : * Ssigh. i. Ad ur ssighi, kke tama 
n. Izgel w awal ns. Wten agh ed zgelen 
agh. Zgel, zeggl,... , ad zegglen. <- 
Azeggal. Fr. Manquer, rater. 

ZIGZEL : i. Ad ur sseghzif, sennegzu 
taghzi. Zigzel agatu. Izigzel as Rebbi 


ussan. Zigzel, zigzil, zigzelegh, ar 
zigzilent, da tezigzil, ad zigzeien, ad 
tezigzilemt. <- Azigzel. Fr. Racourcir, 

ZI K : Tizwiri, dat dghi, dat y ily n tifawt, 
wahli. Ifafa ed zik. Nucy id sen zik. Ge ed 
zik ghîf tawada. Awdë i ed zik mar a’ 
nemun. Inwa imendi zik. Asg. Fr. Tôt. 
ZIZDEG : i. Ad ur ttadër, sty, kkes ircan. 
Zizdeg ifassn ne. Da zizdigent aman s 
inifif. Zizdeg, zizdig,..., ad zizdigegh. <- 
Azizdeg. Fr. Nettoyer, filtrer. 

ZIZDER : (Sizder). i. Awy s izdar, zuggez 
s izdar, ge en izdar. Zizder as ubuy. "Ad 
izizder Rebbi amgwr i w aghanim n sen ! 
"(Targ). Zizder, zizdir, ar tezizdiremt, 
zizderegh, da tezizdir, ad izizder,- ad 
tezizdir. <- Azizder. Fr. Abaisser. 

ZIZZEL : i. Sserwl, sserfu g tarwla. Da 
zizzilen iysan. “Ggudyen ayt iysan dghi d 
ayt w adëar iwa zizzelat ed ibby ca g wiydë 
awal."(lzli). Zzzel, zizzil, .... ad tezizzilemt. 
<• Azizzel. Fr. Faire accélérer. 

ZLEGH : i. Awy id ac g tawada, mun d. 
Zlegh i ed s tuzzalt adday ed i teddud. Da 
zellghen w aman s w acal n y irawn. Zlegh, 
zellgh,..., ad tezellgh. <- Azlagh. Fr. 
Entraîner. 

ZMUMG : i. Ge am idd is terid ad tettësed, 
semmecteg axmimn s tattësa ge ur tunifed 
imi, ttës. Izmumg ur isiwl ur ittësi. Zmumg, 
ttezmumug, ar nettezmumug, tezmumg, 
ad ttezmumugem. <- Azmumg. Fr. 
Sourire. 

ZMUNNEZ : i. Tty g w adghar, nada. Da 
izmunnuz iydi ns g imawn n tiydrin n 
middn. Hat da zmunnuzen w arraw-nnagh 
me ur ten tezërim. Zmunnez, zmunnuz, ar 
tezmunnuz, zmunnezen, da 
tezmunnuzem, ad tezmunnezem, ad 
tezmunnuzemt. <- Azmunnez. Fr. Roder. 
ZRIRG : i. Ili ghas ceyy, idir i w adëu ne, 
idir s war arraw. Da ttezririgent w ulli 
issikyn. Zrirg, ttezririg, ar ttezririgem, 
zrirgegh, da nettezririg, ad tezrirged, ad 
ttezririg. <- Azrirg. Fr. Être seul, être libre, 
être sans enfants. 

ZRU : i. Ferm, nada s tubbiyt, sty. Da 
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îzerru tixxuyin. Issen ad izru tirra. Cwant 
as w afin da zerrunt awd ddaw w acal. Zru, 
zerru, ar zerrun, zrigh, da îezerrumt, ad 
tezru, ad tezerrum, ittuzra. <- Tizri. Fr. Se 
débarasser de ses poux, déchiffrer. 

ZRY : i. Ddu ffegh dat. Izry w ass. Da 
zerryen w aman g w asif. Tedda tezry 
memmi s. Zry, zerry, ad zerryent. <- 
Azerruy. Fr. Passer, laisser. 

ZULY : i. Nem, izëil g taghzi d tanumi. 
Tezuly taduttë n izimr-a. Zuly, ttezuluy, ..., 
ad ttezuluyent. <- Azuly. Fr. Être fin et 
rectiligne. 

ZUMAR : Tuga ngh asennan ns 
ittecebbarn g ihëruyn, g taduttë. “ Teghens 
asen icudëidë i w azennar ma agunun tetty 
t s iwerzan n sen ad ed ismutter zumar..." 
(Hah). Asg. Zumar, azumarn, id zumar. Fr. 
Plante. Emix spinosa (Polygonaceae). 
ZUNZU : i. Suss, kkes g. Zunzu ayelzim. 
Da zunzunt ahëndir. Ur djin izunzi tiyenzar 
ns. Izunza t lazë. Zunzu, zunzu,,... 
ittuzunza. <~ Azunzu. Fr. Défaire, vider. 
ZUZ : i. Semmecteg abettëan mar ad idër w 
ayenna t isleghn. Da ittezuz iydi ed ikkan 
aman. Izuz w acal allig rrdelen igudir. Zuz, 
ttezuz, ar ttezuzen, zuzegh, da ttezuzemt, 
ad zuzent, ad ttezuzen. <- Tazuzt. Fr. Se 
secouer, trembler. 

ZUZÂ : Awekka. Iwt zuzâ g w aksum. Asg. 
Zuzâ. Fr. Charançons. 

ZUZZER ; i. Ger as ghr agensu n w 
agerdë, ger ghr nii w azwu. Izuzzer as 
aman. Da nezuzzur imendi g w annrar. 
Zuzzer, zuzzur, ar nezuzzur, zuzzeregh, 
da tezuzzuremt, ad tezuzzer, ad tezuzzur. 
<- Azuzzer. Fr. Séparer par l’action du vent 
le grain de la paille, ingurgiter. 

ZUZZER : i. Smiqqy ghr ddaw, suddem. 
Da izuzzëurw adëar ns idammn. Ar ittazzla 
allig da izuzzëurtidi . Ggulligh nezëuzzëur 
awn ts. Zuzzër, zuzzëur, ar tezuzzëur, 
zuzzëregh, da tezuzzëuremt, ad 
zuzzëren, ad zuzzëuren. <~ Azuzzër, Fr. 
Écouler un liquide par filets. 

ZWAR : Dat dghi, ayenna izeggurn, tizwiri. 
Siwli zwar ghîf mayd tannayed. Zwar ayd 


ilia w aya ma dghi ur yad isul. Asg. -. Fr. 
Avant, en premier. 

ZWDË : i. Wt, gherf accad, suss s tiyti. Da 
zeggwdën isekwla n dduj. Tezwdë t s w 
accad drugh ayd irrdel. Zwdë, zeggwdë, ar 
nezeggwdë, zwdëgh, da zeggwdënt, ad 
tezwdëm, ad izeggwdë. <- Azwadë. Fr. 
Assener. 

ZWHË : i. Ge s w addraf, ge s w azrab, ddu 
ar ghur. Zwhë ar ghur sen izëir mayd da 
tteggan. Mr ur t i tezwihëd yagh en ammas 
n w amda. Idd a’ en i tezwhëd ar ghur i 
asekka midd uhu ? Ggwdegh is t izwhë 
lazë. Zwhë, zeggwhë, ar nezeggwhë, 
zwhëgh, da tezeggwhëmt, ad zwhënt, ad 
tezeggwhëm. <- Azwahë. Fr. Faire 
rapidement. 

ZWIGH ; i. Asy inil azeggwagh, awy ghr 
tazwghi, ghwm (ceyy) s w azeggwagh. Da 
ttezwighent w afin ns adday da ittazzla. "Da 
ittezwigh w udm n tihëllal ar ittwrigh wi n 
tukkerdëa.”(Aw). Zwigh, ttezwigh, ar 
ttezwighemt, zeggwaghegh, da ittezwigh, 
ad tezwighed, ad ttezwighem. <- Tazwghi. 
Fr. Rougir. 

ZWU : * Mmegh. i. Gqar, a’ c ffeghen w 
aman , kuw. Zwu a wenna immeghn. Izwa 
imi ns s irifi. Is awn zwan ihëruyn midd ur ta 
? Zwu, zeggu, ar nezeggu, zwigh, da 
tezeggu, ad tezwud, ad tezeggumt. <- 
Tizwi. Fr. Sécher. 

ZWUR : i. lii dat, ge amezwaru, ddu ghr 
dat, amzë adghar amezwaru, rru(2). Zwur 
ten g tarwla. Izwar agh s aman. Ur da 
izeggur w ass-nattë ass-lid. Zwur, zeggur, 
ar nezeggur, zwaregh, da tezegguremt, ad 
tezwurem, ad zegguren. <- Azeggur. Fr. 
Devancer, dépasser. 

ZWY : i. Zuzzer s tiswitt, ssiff, sty. Da 
tezeggwy iwzan. Zwy, zeggwy, ar 
tezeggwyed, zwyegh, da tezeggwyemt, ad 
tezwy, ad izeggwy. <- Azway. Fr. Séparer 
les grains du résidu par effet du vent. 
ZYYER : i. Amzë tessikled, nnedë, ass 
cigan. Tezyyer ts tusutt. Da nettezyyar 
iguta i w aggwa. Zyyer, ttezyyar, ..., ad 
ttezyyaremt. <- Azyyer. Fr. Serrer. 


Tamazight 




206 


ZZAR : i. Ce tazzert, ge d azurar. Zzar a 
sen awal. Ad ur tezzaremt aghrum. Zzar, 
zzar,... , ad zzaren. <- Tazzert. Fr. 
Épaissir, dilater. 

ZZELF : i. Sghus taduttë, sghus inzëadn 
ngh ijjëijë. Izzelf as azzar. Da îezzeluf 
uxsas n izimr. Zzelf, zzeluf, zzeifegh, da 
tezzelufemt, ad tezzelfem, ad zzelufen , 
ittuzzelf. <- Azalif. Fr. Cramer. 

ZZENTR : i. Xitr, mghwr cigan. Izzentr as 
w adis. Zzentr, ttezzentar,..., ad 
ttezzenîaremt. <- Azzentr. Fr. Grandir 
démesurément. 

ZZENZ : i. Ce yan w asekkin tamzëd atig 
ns, sghus s w awal. Izzenza ulli ns d y 
igran ns. Izzenza ten s w awal nna ed 
issufegh. Zzenz, zzenza, ar zzenzagb, 
zzenzigh, da tezzenzamt, ad tezzenzem, 
ad tezzenzamt, ittuzenza. <- izenzi, 
menziwt. Fr. Vendre. 

ZZENZY : (SSENZY). i. Ssufegh zik, azn 
zik, ssudu zik. Da zzenzayen imeksawn 
dat w ad ed taly tafuyt. Zzenzy, 
zzenzay,..., ad tezzenzayem. <- Azenzy. 
Fr. Faire partir ou sortir tôt 
ZZER : i. Kkes ijjëijë s w afus, njëm. Da 
ttezzeren ifullusn. Izzer as w azzar ghif 
ighf. Zzer, ttezzer,..., ad ttezzeregh. <- 
Uzur. Fr. Plumer. 

ZZËALL : i. Ge tazëailitt, ce tazëallitt i..., 
zzwur ighf ghr acal. Da ttezzëallan ti n w 
utci. Ur ta nezzëulli. Iwt t izzëall ighf dat as 
g w acal. Zzëall, ttezëalla, ar ttezëallam, 
zzëulligh, da ttezëallant, ad zzëallen, ad 
ittezëalla. <- Tazëallitt. Fr. Prier. 

ZZËAY : i. Istil, stil, ge amastal. Izzëay w 
aggwa nna yusy. Is ghif ngh izzëay w ad a 
wn t nini. Zzëay, ttezzëay, ..., a' 
nettezzëay. <- Tazëyt. Fr. Peser lourd. 
ZZËAZÈY : i. Asy cigan n tastli, babb 
azëazëa, sistel. Zzëazëy, zzëuzëuy,..., 
ad tezzëuzëuyem. <- Azzëuzëy. Fr. 
Alourdir, porter lourd. 

ZZËG : i. Serëw, ssufegh ed aghu g y iff. 
Da ttezzëg tafunast. Zzëg, ttezzëg, ar 
nettezzëg, tezzëg, da nettezzëg, ad 
tezzëgemt, ad ttezzëgen. <- Tuzëgt, 


uzëug. Fr. Traîre. 

ZZËI : i. (Szëi). Snagh, semwat. Da izzëi w 
awal middn. Tezzëî arraw ns. Zzëi, zzëi, ar 
nezzëi, zzëigh, da tezzëimt, ad zzëint, ad 
tezzëi. <- Tazzëitt. Fr. Faire se quereller, 
ZZËL : i. Caca, herdë, Hem. Ddan ad acren 
izzëi ten ed iydi nna immutern. Zzëi, 
ttezzël, ar ttezzëlen, zzëlegh, da 
ttezzëlemt, ad tezzëi, ad ttezzël. <- 
Tuzzëla. Fr. Renvoyer, chasser. 

ZZËLF : i. Ferrn, kkes ed ayenna en iiian 
ammas n y ifr ngh n w abettëan, ssiff. Da 
zzëlufen awry. Da tezzëluf axellad. Izzëlf 
as awal. Zzëlf, zzëluf, ar tezzëluf, 
zzëlfegh, da tezzëlufemt, ad izzëlf, ad 
tezzëlufem, ittuzzelf. <- Azzëlaf. Fr. 
Décortiquer. 

ZZËLM : i. Kkes abettëan. Da tezzëlum 
azëalim. Ar zzëlumen tighwlla. "... Inna y a 
sen wa awyat ed ad awn ts zzëlmegh inna y 
a sen Âli-Gezzul awyat ed ad awn ts i 
ttecegh. ”(Aw). Zzëlm, zzëlum,...., 
ittuzzëlm. <- Azzëlam. Fr. Écorcher. 

ZZËM : i. Ttec s tughmas. Da ittezzëm iydi 
aqezzuy. Zzëm, ttezzëm,..., itteyizzëm. <- 
Uzëum(3). Fr. Ronger. 

ZZËMMAM : Abyba. Da t itteqs 
zzëmmam. Asg. Zzëmmam. Fr. Anophèle. 
ZZËIMZË : Izëir SSIMZÊ. 

ZZËU : i. Ader i ifsan mar ad amzën 
mmeghyen, wt g w acal. Da ttezzëun 
tisekwla. Uccen d y insi ayd izzëan 
azëalim. Izzëa ifsan g w adghar ur iggwid 
ad irrzë. Zzëu, ttezzëu, ar ttezzëum, 
zzëigh, da ttezzëu, ad izzëu, ad tezzëumt. 
<- Uzëu, tuzëutt. Fr. Planter. 

ZZIGH : Manetta!, ini ur idd..., ini imci. 
Zzigh netta ayd c iwtn! Zzigh ar agh 
teshëillilem mecta d iseggwasn aya! Zzigh 
ilia gr awm w awal. Asg.-. Fr. Alors que, 
tandis que. 

ZZIKERER : (Zzikerr). i. Nzegh ghif w 
acal, Idy ghif w udm n w acal, zzugherr. 
Tessukkef taserdunt tagust ar tezzikrir 
agatu d tagust. Iwessir da izzikrir idëarrn. 
Zzikerr, zzikerri (zzikerir), ar zzikerrigh, 
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zzakerran, ad tezzikerrid, ad tezzikerr, ad 
zzikerrinî, <- Azikerr. Fr. Traîner. 

ZZiMER : i. Zyyer tadist s tandra, nder. 
Da tezzimir tenna h an ad tarw. Zzimr, 
zzimir, ar tezzimir, izzimr ; da zzimiren, ad 
tezzimrem, ad zzimirent. <- Azzimr. Fr. 
Gémir avec crispation. 

ZZIZW : i. Ge d azizaw, ghwm s w azizaw 
iwt t izzizw as tittë. Zzizw, zziziw, .... ad 
tezziziwem. <- Azzizw. Fr. Teinter de vert 
ou de bleu. 

ZZLEMDË ; i. Ge azeimadë, ughul ghif w 
azeimadë, fregh. Izzlemdë as w awal : 
ifregh as. Zzlemdë, zzelmadë, ad 
zzelmadënt. <- Azzlemdë. Fr. Etre gauche. 
ZZUGHERR : (Zzugherer). i. Nezegh, Idy 
ghif w acal, zzikerr. Da izzughrur tamdyt. 
Zzugherr, zzugherru (zzughrur), ar 
nezzugherru, zzugherrigh, da tezzughrur, 
ad tezzughreremt, ad zzughruren. <- 
Azzugherr. Fr. Traîner par terre. 

ZZUKKER : Jjëu, ce iilif ixxan. Izzukker w 
aksum-a : dig s adëu nna ur izëiln. 
Zzukker, zzukkur,..., ad tezzukkur. <- 
Azzukker. Fr. Puer. 

ZZULLEM : i. Seksw s tasga n tittë, acr 
aseksw s w utuy n w alln g jghf. Da 
zzullument w afin n iydë ittettan. Zzuliem, 
zzullum, ar izzuiium, tezzuflem, da 
zzullumegh, ad iezzullememt, ad 
tezzullumed, <- Azzuilem. Fr, Regarder de 
biais. 

ZZUZEF : i. Kkes ihëruyn ghif tafekka ne, 
ger s tîmelsa timajjyalin, sifess timelsitt 
ghif c. Da izzuzuf iddegh tergha tafuyt. 
Zzuzef, zzuzuf, ar tezzuzufem, 
zzuzefegh, da nezzuzuf, ad tezzuzefed, 
ed tezzuzuf. <-Azuzef. Fr. Alléger ses 
vêts. 

ZZWGH : (Ssezwigh). i. Ge d azeggwagh, 
ge inil n tazwghi i, ghwm s w azeggwagh, 
ssiwy ghr tazwghi. Izzwgh as udm. “Da 
zzwighent tihëllal udm n tibar.”(Aw). Zzwgh, 
zzwigh, ar tezzwighemt, zzwàghegh, da 
tezzwigh, ad izzwgh, ad tezzwigh, 
ittuzzwagh. <- ?. Fr. Faire virer au rouge. 

ZZWU : £ Ssummegh. i. Sgher, ssufegh 


dig s aman, skuw. Zzwu ihëruyn ne. Da 
tezzwud ifassn ne. Zzwu, zzwu,..., ad 
zzwun. <- ?. Fr. Assécher, faire sécher. 
ZZWÜR : * Seggr. i. Ge d amezwaru, ger 
dat. Zzwur Rebbi adday tirid ad teged ca n 
tawuri. Ur ssinen mayd zzewuren s g mayd 
seggrun. Zzwur, zzwur,..., ad tezzwurem. 
<- ?. Fr. Commencer par, faire premier. 
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